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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le Journal est publié tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 du Règlement sur les marques de commerce
(1996).

The Journal is published every Wednesday in compliance with Rule 17 of
the Trade-marks Regulations (1996)

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL

Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le site Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règlement sur les marques de
commerce (1996) et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Regulations (1996) and must
be accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1S 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada. 

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.
FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757
Site Internet: http://publications.gc.ca

Order desk/Information: (613) 941-5995 local call or 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local or 1 800 565-7757
Web site: http://publications.gc.ca
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1,059,485. 2000/05/18. North Pole of America Inc., 3511
Silverside Road, Suite 105, Wilmington, Delaware, 19810,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVID KAM, 2970 THOMAS
VALIN, MONTREAL, QUEBEC, H2K4R7 

.INC 
SERVICES: (1) Computer services on a global computer network,
namely, creating and maintaining web pages, web sites and
electronic commerce sites for others; designing and implementing
network pages for others; providing search engines for obtaining
data on a global computer network for use and registration of
domain names, numbers, symbols, characters, letters, addresses,
internet protocol numbers, name server addresses for
identification of users on a global computer network; computer site
design; computer software design for others; conversion of
computer program data and information. (2) Providing advertising
services to third parties, namely designing and displaying banner
ads, animated ads, text based ads, image ads, sound and voice
ads over the Internet; providing on-line access to directory listings,
search engine listings, promotional coupons, discount cards,
reward cards, and contests submitted by third parties; business
services, namely, sales, payment, billing and shipping services to
third parties accessed over the internet. Used in CANADA since
January 01, 1995 on services.

SERVICES: (1) Services d’informatique sur un réseau
informatique mondial, nommément création et tenue de pages
web, de sites web, de sites de commerce électronique pour des
tiers; conception et mise en oeuvre de pages web réseau pour des
tiers; fourniture de moteurs de recherche permettant d’obtenir des
données sur un réseau informatique mondial aux fins
d’enregistrement de noms de domaine, de numéros, de
symboles, de caractères, de lettres, d’adresses, de numéros de
protocole Internet, d’adresses de serveur de nom pour
l’identification des utilisateurs sur un réseau informatique mondial;
conception de sites informatiques; conception de logiciels pour
des tiers; conversion de données ou d’information de
programmes d’ordinateur. (2) Fourniture de services de publicité
de tiers, nommément conception et affichage de bannières
publicitaires, de publicités animées, de publicités textuelles, de
publicités avec images, de publicités sonores et vocales sur
Internet; fourniture d’accès en ligne à des listages de répertoires,
des listages de moteurs de recherche, des coupons de promotion,
des cartes d’escompte, des cartes de récompense, et des
concours soumis par des tiers; services d’affaires, nommément
services de vente, de paiement, de facturation et d’expédition à
des tiers accessibles sur Internet. Employée au CANADA depuis
01 janvier 1995 en liaison avec les services.

1,064,167. 2000/06/21. Hardcore Enterprises Pty Ltd., 30-40
Flockhart street, Abbotsford, Victoria 3067, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

RANDOM TASK 
WARES: Eyewear, namely, eyeglasses, eyeglass frames,
sunglasses, protective helmets, safety goggles, spectacles,
goggles; protective helmets, clocks, alarm clocks, wall clocks,
clocks incorporating radios, piggy banks made of precious metal,
belt buckles of precious metal, jewelry ankle bracelets, ear clips,
costume jewelry, identification bracelets, necklaces, pendants,
jewelry chains, charms, chronometers, cigarette cases make of
precious metal, cigarette holders of precious metal, watch bands,
watch chains, pocket watches, stop watches, wristwatches, watch
cases, watch straps, watch movements, parts for watches,
chronographs for use as watches, tie clips; bags, namely athletic
bags, all purpose athletic bags, all purpose sport bags, barrel
bags; beach bags, book bags, boston bags, carry-on bags, clutch
bags, duffel bags, gym bags, leather shopping bags, mesh
shopping bags, overnight bags, school bags, school book bags,
shoulder bags, textile shopping bags, tote bags, travel bags,
traveling bags, leather bags for merchandise packaging, garment
bags for traveling, shoe bags for traveling, handbags, straps for
handbags, parasols, luggage, not motorized collapsible luggage
carts, straps for luggage, luggage tags, overnight cases, traveling
trunks, attaché cases, backpacks, bandoliers, billfolds, briefcases,
business card cases, calling card cases, credit card cases,
document cases, key cases, passport cases, cosmetic cases sold
empty, toiletry cases sold empty, vanity cases sold empty, purses,
change purses, clutch purses, coin purses, drawstring pouches,
fanny packs, felt pouches, waist packs, knapsacks, pocketbooks,
portfolios, rucksacks, satchels, wallets, valises, umbrellas, beach
umbrellas, golf umbrellas, patio umbrellas, frames for umbrellas,
and umbrella covers; clothing, namely anklets, anoraks, parkas,
athletic uniforms, bandannas, head bands, neck bands, sweat
bands, wrist bands, bathing caps, bathing suits, bathing trunks,
beach cover-ups, money belts, clothing belts, berets, bermuda
shorts, bikinis, blazers, body suits, bottoms, boxer shorts, briefs,
baby bunting, cardigans, chaps, clogs, coats, fur coats, lab coats,
leather coats, overcoats, rain coats, sport coats, suit coats, top
coats, waist coats, collars, coveralls, cover-ups, cravats,
creepers, cuffs, dickeys, dungarees, ear muffs, foul weather gear,
foundation garments, fur jackets, gaiters, galoshes, gloves, ski
gloves, golf shirts, greatcoats, gym shorts, gym suits, heels,
hoods, infantwear, inner soles, heel inserts, insoles, jackets, bed
jackets, leather jackets, wind resistant jackets, jeans, jersey
clothing, jodhpurs, jogging suits, jumpers, jumpsuits, kerchiefs,
knickers, leg warmers, leggings, leotards, lingerie, loungewear,

Demandes
Applications
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miniskirts, mittens, moccasins, mufflers, ear muffs, neckerchiefs,
neckties, neckwear, overalls, overshoes, pants, balloon pants, ski
pants, snow pants, swear pants, tap pants, pantsuits, pedal
pushers, polo shirts, ponchos, pullovers, quilted vests, rainwear,
robes, rompers, scarves, shifts, shirts, knit shirts, night shirts,
sport shirts, sweatshirts, t-shirts, under shirts, shorts, sweat
shorts, singlets, booties, toe boxes, ski boot bags, ski suits, ski
wear, skirts, slacks, sleepwear, slippers, slips, socks, thermal
socks, stockings, stoles, fur stoles, suits, fight suits, play suits,
sweatsuits, snow suits, vested suits; clothing, namely warmers,
namely, leg warmers, body warmers, foot warmers, ear warmers,
head warmers, back warmers, ankle warmers, wrist warmers,
hand warmers, arm warmers and neck warmers; warm-up suits,
wet suits, sweaters, turtleneck sweaters, v-neck sweaters,
sweatsocks, swim trunks, swimwear, swimsuits, tank tops, tennis
wear, thermal underwear, bow ties, ties, halter tops, clothing tops,
tracksuits, trousers, turtlenecks, underclothes, undergarments,
underpants, undershirts, underwear, vests fishing, vests; caps,
hats, sun visors, visors, athletic footwear, golf shoes, rubbers,
sandals, shoes, athletic shoes, boots, ski boots, after ski boots,
sneakers and footwear, namely, children’s footwear, infant’s
footwear, exercise footwear, protective footwear, casual footwear,
footwear for fitness, running shoes, walking footwear, outdoor
footwear, outdoor summer footwear, rubber action balls, action
figures, small scale figures used especially as toys and
accessories therefor, namely, weapons, clothing, shoes, hats,
vehicles, equipment, cases, and other miniature components
used in connection with the small scale figures; athletic protective
pads for elbows, knees, wrists for skateboarding, in-line skating
and roller skating; bicycling gloves, body boards, fins for body
boards, leashes for body boards, restraint straps for body boards,
elbow pads for athletic use, scuba fins, surf fins, surfboard fins,
swim fins, fins for body boards, scuba flippers, athletic equipment,
namely, mouth guards, arm guards for athletic use, elbow guards
for athletic use, knee guards for athletic use, leg guards for athletic
use, shin guards for athletic use, hand pads for athletic use, knee
pads for athletic use, skin pads for athletic use, shoulder pad
elastic for athletic use, shoulder pad lacelocks for athletic use,
shoulder pad laces for athletic use, leashes used in conjunction
with surfing, leg weights for athletic use, roller skates,
skateboards, ski bindings and parts therefor, ski brakes, portable
ski carriers, ski edges, ski poles, ski rope bridges, ski ropes, ski
wax, skim boards, skin diving masks, skis, snow skis, water skis,
snowboards, snow shoes, snow sleds for recreational use,
surfboard leashes, surfboards, swim aids for recreational use,
water wings, swim boards for recreational use, swim floats for
recreational use, swim goggles, swim masks, toy action figures
and accessories for toy action figures, namely weapons, clothing,
shoes, hats, vehicles, equipment, cases and other miniature
components used in connection with action figures; toy figures,
waterski bindings, waterski bridles, waterski carrying cases,
waterski gloves, waterski handles, waterski rope bridles, waterski
rope handles, waterski ropes, waterski tow harnesses, waterski
tow ropes, waterskis, ski wax, surfboard wax, solid body string
operated toy. Priority Filing Date: December 21, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/879,627 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de lunetterie, nommément lunettes,
montures de lunettes, lunettes de soleil, casques protecteurs,
lunettes de sécurité, lunettes, lunettes à coques; casques
protecteurs, horloges, réveille-matin, horloges murales, radios-
réveils, tirelires en métal précieux, boucles de ceinture en métal
précieux, bracelets de cheville, boucles d’oreilles à agrafes, bijoux
de fantaisie, bracelets d’identité, colliers, pendentifs, chaînes de
bijouterie, breloques, chronomètres, étuis à cigarettes en métal
précieux, fume-cigarettes en métal précieux, bracelets de montre,
chaînes de montre, montres de gousset, chronomètres, montres-
bracelets, boîtiers de montre, bracelets de montre, mouvements
d’horlogerie, pièces pour montres, chronographes pour utilisation
comme montres, pince-cravates; sacs, nommément sacs
d’athlétisme, sacs d’athlétisme tout usage, sacs de sport tout
usage, sacs polochon; sacs de plage, cartables, sacs Boston,
sacs de vol, sacs-pochettes, sacs polochon, sacs de sport, sacs à
provisions en cuir, sacs-filets à provisions, valises de nuit, sacs
d’écolier, cartables, sacs à bandoulière, sacs à provisions en
textile, fourre-tout, sacs de voyage, sacs en cuir pour l’emballage
de marchandises, sacs de voyage pour vêtements, sacs de
voyage pour chaussures, sacs à main, sangles pour sacs à main,
parasols, bagages, chariots à bagages pliants non motorisés,
sangles pour bagages, étiquettes à bagages, sacs de voyage,
malles, mallettes, sacs à dos, bandoulières, porte-billets, porte-
documents, étuis pour cartes d’affaires, étuis pour cartes de visite,
porte-cartes de crédit, porte-documents, étuis à clés, étuis à
passeports, étuis à cosmétiques vendus vides, trousses de toilette
vendues vides, étuis de toilette vendus vides, bourses, porte-
monnaie, sacs-pochettes, porte-monnaie, sacs à cordonnet, sacs
banane, pochettes en feutrine, sacoches de ceinture, havresacs,
carnets, portefeuilles, sacs à dos, porte-documents, portefeuilles,
valises, parapluies, parasols de plage, parapluies de golf,
parasols, armatures de parapluies et housses de parapluies;
vêtements, nommément socquettes, anoraks, parkas, uniformes
d’athlétisme, bandanas, bandeaux, tours du cou, bandeaux
antisudation, serre-poignets, bonnets de bain, maillots de bain,
caleçons de bain, cache-maillots, ceintures porte-monnaie,
ceintures, bérets, bermudas, bikinis, blazers, corsages-culottes,
bas, caleçons boxeur, slips, burnous pour bébés, cardigans,
protège-pantalons, sabots, manteaux, manteaux de fourrure,
sarraus de laboratoire, manteaux de cuir, paletots, imperméables,
manteaux de sport, vestons, pardessus, manteaux à la taille, cols,
combinaisons, cache-maillot, cache-cols, barboteuses,
manchettes, plastrons, salopettes, cache-oreilles, articles contre
les intempéries, sous-vêtements de maintien, vestes de fourrure,
guêtres, caoutchoucs, gants, gants de ski, chemises de golf,
capotes, shorts de gymnastique, tenues de gymnaste, talons,
capuchons, vêtements pour bébés, semelles intérieures,
insertions au talon, semelles, vestes, liseuses, vestes de cuir,
blousons coupe-vent, jeans, vêtements en jersey, jodhpurs,
tenues de jogging, jumpers, combinaisons-pantalons, mouchoirs
de tête, culottes de golf, bas de réchauffement, caleçons, léotards,
lingerie, robes d’intérieur, minijupes, mitaines, mocassins, cache-
nez, cache-oreilles, mouchoirs de cou, cravates, foulards,
salopettes, couvre-chaussures, pantalons, pantalons bouffants,
pantalons de ski, pantalons de neige, pantalons d’entraînement,
deux-pièces camisole et culotte flottante, pantailleurs, pantalons
corsaire, polos, ponchos, pulls, gilets matelassés, vêtements
imperméables, peignoirs, barboteuses, foulards, robes-chemises,
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chemises, chemises en tricot, chemises de nuit, chemises sport,
pulls d’entraînement, tee-shirts, gilets de corps, shorts, shorts
d’entraînement, maillots de corps, bottillons, bouts durs, sacs pour
bottes de ski, costumes de ski, vêtements de ski, jupes, pantalons
sport, vêtements de nuit, pantoufles, combinaisons-jupons,
chaussettes, chaussettes isolantes, mi-chaussettes, étoles, étoles
de fourrure, costumes, costumes de combat, costumes pour
jouer, survêtements, habits de neige, complets en trois pièces;
vêtements, nommément vêtements de réchauffement,
nommément bas de réchauffement, gilets de corps, chauffe-
pieds, cache-oreilles, tuques, chauffe-dos, serre- chevilles, serre-
poignets, chauffe-mains, manches isothermes et cache-cols;
survêtements, vêtements isothermes, chandails, chandails à col
roulé, chandails à encolure en V, chaussettes de sport, caleçons
de bain, maillots de bain, costumes de bain, débardeurs,
vêtements de tennis, sous-vêtements isothermes, noeuds
papillon, cravates, corsages bain-de-soleil, hauts, tenues
d’entraînement, pantalons, chandails à col roulé, sous-vêtements,
dessous, caleçons, gilets de corps, sous-vêtements, gilets pour
pêcheurs, gilets; casquettes, chapeaux, visières cache-soleil,
visières, chaussures d’athlétisme, chaussures de golf,
caoutchoucs, sandales, chaussures, chaussures sport, bottes,
chaussures de ski, chaussures après-ski, espadrilles et articles
chaussants, nommément chaussures pour enfants, articles
chaussants pour bébés, chaussures d’exercice, articles
chaussants de protection, chaussures de sport, articles
chaussants pour le conditionnement physique, chaussures de
course, articles chaussants pour la marche, chaussures
d’extérieur, chaussures d’été d’extérieur, balles de caoutchouc,
figurines d’action, modèles-réduits de personnages-jouets et leurs
accessoires, nommément armes, vêtements, chaussures,
chapeaux, véhicules, équipement, étuis et autres éléments
miniatures utilisés en rapport avec les modèles- réduits de
personnages; coussinets protecteurs d’athlétisme pour les
coudes, les genoux et les poignets pour la planche à roulettes, le
patinage à roues alignées et le patinage à roulettes; gants de
cycliste, mini planches de surf, ailerons pour mini planches de
surf, laisses pour mini planches de surf, sangles pour mini
planches de surf, coudières pour athlètes, palmes de plongée,
ailerons de planche de surf, palmes de natation, ailerons pour mini
planches de surf, palmes de plongée en scaphandre autonome,
équipement d’athlétisme, nommément protecteurs buccaux,
protège-bras pour athlètes, coudières pour athlètes, genouillères
pour athlètes, jambières pour athlètes, protège-tibias pour
athlètes, protecteurs pour les mains pour athlètes, protège-
genoux pour athlètes, jambières d’athlétisme, bandes élastiques
pour épaulières pour athlètes, dispositifs pour le blocage de lacets
d’épaulières pour athlètes, lacets d’épaulières pour athlètes,
laisses pour planches de surf, poids pour les jambes pour
athlètes, patins à roulettes, planches à roulettes, fixations de ski
et leurs pièces, freins de ski, porte-skis portatifs, carres de ski,
bâtons de ski, brides de corde pour ski nautique, cordes de ski,
farts, patins nautiques, masques de plongée en apnée, skis, skis
de neige, skis nautiques, planches à neige, raquettes à neige,
luges pour usage récréatif, sangles pour planches de surf,
planches de surf, flotteurs pour usage récréatif, flotteurs, planches
de natation pour usage récréatif, flotteurs de natation pour usage
récréatif, lunettes de natation, masques de natation, figurines
d’action jouets et leurs accessoires, nommément armes,

vêtements, chaussures, chapeaux, véhicules, équipement, étuis
et autres éléments miniatures pour figurines d’action;
personnages jouets, fixations de skis nautiques, brides de ski
nautique, étuis de skis nautiques, gants de ski nautique, poignées
pour ski nautique, brides de cordes de ski nautique, poignées de
corde pour ski nautique, cordes pour ski nautique, harnais de
traction de ski nautique, cordes de traction pour ski nautique, skis
nautiques, farts, cire pour planches de surf et jouets à corps plein
à ficelle. Date de priorité de production: 21 décembre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/879,627 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,446. 2000/08/09. HOME INTERIORS & GIFTS, INC., 4550
Spring Valley Road, Dallas, Texas 75244, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, 112 Kent Street,
Suite 770, Tower B, Box 3432, Station D, Ottawa, ONTARIO,
K1P6N9 

BAKED APPLE PIE 
WARES: Candles. Priority Filing Date: February 14, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
918,300 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares. Benefit of section 14 is claimed on
wares.

MARCHANDISES: Bougies. Date de priorité de production: 14
février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
918,300 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises. Le bénifice
de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,076,553. 2000/09/22. Univar North America Corporation, 6100
Carillon Point, Kirkland, Washington, 98033, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of CHEM and .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Distribution of industrial, household and
agricultural chemicals. (2) Distributorships in the field of industrial,
household and agricultural chemicals. Priority Filing Date: March
23, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/007,937 in association with the same kind of services (2).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 10,
2001 under No. 2,442,631 on services (2). Proposed Use in
CANADA on services (1).
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Le droit à l’usage exclusif de CHEM et .COM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Distribution de produits chimiques agricoles,
domestiques et industriels. (2) Franchises de distribution dans le
domaine des produits chimiques industriels, ménagers et
agricoles. Date de priorité de production: 23 mars 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/007,937 en liaison
avec le même genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 avril 2001 sous le No.
2,442,631 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (1).

1,083,985. 2000/11/23. ePALS Classroom Exchange, Inc., 70
Soundview Drive, Easton, Connecticut, 06612, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

EPALS CLASSROOM EXCHANGE 
The right to the exclusive use of the word CLASSROOM is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Communication services, namely providing
electronic mail communications services between school,
classrooms, teachers and students for educational purposes;
providing multi-user access for educational purposes to global
computer information networks; providing information in the field
of education over a global computer network, namely, lesson
plans, project ideas, educational matters, greeting cards and links
to other sites. Used in CANADA since as early as August 20, 1998
on services. Priority Filing Date: September 26, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/135,562 in
association with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLASSROOM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de communication, nommément fourniture
de services de communication par courrier électronique entre
école, salles de cours, enseignants et étudiants à des fins
pédagogiques; fourniture d’accès multi-utilisateur à des fins
pédagogiques à des réseaux d’information mondiaux; fourniture
d’information dans le domaine de l’éducation sur un réseau
informatique mondial, nommément plans de leçon, idées de
projet, questions pédagogiques, cartes de souhaits et liens à
d’autres sites. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 20
août 1998 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 26 septembre 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/135,562 en liaison avec le même
genre de services.

1,102,312. 2001/05/10. RENTCASH INC., 17631 - 103 Avenue,
Edmonton, ALBERTA T5S 1N8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NANCY KORTBEEK,
(REYNOLDS, MIRTH, RICHARDS & FARMER LLP), 3200
MANULIFE PLACE, 10180-101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3W8 

 

The right to the exclusive use of the words CASH and STORE and
CASH ADVANCE CENTERS and the eleven-point maple leaf is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Financial loans. SERVICES: The provision of broker
services on behalf of customers seeking short term loans from
third party lenders. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CASH and STORE and CASH
ADVANCE CENTERS and the eleven-point maple leaf en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Prêts financiers. SERVICES: Fourniture de
services de courtier pour le compte de clients désireux d’obtenir
des prêts à court terme de prêteurs tiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,111,262. 2001/07/31. Bencom s.r.l., Via Villa Minelli 1, 31050
Ponzano Veneto, Treviso, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

THE HIP SITE 
WARES: (1) Bleaching preparations and other substances for
laundry use namely, laundry bleaches, laundry detergents and
laundry starch; cleaning, polishing, scouring and abrasive
preparations for dishes, cooking pots and pans; cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations, namely, all
purpose cleaners, stain removers, floor waxes, floor polish, shoe
polish, nail polish and furniture polish and general purpose
scouring powders; soaps, namely, toilet soaps, skin soaps,
laundry soap, bath soap, shampoo; perfumes and colognes; toilet
waters; sun tanning preparations, body deodorants, talcum
powders, essential oils for personal use; skin removable tattoos,
cosmetics, namely, cleansing milk for toilet purposes, skin, facial
and body creams and lotions, eyebrow liner pencils, mascara,
petroleum jelly, lipsticks, eye shadows, blusher, makeup powders,
makeup bases, makeup removers, false nails, nail varnish and nail
oils; hair lotions, hair gels, dentifrices, cotton wool and cotton stick
for cosmetic use. (2) Cameras, camera cases, sunglasses, pince-
nez, eyeglass frames, eyeglasses, eyeglass cases, eyeglass
chains, eyeglasses lens, contact lens cases, binoculars,
automatic vending machines, coin-operated video and pinball
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game machines, scales, calculators, cash registers, fire
extinguishers, burglar alarms; digital and analogic, blank and pre-
recorded sound and visual recordings and audiovisual recordings,
namely, blank and pre-recorded audio cassettes, audio tapes,
compact discs, video recordings, floppy disks, solid state memory
cartridges, video cassettes, video tapes, video discs, digital video
discs, laser discs, DV tapes, mini DV, video game consoles,
minidiscs, all featuring movies, animation, current events,
heritage, history, geography, politics, education, business,
finance, insurance, commerce, agriculture, industry, religion, the
home, family, music, childcare, crafts, recreation, travel, science,
technology, communications, the media, government, the military,
people, games, sports, weather, entertainment, health, life-style,
fashion, leisure, shopping, drawings, graphics and images.
Apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or
images, namely, amplifiers, speakers, record players, video
cassette tape players, audio and video cassette recorders,
compact disc players, radios, computers; mouse pads, data
processing equipment, digital audio tapes players, audio tape
recorders, calculators, video cameras. Magnetic credit cards. CD
cases Videogame software for use with computers, videogame
cartridges. Telephones Computer e-commerce software to allow
users to perform electronic business transactions via a global
computer network. (3) Precious metals and their alloys and goods
in precious metals, namely, gold, silver and platinum bracelets,
rings, key holders, necklaces, earrings and charms; costume
jewelry, precious gemstones; horological and chronometric
instruments, namely, watches, watch bands, watch cases, clocks
and chronometers. (4) Typing paper, copy paper, art paper,
carbon paper, computer paper; paper and cardboard products,
namely, gift wrapping paper, gift boxes, note paper, notebooks,
memo and sticker pads, pens and pencils cases, diary and
business agenda books, binders, folders, magnetic and paper
clips, envelopes; printed matter in the form of pamphlets,
cardboard floor display units for merchandising products,
brochures, newsletter, journals, magazines in the fields of music,
education, current events, heritage, history, geography, politics,
education, business, finance, insurance, commerce, agriculture,
industry, religion, the home, family, childcare, crafts, recreation,
travel, science, technology, communications, the media,
government, people, games, sports, weather, entertainment,
health, lifestyle, fashion, leisure, shopping; bookbinding materials,
namely, cloth, tape and wire; mounted and unmounted
photographs; stationery, namely albums, pen holders, pencil
sharpeners, correction fluids, pencil holders, paper knives,
greeting cards, writing paper; adhesives for stationery or
household purposes; artists’ materials, namely, drawing paper,
paint brushes, paint palettes, easels, paint trays; electric and non-
electric typewriters; office requisites (except furniture), namely,
pens, pencils, erasers, hole punches, rubber bands, staplers,
staple removers, drawing rulers, tape dispensers; printed
instructional and teaching material in the fields of music, current
events, heritage, history, geography, politics, education, business,
finance, insurance, commerce, agriculture, industry, religion, the
home, family, childcare, crafts, recreation, travel, science,
technology, communications, the media, government, people,
games, sports, weather, entertainment, health, lifestyle, fashion,
leisure, shopping; plastic bubble packs for packaging; playing
cards; printers’ type; printing blocks. (5) Leather and imitations of

leather sold in bulk; leather and imitation leather products, namely,
wallets, billfolds, key cases, business card cases, credit card
cases, purses, coin purses, luggage tags, fanny packs, waist
packs, handbags, shoulder bags, tote bags, suitcases, luggage,
briefcase-type portfolios; all purpose sports bags, knapsacks,
animal skins and hides; trunks and travelling bags; umbrellas,
parasols and walking sticks; whips, harness straps and saddlery.
(6) Clothing, namely, shirts, polo shirts, pullovers, waistcoats,
trousers, gaiters, leggings, suspenders, handkerchiefs, bandanas,
ear flaps, sun visors, jerkins, mittens, tank tops, cardigans,
jumpers, bathing suits, bath robes, nightgowns, underwear,
pajamas, pantyhose, slips, petticoats, body suits, bras, camisoles,
corsets, jackets, wind resistant jackets, foulards, hats, caps,
berets, pants, vests, ties, sweaters, shorts, t-shirts, blouses, skirts,
slacks, dresses, jumpsuits, jeans, blazers, coats, raincoats, socks,
stockings, scarves, belts, gloves; shoes, boots, slippers, sandals.
(7) Lace trimming, embroidery, hair accessories, namely, hair
bands, ponytail holders, barrettes, hair grips, hair bows, elastics
for hair, hair fasteners, hair buckles, hair clips, hair nets, hair
ornaments, hair pins and hair ribbons, hair combs, synthetic hair,
curling pins, shoelace attachments, shoe ornaments, badges;
ornamental novelty buttons and pins, clothing buttons and
buckles, belt clasps, brooches, needles, cloth patches for clothing,
artificial flowers. SERVICES: (1) Advertising agency services;
advertising services for retail stores selling a variety of products
such as, perfumery, cosmetics, optical goods, watches, jewelry,
costume jewelry, stationery, leather articles, furniture articles,
home articles, textile and textile goods, clothing and footwear,
carpets and wall hangings, games, playthings, sporting articles;
secretarial and clerical services; business management services
for retail stores selling a variety of products such as, perfumery
and cosmetics, optical goods, watches, jewelry, costume jewelry,
stationery, leather articles, furniture articles, home articles, textile
and textile goods, clothing and footwear, carpets and wall
hangings, games, playthings, sporting articles; management of a
website on global computer networks that promotes the goods and
services of others in the field of beauty, clothing and fashion;
business management, namely computerized database
management of online applications. (2) Electronic mail services
over a global computer network. Providing single and multiple user
access to a global computer information network including for the
electronic transmission of data and documents via computer
terminals. Rental of telecommunications equipment in general.
Satellite communication services. Electronic transmission of
sound via global computer network; on-line retail store services
featuring beauty, clothing and fashion items; computer e-
commerce services allowing users to perform electronic business
transactions via a global computer network. (3) Management of a
website on global computer networks featuring music and
information in the fields of fashion, games, entertainment and
educational activities for children and teenagers; production of
musical recordings and digital media, namely, compact discs,
audio and video cassettes and dvds; publication of books,
magazines and brochures featuring music, the home, family,
childcare, recreation, travel, technology, communications, the
media, people, games, entertainment, health, lifestyle, fashion,
leisure, shopping; educational services, namely, providing
classes, seminars and workshops in the fields of music, art,
culture, fashion and technology; entertainment in the nature of
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fashion shows; multimedia entertainment software production
services; distribution and production of television programs for
others. Priority Filing Date: February 20, 2001, Country: ITALY,
Application No: TV2001C000086 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Used in ITALY on wares and on services. Registered in or for
ITALY on July 02, 2001 under No. 848576 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Décolorants et autres substances pour la
lessive, nommément javellisants, détergents à lessive et amidon;
produits pour nettoyage, polissage, produits pour nettoyer, polir,
dégraisser et abraser pour vaisselle et batteries de cuisine;
produits pour nettoyer, polir, dégraisser et abraser, nommément
nettoyants universels, détachants, encaustique, cires à plancher,
cirage à chaussure, vernis à ongles et polis à meubles et poudres
à récurer tout usage; savons, nommément savons de toilette,
savons pour la peau, savon à lessive, savon de bain, shampoing;
parfums et eau de Cologne; eaux de toilette; produits de
bronzage, désodorisants corporels, poudres de talc, huiles
essentielles pour les soins du corps; tatouages temporaires,
cosmétiques, nommément laits démaquillants à des fins de
toilette, crèmes et lotions pour la peau, le visage et le corps,
crayon à sourcils, fard à cils, pétrolatum, rouge à lèvres, ombres à
paupières, fard à joues, poudres de maquillage, fond de teint,
démaquillants, faux ongles, vernis à ongles et huiles pour les
ongles; lotions capillaires, gels capillaires, dentifrices, coton
hydrophile et coton-tiges pour utilisation cosmétique. (2)
Appareils-photo, étuis d’appareil-photo, lunettes de soleil, pince-
nez, montures de lunettes, lunettes, étuis à lunettes, chaînettes
pour lunettes, lentilles de lunettes, étuis de lentilles cornéennes,
jumelles, machines distributrices automatiques, machines vidéo
payants et machines de billard électrique, balances, calculatrices,
caisses enregistreuses, extincteurs, systèmes d’alarme antivol;
enregistrements sonores et visuels et enregistrements
audiovisuels préenregistrés, vierges, analogiques et numériques,
nommément audiocassettes vierges et préenregistrées, bandes
sonores, disques compacts, enregistrements vidéo, disques
souples, cartouches de mémoire à semiconducteurs, cassettes
vidéo, bandes vidéo, vidéodisques, vidéodisques numériques,
disques laser, bandes DV, mini-DV, consoles de jeux vidéo,
minidisques, contenant tous des films, de l’animation, des
actualités, des sujets liés au patrimoine, à l’histoire, à la
géographie, à la politique, à l’éducation, aux affaires, aux
finances, à l’assurance, au commerce, à l’agriculture, à l’industrie,
à la religion, au foyer, à la famille, aux soins aux enfants, à
l’artisanat, aux loisirs, aux voyages, à la science, à la technologie
électronique, aux communications, aux médias, au
gouvernement, aux militaires, à des personnes, aux jeux, aux
sports, à la météo, au divertissement, à la santé, aux styles de vie,
à la mode, aux loisirs et au magasinage, aux dessins, aux
graphiques et aux images. Appareils pour l’enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons ou d’images,
nommément amplificateurs, haut-parleurs, lecteurs de disques,
lecteurs de bande vidéocassettes, enregistreurs de cassettes
audio et vidéo, lecteurs de disque compact, appareils-radio,
ordinateurs; tapis de souris, équipement de traitement de
données, lecteurs de bandes sonores numériques,
magnétophones, calculatrices, caméras vidéo. Cartes de crédit

magnétiques. Étuis à CD. Logiciels de jeux vidéo pour utilisation
avec des ordinateurs, cartouches de jeux vidéo. Téléphones.
Logiciels de commerce électronique permettant aux utilisateurs
d’exécuter des opérations commerciales électroniques au moyen
d’un réseau informatique mondial. (3) Métaux précieux purs et
alliés, et articles en métaux précieux, nommément bracelets,
bagues, porte-clés, colliers, boucles d’oreilles et breloques en or,
en argent et en platine; bijoux de fantaisie, pierres précieuses;
instruments d’horlogerie et de chronométrage, nommément
montres, bracelets de montre, boîtiers de montre, horloges et
chronomètres. (4) Papier à dactylographie, papier à photocopie,
papier couché, papier carbone, papier d’imprimante; produits en
papier et carton, nommément papier à emballer les cadeaux,
boîtes à cadeaux, papier à notes, carnets, tablettes de notes de
service et d’autocollants et étuis à crayon, agendas quotidiens et
agendas d’affaires, reliures, chemises, trombones aimantées et
en papier, enveloppes; imprimés sous forme de dépliants,
barques de vente en carton pour marchandisage de produits,
brochures, bulletins revues, magazines intéressant la musique,
l’éducation, les actualités, le patrimoine, l’histoire, la géographie,
la politique, les affaires, les finances, l’assurance, le commerce,
l’agriculture, l’industrie, la religion, le foyer, la famille, les soins aux
enfants, l’artisanat, les loisirs, les voyages, les sciences, la
technologie, les communications, les médias, les pouvoirs
publics, les gens, les jeux, le sport, la météo, le divertissement, la
santé, le style de vie, la mode et le magasinage; matériaux pour la
reliure, nommément tissu, ruban et fil métallique; photographies
montées et non montées; articles de papeterie, nommément
albums, porte-plume, taille-crayons, liquides correcteurs, porte-
crayons, coupe-papier, cartes de souhaits, papier à écrire; articles
adhésifs à utiliser comme articles de papeterie ou pour le foyer;
matériel d’artiste, nommément papier à dessin, pinceaux, palettes
à peinture, chevalets, bacs à peinture; machines à écrire
électriques et non électriques; accessoires de bureau (sauf
meubles), nommément stylos, crayons, gommes à effacer,
perforateurs à trous, élastiques, agrafeuses, dégrafeuses, règles
non graduées, dévidoirs de ruban adhésif; matériel didactique
imprimé intéressant la musique, l’éducation, les actualités, le
patrimoine, l’histoire, la géographie, la politique, les affaires, les
finances, l’assurance, le commerce, l’agriculture, l’industrie, la
religion, le foyer, la famille, les soins aux enfants, l’artisanat, les
loisirs, les voyages, les sciences, la technologie, les
communications, les médias, les pouvoirs publics, les gens, les
jeux, le sport, la météo, le divertissement, la santé, le style de vie,
la mode et le magasinage; emballages coques en plastique;
cartes à jouer; caractères d’imprimerie; clichés d’imprimerie. (5)
Cuir et similicuir vendus en vrac; produits en cuir et en imitations
du cuir, nommément portefeuilles, porte-billets, étuis à clés, étuis
pour cartes d’affaires, porte-cartes de crédit, bourses, porte-
monnaie, étiquettes à bagages, sacs banane, sacoches de
ceinture, sacs à main, sacs à bandoulière, fourre-tout, valises,
bagages, portefeuilles de type porte-documents; sacs de sport
tout usage, havresacs, peaux d’animaux et cuirs bruts; malles et
sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, courroies
de harnais et sellerie. (6) Vêtements, nommément chemises,
polos, pulls, gilets, pantalons, guêtres, caleçons, bretelles,
mouchoirs, bandanas, oreillettes, visières cache-soleil, blousons,
mitaines, débardeurs, cardigans, chasubles, maillots de bain,
robes de chambre, robes de nuit, sous-vêtements, pyjamas, bas-
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culottes, combinaisons-jupons, jupons, corsages-culottes,
soutiens-gorge, cache-corsets, corsets, vestes, blousons coupe-
vent, foulards, chapeaux, casquettes, bérets, pantalons, gilets,
cravates, chandails, shorts, tee-shirts, chemisiers, jupes,
pantalons sport, robes, combinaisons-pantalons, jeans, blazers,
manteaux, imperméables, chaussettes, mi-chaussettes, foulards,
ceintures, gants; chaussures, bottes, pantoufles, sandales. (7)
Dentelle garniture, broderie, accessoires pour cheveux,
nommément bandeaux serre-tête, attaches de queue de cheval,
barrettes, épingles à cheveux, boucles pour les cheveux,
élastiques pour cheveux, attaches pour cheveux, boucles pour les
cheveux, pinces pour cheveux, résilles, ornements de cheveux,
épingles à cheveux et rubans pour les cheveux, peignes, cheveux
synthétiques, bigoudis, accessoires pour lacet, garnitures pour
chaussures, insignes; macarons de fantaisie décoratifs et
épingles, boutons de vêtements et boucles, fermoirs de ceinture,
broches, aiguilles, pièces de rapiéçage de vêtements, fleurs
artificielles. SERVICES: (1) Services d’agence de publicité;
services de publicité pour magasins de détail ayant trait à une
vaste gamme de produits, nommément parfumerie, cosmétiques,
appareils d’optique, montres, bijoux, bijoux de fantaisie, papeterie,
articles de cuir, articles d’ameublement, articles ménagers,
textiles et articles textiles, vêtements et articles chaussants, tapis
et décorations murales, jeux, articles de jeu et articles de sport;
services de secrétariat et services de bureau; services de gestion
des affaires pour magasins de détail ayant trait à une vaste
gamme de produits, nommément parfumerie et cosmétiques,
appareils d’optique, montres, bijoux, bijoux de fantaisie, papeterie,
articles de cuir, articles d’ameublement, articles ménagers,
textiles et articles textiles, vêtements et articles chaussants, tapis
et décorations murales, jeux, articles de jeu et articles de sport;
gestion d’un site Web sur des réseaux informatiques mondiaux à
des fins de promotion des biens et services de tiers dans le
domaine de la beauté, des vêtements et de la mode; gestion des
affaires, nommément gestion de bases de données informatisées
dans le domaine des applications en ligne. (2) Services de courrier
électronique au moyen d’un réseau informatique mondial; mise à
disposition d’accès mono-utilisateurs et multi-utilisateurs à un
réseau mondial d’information sur ordinateur y compris pour la
transmission électronique de données et documents au moyen de
terminaux informatiques; location d’équipement de
télécommunications en général; services de communication par
satellite; transmission électronique de son au moyen d’un réseau
informatique mondial; service de magasin de détail en ligne dans
le domaine de la beauté, des vêtements et des articles mode;
services de commerce électronique par ordinateur permettant aux
utilisateurs d’effectuer des transactions commerciales
électroniques au moyen d’un réseau informatique mondial. (3)
Gestion d’un site Web sur des réseaux informatiques mondiaux
contenant de la musique et de l’information dans le domaine de la
mode, des jeux, du divertissement et des activités éducatives pour
enfants et adolescents; production d’enregistrements musicaux et
de supports numériques, nommément disques compacts,
cassettes audio et vidéo et DVD; publication de livres, magazines
et brochures dans le domaine de la musique, de la maison, de la
famille, de la puériculture, des loisirs, des voyages, de la
technologie, des communications, des médias, des personnes,
des jeux, du divertissement, de la santé, des styles de vie, de la
mode, des loisirs et du magasinage; services éducatifs,

nommément tenue de cours, de séminaires et d’ateliers dans le
domaine de la musique, de l’art, de la culture, de la mode et de la
technologie; divertissement sous forme de défilés de mode;
services de production de logiciels de divertissement multimédia;
distribution et production d’émissions de télévision pour des tiers.
Date de priorité de production: 20 février 2001, pays: ITALIE,
demande no: TV2001C000086 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 02 juillet
2001 sous le No. 848576 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,112,026. 2001/08/08. PUPPY PAWS, INC., 781 Beta Drive,
Arcade Building, Suite K, Cleveland, Ohio 44143-2360, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., SUITE 3800, P.O. BOX 84, ROYAL BANK
PLAZA, SOUTH TOWER, 200 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2Z4 
 

WARES: (1) Jewellery. (2) Stuffed toy animals. Used in CANADA
since April 23, 2001 on wares. Priority Filing Date: February 08,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/206733 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 01, 2002 under No.
2,627,198 on wares (1); UNITED STATES OF AMERICA on May
03, 2005 under No. 2,945,435 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Bijoux. (2) Animaux rembourrés.
Employée au CANADA depuis 23 avril 2001 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 08 février 2001,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/206733 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01
octobre 2002 sous le No. 2,627,198 en liaison avec les
marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 mai 2005
sous le No. 2,945,435 en liaison avec les marchandises (2).
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1,118,562. 2001/10/17. OPTIMA PACKAGING GROUP GMBH,
Steinbeisweg 20, 74523 Schwabisch Hall, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

KUGLER 
WARES: (1) Filling weighers and check weighers. (2) Packaging
machines, metering machines, filling machines, sealing machines,
filling and sealing machines, all mentioned goods in particular for
pharmaceutical and cosmetic products as well as health care
products, controllers and monitors for the above mentioned
goods. Used in CANADA since at least as early as April 1998 on
wares (2). Priority Filing Date: April 20, 2001, Country:
GERMANY, Application No: 301 25 405.2 in association with the
same kind of wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).
Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: (1) Dispositifs de mesure de la masse de
remplissage et trieuses pondérales. (2) Machines d’emballage,
machines à doser, machines à remplir, machines à sceller,
machines à remplir-sceller, toutes les marchandises utilisées en
particulier dans le domaine des produits pharmaceutiques et
cosmétiques ainsi que dans le domaine des produits de soins de
santé, commandes et moniteurs pour les marchandises
susmentionnées. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que avril 1998 en liaison avec les marchandises (2). Date de
priorité de production: 20 avril 2001, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 301 25 405.2 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1). Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

1,124,648. 2001/12/10. SOLUTIA INC., 575 Maryville Centre
Drive, St Louis, Missouri, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

VANCEVA 
WARES: (1) Plastic interlayer for use in the architectural,
automotive and residential laminated glass industries; plastic
interlayer for safety glass; plastic interlayer for use in laminating
safety glass; synthetic resin sheeting for use in the manufacture of
laminated glass; polyvinyl butyral film for use in glass laminations;
tinted, colored, patterned, metallic, imaged, laminated, sound
insulating, impact resistant, solar protective, solar absorbing and
reflective plastic films and interlayers for use in home, architectural
or vehicle glass and windows. (2) Structural parts for land
vehicles, locomotives, trains, commuter trains, planes and boats,
namely, finished glass windows, windows, and windshields;
structural parts for land vehicles, locomotives, trains, commuter
trains, planes and boats, namely, plastic interlayer used in glass
windows; and structural parts for land vehicles, namely,

moonroofs and sunroofs. Priority Filing Date: July 23, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
288,719 in association with the same kind of wares; August 15,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/299,825 in association with the same kind of wares; August 15,
2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/299,699 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 19, 2004 under No.
2,896,087 on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on July
19, 2005 under No. 2,971,165 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Couche intermédiaire en plastique à
utiliser dans l’industrie du verre feuilleté utilisé en architecture, sur
les automobiles et dans les bâtiments résidentiels; couche
intermédiaire en plastique pour verre de sécurité; couche
intermédiaire en plastique à utiliser dans le feuilletage du verre de
sécurité; revêtement de résine synthétique à utiliser dans la
fabrication du verre feuilleté; films de polyvinylbutyral à utiliser
dans les produits de feuilletage du verre; films et couches
intermédiaires teintés, colorés, à motifs, métalliques, illustrés,
feuilletés, insonorisés, résistant aux chocs, photoprotégés, à
absorption solaire et réfléchissants à utiliser pour le verre et les
fenêtres de maison, d’architecture ou des véhicules. (2) Pièces
structurales pour véhicules terrestres, locomotives, trains, trains
de banlieue, avions et bateaux, nommément fenêtres en verre fini,
fenêtres et pare-brise; pièces structurales pour véhicules
terrestres, locomotives, trains, trains de banlieue, avions et
bateaux, nommément feuille intercalaire en matière plastique
utilisée dans les fenêtres vitrées; et pièces structurales pour
véhicules terrestres, nommément toits ouvrants. Date de priorité
de production: 23 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/288,719 en liaison avec le même genre de
marchandises; 15 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/299,825 en liaison avec le même genre de
marchandises; 15 août 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/299,699 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 octobre 2004 sous le No. 2,896,087 en liaison
avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
juillet 2005 sous le No. 2,971,165 en liaison avec les
marchandises (1).

1,143,861. 2002/06/13. Concord Elevator Inc., 107 Alfred Kuehne
Boulevard, Brampton, ONTARIO L6T 4K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER
LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

PROLIFT VOYAGER 
WARES: Elevators and vertical wheelchair lifts for buildings.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Monte-charges et plates-formes élévatrices
pour fauteuils roulants dans des bâtiments. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,146,693. 2002/07/11. EFFIGI INC., 1155 Autoroute 13, Laval,
QUÉBEC H7W 5J8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

HORS LA LOI 
MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément: chandails, t-
shirts, camisoles, vestes, cardigans, cols roulés, robes, sous-
vêtements, culottes, brassières, jupons, pantalons, jeans, jackets,
bermudas, shorts, jupes, complets-vestons, jumpsuits, salopettes,
blouses, combinaisons de ski, blazers, habits de ski, nommément:
blousons de ski, manteaux de ski, pantalons de ski, vestes de ski,
gants de ski, mitaines de ski, paletos, parkas, anoraks;
imperméables, cirés; chandails à capuchons, jerseys, ensembles
de jogging, nommément: pantalons, t-shirts, chandails coton
ouaté; cravates, pyjamas, chemises de nuit, nuisettes, jaquettes,
robes de chambre, peignoirs, uniformes, tenues de plage,
nommément: chemises et robes de plage; paréos, maillots de
bain, léotards, manteaux, débardeurs, chemises polo, boxers et
ceintures; gilets, vestes coupe-vent, fuseaux de ski, vestes
debardeurs; ponchos, combinaisons, pantalons d’entraînement,
chemises, pulls, pulls d’entraînement, survêtement, tenues
d’échauffement, ensembles de shorts et hauts assortis,
chemisettes, robes bain de soleil, combinaisons-pantalons,
vestes en molleton épais, chemises en jersey, vestes en nylon,
cols, manteaux de ski avec manches détachables, salopettes de
ski, vestes sans manche, vestes avec manches détachables,
blousons avec manches détachables, chandails col rond, t-shirts
manches courtes, t-shirts manches longues, chandails polo,
chandails kangourou, vestes en cuir, manteaux de sport,
vetements de planche à neige nommément manteaux et
pantalons, casquettes. (2) Chapeaux, bérets, bandeaux,
bandanas, cache-oreilles, foulards, mitaines, gants, tuques,
casquettes, foulards, visières, foulards triangulaires, serre-
poignets, mouffles, écharpes, mouchoirs, bretelles, boucles de
ceinture, tubes, masques pour le visage, épinglettes, drapeaux,
autocollants et porte-clefs. (3) Sacs de diverses formes et
dimensions, nommément: sacs de sport tout usage, sacs
d’athlétisme, sacs de gymnastique, sacs à main, sacs à
bandoulière, sacs à dos, sacs d’école, sacs en tissu, sacs banane,
fourre-tout, sacs d’avion, sac polochons; sacs à vêtements,
étiquettes pour bagages, sacs d’équipement. (4) Lunettes,
lunettes soleil, lunettes de sport. (5) Parfum; montres; bijoux. (6)
Chaussures pour hommes, femmes et enfants, nommément:
souliers, bottes, pantoufles, chaussures d’athletisme, chaussures
de basket-ball; chaussures de sport, nommément, espadrilles,
chaussures de course, souliers pour la marche, chaussures de
tennis, chaussures athlétiques tout sport, souliers à crampons et
chaussures de golf, sandales et caoutchoucs. (7) Tissus et
materiau textile synthétique pour la fabrication de vêtements;
Articles de literie nommément oreillers, traversins, taies d’oreillers
et de traversins, draps de lits, couettes, housse de couettes,
alèses, édredons, matelas, sommiers, cadres de lits. (8) Lingerie
de bain nommément draps de bain, serviettes de bain, serviettes
de toilette, serviettes pour les mains, gants de toilette,
débarbouillettes. (9) Linge de table nommément nappes,

napperons en papier, en carton, en plastique ou en tissu,
surnappes, napperons de service de table, serviettes, linges à
vaisselle. (10) Ustensiles ménagers non electriques, nommément:
batteur à oeufs, casse-noix, cisaille à volaille, contenants de
glaçons, coupe-légume, coupe-oeuf, coupe-pain, couperet,
couteaux, cuillers, cuiller à crème glacée, dénoyauteur,
entonnoirs, éplucheur, évidoir, fourchettes, fusil à aiguiser,
hachoir, ouvre-boîte, ouvre-bouteilles, ouvre-huîtres, passoires,
pierre à aiguiser, pince à escargots, planche à découper, planche
à pain, porte-couteaux, presse-ail, racloirs, râpes, rouleau à
pâtisserie (ni en métaux précieux, ni en plaqué), spatules, tire-
bouchon, vide-pommes. (11) Récipients non électriques pour la
cuisine nommément: bols à mélanger, boule à thé, casserole,
cocotte minute, faitout, friteuse, marmite, moules de cuisine à
savoir: moule à gâteau, moule à tarte, moule à quiche, moule à
flans, plaque à biscuits, poêles, poêlons, sauteuse, tasses à
mesurer, plats à four, plats à rôtir. (12) Vaisselle non en métaux
précieux, nommément: assiettes, cloche à beurre, beurrier, bol,
broc, cabaret de service, carafe, cloche à fromage, coquetier,
coupe à fruits, couvercle de plat, dessous de plat, plat, pelle à
tartes, pichet, poivrière, ramequin, rond-de-serviettes, saladier,
salière, saucière, seau à champagne, service à café, soucoupes,
tasses à café, verres à boire. SERVICES: Opération de magasins
de vente au détail de vêtements, chaussures et accessoires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1995 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2), (3), (4), (5), (6),
(7), (8), (9), (10), (11), (12) et en liaison avec les services.

WARES: (1) Clothing, namely: sweaters, T-shirts, camisoles,
jackets, cardigans, turtlenecks, dresses, underclothing, culottes,
midriff tops, slips, pants, jeans, jackets, Bermuda shorts, shorts,
skirts, suits, combinaisons, overalls, blouses, one-piece ski suits,
blazers, ski suits, namely: waist-length ski jackets, ski coats, ski
pants, ski jackets, ski gloves, ski mitts, overcoats, parkas,
anoraks; raincoats, rain slickers; hooded, jerseys, jogging outfits,
namely: pants, T-shirts, fleece sweaters; neckties, pajamas,
nightgowns, baby dolls, nightshirts, nightgowns, bathrobes,
uniforms, beach wear, namely: shirts and beach dresses; beach
wraps, swim suits, leotards, coats, slipovers, polo shirts, boxers
and belts; vests or sweaters, windcheaters, ski pants, vests;
ponchos, overalls, sweat bottoms, shirts, pullovers, sweatshirts,
track suits, warm-up suits, assorted shorts and tops sets,
camisoles, halter dresses, jumpsuits, thick fleece jackets, jerseys,
nylon jackets, collars, ski coats with detachable sleeves, ski
overalls, sleeveless jackets, jackets with detachable sleeves,
waist-length jackets with detachable sleeves, round collar
sweaters, short-sleeve T-shirts, long-sleeve T-shirts, polos
sweater, sweaters with pouches, leather jacket, casual coats,
snowboarding clothing, namely coats and pants, peak caps. (2)
Hats, berets, headbands, bandanas, ear muffs, scarves, mitts,
gloves, toques, peak caps, scarves, visor hats, triangle scarves,
wristbands, mitts, shoulder scarves, handkerchiefs, suspenders,
belt buckles, tubes, masks for the face, pins, flags, stickers and
key holders. (3) Bags de various shapes and sizes, namely: all-
purpose sports bags, athletic bags, gym bags, hand bags,
shoulder bags, backpacks, school bags, fabric bags, fanny packs,
carryall bags, flight bags, duffle bags; garment bags, baggage
labels, equipment bags. (4) Eyeglasses, sunglasses, sports
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glasses. (5) Perfume; watches; jewellery. (6) Footwear for men,
women and children, namely: shoes, boots, slippers, track-and-
field footwear, basketball footwear; sports footwear, namely,
sneakers, running shoes, walking shoes, tennis shoes, cross
trainers, shoes with cleats and golf shoes, sandals and galoshes.
(7) Fabrics and synthetic textile material for use in manufacturing
clothing; bedding articles namely pillows, bolsters, pillow and
bolster cases, bed sheets, comforters, duvet covers, bed pads,
duvets, mattresses, bed springs, bed frames. (8) Bath linens,
namely bath sheets, bath towels, face towels, hand towels,
facecloths. (9) Table linens, namely tablecloths, placemats made
of paper, cardboard, plastic or fabric, dinner service placemats,
towels, dish towels. (10) Non-electric kitchen utensils, namely egg
beaters, nut crackers, poultry shears, ice cube trays, vegetable
slicers, egg slicers, bread slicers, cleavers, knives, spoons, ice
cream scoops, pitters, funnels, peelers, corers, forks, sharpening
steels, chopping blocks, can openers, bottle openers, oyster
knives, colanders, sharpening stones, escargot tongs, cutting
boards, bread boards, knife holders, garlic presses, scrapers,
graters, rolling pins (not made of precious metals or plated),
spatulas, corkscrews, apple corers. (11) Non-electric kitchen
receptacles, namely mixing bowls, tea balls, pans, pressure
cookers, Dutch ovens, deep fryers, stock pots, moulds, namely
cake pans, pie plates, quiche pans, flan pans, cookie sheets,
frying pans, saucepans, sautée pans, measuring cups, baking
pans, roasting pans. (12) Dinnerware not made of precious
metals, namely plates, covered butter dishes, butter dishes,
bowls, pitchers, serving trays, carafes, covered cheese plates,
egg cups, fruit cups, plate covers, pot holders, plates, pie servers,
pitchers, pepper shakers, ramekins, napkin rings, salad bowls,
salt shakers, gravy boats, champagne buckets, coffee services,
saucers, coffee cups, glasses. SERVICES: Operation of retail
stores selling clothing, footwear and accessories. Used in
CANADA since at least as early as February 1995 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8),
(9), (10), (11), (12) and on services.

1,147,927. 2002/07/25. FERRING B.V., Polaris Avenue 144, P.O.
Box 3129, 2130 KC Hoofddorp, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ASTER 
WARES: A device for delivering pharmaceutical substances,
namely a syringe-like dispenser. Priority Filing Date: July 24,
2002, Country: BENELUX, Application No: 1015181 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Dispositif pour l’administration de substances
pharmaceutiques, nommément distributeur de type seringue.
Date de priorité de production: 24 juillet 2002, pays: BENELUX,
demande no: 1015181 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,148,554. 2002/08/01. THE BABY EINSTEIN COMPANY, LLC.,
(a Colorado Limited Liability Company), 500 South Buena Vista
Street, Burbank, California, 91521, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

BABY BEETHOVEN 
The right to the exclusive use of the word BABY in association with
"carriages, strollers, car seats, and tricycles; baby books; baby
backpacks; diaper bags; toy chests; infant walkers; seats for
children; bassinets; cradles; playpens; nesting boxes; high chairs
for babies; cloth bibs for babies and infants; infant wear; sleepers;
plush toys; bath toys; crib toys; and mobiles" is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Hair shampoo; hair conditioner; hair cream rinse; skin
cleansing cream; facial, hand and body cream; facial, hand and
body lotion; facial, hand and body moisturizer; scalp conditioner;
bath oil; bath powder; body powder; bar soap; liquid soap; skin
soap; talcum powder; bubble bath; pre-recorded audio cassettes
and compact discs featuring music; pre-recorded video cassettes,
laser video discs, digital video discs and digital versatile discs, all
featuring music, natural sounds, spoken words, photographic
images and graphic images; CD-ROM discs and computer
software, video game cartridges and computer game cartridges,
all featuring games, music, natural sounds, spoken words,
photographic images and graphic images; motion picture films;
eyeglasses; sunglasses; decorative refrigerator magnets;
carriages, strollers, car seats, bicycles and tricycles; watches;
clocks; jewelry; rings; bracelets; necklaces; charms; tie clips, pins;
earrings; key rings; address books; photograph albums, appliqués
in the form of decals; appointment books; arts and craft paint kits;
autograph books; baby books; paper party bags; ball-point pens;
binders; bookends; bookmarks; books; paper gift wrap bows;
paper cake decorations; calendars; flash cards; gift cards;
greeting cards; cartoons; pen and pencil cases; decorative paper
centerpieces; chalk; children’s activity books; modeling clay;
paper table cloths; coloring books; paper party decorations;
diaries; gift wrapping paper; magazines; paper party hats;
periodicals; paper napkins; pens; pencils; stickers; posters;
notebooks; memo pads; erasers; pencil sharpeners; writing paper;
envelopes; paper weights; paper coasters; paper mats;
photographs; postcards; athletic bags; baby backpacks;
backpacks; all-purpose athletic bags; beach bags; book bags;
diaper bags; duffel bags; gym bags; tote bags; coin purses; fanny
packs; knapsacks; waist packs; shopping bags; umbrellas;
wallets; luggage; handbags; purses; sleeping bags; plastic cake
decorations; drinking straws; figurines of wood, wax, plaster, or
plastic; picture frames; jewelry cases not of precious metal;
decorative mobiles; pillows; decorative wall plaques; statues of
wood, was, plaster, or plastic; trays not of metal; mirrors;
ornamental novelty buttons; plastic ornamental badges; toy
chests; beds; infant walkers; seats for children; bassinets; cradles;
playpens; nesting boxes; high chairs for babies; bathing suits;
robes; beachwear; belts; cloth bibs for babies and infants;
underwear; sweaters; Halloween costumes; dresses; gloves;
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hats; caps; hosiery; infant wear; jackets; mittens; pajamas; pants;
sweat pants; sweat shirts; shirts; shoes; shorts; sleepers; socks;
T-shirts; tank tops; tights; vests; jerseys; scarves; neckties; night
shirts; night gowns; head bands; wrist bands; skirts; coats;
leotards; leg warmers; stockings; panty hose; athletic shoes;
slippers; boots; sandals; rainwear; rubber balls; action skill games;
bean bag dolls; plush toys; balloons; bath toys; Christmas tree
ornaments; board games; building blocks; equipment sold as a
unit for playing card games; playing cards; dolls and doll clothing;
doll playsets; crib toys; electric action toys; manipulative games;
jigsaw puzzles; kites; mobiles; music box toys; party favors in the
nature of small toys; inflatable pool toys; multiple activity toys;
wind-up toys; target games; toy vehicles; toy cars; toy trucks; toy
bucket and shovel sets; roller skates; toy model kits; musical toys;
bubble making wands and solution sets; toy figurines; toy banks;
puppets; skateboards; toy scooters; face masks; hand-held unit
for playing electronic games. SERVICES: Live stage shows;
presentation of live performances; theater productions;
amusement park and theme park services; theme park and
amusement park services; production, presentation, distribution,
and rental of television and radio programs; production,
presentation, distribution, and rental of motion picture films;
production, presentation, distribution, and rental of sound and
video recordings; production and provision of information
regarding television shows; toys; on-line computer games, and
animated motion pictures for children, via the Internet; production
of entertainment shows and interactive programs for distribution
via television, cable, satellite, audio and video media, cartridges,
laser discs, computer discs and electronic means. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en association avec "
voiturettes, poussettes, sièges d’auto, bicyclettes et tricycles;
livres pour bébés; sacs à dos pour bébés; sacs à couches; coffres
à jouets; marchettes pour bébés; sièges pour enfants; berceaux;
parcs pour enfants; nichoirs; chaises hautes pour bébés;
vêtements pour bébés; dormeuses; jouets en peluche; jouets pour
le bain; et jouets de lit d’enfant" en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Shampoing; revitalisant capillaire; crème de
rinçage capillaire; crème nettoyante pour la peau; crème pour le
visage, les mains et le corps; lotions pour le visage, les mains et
le corps; hydratant pour le visage, les mains et le corps;
revitalisant pour le cuir chevelu; huile pour le bain; poudre pour le
bain; poudre pour le corps; barres de savon; savon liquide; savon
pour la peau; poudre de talc; bain moussant; audiocassettes et
disques compacts préenregistrés contenant de la musique;
vidéocassettes, vidéodisques laser, vidéodisques numériques et
disques numériques polyvalents préenregistrés contenant de la
musique, des sons de la nature, de la parole, des images
photographiques et des images graphiques; CD-ROM et disques
contenant des logiciels, cartouches de jeux vidéo et cartouches de
jeux informatisés, tous dans le domaine des jeux, de la musique,
des sons de la nature, de la parole, des images photographiques
et des images graphiques; films cinématographiques; lunettes;
lunettes de soleil; aimants décoratifs pour réfrigérateur;
voiturettes, poussettes, sièges d’auto, bicyclettes et tricycles;
montres; horloges; bijoux; bagues; bracelets; colliers; breloques;
pince-cravates, épingles; boucles d’oreilles; anneaux à clés;

carnets d’adresses; albums à photos, appliqués sous forme de
décalcomanies; carnets de rendez-vous; nécessaires de peinture
et d’artisanat; carnets d’autographes; livres pour bébés; sacs
surprise en papier; stylos à bille; reliures; serre-livres; signets;
livres; noeuds en papier pour l’emballage de cadeaux;
décorations en papier pour gâteaux; calendriers; cartes-éclair;
cartes pour cadeaux; cartes de souhaits; bandes dessinées; étuis
à stylos et à crayons; centres de table décoratifs en papier; craie;
livres d’activités pour enfants; glaise à modeler; nappes en papier;
livres à colorier; décorations en papier pour fêtes; agendas; papier
à emballer les cadeaux; magazines; chapeaux de fête en papier;
périodiques; serviettes de table en papier; stylos; crayons;
autocollants; affiches; carnets; blocs-notes; gommes à effacer;
taille-crayons; papier à écrire; enveloppes; presse-papiers;
dessous de verre en papier; napperons en papier; photographies;
cartes postales; sacs d’athlétisme; sacs à dos pour bébés; sacs à
dos; sacs d’athlétisme tout usage; sacs de plage; sacs pour livres;
sacs à couches; sacs polochon; sacs de sport; fourre-tout; porte-
monnaie; sacs banane; havresacs; sacoches de ceinture; sacs à
provisions; parapluies; portefeuilles; bagages; sacs à main;
bourses; sacs de couchage; décorations de gâteau en plastique;
pailles; figurines en bois, en cire, en plâtre ou en plastique; cadres;
écrins à bijoux non faits de métal précieux; mobiles décoratifs;
oreillers; plaques murales décoratives; statuettes en bois, en cire,
en plâtre ou en plastique; plateaux non métalliques; miroirs;
macarons de fantaisie décoratifs; insignes ornementaux en
plastique; coffres à jouets; lits; marchettes pour bébés; sièges
pour enfants; berceaux; parcs pour enfants; nichoirs; chaises
hautes pour bébés; maillots de bain; peignoirs; vêtements de
plage; ceintures; bavoirs en tissu pour bébés et nouveau-nés;
sous-vêtements; chandails; costumes d’Halloween; robes; gants;
chapeaux; casquettes; bonneterie; vêtements pour bébés; vestes;
mitaines; pyjamas; pantalons; pantalons de survêtement; pulls
d’entraînement; chemises; chaussures; shorts; dormeuses;
chaussettes; tee-shirts; débardeurs; collants; gilets; jerseys;
foulards; cravates; chemises de nuit; robes de nuit; bandeaux;
serre-poignets; jupes; manteaux; léotards; bas de réchauffement;
mi-chaussettes; bas-culottes; chaussures d’athlétisme;
pantoufles; bottes; sandales; vêtements imperméables; balles de
caoutchouc; jeux d’adresse; poupées de fèves; jouets en peluche;
ballons; jouets pour le bain; ornements d’arbre de Noël; jeux de
table; blocs de construction; équipement vendu comme un tout
pour jouer à des jeux de cartes; cartes à jouer; poupées et
vêtements de poupée; ensembles de jeu de poupée; jouets de lit
d’enfant; jouets d’action électriques; jeux de manipulation; casse-
tête; cerfs-volants; mobiles; jouets avec boîte à musique; cotillons
sous forme de petits jouets; jouets gonflables pour la piscine;
jouets multi-activités; jouets à remonter; jeux de cible; véhicules-
jouets; autos miniatures; camions jouets; ensembles de seaux et
pelles jouets; patins à roulettes; maquettes à assembler; jouets
musicaux; nécessaires à bulles contenant baguettes et solution;
figurines jouets; tirelires; marionnettes; planches à roulettes;
patinettes jouets; masques faciaux; unités à main pour jouer à des
jeux électroniques. SERVICES: Spectacles sur scène;
présentation de représentations en direct; productions théâtrales;
services de parc d’attractions et de parc thématique; services de
parc thématique et de parc d’attractions; production, présentation,
distribution et location d’émissions de télévision et de radio;
production, présentation, distribution et location de films
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cinématographiques; production, présentation, distribution et
location d’enregistrements sonores et visuels; production et mise
à disposition d’information concernant des émissions de
télévision; jouets; jeux informatiques en ligne et films d’animation
pour enfants, au moyen de l’Internet; production de spectacles de
divertissement et programmes interactifs pour distribution par voie
de la télévision, par câble, par satellite, sur supports audio et
vidéo, sur cartouches, sur disques laser et sur disquettes
d’ordinateur et par des moyens électroniques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,149,928. 2002/08/14. COATEX (aussi connue sous "COATEX
S.A.S."), une société par actions simplifiée, 35 rue Ampère, Z.I.
Lyon-Nord, 69730 Genay, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

RHEOCOAT 
MARCHANDISES: Produits chimiques destinés à l’industrie,
nommément modificateurs de rhéologie et agents de rétention
d’eau pour formulations aqueuses. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 06 juin 1996 sous le No. 96/629351 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Chemical products for industry, namely rheology
modifiers and water retention agents for aqueous formulations.
Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on
June 06, 1996 under No. 96/629351 on wares.

1,157,021. 2002/10/25. DIAMOND POWER INTERNATIONAL,
INC., a Delaware corporation, 1615 Poydras Street, New
Orleans, Louisiana 70112, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The trade-mark
is shown in the attached drawing. The Trade-mark consists of a
stylized "d" in red and a stylized "p" reversed in white out of a black
inverted triangular background. The drawing is lined for the colour
red.

WARES: (1) Apparatus for cleaning the heat exchanging surfaces
of boilers and other heat exchangers; boiler cleaning equipment
namely, water cannons, water lances and sootblowers and
nozzles and parts for same; power operated sootblowers, water
cannons, water lances and parts therefor; power operated
sootblowers, water cannons, water lances and parts therefor for
cleaning the surfaces of heat exchangers; air port cleaning
machines for boilers; valves being parts of machines; valves for
regulating ash flow through conveying lines used in dry ash
collecting systems; segregating valves being part of vacuum
pneumatic material transport machines; valves being parts of the
transport piping of hydraulic conveying machines used in the
conveyance of abrasive slurries; liquid level gauges and
telegauges; liquid level gauges and replacement parts therefor;
liquid level gauges and telegauges comprising both gauges per
se, and means for transmitting to a remote location the information
as to liquid level as determined by the gauges per se, such means
for transmitting said intelligence comprising optical systems
including mirrors, viewing hoods and ducts, and electronic
systems, said electronic systems including cable connected
television apparatus for transmitting the liquid level indication to a
remote location; system for monitoring ongoing combustion
processes namely optical, thermal, particle, and gas analyzing
sensors, computer processor hardware, and applications software
for generating live video images of ongoing combustion processes
in boilers; computer based data imaging and processing
equipment, namely computers and computer programs for directly
measuring heat transfer surface reflectivity in monitoring large
industrial boilers commonly employed for steam generation such
as in electrical utility power plants and presenting both actual
images thereof and graphic representations thereof; combustion
flame characteristic viewers, analyzers and monitors; optical
devices for determining furnace exit gas temperatures in coal fired
boilers without direct contact with the exit gas; temperature
indicators, recorders and monitors for use with boilers and the like;
feedtubes for sootblowers for use in cleaning boilers; apparatus
for use in conjunction with boiler furnaces and the like, namely,
hoppers, furnace bottoms, furnace walls, ash gates, sluiceways,
quenchers, and bunkers; control rod drives. (2) Power operated
apparatus for cleaning the heat exchanging surfaces of boilers
and other heat exchangers; boiler cleaning equipment namely,
soot blowers and nozzles and parts for same; power operated soot
blowers and parts therefor; air port cleaning machines for boilers;
valves being parts of machines; valves for regulating ash flow
through conveying lines used in dry ash collecting systems;
segregating valves being part of vacuum pneumatic material
transport machines; valves being parts of the transport piping of
hydraulic conveying machines used in the conveyance of abrasive
slurries; boiler cleaning equipment namely, water cannons, water
lances and nozzles and parts for same; power operated water
cannons, water lances and parts therefor for cleaning surfaces of
heat exchangers, liquid level gauges and telegauges; liquid level
gauges and replacement parts therefor; liquid level gauges and
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telegauges comprising both gauges per se, and means for
transmitting to a remote location the information as to liquid level
as determined by the gauges per se, such means for transmitting
said intelligence comprising optical systems and electronic
systems, said electronic systems including cable connected
television apparatus for transmitting the liquid level indication to a
remote location; system for monitoring ongoing combustion
processes, namely, optical thermal, particle, and gas analyzing
sensors, computer processor hardware, and applications software
for generating live video images of ongoing combustion processes
in boilers; computer based data imaging and processing
equipment, namely, computers and computer programs for
directly measuring heat transfer surface reflectivity in monitoring
large industrial boilers commonly employed for steam generation
such as in electrical utility power plants and presenting both actual
images thereof and graphic representations thereof; combustion
flame characteristic viewers, analayzers and monitors, optical
devices for determining furnace exit gas temperatures in coal fired
boilers without direct contact with the exit gas; temperature
indicators, feed tubes for sootblowers for use in cleaning boilers;
apparatus for use in conjunction with boiler furnaces and the like,
namely, hoppers, furnace bottoms, furnace walls, ash gates,
sluiceways, quenchers, and bunkers; control rod drives. Priority
Filing Date: July 12, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/143464 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on November 22, 2005 under No. 3,018,397 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La marque de commerce est illustrée dans
le dessin ci-joint. La marque de commerce se compose de la lettre
"d" stylisée en rouge et de la lettre "p" renversée en blanc sur un
triangle inversé en noir. La partie hachurée du dessin est en
rouge.

MARCHANDISES: (1) Appareils pour nettoyage des surfaces
d’échange thermique des chaudières et d’autres types
d’échangeurs thermiques; équipement de nettoyage des
chaudières, nommément canons à eau, lances à eau, souffleurs
de suie, et buses et pièces pour cet équipement; souffleurs de
suie, canons à eau, lances à eau électriques et pièces connexes;
souffleurs de suie, canons à eau, lances à eau électriques et
pièces connexes pour nettoyage des surfaces d’échangeurs de
chaleur; machines à nettoyer les entrées d’air pour chaudières;
appareils de robinetterie étant des pièces de machines; vannes
pour régulation du débit des cendres dans des conduites de
transport utilisées dans des systèmes de collecte des cendres;
vannes d’isolation faisant partie de transporteurs de matériel
pneumatique sous vide; vannes étant des pièces de la
canalisation de transport de transporteurs hydrauliques utilisés
dans le transport des boues abrasives; indicateurs et indicateurs
à distance de niveau de liquide; indicateurs de niveau de liquide
et pièces de rechange connexes; indicateurs et indicateurs à
distance de niveau de liquide comprenant, pour ces deux types,
des indicateurs en soi, et des moyens de transmission à un
emplacement éloigné de l’information concernant le niveau de
liquide déterminé par les indicateurs en soi, ces moyens de
transmission de ladite information comprenant des systèmes

optiques comprenant des miroirs, des capuchons et des conduits
de visualisation, et des systèmes électroniques, lesdits systèmes
électroniques comprenant des moniteurs de câblodistribution pour
transmission de l’indication du niveau de liquide à un
emplacement éloigné; système pour contrôle des processus de
combustion en cours, nommément capteurs d’analyse optiques,
thermiques, particulaires et de gaz, matériel de traitement
informatique et logiciels d’applications pour production d’images
vidéo en direct des processus de combustion en cours des
chaudières; équipement d’imagerie et de traitement informatisés
des données, nommément ordinateurs et programmes
informatiques pour mesure directe de la réflectivité des surfaces
de transfert thermique, dans le contrôle des grosses chaudières
industrielles couramment utilisées pour la production de vapeur,
comme dans les centrales énergétiques et la présentation de leurs
images réelles et de leurs représentations graphiques;
visionneuses, analyseurs et moniteurs des caractéristiques des
flammes de combustion; dispositifs optiques pour détermination
de la température des gaz d’échappement des fourneaux dans les
chaudières à charbon, sans contact direct les gaz d’échappement;
indicateurs, enregistreurs et moniteurs de température à utiliser
avec des chaudières et des équipements semblables; orifices
d’alimentation pour souffleurs de suie, à utiliser dans le nettoyage
des chaudières; équipement à utiliser concurremment avec des
fourneaux de chaudière et des équipements semblables,
nommément trémies, soles, parois de foyer, portillons à cendres,
conduites de vidange, extincteurs et soutes; dispositifs
d’entraînement de tiges de réglage. (2) Appareils électriques pour
nettoyage des surfaces d’échange thermique des chaudières et
d’autres types d’échangeurs thermiques; équipement de
nettoyage des chaudières, nommément souffleurs de suie, et
buses et pièces pour cet équipement; souffleurs de suie
électriques et pièces connexes; machines à nettoyer les entrées
d’air pour chaudières; appareils de robinetterie étant des pièces
de machines; vannes pour régulation du débit des cendres dans
des conduites de transport utilisées dans des systèmes de
collecte des cendres; vannes d’isolation faisant partie de
transporteurs de matériel pneumatique sous vide; vannes étant
des pièces de la canalisation de transport de transporteurs
hydrauliques utilisés dans le transport des boues abrasives;
équipement de nettoyage des chaudières, nommément canons à
eau, lances à eau, et buses et pièces pour cet équipement;
canons à eau, lances à eau électriques et pièces connexes pour
nettoyage des surfaces d’échangeurs de chaleur; indicateurs et
indicateurs à distance de niveau de liquide; indicateurs de niveau
de liquide et pièces de rechange connexes; indicateurs et
indicateurs à distance de niveau de liquide comprenant, pour ces
deux types, des indicateurs en soi, et des moyens de transmission
à un emplacement éloigné de l’information concernant le niveau
de liquide déterminé par les indicateurs en soi, ces moyens de
transmission de ladite information comprenant des systèmes
optiques et des systèmes électroniques, lesdits systèmes
électroniques comprenant des moniteurs de câblodistribution pour
transmission de l’indication du niveau de liquide à un
emplacement éloigné; système pour contrôle des processus de
combustion en cours, nommément capteurs d’analyse optiques,
thermiques, particulaires et de gaz, matériel de traitement
informatique et logiciels d’applications pour production d’images
vidéo en direct des processus de combustion en cours des
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chaudières; équipement d’imagerie et de traitement informatisés
des données, nommément ordinateurs et programmes
informatiques pour mesure directe de la réflectivité des surfaces
de transfert thermique, dans le contrôle des grosses chaudières
industrielles couramment utilisées pour la production de vapeur,
comme dans les centrales énergétiques et la présentation de leurs
images réelles et de leurs représentations graphiques;
visionneuses, analyseurs et moniteurs des caractéristiques des
flammes de combustion; dispositifs optiques pour détermination
de la température des gaz d’échappement des fourneaux dans les
chaudières à charbon, sans contact direct les gaz d’échappement;
indicateurs de température, orifices d’alimentation pour souffleurs
de suie, à utiliser dans le nettoyage des chaudières; équipement
à utiliser concurremment avec des fourneaux de chaudière et des
équipements semblables, nommément trémies, soles, parois de
foyer, portillons à cendres, conduites de vidange, extincteurs et
soutes; dispositifs d’entraînement de tiges de réglage. Date de
priorité de production: 12 juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/143464 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 novembre 2005 sous le No.
3,018,397 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,160,562. 2002/11/27. WIMM-BILL-DANN FOODS, an open
joint stock company, Bld. 16/15, Off. 306, Yauzsky boulevard,
Moscow 109028, RUSSIAN FEDERATION Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 
 

WARES: Food for babies, namely milk-based baby food, juice-
based baby food, milk powder, canned food for babies,
vegetables, fruits, meat, poultry, purees, cereal, dairy, biscuits,
cooked meat, fish, fruits, fruit-based snacks, canned fruits, dried
fruits, frozen fruits, vegetables, frozen vegetables, canned
vegetables, jellies, rice, bread, pastry; kefir (milk beverage),
charcute, butter, milk, meat; eggs, preserved food products,
preserved food products, namely preserved beans, preserved

mushrooms, preserved onions, preserved olives, preserved meat,
preserved vegetables, preserved fish, preserved garden herbs,
preserved fruit, fruit preserved in alcohol; confectionery, namely,
waffles, sweets, caramels, fruit jellies, almond paste, almond
paste substitutes, fillings for pastries and confectionery,
chocolates and confectionery for the decoration of Christmas
trees, pralines, pralines filled with wine and spirits, sweets,
pastries, chocolate bars, marzipan, cakes, biscuits, cookies; ice
cream, fruit ice, ice cream powder; chewing gum, not for medical
purposes; non-alcoholic beverages, namely, mineral water,
aerated water, aerated and still water, fruit and vegetable
flavoured drinks, lemonades, fruit juices, vegetable juices;
furniture, namely, bedroom furniture, furniture cabinets, chairs,
deck chairs, furniture chests, living room furniture, outdoor
furniture, office furniture, furniture moulding, sales and display
furniture counters, shelves; toys, namely, plastic character toys,
plush toys, soft sculpture plush toys, stuffed toys, talking toys,
electronic action toys, fantasy character toys, mechanical toys, pet
toys, mechanical and electrical action toys, battery operated
action toys, bendable toys, wind-up toys, wind-up walking toys,
stuffed toy animals, stuffed toy bears, children’s multiple activity
toys, non-riding transportation toys, mechanical action toys,
inflatable toys, rubber character toys, push toys, squeezable
squeaking toys, inflatable toys showing decorative pictures,
inflatable ride-on toys, crib toys, drawing toys, infant action crib
toys, infant development toys, infant toys, infant rattles, space
toys, railway toys, toy vehicles, toy planes and boats, toy guns, toy
clocks, toy track systems, dolls and caricature toys, toy sound
reproducing machines and musical instruments, toy construction
machines, toy buildings, toy telephones, toy typewriters, toy
sewing machines, toy computers, toy cigarette machines, toy
photographs, toy cash registers, toy printing sets, toy kitchens, toy
beauty salons, toy garages, spelling machines, toy cooking sets,
toy furniture sets. SERVICES: Advertising the wares and services
of others by means of printed information, radio and TV
commercials, billboard displays, direct mailing of promotional
materials, preparing and placing advertisements in a magazine
accessed through a global computer network; advising and
consulting others on advertising; advertising and marketing
services provided to businesses via the internet: import-export
agencies. Used in RUSSIAN FEDERATION on wares and on
services. Registered in or for RUSSIAN FEDERATION on April
28, 1995 under No. 125261 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Aliments pour bébés, nommément aliments à
base de lait pour bébés, aliments à base de jus pour bébés, lait en
poudre, aliments en boîte pour bébés, légumes, fruits, viande,
volaille, purées, céréales, produits laitiers, biscuits à levure
chimique, viande, poisson et fruits cuits, goûters aux fruits, fruits
en boîte, fruits séchés, fruits surgelés, légumes, légumes
surgelés, légumes en boîte, gelées, riz, pain, pâte à tarte; kéfir
(boissons laitières), charcuteries, beurre, lait, viande; oeufs,
produits alimentaires en boîte, nommément haricots conservés,
champignons en boîte, oignons conservés, olives en boîte, viande
en boîte, légumes déshydratés, poissons en boîte, fines herbes en
boîte, fruits confits, fruits conservés dans l’alcool; confiseries,
nommément gaufres, sucreries, caramels, gelées aux fruits, pâte
d’amande, substituts de pâte d’amande, garnitures pour
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pâtisseries et confiseries, chocolats et confiseries pour la
décoration d’arbres de Noël, pralines, pralines fourrées au vin et
aux eaux-de-vie, sucreries, pâtisseries, tablettes de chocolat,
massepain, gâteaux, biscuits à levure chimique, biscuits; crème
glacée, glace aux fruits, poudre à crème glacée; gomme à mâcher
non pour fins médicales; boissons non alcoolisées, nommément
eau minérale, eau gazeuse, eau gazéifiée et eau plate, fruits et
boissons aromatisés aux légumes, limonades, jus de fruits, jus de
légumes; meubles, nommément meubles de chambre à coucher,
armoires, chaises, transats, malles, meubles de salle de séjour,
meubles d’extérieur, meubles de bureau, moulures de meubles et
comptoirs et rayons de vente et d’étalage; jouets, nommément
personnages jouets en plastique, jouets en peluche, jouets en
peluche souples, jouets rembourrés, jouets parlants, jeux
éducatifs électroniques, jouets représentant des personnages
fictifs, jouets mécaniques, jouets pour animaux de compagnie,
jeux éducatifs mécaniques et électriques, jeux éducatifs à piles,
jouets pliables, jouets à remonter, jouets marcheurs à remonter,
animaux rembourrés, oursons rembourrés, jouets multi-activités
pour enfants, véhicules de transport non enfourchables pour
enfants, jouets d’action mécaniques, jouets gonflables,
personnages jouets en caoutchouc, jouets à pousser, jouets
sonores souples, jouets gonflables avec images décoratives,
jouets gonflables à enfourcher, jouets de lit d’enfant, trousses à
dessiner pour enfants, jouets de berceau mobiles, jouets éducatifs
pour bébés, jouets pour bébés, hochets pour bébés, jouets ayant
trait aux voyages dans l’espace, jouets ayant trait aux chemins de
fer, véhicules-jouets, modèles réduits d’avions et de bateaux,
armes-jouets, horloges jouets, pistes de course jouets, poupées
et jouets-caricatures, machines pour la reproduction de sons et
instruments de musique jouets, machines de construction jouets,
bâtiments jouets, téléphones jouets, machines à écrire jouets,
machines à coudre jouets, ordinateurs jouets, machines à
cigarettes jouets, phonographes jouets, caisses enregistreuses
jouets, ensembles d’impression jouets, cuisines jouets, salons de
beauté jouets, garages jouets, machines à épeler, ensembles de
cuisson jouets et ensembles de meubles jouets. SERVICES:
Publicité de marchandises et services de tiers au moyen
d’information imprimée, de publicité radiodiffusée et télédiffusée,
de panneaux publicitaires, de publicité postale directe et de la
préparation et du placement de publicités dans un magazine
accessible au moyen d’un réseau informatique mondial; services
de conseil et de consultation dans le domaine de la publicité;
services de publicité et de commercialisation rendus à des
entreprises au moyen de l’Internet; agences d’import-export.
Employée: FÉDÉRATION DE RUSSIE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FÉDÉRATION DE RUSSIE le 28 avril 1995 sous le No.
125261 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,161,664. 2002/12/09. Trophy Foods Inc., 71 Admiral Blvd.,
Mississauga, ONTARIO L5T 2T1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALETTA DEKKERS, 950
RIDGE ROAD, STONEY CREEK, ONTARIO, L8J2X4 

SALAD SENSATIONS 

The right to the exclusive use of the word SALAD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Toppings for salads, namely nuts and/or dried fruits.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SALAD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Garnitures pour salades, nommément noix et/
ou fruits séchés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,161,914. 2002/12/11. ARES TRADING S.A., CH-1170
Aubonne, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

The right to the exclusive use of the letters MD is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Printed instructional and educational brochures and
leaflets in the areas of reproductive health, endocrinology and
metabolism, cardiology and neurology and multiple sclerosis.
SERVICES: Educational services, namely, organizing and
conducting classes, programs, workshops and seminars in the
field of reproductive health, endocrinology and metabolism,
cardiology and neurology and multiple sclerosis; providing
medical information in the field of reproductive health,
endocrinology and metabolism, cardiology and neurology and
multiple sclerosis, through the phone, fax and through a global
computer network, namely the Internet and e-mail. Priority Filing
Date: July 08, 2002, Country: SWITZERLAND, Application No:
06082/2002 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in
SWITZERLAND on wares and on services. Registered in or for
SWITZERLAND on October 31, 2002 under No. 504749 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des lettres MD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brochures et dépliants d’enseignement et
pédagogiques imprimés dans le domaine de la santé génésique,
de l’endocrinologie, du métabolisme, de la cardiologie, de la
neurologie et de la sclérose en plaques. SERVICES: Services
pédagogiques, nommément organisation et tenue de cours,
programmes, ateliers et séminaires sur la santé génésique,
l’endocrinologie et le métabolisme, la cardiologie et la neurologie
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et la sclérose en plaques; fourniture de renseignements
concernant la santé génésique, l’endocrinologie et le
métabolisme, la cardiologie et la neurologie et la sclérose en
plaques par téléphone, télécopieur et réseau informatique
mondial, nommément l’internet et le courrier électronique. Date de
priorité de production: 08 juillet 2002, pays: SUISSE, demande no:
06082/2002 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: SUISSE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 31 octobre 2002 sous le No.
504749 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,162,940. 2003/01/07. Destylarnia Sobieski Spólka Akcyjna, ul.
Skaryszewska 1, 83-200 Starogard Gdanski, POLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
background colour is yellow. The border around the perimeter and
the line across the bottom portion of the trade-mark design and all
of the letters except the letter "K" in the word "Krupnik" are the
colour gold. The letter "K" is the colour red. The tree in the upper
portion of the trade-mark design is the colour green. The two bear
figures in the upper portion of the trade-mark design and the
border around the perimeter around the central portion of the
design are the colour brown. The words "Old" and "Polish Honey
Liqueur" are in black and the background design element with the
letter "K" is the colour black.

The right to the exclusive use of the words POLISH HONEY
LIQUEUR is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Liqueurs. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. L’arrière-plan est en jaune. La bordure et
la ligne horizontale au bas de la marque ainsi que le texte, à
l’exception de la lettre "K" du mot "Krupnik", sont de couleur or. La
lettre K est en rouge. L’arbre représenté dans la partie supérieure
de la marque de commerce est en vert. Les deux ours représentés
dans la partie supérieure de la marque et la bordure entourant la
partie centrale de la marque sont en brun. Les mots "Old" et
"Polish Honey Liqueur" sont en noir et le dessin apparaissant à
l’arrière-plan, qui comprend la lettre "K", est en noir.

Le droit à l’usage exclusif des mots POLISH HONEY LIQUEUR en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Liqueurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,166,602. 2003/02/10. Griffin Marketing & Promotions, Inc.,
6230 Bury Drive, Eden Prairie, Minnesota 55346, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

NEXTPLAY 
WARES: (1) Portable CD players. (2) Electronic devices and
accessories for playing audio and/or video, namely portable and
home CD players and recorders, portable and home MP3 players,
portable and home DVD players and recorders, audio and video
hard-disc players and recorders, radio tuners, television tuners,
stereo tuners, tape players and recorders, computer peripherals,
audio speakers, computer game software and video game
software; handheld unit for playing electronic games; toys,
namely, electronic toys. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (1). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on September 27, 2005 under No. 3,002,467 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Lecteurs de CD portatifs. (2) Dispositifs et
accessoires électroniques pour la lecture d’enregistrements audio
et/ou vidéo, nommément lecteurs et enregistreurs de CD
portables et domestiques, lecteurs et enregistreurs de MP3
portables et domestiques, lecteurs et enregistreurs de DVD
portables et domestiques, lecteurs et enregistreurs de disques
durs audio et vidéo, syntoniseurs radio, sélecteurs de canaux de
télévision, syntonisateurs stéréo, lecteurs et enregistreurs de
cassettes, périphériques, haut-parleurs, ludiciels et logiciels de
jeux vidéo; unités à main pour jouer à des jeux électroniques;
jouets, nommément jouets électroniques. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27
septembre 2005 sous le No. 3,002,467 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).
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1,171,754. 2003/03/20. Medtronic, Inc., (a Minnesota
corporation), 710 Medtronic Parkway, Minneapolis, Minnesota
55432-5604, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ENTRUST 
WARES: (1) Implantable medical devices used to regulate
contractions of the heart muscle, and associated devices therefor.
(2) Implantable medical devices, namely, implantable pulse
generators, pacemakers and defibrillators used to regulate
contractions of the heart muscle and associated devices therefor,
namely programmers. Priority Filing Date: November 26, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
188874 in association with the same kind of wares (2). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on March 28, 2006 under No.
3,074,197 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Dispositifs médicaux implantables pour
contrôler les contractions du muscle cardiaque, et dispositifs
connexes. (2) Dispositifs médicaux implantables, nommément
générateurs d’impulsions électriques implantables, stimulateurs
cardiaques et défibrillateurs utilisés pour régulariser les
contractions des muscles cardiaques, et dispositifs associés
connexes, nommément programmateurs. Date de priorité de
production: 26 novembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/188874 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 mars 2006 sous
le No. 3,074,197 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,174,502. 2003/04/04. Wood Polymer Technologies ASA, c/o
Innovation, Post Boks 143 Vika, 0115 Oslo, 0115, NORWAY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

KEBONY 
WARES: Paints, varnishes, lacquers; preservatives against rust
and against deterioration of wood; colorants; colorants for wood;
mordants, preservatives for wood, oils for preserving wood, wood
impregnation preservatives; building materials (non-metallic),
namely, planks, building frameworks, façade cladding, window
joinery and wood panelling; non-metallic rigid pipes for building,
floor (non-metallic), namely, parquet floor, parquet floor boards,
boat decking, outdoor decking and wood paving; non-metallic rigid
pipes for building and construction; woodwork, namely, roofs,

poles and semi-worked wood; furniture, namely, garden furniture,
benches, chairs, dinner wagons, desks, wooden furniture
partitions, shelves, seats and sofas; furniture sections of
woodwork, wood for furniture. Used in NORWAY on wares.
Registered in or for NORWAY on October 22, 2003 under No.
221325 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Peintures, vernis, laques; anti-rouille et
préservateurs du bois; colorants; colorants pour bois, mordants,
agents de conservation pour bois, huiles pour protection du bois,
agents de préservation du bois par imprégnation; matériaux de
construction non métalliques, nommément planches, charpentes,
parement de façade, menuiserie de fenêtre et lambris de bois;
tuyauterie rigide non métallique pour la construction, planchers
non métalliques, nommément parquet mosaïque, planches pour
parquets, platelage d’embarcation, platelage d’extérieur et
pavage en bois; tuyauterie rigide non métallique pour la
construction; ouvrages en bois, nommément toits, poteaux et bois
semi-ouvré; meubles, nommément mobilier de jardin, bancs,
chaises, chariots de service, bureaux, cloisons en bois, rayons,
sièges et canapés; sections de meubles en boiserie, bois pour
meubles. Employée: NORVÈGE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour NORVÈGE le 22
octobre 2003 sous le No. 221325 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,179,573. 2003/05/30. Edward J. Belfour, P.O. Box 23044, 550
Eglinton Avenue West, Toronto, ONTARIO M5N 3A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

SERVICES: Entertainment services, namely; personal
appearances and performances by a professional athlete. Used in
CANADA since at least as early as 1990 on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément apparitions
en personne et représentations par un athlète professionnel.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1990 en
liaison avec les services.
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1,183,901. 2003/07/08. ND INDUSTRIES, INC., a Michigan
corporation, 1000 North Crooks Road, Clawson, Michigan 48017,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 

BISEAL 0630 
WARES: (1) Sealants for metal fasteners. (2) Industrial adhesives
for use in sealing metal fasteners. SERVICES: Applying sealing
coatings to metal fasteners. Priority Filing Date: July 03, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
527383 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2) and on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on December 13, 2005
under No. 3,029,762 on wares (2) and on services. Proposed Use
in CANADA on wares (1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Produits de scellement pour fixations
métalliques. (2) Adhésifs industriels à utiliser pour sceller des
attaches en métal. SERVICES: Application de revêtements
d’étanchéité à des attaches métalliques. Date de priorité de
production: 03 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/527383 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 décembre 2005
sous le No. 3,029,762 en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,184,761. 2003/07/31. Sargent & Greenleaf, Inc., One Security
Drive, Nicholasville, Kentucky, 40356, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 
 

WARES: Metal locks, electronic locks and associated software for
monitoring and operating locks. Used in CANADA since at least
as early as March 2003 on wares.

MARCHANDISES: Serrures métalliques, serrures électroniques
et logiciels connexes pour surveillance et utilisation des serrures.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2003
en liaison avec les marchandises.

1,185,597. 2003/07/25. Nova Staffing Inc., 1550 Enterprise Road,
Suite 302, Mississauga, ONTARIO L4W 4P4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KEYSER MASON
BALL, LLP, FOUR ROBERT SPECK PARKWAY, SUITE 1600,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1S1 

NOVA STAFFING 
The right to the exclusive use of the word STAFFING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing temporary staffing services, employment
placement and staffing services and managed staffing services;
sourcing, recruiting, evaluating and training of temporary,
temporary-to-hire, direct hire, payroll processing, part-time and
full-time industrial personnel. Used in CANADA since at least as
early as October 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STAFFING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de recrutement temporaire, services de
placement et services de dotation en personnel et services de
dotation externalisés; recherche de fournisseurs, recrutement,
évaluation et formation de personnel temporaire, recruté à titre
temporaire en prévision d’un emploi permanent et recruté
directement, de traitement de la paie, à temps partiel et à temps
plein dans le secteur industriel. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 2000 en liaison avec les services.

1,185,598. 2003/07/25. Nova Staffing Inc., 1550 Enterprise Road,
Suite 302, Mississauga, ONTARIO L4W 4P4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KEYSER MASON
BALL, LLP, FOUR ROBERT SPECK PARKWAY, SUITE 1600,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1S1 

NOVA 
SERVICES: Providing temporary staffing services, employment
placement and staffing services and managed staffing services;
sourcing, recruiting, evaluating and training of temporary,
temporary-to-hire, direct hire, payroll processing, part-time and
full-time industrial personnel. Used in CANADA since at least as
early as October 2000 on services.

SERVICES: Services de recrutement temporaire, services de
placement et services de dotation en personnel et services de
dotation externalisés; recherche de fournisseurs, recrutement,
évaluation et formation de personnel temporaire, recruté à titre
temporaire en prévision d’un emploi permanent et recruté
directement, de traitement de la paie, à temps partiel et à temps
plein dans le secteur industriel. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 2000 en liaison avec les services.
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1,185,599. 2003/08/21. Nova Staffing Inc., 1550 Enterprise Road,
Suite 302, Mississauga, ONTARIO L4W 4P4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KEYSER MASON
BALL, LLP, FOUR ROBERT SPECK PARKWAY, SUITE 1600,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1S1 
 

SERVICES: Providing temporary staffing services, employment
placement and staffing services and managed staffing services;
sourcing, recruiting, evaluating and training of temporary,
temporary-to-hire, direct hire, payroll processing, part-time and
full-time industrial personnel. Used in CANADA since at least as
early as October 2000 on services.

SERVICES: Services de recrutement temporaire, services de
placement et services de dotation en personnel et services de
dotation externalisés; recherche de fournisseurs, recrutement,
évaluation et formation de personnel temporaire, recruté à titre
temporaire en prévision d’un emploi permanent et recruté
directement, de traitement de la paie, à temps partiel et à temps
plein dans le secteur industriel. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 2000 en liaison avec les services.

1,186,305. 2003/08/01. STONE & CO. LIMITED, 155 University
Avenue, Suite 710, Toronto, ONTARIO M5H 3B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PURE TOTAL RETURN 
The right to the exclusive use of TOTAL RETURN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de TOTAL RETURN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,188,465. 2003/08/14. INTERNATIONAL MERCHANDISING
CORPORATION, 1360 East Ninth Street, Suite 100, Cleveland,
Ohio 44114-1782, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

WORLD TEAM FIGURE SKATING 
CHALLENGE 

The right to the exclusive use of the words FIGURE SKATING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Conducting ice skating competitions and exhibitions
rendered live and through the medium of television. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FIGURE SKATING en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Tenue de concours et de démonstrations de patinage
sur glace fournies en direct et au moyen de la télévision. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,189,411. 2003/09/03. Cabrella Inc., 23 Evansville Road,
Scarborough, ONTARIO M1V 1L4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ELIAS C. BORGES,
(BORGES & ROLLE LLP), 555 BURNHAMTHORPE ROAD,
SUITE 406, TORONTO, ONTARIO, M9C4Z5 

CELADON 
WARES: Nonstructural building materials, namely counter tops,
vanity tops, and sinks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction de traitement et de
protection, nommément surfaces de travail, dessus de meubles-
lavabos, et éviers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,189,632. 2003/09/18. Guideposts, a Church Corporation (a
New York Corporation), 39 Seminary Hill Road, Carmel, NY
10512, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN
PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1G5 

DAILY GUIDEPOSTS YOUR SOURCE 
OF INSPIRATION 

The right to the exclusive use of the word DAILY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing personal, spiritual and positive and
faithfilled information, namely true stories of hope and inspiration,
practical solutions to everyday problems, and prayers, via the
global computer network. Priority Filing Date: April 29, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76510277 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 29, 2005 under
No. 3,018,989 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DAILY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Mise à disposition d’information personnelle,
spirituelle, positive et inspirante, nommément histoires vécues et
récits inspirants, solutions pratiques à des problèmes quotidiens
et prières au moyen du réseau informatique mondial. Date de
priorité de production: 29 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76510277 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 novembre 2005 sous le No. 3,018,989 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,191,353. 2003/09/19. Agendia BV, Slotervaart Hospital 9D,
Louwesweg 6, 1066 EC Amsterdam, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

Colour is claimed as part of the trade-mark. The word AGENDIA
is black, and the four lines below AGENDIA are coloured, with the
colours being, from left to right, black, red, green and yellow.

SERVICES: Services in the field of cancer diagnostics and
prospective cancer development. Priority Filing Date: March 20,
2003, Country: GERMANY, Application No: DE 303 15 054.8/44
in association with the same kind of services. Used in GERMANY
on services. Registered in or for GERMANY on May 19, 2003
under No. 303 15 054 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

La couleur est revendiquée comme une partie de la marque de
commerce. Le mot "AGENDIA" est en noir, et les quatre lignes
sous le mot "AGENDIA" sont de couleur, les couleurs étant, de
gauche à droite, noir, rouge, vert et jaune.

SERVICES: Services dans le domaine du diagnostic du cancer et
du développement probable du cancer. Date de priorité de
production: 20 mars 2003, pays: ALLEMAGNE, demande no: DE
303 15 054.8/44 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 19 mai 2003 sous le
No. 303 15 054 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,192,021. 2003/09/29. DENTSPLY INTERNATIONAL INC., a
corporation of the State of Delaware, Susquehanna Commerce
Center, 221 West Philadelphia Street, York, Pennsylvania 17405-
0872, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CERAM-X 
WARES: Preparations, compounds, substances and materials for
dental use, namely dental filling namely composite resins.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations, composés, substances et
matériaux pour utilisation dentaire, nommément matériaux
d’obturation dentaire, nommément résines composites. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,193,709. 2003/10/09. Ragdoll Limited, Pinewood Studio,
Pinewood Road, Iver Heath, Buckinghamshire SL0 0NH,
England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: (1) Non-medicated preparations for the application to,
conditioning and care of hair, scalp, skin and nails; soaps;
perfumes; perfumery; eau de cologne; toilet waters; essential and
herbal oils; face creams; face powder; facial cleansers; facial
saunas; facial scrubs; hand creams; make-up (eye); make-up
(facial); make-up (foundation); make-up remover; make-up
remover (eye); bath salts; hair sprays and hair gels; bath and
shower oils, gels, creams and foams; face and body masks; face
and body scrubs; skin cleansers and hydrators; skin toners; skin
moisturizers; blemish creams and blemish gels; deodorants;
preparations for use before shaving and after shaving; shaving
soaps; shaving creams; shaving gels; after-shave preparations;
pre-shave preparations; talcum powders; dentifrices; toothpastes.
(2) Computers; computer memories; computer keyboards;
educational computer programs for children; computer disks
(blank floppy); computer disks (blank hard); modems; mice; blank
optical disks namely video game CD-ROMs; audio cassette
recorders; audio cassette players; audio tape players; video tape
players; compact disk players, optical disk players, namely
players of CDs and DVDs; radios; televisions; telephones; video
recorders; amusement apparatus adapted for use with television
receivers; digital video discs (DVD) bearing pre-recorded
children’s television programmes and children’s motion picture
programs; laser discs bearing pre-recorded children’s television
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programmes and children’s motion picture programs; electronic
books; audio books; photocopying machines; electronic games;
games adapted for use with television receivers; electrical and
video amusement apparatus and instruments; computer game
cartridges, programs and tapes; pre-recorded audio disks; audio
tapes (blank); audio tapes (pre-recorded); gramophone records;
video tapes (pre-recorded); head-cleaning tapes; cameras; video
cameras; camera equipment namely camera lenses, stands, flash
units and battery packs; flash bulbs; contact lenses; contact lens
containers; spectacles; spectacle frames; spectacle cases;
sunglasses; cases for sunglasses; chains for spectacles and for
sunglasses; cords for spectacles and for sunglasses; compasses;
barometers; binoculars; telescopes; microscopes; batteries;
microphones; calculators; frames for photographic
transparencies; electrically heated hair curlers; repair wavers
(electric); electric hair curling irons; electric hair curlers, hand-held
electric hair dryers; hair-dryers for domestic use; make-up
removers (electric); electric irons, scales and weights; measuring
glassware; fire alarms; bicycle helmets; floats for bathing and
swimming; water wings; swimming belts; parts and fittings for all
of the aforesaid goods. (3) Gift wrapping paper; note paper; tissue
paper; cardboard; books; annuals; comic books; song books;
magazines; newsletters; newspapers; albums; periodicals;
journals; catalogues; manuals; maps; pamphlets; leaflets; posters;
stationery namely paper, envelopes and writing pads; labels;
correction fluid for type; punches; rubber bands; staplers; drawing
pads, canvass for painting, paint brushes, painting palettes,
painting sets for artists, painting sets for children; chalk (marking);
instructional and teaching materials namely games; book-binding
materials; book covers; book marks; printing sets; drawings;
paintings; photographs; photograph stands; prints; pictures;
calendars; pens; pencils; pencil top ornaments; paints for children;
paintbrushes; paint kits; paint sponge sets; easels (painting);
blackboards; gift wrap; gift wrap cards; gift wrap tissue; gift boxes;
paper bows; tags; wrapping paper; note pads; invitation pads;
playing cards; decalcomanias; paper cups, paper napkins and
other decorative paper tableware items; paper party goods and
paper party decorations; paper tablecloths and table covers;
paper mats; paper party streamers and paper hats; paper tissues;
embroidery patterns; decorative transfers; rulers; erasers;
greetings cards; stickers; paper signs; banners; charts; growth
charts; paper dolls; teaching clocks of cardboard; face masks of
cardboard; babies napkins of paper and cellulose (disposable);
babies diapers of paper and cellulose (disposable); babies napkin-
pants of paper and cellulose (disposable); babies bibs
(disposable); babies clothes protectors (disposable); parts and
fittings for all the aforesaid goods; phone cards. (4) Trunks and
travelling bags; travel cases; luggage; suitcases; holdalls;
portmanteaux; valises; handbags; shoulder bags; toilet bags;
carrier bags; rucksacks; backpacks; bumbags; sports bags;
casual bags; briefcases; attaché cases; music cases; satchels;
beauty cases; carriers for suits; carriers for shirts; carriers for
dresses; tie cases; notecases; notebook holders; document cases
and holders; credit card cases and holders; chequebook holders;
wallets; purses; umbrellas; parasols; walking sticks; shooting
sticks; belts; parts and fittings for all the aforesaid goods. (5)
Kitchen enamelware; pans; frying pans; bowls; bowls (glass);
bowls (salad); combs; sponges; brushes (clothes); brushes
(cosmetic); brushes (crumb); brushes (dish-washing); brushes

(eye-brow); brushes (hair); brushes (nail); brushes (scrubbing);
brushes (shaving); brushes (toilet); brushes (tooth); glasses
(drinking), earthenware, baskets; bowls; meal trays; serving trays;
dishes; plates; pots; teapots; jugs; insulated jugs; mustard pots;
pepper grinders; pepper mills; salt cellars; salt shakers; cups;
saucers; mugs; cooking utensils; kettles; buckets; bottles, sold
empty; toast racks; napkin holders; napkin rings; salt shakers; salt
mills; pepper shakers; pepper mills; jelly moulds; candlesticks;
coasters; decanters; menu card holders; perfume sprayers sold
empty; knives, forks and spoons; canisters of plastic, metal, glass
and lids therefor; vases; corkscrews; nutcrackers; waste bins;
bottle openers; can openers; cocktail shakers; whisks; egg
beaters; scissors; vacuum flasks; picnic baskets (fitted); lunch
boxes; flasks; insulated flasks; thermally insulated containers all
for carrying or storing food and/or drink; hot water bottles; ironing
board covers; parts and fittings for all the aforesaid goods. (6) Bed
blankets; bed coverings; table coverings; table cloths; table linens
of cloth; table mats; table napkins; linen fabric; table cloths of
paper; table cloths not of paper; curtains of textile or plastic; pillow
shams; pillow cases; sheets; blankets; towels; eiderdowns;
duvets; covers for eiderdown and duvets; napery; napkins;
serviettes; table mats (not of paper); face towels; flannels; tissues
of textile for removing make-up; traced cloth for embroidery;
tapestry (wall hangings) of textile; wall hangings of textile; rugs
(travelling); furniture coverings. (7) Articles of clothing namely
shirts, trousers, skirts, dresses, jackets, coats, jumpers,
cardigans, t-shirts, sweatshirts, dressing gowns, pyjamas, shorts;
boots; shoes; slippers; sandals; trainers; socks; hosiery;
headgear; hats; caps; berets; scarves; gloves; mittens; belts
(being articles of clothing); bibs; robes; dressing gowns; pyjamas;
sleepsuits; snow suits; wind suits; ski suits; ear muffs; head bands;
wristbands; underwear; costumes and masks. (8) Toy action
figures; toy guns; toy rockets; toy vehicles; bath toys; children’s
multiple activity toys; plush toys; ride-on toys; stuffed toys;
electrical toys; mechanical toys; board games; card games; role-
playing games; electronic games; dolls and dolls’ clothing;
accessories for dolls; dolls’ houses; dolls’ furniture; dolls’ furniture
accessories; teddy bears; toy action figures; scale model vehicles;
toy building structures and toy vehicle tracks; pogo sticks, stilts,
scooters, sleighs, snowboards, water boards, surfboards, other
toys and vehicles for children and juveniles operated by batteries,
pedals, human motion or otherwise; soft toys; play sets and play
cases; balloons; novelty jokes; novelties for parties; activity cases;
face masks; toy masks; masks; puzzles; kites; decorations for
Christmas trees; bon-bons; Christmas crackers; candle holders
for Christmas trees; skateboards; skates; skating boots with
skates attached; sporting bags and containers adapted for
carrying sports articles; boxing gloves; cricket gloves; baseball
gloves; softball gloves; puppets; marionettes; bats; baseballs;
softballs; basketballs; tennis balls; table tennis balls; footballs;
rugby balls; soccer balls; children’s coin banks; marbles; paddling
pools (play articles); swimming pools (play articles); parts, fittings
and accessories for all the aforesaid goods. (9) Meat; fish; poultry;
game; meat extracts; preserved, dried and cooked fruits and
vegetables; jellies; jams; fruit sauces; eggs; milk and cheese;
edible oils and fats; apple sauce; banana chips; cheese spreads;
dairy-based chocolate food beverages; fruit chips; fruit peels;
gelatins; hot dogs; luncheon meats; peanut butter; potato chips;
potato crisps; raisins; soups; yoghurt. (10) Coffee; tea; cocoa;
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sugar; rice; tapioca; sago; artificial coffee; flour; bread; toast;
pastry; candy; chocolates; lollipops; chewing gum; bubble gum;
ices; honey; treacle; yeast; baking-powder; salt; mustard; vinegar;
ketchups; mustards; relishes; chutneys; spices; ice; ices; cakes;
cookies; pies; bread; rolls; biscuits; breakfast cereals; candy;
caramel popcorn; caramel; popcorn; chocolate; cookies; corn
chips; corn flakes; custard; custard powder; custards; edible cake
decorations; flavoured ices; frozen custards; frozen yoghurt; hot
chocolate; ice cream; macaroni and cheese; milkshakes; muffins;
oatmeal; pasta; pretzels; puddings; sherbet; taco chips; tomato
sauce; waffles. SERVICES: Educational services, namely,
providing instruction at the primary and pre-primary levels;
providing entertainment in the nature of sporing competitions for
children and infants; providing entertainment in the nature of quiz
competitions for children and infants; providing entertainment in
the nature of spelling competitions for children and infants;
publication of books, magazines, newspapers, journals,
periodicals, reports, manuals, texts, computer programs,
recordings, audio-, video-, audiovisual-recordings, multi-media
recordings and electronic recordings, electronic publishing, multi-
media publishing; entertainment in the nature of competitions for
children and infants; motion picture rental; movie studios;
production of radio and television programmes, films and shows;
rental of sound recordings and of pre-recorded shows, films, radio
and television performances; production of video tapes and video
discs; radio entertainment services, namely, radio programmes
featuring performances by fictional characters; production of radio
and television programmes; distribution of radio programmes;
entertainment in the nature of radio programmes; theatre
production. Priority Filing Date: April 10, 2003, Country: UNITED
KINGDOM, Application No: 2329224 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Used in UNITED KINGDOM on wares and on services.
Registered in or for UNITED KINGDOM on April 23, 2004 under
No. 2329224 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Préparations non médicamenteuses pour
le conditionnement et le soin des cheveux, du cuir chevelu, de la
peau et des ongles; savons; parfums; parfumerie; eau de
Cologne; eaux de toilette; huiles essentielles et huiles aux herbes;
crèmes de beauté; poudres faciales; nettoyants pour le visage;
saunas faciaux; exfoliants pour le visage; crèmes pour les mains;
maquillage pour les yeux; maquillage pour le visage; maquillage,
nommément fond de teint; démaquillant; démaquillant pour les
yeux; sels de bain; fixatifs et gels capillaires; huiles, gels, crèmes
et mousses pour le bain et la douche; masques pour le visage et
le corps; exfoliants pour le visage et le corps; nettoyants et
hydratants pour la peau; tonifiants pour la peau; hydratants pour
la peau; crèmes et gels pour masquer les imperfections;
déodorants; préparations pré-rasage et après- rasage; savons à
barbe; crèmes de rasage; gels de rasage; préparations après-
rasage; préparations pré-rasage; poudres de talc; dentifrices;
pâtes dentifrices. (2) Ordinateurs; mémoires d’ordinateur; claviers
d’ordinateur; didacticiels pour enfants; disquettes (vierges);
disques durs (vierges); modems; souris; disques optiques vierges,
nommément disques CD-ROM de jeux vidéo; magnétophones à
cassettes; lecteurs d’audiocassettes; lecteurs de bandes sonores;
lecteurs de bandes vidéo; lecteurs de disques compacts; lecteurs
de disques optiques, nommément lecteurs de disques compacts

et de disques DVD; appareils radioélectriques; téléviseurs;
téléphones; magnétoscopes; appareils de jeux adaptés pour être
utilisés avec des téléviseurs; disques numériques polyvalents
(DVD) contenant des programmes télévisés préenregistrés pour
enfants et des programmes de films cinématographiques pour
enfants; disques laser contenant des programmes télévisés
préenregistrés pour enfants et des programmes de films
cinématographiques pour enfants; livres électroniques; livres
sonores; photocopieurs; jeux électroniques; jeux adaptés pour
être utilisés avec des téléviseurs; appareils et instruments de jeux
électroniques et vidéo; cartouches, programmes et bandes de
jeux d’ordinateur; disques audio préenregistrés; bandes sonores
(vierges); bandes sonores (préenregistrées); disques de
phonographe; bandes vidéo (préenregistrées); bandes de
nettoyage des têtes; caméras; caméras vidéo; équipement de
photographie, nommément objectifs, supports, lampes flash et
blocs de piles; ampoules photoflash; verres de contact;
contenants pour verres de contact; lunettes; montures de lunettes;
étuis à lunettes; lunettes de soleil; étuis pour lunettes de soleil;
chaînes pour lunettes et pour lunettes de soleil; cordonnets pour
lunettes et pour lunettes de soleil; boussoles; baromètres;
jumelles; longues-vues; microscopes; piles; microphones;
calculatrices; cadres pour diapositives; bigoudis chauffés
électriquement; instruments de réparation de pièces tissées
(électriques); fers à friser électriques; appareils à friser
électriques, sèche-cheveux à main électriques; sèche-cheveux
pour usage domestique; instruments de démaquillage
(électriques); fers à repasser électriques, balances et poids;
articles de verrerie à mesurer; alarmes à incendies; casques
protecteurs de cyclisme; flotteurs pour le bain et flotteurs de
natation; flotteurs; ceintures de natation; pièces et accessoires
pour toutes les marchandises susmentionnées. (3) Papier à
emballer les cadeaux; papier à notes; papiers minces; carton
mince; livres; recueils annuels; illustrés; livres de chansons;
magazines; bulletins; journaux; albums; périodiques; revues;
catalogues; manuels; cartes; dépliants; dépliants; affiches;
articles de papeterie, nommément papier, enveloppes et blocs-
correspondance; étiquettes; liquide correcteur pour caractères
dactylographiques; perforateurs; élastiques; agrafeuses; blocs de
papier à dessin, canevas pour peinture, pinceaux, palettes à
peinture, ensembles de peintures pour artistes, nécessaires de
peinture pour enfants; craie (marquage); matériel didactique et
pédagogique, nommément jeux; matériaux de reliure de livres;
couvertures de livre; signets; ensembles d’impression; dessins;
peintures; photographies; supports pour photographies;
estampes; images; calendriers; stylos; crayons; ornements
d’extrémité supérieure de crayon; peintures pour enfants;
pinceaux; nécessaires de peinture; ensembles d’éponges à
peinture; chevalets (peinture); tableaux noirs; emballages-
cadeaux; cartes pour emballages-cadeaux; papiers minces pour
emballages- cadeaux; boîtes à cadeaux; boucles en papier;
étiquettes; papier d’emballage; blocs-notes; blocs à invitation;
cartes à jouer; décalcomanies; gobelets en papier, serviettes de
table en papier et autres articles de table en papier décoratif;
articles de fête en papier et décorations en papier pour fêtes;
nappes et dessus de table en papier; napperons en papier;
serpentins en papier et chapeaux en papier pour fêtes; papiers
minces; motifs pour broderie; décalcomanies décoratives; règles;
gommes à effacer; cartes de souhaits; autocollants; enseignes en
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papier; bannières; diagrammes; échelles de croissance; poupées
en papier; horloges d’apprentissage en carton mince; masques
faciaux en carton mince; serviettes pour bébés en papier et en
cellulose (jetables); couches de bébé en papier et en cellulose
(jetables); couches-caleçons pour bébés en papier et en cellulose
(jetables); bavoirs pour bébés (jetables); protecteurs de
vêtements pour bébés (jetables); pièces et accessoires pour tout
le matériel susmentionné; télécartes. (4) Malles et sacs de
voyage; valises à roulettes; bagages; valises; sacs fourre-tout;
sacoches et malles en cuir; valises; sacs à main; sacs à
bandoulière; sacs de toilette; sacs de transport; sacs à dos; sacs
à dos à armature; baluchons; sacs de sport; sacs tout-aller; porte-
documents; mallettes; porte-musique; sacoches; mallettes de
maquillage; cintres à costumes avec housses; porte-chemises;
supports à vêtements; pochettes à cravates; portfolios; porte-
calepins; porte-documents; porte-cartes de crédit; chéquiers;
portefeuilles; porte-monnaie; parapluies; parasols; cannes;
supports de tir; ceintures; pièces et accessoires pour toutes les
marchandises susmentionnées. (5) Porcelaine de cuisine;
casseroles; poêles à frire; bols; bols (en verre); bols (à salade);
peignes; éponges; brosses (à vêtements); pinceaux (à
maquillage); brosses (ramasse-miettes); brosses (à récurer la
vaisselle); pinceaux (à sourcils); brosses (à cheveux); brosses (à
ongles); brosses (à récurer); blaireaux (de rasage); brosses (pour
cabinets); brosses (à dents); verres (à boissons), articles en terre
cuite, paniers; bols; plateaux-repas; plateaux de service; plats;
assiettes; marmites; théières; cruches; cruches thermos; pots à
moutarde; broyeurs à poivre; moulins à poivre; salières; tasses;
soucoupes; grosses tasses; ustensiles de cuisine; bouilloires;
seaux; bouteilles, vendus vides; porte-toasts; porte-serviettes;
anneaux pour serviettes en papier; salières; moulins à sel;
poivrières; moulins à poivre; moules à gélatine; chandeliers;
dessous de verres; carafes; porte-cartes de menu; atomiseurs à
parfum vendus vides; couteaux, fourchettes et cuillères; boîtes de
cuisine en plastique, en métal, en verre et couvercles connexes;
vases; tire-bouchons; casse-noix; boîtes à détritus; décapsuleurs;
ouvre-boîtes; shakers; fouets; batteurs à oeufs; ciseaux;
bouteilles isolantes; paniers à pique-nique (garnis); boîtes-repas;
flacons; flacons thermos; contenants isothermes, tous pour
transport ou conservation des aliments et/ou des boissons;
bouillottes; housses de planche à repasser; pièces et accessoires
pour toutes les marchandises susmentionnées. (6) Couvertures
de lit; couvre-lits; linges de table; nappes; linges de table en tissu;
dessous-de-plat; serviettes de table; toile de lin; nappes en papier;
nappes non faites de papier; rideaux de textile ou de plastique;
taies d’oreiller à volant; taies d’oreiller; draps; couvertures;
serviettes; édredons; couettes; housses pour édredons et
couettes; nappes; serviettes de table; serviettes; dessous-de-plat
(non faits de papier); débarbouillettes; flanelle; tampons en textile
pour le démaquillage; patrons de broderie; tapisseries
(décorations murales) en textile; décorations murales en textile;
couvertures de voyage; housses de meubles. (7) Articles
vestimentaires, nommément chemises, pantalons, jupes, robes,
vestes, manteaux, chasubles, cardigans, tee-shirts, pulls
d’entraînement, robes de chambre, pyjamas, shorts; bottes;
chaussures; pantoufles; sandales; chaussures d’exercice;
chaussettes; bonneterie; couvre-chefs; chapeaux; casquettes;
bérets; foulards; gants; mitaines; ceintures (comme articles
vestimentaires); bavoirs; peignoirs; robes de chambre; pyjamas;

grenouillères; habits de neige; costumes coupe-vent; costumes
de ski; cache-oreilles; bandeaux; serre-poignets; sous-vêtements;
costumes et masques. (8) Figurines articulées; armes-jouets;
fusées-jouets; véhicules-jouets; jouets pour le bain; jouets multi-
activités pour enfants; jouets en peluche; jouets à enfourcher;
jouets rembourrés; jouets électriques; jouets mécaniques; jeux de
table; jeux de cartes; jeux de rôle; jeux électroniques; poupées et
vêtements de poupées; accessoires pour poupées; maisons de
poupées; meubles de poupées; objets d’ameublement de
poupées; oursons en peluche; figurines articulées; modèles
réduits à l’échelle de véhicules; structures de construction en
jouets et pistes de véhicules en jouets; échasses à ressorts,
échasses, trottinettes, traîneaux, planches à neige, planches
nautiques, planches de surf, autres jouets et véhicules pour
enfants et jeunes mus par piles, pédales, locomotion humaine ou
autre moyen; jouets en matière souple; ensembles de jeux et
coffrets de jeux; ballons à gonfler; farces et attrapes; articles de
fantaisie pour fêtes; coffrets d’activités; masques faciaux;
masques de jeu; masques; casse-tête; cerfs-volants; décorations
pour arbres de Noël; bonbons; pétards de Noël; bougeoirs pour
arbres de Noël; planches à roulettes; patins; bottines à patins avec
patins fixés; sacs de sport et contenants adaptés pour transporter
des articles de sport; gants de boxe; gants de cricket; gants de
baseball; gants de softball; marionnettes; marionnettes; bâtons;
balles de baseball; balles de balle molle; ballons de basket-ball;
balles de tennis; balles de tennis de table; ballons de football;
ballons de rugby; ballons de soccer; tirelires pour enfants; billes;
pataugeoires (articles de jeu); piscines (articles de jeu); pièces,
équipements et accessoires pour toutes les marchandises
susmentionnées. (9) Viande; poisson; volaille; gibier; extraits de
viande; fruits et légumes préservés, cuits et en conserve; gelées;
confitures; compotes de fruits; oeufs; lait et fromage; huiles et
graisses alimentaires; compote de pommes; croustilles de
bananes; tartinades au fromage; boissons alimentaires au
chocolat (à base de lait); croustilles de fruits; pelures de fruits;
crèmes-desserts; hot-dogs; viandes froides; beurre d’arachide;
croustilles; croustilles de pomme de terre; raisins secs; soupes;
yogourt. (10) Café; thé; cacao; sucre; riz; tapioca; sagou;
succédanés de café; farine; pain; rôties; pâtisserie; bonbons;
chocolats; sucettes; gomme à mâcher; gomme à claquer; glaces;
miel; mélasse; levure; levure chimique; sel; moutarde; vinaigre;
ketchup; moutardes; relishes; chutneys; épices; glace; glaces;
gâteaux; biscuits; tartes; pain; petits pains; biscuits à levure
chimique; céréales de petit déjeuner; bonbons; maïs éclaté au
caramel; caramel; maïs éclaté; chocolat; biscuits; croustilles de
maïs; flocons de maïs; crème pâtissière; poudre pour la
préparation de crème pâtissière; crème anglaise; décorations à
gâteau comestibles; glaces aromatisées; glaces aux oeufs;
yogourt glacé; chocolat chaud; crème glacée; macaroni au
fromage; laits frappés; muffins; farine d’avoine; pâtes
alimentaires; bretzels; crèmes-desserts; sorbet; croustilles tacos;
sauce aux tomates; gaufres. SERVICES: Services éducatifs,
nommément services d’enseignement aux niveaux primaire et
pré-primaire; services de divertissement sous forme de
compétitions sportives pour enfants et bébés; services de
divertissement sous forme de jeux-concours pour enfants et
bébés; services de divertissement sous forme de concours
d’orthographe pour enfants et bébés; publication de livres,
magazines, journaux, revues, périodiques, rapports, manuels,
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textes, programmes informatiques, enregistrements,
enregistrements sonores, visuels et audiovisuels,
enregistrements multimédias et enregistrements électroniques,
édition électronique, édition multimédia; divertissement sous
forme de concours pour enfants et bébés; location de films de
cinéma; studios de cinéma; production d’émissions de radio et de
télévision, films et spectacles; location d’enregistrements sonores
et de spectacles, films et émissions de radio et de télévision
préenregistrés; production de bandes vidéo et de vidéodisques;
services de divertissement radiophonique, nommément
émissions de radio contenant des représentations de
personnages fictifs; production d’émissions de radio et de
télévision; distribution d’émissions de radio; divertissement sous
forme d’émissions de radio; production théâtrale. Date de priorité
de production: 10 avril 2003, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2329224 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ROYAUME-
UNI en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 23 avril
2004 sous le No. 2329224 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,196,314. 2003/11/14. PANEL PROS, INC., P.O. Box 1689,
Keene, New Hampshire, 03431, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PANEL PROS 
The right to the exclusive use of the word PANEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Construction services in the nature of cutting wall,
ceiling and floor panels to specifications, and installing wall, ceiling
and floor panels. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
June 26, 2001 under No. 2,463,660 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PANEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de construction, nommément découpage
de panneaux de mur, de plafond et de plancher selon les
spécifications des clients et installation de panneaux de mur, de
plafond et de plancher. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 26 juin 2001 sous le No. 2,463,660 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,196,487. 2003/11/10. Apple Computer, Inc., 1 Infinite Loop,
Cupertino, California 95014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PIXLET 

WARES: Computer software for compression and decompression
of digital media, namely, video, sound, animation, graphics, text
and music. Used in CANADA since at least as early as August 01,
2003 on wares. Priority Filing Date: May 08, 2003, Country:
SINGAPORE, Application No: T03/06758E in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Logiciels de compression et de
décompression numériques, nommément dans le domaine de la
vidéo, du son, de l’animation, des graphiques, du texte et de la
musique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 août 2003 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 08 mai 2003, pays: SINGAPOUR, demande no:
T03/06758E en liaison avec le même genre de marchandises.

1,196,809. 2003/11/13. Royal Bank of Canada-Banque Royale
du Canada, a/s RBC Law Group, 1 Place Ville-Marie, 4th Floor-
East Wing, Montreal, QUEBEC H3C 3A9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

SERVICES: Financial services namely: banking services;
investment banking; merchant banking; investment and portfolio
management services, investment counselling and advisory
services; wealth management services, venture capital
investment; mergers and acquisitions advice and execution; real
estate investment advice and property management services; real
estate advisory services; real estate brokerage; financial planning
and tax registered plans; financial advice; mutual fund services
namely mutual fund brokerage; mutual fund investment and
mutual fund distribution; securities brokerage services; services
related to the management of pooled funds and pension funds;
custodial and pension services; services related to administration
of assets namely custody and settlement, securities
administration, financial reporting, securities lending; syndicated
loans, asset securitization and structured finance; trust and estate
services; credit services namely credit cards, loans and
mortgages; debit card services; deposit services; currency
services namely money market, clearing, trade, foreign exchange,
lending and currency management services; cash management
services; financial leasing; transaction processing in the global
securities, cash management, payments and trade business in
select markets; trade financing services; fixed income research,
sales and trading; trading of equities, equity derivatives, swaps
and options; internet-secure electronic transaction solutions for e-
commerce namely processing electronic custody, banking, cash
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management, trade finance transactions and payments; rental of
point-of-sale terminals; loyalty program services namely the
operation of a credit card program involving discounts, incentives
or points for the purchase of selected goods or services, insurance
and reinsurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services financiers, nommément services bancaires;
opérations de banque d’affaires; services bancaires
d’investissement; services de gestion de portefeuille et de
placements, services d’avis et conseils en placements; services
de gestion de patrimoine, placement de capital de risque;
exécution de fusions et acquisitions et conseils en la matière;
services de conseil en placement immobilier et de gestion de
biens immobiliers; services de conseil en immobilier; courtage en
immeuble; planification financière et régimes enregistrés
d’épargne-impôt; conseils financiers; services de fonds communs
de placement, nommément courtage en fonds communs de
placement; investissement à capital variable et distribution de
fonds mutuels; services de courtage en valeurs mobilières;
services de dépôt de titres et de pension; services liés à
l’administration de l’actif, nommément dépôt de titres et
règlement, administration de titres, états financiers, prêts sur
valeurs; prêts syndiqués, titrisation de l’actif et financement
structuré; services de fiducie et de successions; services de
crédit, nommément cartes de crédit, prêts et hypothèques;
services de cartes de débit; services de dépôt; services de
devises, nommément marché monétaire, compensation,
transactions, change, prêts et services de gestion des fonds;
services de gestion de l’encaisse; crédit-bail financier; traitement
des transactions sur le marché mondial des valeurs, gestion de
l’encaisse, paiements et transactions commerciales dans des
marchés sélectionnés; services de financement des transactions
commerciales; recherche, vente et commerce de valeurs à revenu
fixe; marché des actions ordinaires, actions dérivées, prêts
réciproques et options; solutions Internet de transactions
électroniques protégées, nommément traitement de transactions
et de paiements électroniques liés aux comptes de dépôt de titres,
aux opérations bancaires, à la gestion de l’encaisse et au
financement des transactions commerciales; location de
terminaux de point de vente; services de programme de
fidélisation, nommément exploitation d’un programme de cartes
de crédit offrant des escomptes, des primes et des points pour
l’achat de marchandises ou de services sélectionnés, services
d’assurance et de réassurance. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,199,493. 2003/12/12. Spar Trademarks, Inc., a Nevada
corporation, 580 White Plains Road, Tarrytown, New York,
10591, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

 

The right to the exclusive use of the word GREAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software and Internet based software for use
in the strategic design, forecasting and analysis of marketing and
merchandising activities. SERVICES: Business marketing and
merchandising consultation, forecasting and analysis services.
Used in CANADA since at least as early as November 2002 on
wares and on services. Priority Filing Date: September 30, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
307,103 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 13, 2005 under
No. 3,026,507 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GREAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels et logiciels basés sur l’Internet à
utiliser dans la conception, la prévision et l’analyse stratégiques
des activités de commercialisation et de marchandisage.
SERVICES: Services de conseil, de prévision et d’analyse dans le
domaine du marketing d’affaires et du marchandisage. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 2002 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 30 septembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/307,103 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 décembre 2005 sous le No. 3,026,507 en
liaison avec les services.

1,201,218. 2004/01/09. MuscleTech Research and Development,
Inc., 7050 Telford Way, Unit 100, Mississauga, ONTARIO L5S
1V7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words "READY TO DRINK"
and "NUTRITION" is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Energy drinks; vitamin supplement in liquid form, non-
alcoholic nutritional beverages; meal replacement drinks; meal
replacement drink mix. Used in CANADA since at least as early
as July 01, 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots "READY TO DRINK" et
"NUTRITION" en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Boissons énergétiques; supplément
vitaminique en liquide, boissons nutritionnelles sans alcool;
boissons servant de substitut de repas; mélange de boisson de
substitut de repas. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 juillet 2003 en liaison avec les marchandises.

1,201,525. 2004/02/10. PROGRESSIVE TOOL & INDUSTRIES
CO., a corporation of the State of Delaware, 21000 Telegraph
Road, Southfield, Michigan 48034, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

VERSACODER 
WARES: Component parts for assembly line systems, namely
linear resolvers. Priority Filing Date: January 15, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/352,404 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 25, 2005 under No. 3,009,514
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Éléments de systèmes de chaîne de
montage, nommément résolveurs linéaires. Date de priorité de
production: 15 janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/352,404 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 octobre 2005 sous le No. 3,009,514 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,201,641. 2003/12/12. Colleen Leanne Biggs and Dylan Squire
Biggs, a partnership trading as TK Ranch Natural Meats, P.O.
Box 2050, Hanna, ALBERTA T0J 1P0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SANDER R.
GELSING, (SISSON WARREN SINCLAIR), FIRST RED DEER
PLACE, 600, 4911 - 51 STREET, RED DEER, ALBERTA,
T4N6V4 

HAPPY FOOD - HAPPY PLANET 
The right to the exclusive use of the word FOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Fish, seafood, meats, poultry and game whether
fresh, cooked, frozen, breaded, battered, flavoured, smoked,
cured, salted, marinated, stuffed or otherwise preserved and/or
prepared; meat (luncheon); wild caught fish. (2) Gluten free
processed meats; dairy free processed meats; meat extracts;
meat jellies; meat paste; meat pies; meat-based spreads.
SERVICES: Teaching in the field of life-stock animal handling;
customized preparation and packaging of fish, seafood, meat,
poultry and game products for others; wholesaling and retailing of
fish, seafood, meat, poultry and game products. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Poisson, fruits de mer, viande, volaille et
gibier frais, cuits, surgelés, panés, en pâte à frire, aromatisés,
fumés, saumurés, salés, marinés, fourrés ou en conserve et/ou
préparés; viande froide; poisson sauvage. (2) Viandes
transformées sans gluten; viandes transformées sans produits
laitiers; extraits de viande; gelées de viande; pâte de viande; pâtés
à la viande; tartinades à base de viande. SERVICES:
Enseignement dans le domaine de la manutention des bestiaux
vivants; préparation et emballage personnalisés des produits de
poisson, de fruits de mer, carnés, de volaille et de gibier pour des
tiers; vente en gros et vente au détail de produits de poisson, de
fruits de mer, carnés, de volaille et de gibier. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,201,752. 2003/12/16. CHINA UNIONPAY CO., LTD., No. 498
Guoshoujing Road, Pudong, Shanghai, 201203, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 

China UnitedPay 
The right to the exclusive use of the words CHINA and PAY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services; insurance brokerage; travel
insurance services; financial services; namely credit services;
providing credit card, debit card, charge card and stored value
prepaid card services; remote payment services; stored value
electronic purse services; prepaid telephone calling card services,
and transaction authorization and settlement services; provision of
debit and credit services by means of radio frequency
identification devices knows as transponders; financial brokerage
services; financial management services; bill payment processing
services; financial exchange services; funds investment;
investment advice; investment consultation; capital investment
consultation; maintenance of financial records; electronic funds
transfer and currency exchange services; electronic payment,
namely, electronic processing and transmission of bill payment
data; financial services namely, bill payment services, credit card
services, debit card services, charge card services, pre-paid card
services, electronic credit and debit transactions, electronic funds
transfer, the provision of cards with computer chips and electronic



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2698

July 12, 2006 27 12 juillet 2006

cash services, cash disbursement, cash replacement rendered by
credit card and debit cards, electronic cash transactions, check
verification, check cashing, deposit access and automated teller
machine services, payment processing services, transaction
authentication and verification services, and dissemination of
financial information via a global computer network; the provision
of financial services for the support of retail services provided
through mobile telecommunications means, namely payment
services through wireless devices; the provision of financial
services for the support of retail services provided on-line, through
networks using electronically digitized information; services in the
accessibility, storage and utilization of a store of digitized
electronic information representing monetary value in hand-held
technology accessible to use by an individual; payment
transaction authentication and verification services; payment
authorization and payment settlement services; credit card and
debit card verification; issuing and redemption of traveler’s
cheques and travel vouchers; financial information; financial
consultancy; automated teller machine services; point of sale and
point transaction services; financial clearing; bill payment services
provided through a website. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHINA et PAY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances; courtage en assurances;
services d’assurance-voyage; services financiers; nommément
services de crédit; services dans le domaine des cartes de crédit,
cartes de débit, cartes de paiement et cartes de prépaiement à
valeur stockée; services de télépaiement; services de porte-
monnaie électroniques à valeur stockée; services de cartes
d’appel téléphonique et services d’autorisation et de règlement de
transactions; services de débit et de crédit rendus au moyen de
dispositifs d’identification par radiofréquence appelés
transpondeurs; services de courtage financier; services de
gestion financière; services de traitement de paiements de
factures; services de marché financier; investissement de fonds;
conseils en matière d’investissement; consultation en matière
d’investissement; consultation en matière de placement de
capitaux; gestion de risques financiers; services de transfert
électronique de fonds et de change; paiement électronique,
nommément traitement et transmission par des moyens
électroniques de données de paiement de factures; services
financiers, nommément services de règlement de factures,
services de cartes de crédit, services de cartes de débit, services
de cartes prépayées, services d’opérations électroniques de
crédit et de débit, services de transfert électronique de fonds,
services de cartes à puce et de porte-monnaie électronique,
sorties de fonds, avances de liquide obtenues par cartes de crédit
et cartes de débit, monétique, vérification de chèques,
encaissement de chèques, services d’accès aux dépôts et de
guichet automatique, services de traitement des paiements,
services d’authentification et de vérification de transactions et
diffusion d’information financière au moyen d’un réseau
informatique mondial; services financiers à l’appui des services de
détail rendus par des moyens de télécommunications mobiles,
nommément services de paiement au moyen de dispositifs sans
fil; services financiers à l’appui des services de détail rendus en
ligne, au moyen de réseaux d’information numérisée

électroniquement; services ayant trait à l’accessibilité, au
stockage et à l’utilisation d’un dépôt d’informations électroniques
numérisées représentant une valeur monétaire au moyen d’un
appareil portable pouvant être utilisé par une personne; services
d’authentification et de vérification d’opérations de paiement;
services d’autorisation de paiement et de règlement; services de
vérification de cartes de crédit et de cartes de débit; émission et
rachat de chèques de voyage et de bons d’échange de voyage;
information financière; conseil financier; services de guichet
automatique; services de transactions de point de vente et de
point de transaction; opérations de compensation; services de
règlement des factures rendus au moyen d’un site Web. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,202,283. 2003/12/24. Phil Breden, 3167 Dunkirk Ave.,
Coquitlam, BRITISH COLUMBIA V3B 5C5 

budgetbikes.ca 
The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Bicycle parts, namely, brakes, cranksets, derailleurs;
Bicycle parts, namely, tires, seats; Clothing namely jerseys,
shorts; Tools, namely, wrenches, multi-tools, pump; Books; pre-
recorded videos; pre-recorded DVDs, not containing software.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pièces de bicyclette, nommément freins,
pédaliers, dérailleurs; pièces de bicyclette, nommément pneus,
sièges; vêtements, nommément maillots, shorts; outils,
nommément, clés, outils polyvalents, pompe; livres; vidéos
préenregistrées; disques DVD préenregistrés sans logiciels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,202,416. 2003/12/29. Rogers Communications Inc., 333 Bloor
Street East, 9th Floor, Toronto, ONTARIO M4W 1G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE
2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

ROGERS MEDICAL INTELLIGENCE 
SOLUTIONS 

The right to the exclusive use of the word MEDICAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed and online publications, namely newsletters and
reports. Used in CANADA since January 31, 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDICAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées et en ligne,
nommément bulletins et rapports. Employée au CANADA depuis
31 janvier 2003 en liaison avec les marchandises.
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1,203,584. 2004/01/19. Océ Display Graphics Systems, Inc.,
2811 Orchard Parkway, San Jose, California 95134, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

ARIZONA 
WARES: Computer printers. Used in CANADA since at least as
early as February 25, 1999 on wares. Priority Filing Date: January
15, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/352,363 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 04, 2005 under No.
3003693 on wares.

MARCHANDISES: Imprimantes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 25 février 1999 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 15 janvier 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/352,363 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04
octobre 2005 sous le No. 3003693 en liaison avec les
marchandises.

1,206,168. 2004/02/11. Charles Schwab & Co., Inc., 101
Montgomery Street, San Francisco, California 94104, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SCHWAB STOCK LISTS 
The right to the exclusive use of the words STOCK LISTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing financial information and analysis in the
field of investments. Priority Filing Date: August 22, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
291347 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 27, 2004 under No.
2837533 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots STOCK LISTS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’information financière et d’analyse
financière dans le domaine des investissements. Date de priorité
de production: 22 août 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/291347 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 avril 2004 sous le No. 2837533 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,206,169. 2004/02/11. Charles Schwab & Co., Inc., 101
Montgomery Street, San Francisco, California 94104, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SCHWAB EQUITY RATINGS 
The right to the exclusive use of the words EQUITY RATINGS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing financial information and analysis in the
field of investments. Priority Filing Date: August 22, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
291346 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 27, 2004 under No.
2837532 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA654,346

Le droit à l’usage exclusif des mots EQUITY RATINGS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’information financière et d’analyse
financière dans le domaine des investissements. Date de priorité
de production: 22 août 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/291346 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 avril 2004 sous le No. 2837532 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA654,346 

1,206,277. 2004/02/12. Merrill Lynch & Co., Inc., 4 World
Financial Center, North Tower, New York, New York 10080,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ML FIRST TRADE 
The right to the exclusive use of the word TRADE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Online application accessed by Internet namely, an
electronic futures and options trading application. Used in
CANADA since at least as early as October 23, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRADE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Application en ligne accessible au moyen de
l’Internet, nommément application dans le domaine des
opérations à terme et des opérations sur options électroniques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23
octobre 2003 en liaison avec les services.
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1,207,899. 2004/03/01. L’OREAL, Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

GRIP TIGHT 
MARCHANDISES: Shampooings ; gels, mousses, baumes et
produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux ; laques pour les cheveux ; colorants et produits pour la
décolation des cheveux ; produits pour l’ondulation et la mise en
plis des cheveux ; huiles essentielles pour le corps. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Shampoos; gels, mousses, balms and products in
aerosol form for the styling and care of hair; hairspray; colourants
and products for bleaching hair; products for waving and setting
hair; essential oils for the body. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,209,079. 2004/03/10. PIERCE BIOTECHNOLOGY, INC., 3747
N. Meridian, P.O. Box 117, Rockford, Illinois 61105, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

PIERCE 
WARES: (1) Chemical reagents for use in scientific research;
analysis kits containing chemical reagents for use in scientific
research; dialysis apparatus for use in scientific research; plates
containing chemical reagents for use in scientific research. (2)
Chemical reagents for use in scientific research; analysis kits
containing chemical reagents for use in scientific research; plates
containing chemical reagents which are contained on plates, for
use in scientific research. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on October 25, 2005 under No. 3,008,626 on wares
(2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Réactifs chimiques pour utilisation à des
fins de recherche scientifique; nécessaires d’analyse contenant
des réactifs chimiques pour utilisation à des fins de recherche
scientifique; appareils de dialyse pour utilisation à des fins de
recherche scientifique; plaquettes contenant des réactifs
chimiques pour utilisation à des fins de recherche scientifique. (2)
Réactifs chimiques pour utilisation à des fins de recherche
scientifique; nécessaires d’analyse contenant des réactifs
chimiques pour utilisation à des fins de recherche scientifique;
plaquettes contenant des réactifs chimiques pour utilisation à des
fins de recherche scientifique. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 octobre 2005
sous le No. 3,008,626 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,210,017. 2004/03/17. The United States Shoe Corporation, 44
Harbor Park Drive, Port Washington, New York 11050, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ISERIES 
WARES: Eyeglass cleaning cloths, eyeglass lens cleaner
solution, eyeglass visor clips and visor clip-ons, eyeglass chains.
Priority Filing Date: March 15, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/581,666 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 11, 2006 under No. 3080201 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chiffons à nettoyer les lunettes, solution
nettoyante pour verres à lunettes, pinces pour visières de lunettes
et agrafes pour visières, chaînettes pour lunettes. Date de priorité
de production: 15 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/581,666 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 avril 2006 sous le No. 3080201 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,210,087. 2004/03/10. J.M. Schneider Inc., 321 Courtland
Avenue East, P.O, Box 130, Kitchener, ONTARIO N2G 3X8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LORELEI G. GRAHAM, (MILLER THOMSON LLP), ONTARIO
AGRICENTRE, 100 STONE ROAD WEST, SUITE 301,
GUELPH, ONTARIO, N1G5L3 

OH NATUREL! 
WARES: Refrigerated and frozen vegetable or soy based meat
alternatives, namely, wieners, burgers, sliced meats, sausages,
ground meat, breaded and seasoned meats; shelf stable meat
snacks; refrigerated and frozen prepared entrees consisting of
primarily meat substitutes made of textured proteins; soups,
pizzas, meat-free prepared pastries. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits carnés de remplacement réfrigérés
et surgelés à base de légumes ou de soja, nommément saucisses
fumées, hamburgers, viandes tranchées, saucisses, viande
hachée, viandes panées et assaisonnées; goûters à la viande à
longue durée de conservation; plats de résistance cuisinés
réfrigérés et surgelés consistant principalement en analogues de
produits carnés constitués de protéines texturées; soupes, pizzas,
pâtisseries préparées sans viande. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,214,038. 2004/04/15. AMTELECOM COMMUNICATIONS
INC., 18 Sydenham Street East, Aylmer, ONTARIO N5H 3E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LISA A. KORAB, HARRISON PENSA LLP, 450 TALBOT
STREET, P.O. BOX 3237, LONDON, ONTARIO, N6A4K3 

AMTELECOM COMMUNICATIONS 
The right to the exclusive use of the word COMMUNICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunications service, namely local exchange
telephone services, long-distance telephone services, cable
television service, third party billing and collection services, long-
distance telephone rating, long-distance telephone savings plans,
computer consulting, internet access service and dedicated fixed
route courier services namely pick up, distributions and delivery
services, material distribution, warehousing and material
management. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATIONS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de télécommunication, nommément services
de téléphonie locale, services de téléphonie interurbaine, service
de télévision par câble, services de facturation et de recouvrement
au profit de tiers, services d’établissement de tarifs d’interurbain,
forfaits de téléphonie interurbaine, conseils en informatique,
services d’accès à l’Internet et services de messagerie réservés à
route fixe, nommément services de ramassage, de distribution et
de livraison, de distribution de matériel, d’entreposage et de
gestion de matériel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,214,039. 2004/04/15. AMTELECOM COMMUNICATIONS
INC., 18 Sydenham Street East, Aylmer, ONTARIO N5H 3E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LISA A. KORAB, HARRISON PENSA LLP, 450 TALBOT
STREET, P.O. BOX 3237, LONDON, ONTARIO, N6A4K3 

AMTELECOM INCOME FUND 
The right to the exclusive use of the words INCOME FUND is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of an income fund. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INCOME FUND en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un fonds de revenu. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,214,943. 2004/04/28. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington, 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MSN PREMIUM 
The right to the exclusive use of the word PREMIUM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of enhanced services in the context of the
operation of a site providing a comprehensive suite of on-line
services over a global communication network, namely, the
enhanced services comprising the provision of global
communication protective software, including anti-virus software,
a spam filter, a pop-up filter and parental controls, the provision of
advanced e-mail software, including photographic sharing
software and calendar sharing software, the provision of various
specialized Internet tools, namely customized access to the
principal site, a financial information service, an enhanced
encyclopedia service, an enhanced e-mail service, and an
enhanced photographic exchange service, and providing access
to major league baseball games on-line. Used in CANADA since
at least as early as January 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PREMIUM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services évolués dans le contexte de l’exploitation
d’un site proposant une gamme complète de services en ligne
accessibles par l’intermédiaire d’un réseau de communications
mondial, nommément services évolués comprenant la mise à
disposition de logiciels de protection des communications
mondiales, y compris logiciels antivirus, filtres anti-polluriel, filtres
anti- fenêtres publicitaires et logiciels de filtrage, mise à
disposition de logiciels de courrier électronique évolués, y compris
logiciels de partage de photographies et logiciels de partage de
calendriers, mise à disposition d’outils Internet spéciaux,
nommément accès personnalisé au site principal, service
d’information financière, service encyclopédique évolué, service
de courrier électronique évolué et service d’échange de
photographies évolué, et fourniture d’accès aux parties de ligue
majeure de baseball en ligne. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 2004 en liaison avec les services.

1,215,691. 2004/04/28. DEPUY, INC., 700 Orthopaedic Drive,
Warsaw, Indiana 46581, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

CENTRELINE 
WARES: Orthopaedic articles, namely surgical instruments used
in connection with spinal disc and spinal implant surgery. Priority
Filing Date: December 31, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/346,998 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 04, 2006 under No. 3,077,479 on wares.
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MARCHANDISES: Articles orthopédiques, nommément
instruments chirurgicaux utilisés en rapport avec la chirurgie
concernant les disques vertébraux et implants médullaires. Date
de priorité de production: 31 décembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/346,998 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 avril 2006 sous le No.
3,077,479 en liaison avec les marchandises.

1,216,685. 2004/05/10. GUCCIO GUCCI S.P.A., Via Tornabuoni
73/R, 50123 Firenze, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 3400
ONE FIRST CANADIAN PLACE, P.O. BOX 130, TORONTO,
ONTARIO, M5X1A4 
 

WARES: (1) Fertilizers, herbicides, insecticides, dark room
chemicals used in photography; artificial resins and synthetic,
unprocessed plastics (powdered, liquid or pastes); manure
(natural and artificial); fire extinguishers, solder, wires used in
soldering; food preservatives, tannins, paint, varnish, lacquer;
preservatives against rust and wood preservation; dyes, namely,
textile dyes and hair dyes; mordants used to fix dyes in textile
fibres and fur and to etch metals and woods; natural resins, metal
sheets and powder for painters and decorators; bleach for laundry,
laundry detergent, water softeners, fabric softeners, clothes drying
sheets; shoe polish, degreasers for domestic use, floor wax, soap,
namely, skin soap, body soap, hand soap and face soap, oil-
based floor cleaners, toilet bowl cleaners, rug, carpet and drape
shampoos and deodorizers; perfumes, ethereal oils, namely a
mixture of heavy oil of wine with an equal volume of ether,
cosmetics, namely, foundation, eyeliner, mascara, eye shadow,
blush, lipstick, lip pencil, powder, body lotion, hand lotion,
moisturizer, night cream, nail polish, and perfumes, hair lotions;
dentifrices; oil and grease for mechanical devices and for tamping
of dust; automotive lubricants; fuel and gas, lighter fluid, candles,
lights and fuses; pharmaceutical, dietetic and veterinary
preparations, namely analgesics, decongestants, cold and flu
remedies, antihistamines, salt and sugar substitutes, animal
suppositories and animal feeds; dental materials, namely
porcelain and amalgam to fill and cap teeth; disinfectant soaps;
unwrought common metals and semi worked and their alloys,
namely anchors, anvils, bells, laminated plastic, wood and glass
used in the building trade; rail and ties used for railways; chains,
namely, metal chain for ornamental use, and brass chain for
ornamental use; wire, pipes and pipe fasteners; safes and safety
cash boxes; ball bearings; horseshoes; nails and screws; vehicle
motors, gaskets and transmission belts; agricultural machinery,
namely spreaders, combiners, sprayers and harvesters; rakes,
hoes, shovels; knives, forks and spoons; rifles, sextants, cameras;

tape recorders; cash registers, calculators; scalpels, mirrors,
syringes, dental drills, dental elevators, dental pliers; washing
machines and dryers; light bulbs, lamps and light fixtures; air
conditioners, water purifiers, pots, pans, freezers, stoves, ovens,
fridges, microwaves; cars, trucks, planes, trains; firearms;
ammunition; explosives and fireworks; jewellery, precious stones;
horological and chronometric instruments, namely, time clocks,
travel clocks, watches, watch chains, watch springs and watch
glasses; musical instruments, namely guitars, pianos, violins;
newspapers and magazines, books; binding machines and
binding spines; photographs; stationery, namely note pads,
greeting cards, address books, letterhead, bound journals, glue;
paintbrushes; typewriters; teaching materials, namely chalk, chalk
boards, pointers; playing cards; furnace insulation; hoses; leather
and its imitations, animal skins; trunks and suitcases; umbrellas
and walking sticks; whips, harnesses; saddles, stirrups; building
materials, namely natural stones and artificial stones, cement,
lime, mortar, plaster and gravel; tubes for cement laying; asphalt,
pitch and bitumen; prefabricated houses; stone monuments;
fireplaces; furniture, namely chairs, tables, and sofas, mirrors,
picture frames; combs and sponges; brushes; steel wool;
glassware, namely mugs, glasses and cups; ropes, string,
sporting nets, tents, covers, sails, purses and valises; animal hair
and feathers used for stuffing objects; raw textile fibres; yarn and
yarns; bed covers and table cloths; boots, shoes and slippers;
laces, tapes and braids; buttons, snap fasteners, fasteners and
eyelets, pins and needles; artificial flowers; table cloths, doormats,
mats, linoleum; rugs and carpets; games, namely puzzles and
toys; gymnastics articles, namely athletic rings, horses, mats and
uneven and parallel bars, springboards; ornaments for Christmas
trees; meat, fish, poultry and game; meat extracts; fruit and
preserved vegetables, dry and cooked; jellies, marmalade; eggs,
milk, cheese, vegetable cooking oil; oils and edible fats;
preserves, pickles; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flours, cereals, namely, breakfast wheat,
processed cereals, to be used as breakfast cereals and snack
food; bread, biscuits, tarts, pastries, confectionery, namely
chocolate confectionery and biscuits, ice cream; honey, golden
syrup; yeast and raising powder; salt, mustard, pepper, vinegar,
pasta sauces; spices; ice; fruit and fresh vegetables; vegetable
and flower seeds, live plants and natural flowers; malt; beer, ale
and porter; mineral water and non alcoholic beverages, namely,
coffee beverages, cola beverages, energy drinks, fruit juices, and
soft drinks; syrups for making beverages; wine, spirits and
liqueurs; raw and processed tobacco; smokers’ articles, namely
matches, lighters, pipes, pipe cleaners; matches. (2) Wrapping
paper, books, magazines, binding spines, photographs,
stationery, namely writing pads, note pads, letterhead, envelopes,
greeting cards, gift bags, address books, journals; glue; artists’
materials, namely paint brushes, chalk, paints, pencils, pens,
easels, pastels, charcoal, pallets; typewriters, dictation machines
and tapes therefore; teaching manuals; bubble wrap and tape; ink,
pens, pencils, inking rollers and ink cartridges. SERVICES:
Consultancy services in the fields of advertising, business,
insurance, construction, telecommunications, transportation and
storage, education and entertainment. Used in ITALY on wares
(1) and on services. Registered in or for ITALY on March 24, 1982
under No. 331121 on wares (1) and on services. Proposed Use
in CANADA on wares (2).
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MARCHANDISES: (1) Engrais, herbicides, insecticides, produits
chimiques de chambre noire utilisés en photographie; résines
artificielles et synthétiques, matières plastiques non transformées
(en poudre, en liquide ou en pâte); fumier (naturel et artificiel);
extincteurs, métal d’apport de brasage, fils utilisés pour le
soudage; agents de conservation alimentaire, tanins, peinture,
vernis, laque; anti-rouille et produits de préservation du bois;
teintures, nommément teintures à textile et colorants capillaires;
mordants utilisés pour fixer les teintures aux fibres textiles et
fourrures et pour mordre les métaux et le bois; résines naturelles,
tôles de métal et poudre pour peintres et décorateurs; agent de
blanchiment pour la lessive, détergent à lessive, adoucisseurs
d’eau, assouplisseurs de tissus, assouplisseurs à tissus en
feuilles pour sèche-linge; cirage à chaussure, dégraisseurs pour
usage domestique, cire à plancher, savon, nommément savon
pour la peau, savon pour le corps, savon pour les mains et savon
pour le visage, nettoyants à base d’huile pour planchers,
nettoyeurs de cuvettes de toilettes, shampoings et désodorisants
pour moquettes, tapis et tentures; parfums, huiles éthérées,
nommément un mélange d’huile lourde de vin avec un volume
égal d’éther, cosmétiques, nommément fond de teint, eye-liner,
fard à cils, ombre à paupières, fard à joues, rouge à lèvres,
crayons à lèvres, poudre, lotion pour le corps, lotion pour les
mains, hydratant, crème de nuit, vernis à ongles et parfums,
lotions capillaires; dentifrices; huile et graisse pour dispositifs
mécaniques et pour le compactage de la poussière; lubrifiants
pour automobiles; carburant et gaz, essence à briquet, bougies,
lampes et fusibles; pharmaceutique, préparations diététiques et
vétérinaires, nommément analgésiques, décongestionnants,
remèdes pour le rhume et la grippe, antihistaminiques,
succédanés de sel et de sucre, suppositoires pour animaux et
aliments pour animaux; produits dentaires, nommément
porcelaine et amalgames pour obturer et pour coiffer les dents;
savons désinfectants; métaux communs non ouvrés et semi
ouvrés et leurs alliages, nommément ancres, enclumes, cloches,
plastique stratifié, bois et verre utilisés dans la construction; rails
et traverses de chemins de fer; chaînes, nommément chaînes
métalliques pour utilisation ornementale et chaînes de laiton pour
utilisation ornementale; fil métallique, tuyaux et attaches pour
tuyaux; coffres-forts et coffrets-caisses de sécurité; roulements à
billes; fers à cheval; clous et vis; véhicules moteurs, joints
d’étanchéité et courroies de transmission; machinerie agricole,
nommément épandeuses, moissonneuses-batteuses,
pulvérisateurs et récolteuses; râteaux, houes, pelles; couteaux,
fourchettes et cuillères; carabines, sextants, appareils-photo;
magnétophones; caisses enregistreuses, calculatrices; scalpels,
miroirs, seringues, perceuses dentaires, élévateurs dentaires,
pinces dentaires; laveuses et sécheuses; ampoules, lampes et
luminaires; climatiseurs, purificateurs d’eau, marmites,
chaudrons, congélateurs, cuisinières, fours, réfrigérateurs, fours à
micro-ondes; automobiles, camions, avions, trains; armes à feu;
munitions; explosifs et pièces d’artifice; bijoux, pierres précieuses;
instruments d’horlogerie et de chronométrage, nommément
horloges de pointage, réveils de voyage, montres, chaînes de
montre, ressorts de montre et verres de montre; instruments de
musique, nommément guitares, pianos, violons; journaux et
magazines, livres; machines à relier et dos de reliure;
photographies; papeterie, nommément blocs-notes, cartes de
souhaits, carnets d’adresses, en-tête de lettres, revues reliées,

colle; pinceaux; machines à écrire; matériel didactique,
nommément craie, tableaux noirs, pointeurs; cartes à jouer;
matériaux isolants pour appareils de chauffage; tuyaux souples;
cuir et ses imitations, peaux d’animaux; malles et valises;
parapluies et cannes de marche; fouets, harnais; selles, étriers;
matériaux de construction, nommément pierres naturelles et
pierres artificielles, ciment, chaux, mortier, plâtre et gravier; tubes
pour la pose de ciment; asphalte, brai et bitume; maisons
préfabriquées; monuments en pierre; foyers; meubles,
nommément chaises, tables et canapés, miroirs, cadres; peignes
et éponges; brosses; laine d’acier; verrerie, nommément chopes,
verres et tasses; corde, ficelle, filets de sport, tentes, housses,
voiles, bourses et valises; poils d’animaux et plumes utilisés pour
le rembourrage d’objets; fibres textiles brutes; fils et filés; couvre-
lits et nappes; bottes, chaussures et pantoufles; lacets, bandes et
nattes; macarons, boutons pression, attaches et oeillets, épingles
et aiguilles; fleurs artificielles; nappes, paillassons, carpettes,
linoléum; carpettes et tapis; jeux, nommément casse-tête et
jouets; articles de gymnastique, nommément anneaux
d’athlétisme, chevaux d’arçon, tapis et barres asymétriques et
parallèles, tremplins élastiques; ornements pour arbres de Noël;
viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et
légumes déshydratés, secs et cuits; gelées, marmelade; oeufs,
lait, fromage, huile de cuisson végétale; huiles et graisses
alimentaires; conserves, marinades; café, thé, cacao, sucre, riz,
tapioca, sagou, succédanés de café; farines, céréales,
nommément blé de déjeuner, céréales transformées, pour
utilisation comme céréales de déjeuner et collations; pain, biscuits
à levure chimique, tartelettes, pâtisseries, confiseries,
nommément friandises au chocolat et biscuits à levure chimique,
crème glacée; miel, sirop de maïs; levure et poudre à lever; sel,
moutarde, poivre, vinaigre, sauces pour pâtes alimentaires;
épices; glace; fruits et légumes frais; graines de légumes et de
fleurs, plantes vivantes et fleurs naturelles; malt; bière, ale et
porter; eau minérale et boissons non alcoolisées, nommément
boissons au café, colas, boissons énergétiques, jus de fruits et
boissons gazeuses; sirops pour la préparation de boissons; vin,
eaux-de-vie et liqueurs; tabac brut et traité; articles de fumeur,
nommément allumettes, briquets, pipes et cure-pipes; allumettes.
(2) Papier d’emballage, livres, magazines, dos de reliure,
photographies, papeterie, nommément blocs-correspondance,
blocs-notes, papier à en-tête, enveloppes, cartes de souhaits,
sacs-cadeaux, carnets d’adresses, revues; colle; matériel
d’artiste, nommément pinceaux, craie, peintures, crayons, stylos,
chevalets, pastels, charbon de bois, palettes; machines à écrire,
machines à dicter et rubans pour celles-ci; manuels
d’enseignement; film à bulles d’air et ruban; encre, stylos,
crayons, rouleaux encreurs et cartouches d’encre. SERVICES:
Services de consultation dans le domaine de la publicité, des
affaires, de l’assurance, de la construction, des
télécommunications, du transport et de l’entreposage, de
l’éducation et du divertissement. Employée: ITALIE en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 24 mars 1982 sous le No.
331121 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).
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1,218,385. 2004/05/28. MINERAL SMART INC., 2981-2nd Line
Road, Warsaw, ONTARIO K0L 3A0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

MINERAL SMART 
The right to the exclusive use of the word MINERAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Flavour enhanced drinks, namely, water based,
carbonated and non-carbonated fruit tasting drinks for flavour and
not nutrition. Used in CANADA since at least as early as April 23,
2004 on wares. Priority Filing Date: April 01, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/394,859 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 30, 2005 under No. 2,989,237
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MINERAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons à renforcement de goût,
nommément boissons à saveur de fruits, gazéifiées et non
gazéifiées et à base d’eau pour l’arôme et non la nutrition.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 avril
2004 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 01 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/394,859 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 août 2005 sous le No. 2,989,237 en liaison
avec les marchandises.

1,219,512. 2004/06/08. THE BUBEL/AIKEN FOUNDATION,
INC., P.O. Box 90307, Raleigh, North Carolina 27675, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLARK WILSON LLP, 800 -
885 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 

THE BUBEL AIKEN FOUNDATION 
The right to the exclusive use of the words BUBEL, AIKEN and
FOUNDATION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Providing a web site in the field of educational
research and featuring educational content in the field of learning
and developmental disabilities and literacy, communication skills,
character education, service learning, friendship and leadership
skills. (2) Charitable services, namely organizing and conducting
volunteer programs and community service projects in the fields of
learning and developmental disabilities and other physical or
mental impairments that interfere with educational or mental
development; promoting public awareness of the need for
research in the fields of learning and developmental disabilities
and other physical or mental impairments that interfere with
educational or mental development; providing a web site in the

field of promoting public awareness of the need for research in the
fields of learning and developmental disabilities and other physical
or mental impairments that interfere with educational or mental
development; subsidizing scientific research in the fields of
learning and developmental disabilities and other physical or
mental impairments that interfere with educational or mental
development; educational services, namely, conducting
educational research in the fields of learning and developmental
disabilities and other physical or mental impairments that interfere
with educational or mental development; providing classes and
seminars in the fields of literacy, communication skills, character
education, service learning, friendship and leadership skills;
providing a web site in the field of educational research and
featuring educational content in the field of learning and
developmental disabilities and literacy, communication skills,
character education, service learning, friendship and leadership
skills. (3) Charitable services, namely organizing and conducting
volunteer programs and community service projects in the fields of
learning and developmental disabilities and other physical or
mental impairments that interfere with educational or mental
development; promoting public awareness of the need for
research in the fields of learning and developmental disabilities
and other physical or mental impairments that interfere with
educational or mental development; providing a web site in the
field of promoting public awareness of the need for research in the
fields of learning and developmental disabilities and other physical
or mental impairments that interfere with educational or mental
development; subsidizing scientific research in the fields of
learning and developmental disabilities and other physical or
mental impairments that interfere with educational or mental
development; educational services, namely, conducting
educational research in the fields of learning and developmental
disabilities and other physical or mental impairments that interfere
with educational or mental development; providing classes and
seminars in the fields of literacy, communication skills, character
education, service learning, friendship and leadership skills. Used
in CANADA since at least as early as November 22, 2003 on
services (1). Priority Filing Date: April 14, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/401,452 in association
with the same kind of services (3). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on January 24, 2006 under No. 3,048,832 on
services (2). Proposed Use in CANADA on services (3).

Le droit à l’usage exclusif des mots BUBEL, AIKEN et
FOUNDATION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Fourniture d’un site Web dans le domaine de la
recherche pédagogique et présentation de contenu pédagogique
dans les domaines suivants : difficultés d’apprentissage scolaire
et déficiences développementales, et alphabétisme, aptitude à
communiquer, formation du caractère, apprendre à rendre
service, camaraderie et compétences en leadership. (2) Services
de bienfaisance, nommément organisation et tenue de
programmes de bénévolat et de projets de service
communautaire dans les domaines des difficultés d’apprentissage
scolaire et des déficiences développementales, et d’autres formes
de déficiences physiques ou mentales qui contrecarrent le
développement éducatif ou mental; stimulation de la
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sensibilisation du public sur le besoin de recherche dans les
domaines des difficultés d’apprentissage scolaire et des
déficiences développementales, et d’autres formes de déficiences
physiques ou mentales qui contrecarrent le développement
éducatif ou mental; fourniture d’un site Web dans le domaine de la
stimulation de la sensibilisation du public sur le besoin de
recherche dans les domaines des difficultés d’apprentissage
scolaire et des déficiences développementales, et d’autres formes
de déficiences physiques ou mentales qui contrecarrent le
développement éducatif ou mental; subventionnement de
recherche scientifique dans les domaines des difficultés
d’apprentissage scolaire et des déficiences développementales,
et d’autres formes de déficiences physiques ou mentales qui
contrecarrent le développement éducatif ou mental; fourniture de
classes et de stages d’études pratiques dans les domaines
suivants : alphabétisme, aptitude à communiquer, formation du
caractère, apprentissage à rendre service, aptitude à la
camaraderie et au leadership; fourniture d’un site Web dans le
domaine de la recherche pédagogique, et présentation de
contenu pédagogique dans les domaines suivants : difficultés
d’apprentissage scolaire et déficiences développementales, et
alphabétisme, aptitude à communiquer, formation du caractère,
apprentissage à rendre service, aptitude à la camaraderie et au
leadership. (3) Services de bienfaisance, nommément
organisation et tenue de programmes de bénévolat et de projets
de service communautaire dans les domaines des difficultés
d’apprentissage scolaire et des déficiences développementales,
et d’autres formes de déficiences physiques ou mentales qui
contrecarrent le développement éducatif ou mental; stimulation de
la sensibilisation du public sur le besoin de recherche dans les
domaines des difficultés d’apprentissage scolaire et des
déficiences développementales, et d’autres formes de déficiences
physiques ou mentales qui contrecarrent le développement
éducatif ou mental; fourniture d’un site Web dans le domaine de la
stimulation de la sensibilisation du public sur le besoin de
recherche dans les domaines des difficultés d’apprentissage
scolaire et des déficiences développementales, et d’autres formes
de déficiences physiques ou mentales qui contrecarrent le
développement éducatif ou mental; subventionnement de
recherche scientifique dans les domaines des difficultés
d’apprentissage scolaire et des déficiences développementales,
et d’autres formes de déficiences physiques ou mentales qui
contrecarrent le développement éducatif ou mental; services
éducatifs, nommément tenue de recherche pédagogique dans les
domaines des difficultés d’apprentissage scolaire et des
déficiences développementales, et d’autres formes de déficiences
physiques ou mentales qui contrecarrent le développement
éducatif ou mental; fourniture de classes et de stages d’études
pratiques dans les domaines suivants : alphabétisme, aptitude à
communiquer, formation du caractère, apprentissage à rendre
service, aptitude à la camaraderie et au leadership. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 novembre 2003 en
liaison avec les services (1). Date de priorité de production: 14
avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/

401,452 en liaison avec le même genre de services (3).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 janvier 2006 sous le No. 3,048,832 en liaison
avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services (3).

1,220,171. 2004/06/11. Ramona Josephson, 2781 West 33rd
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6N 2E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE
STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

THE 90 CALORIE DEAL 
For purposes only of this application and any registration issuing
herefrom, the applicant disclaims the right to the exclusive use of
the words "90 CALORIE" apart from the trademark, only with
respect to those wares described as "calorie counters, namely
food nutrient databases in online chart and calculation tool form,
in book form having charts and columns listing foods, and in
physical calculator form; food products, namely bread, cereal,
salad dressings, marinades, seasonings, nutrition bars, biscotti,
muffin tops and banana bread.

WARES: Printed instructional and/or educational materials,
namely books, recipe cards, newsletters, guides, food models;
magazines; food diaries; calendars; pre-recorded audio tapes;
pre-recorded video tapes; calorie counters, namely food nutrient
databases in online chart and calculation tool form, in book form
having charts and columns listing foods, and in physical calculator
form; board games; card games; playing cards; fridge magnets;
food products, namely bread, cereal, salad dressings, marinades,
seasonings, nutrition bars, biscotti, muffin tops and banana bread;
vitamins; clothing, namely aprons, hats, caps and t-shirts.
SERVICES: Weight reduction diet planning and supervision;
weight loss and nutrition coaching services; online weight loss and
nutrition coaching services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Aux seules fins de cette demande et de tout enregistrement
consécutif, le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des
mots "90 CALORIE" en dehors de la marque de commerce,
seulement en ce qui concerne les marchandises, nommément
compteurs de calories, nommément bases de données de valeurs
caloriques sous forme de tableau et d’outil de calcul en ligne, sous
forme de livre contenant des graphiques et des colonnes
répertoriant des aliments et sous forme de calculatrice; produits
alimentaires, nommément pain, céréales, vinaigrettes, marinades,
assaisonnements, barres nutritives, biscottes, capuchons de
muffins et pain aux bananes.

MARCHANDISES: Matériel didactique imprimé, nommément
livres, fiches de recettes, bulletins, guides, modèles alimentaires;
magazines; journaux alimentaires; calendriers; bandes sonores
préenregistrées; bandes vidéo préenregistrées; compteurs de
calories, nommément bases de données alimentaires des
éléments nutritifs, sous forme de tableau et d’outil de calcul en
ligne, sous forme de livre contenant des diagrammes et des
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colonnes répertoriant les aliments, et sous forme de calculateur
matériel; jeux de table; jeux de cartes; cartes à jouer; aimants pour
réfrigérateur; produits alimentaires, nommément pain, céréales,
vinaigrettes, marinades, assaisonnements, barres nutritives,
biscottes, madeleines et pain aux bananes; vitamines; vêtements,
nommément tabliers, chapeaux, casquettes et tee-shirts.
SERVICES: Planification et surveillance de régimes alimentaires
pour perte de poids; services d’accompagnement ayant trait à la
perte de poids et à l’alimentation; services d’accompagnement
ayant trait à la perte de poids et à l’alimentation rendus en ligne.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,221,442. 2004/06/23. Applica Consumer Products, Inc., (a
Florida corporation), 3633 Flamingo Road, Miramar, Florida
33027, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH
FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 
 

The right to the exclusive use of the word LIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Electric jar openers for domestic use. Priority Filing
Date: June 15, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/435,399 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
16, 2005 under No. 2985452 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ouvre-bocaux électriques pour usage
domestique. Date de priorité de production: 15 juin 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/435,399 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 août 2005 sous le
No. 2985452 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,225,497. 2004/07/30. BWT AG, Walter-Simmer-Straße 4, 5310
Mondsee, AUSTRIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

WARES: Chemicals for the treatment, clarifying, softening,
desalination, deacidification, dechlorination and disinfecting
(sterilizing) of water; calcium protectant, namely, chemical agents
for removing incrustations, calcium deposits and rust incrustations
especially for hot water heating systems; chemical agents for
controlling ph values in swimming pools; flocculants for the
treatment of waste water; filter materials, namely, liquid quartz,
dolomite, activated coal for water; and chemical additives that are
added to water to prevent rust and corrosion; algaecides and
bactericides for swimming pools; metal swimming pool equipment
and swimming pool accessories, namely swimming pool basins,
floor drains, water pipes, ladders and their support brackets, sold
together as a unit jumping boards, rope anchors and hooks,
support rods; metal closure vanes for inlet components and
suction connectors for use in swimming pools; metal swill water
collecting containers for use in swimming pools, metal sauna
equipment, namely, metal hand rails; metal submersion basins for
saunas; and parts for all of the previous goods; swimming pool
equipment, namely, re-circulation pump having valves; and part
therefor; apparatus for analyzing water, namely, ph meters; water
meters; heat protection apparatus, namely, thermostats for hot
water heaters, swimming pool equipment and swimming pool
accessories, namely, water level regulators, automatic electrolytic
cells for chlorinating water; electronic controllers and electrical
control systems for monitoring and controlling water temperature,
pressure, content, viscosity, ion concentration, salinity and
radioactivity of swimming pools, and parts therefore; water
purification units; water purifying units for potable water for
domestic use; water softening units; water desalinating units;
water deacidification units; water dechlorinating units; filter
apparatus for filtering water; desalination equipment, namely,
evaporators operated by fossil fuels and/or solar energy;
swimming pool equipment, namely, plumbing valves and water
conduits, underwater floodlights; automatic hot water heaters;
apparatus, namely, water heaters for disinfecting and algae
inhibition; sauna stoves; sauna heaters; and parts for all the
goods; non-metal swimming pools; non-metal swimming pool
parts and accessories, namely, swimming basins, wall openings;
and non-metal submersion basins for saunas and parts therefor.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produits chimiques pour le traitement, la
clarification, l’adoucissement, le dessalement, la désacidification,
la déchloration et la désinfection (stérilisation) de l’eau; produits
de protection à base de calcium, nommément agents chimiques
pour éliminer les incrustations, les dépôts de calcium et les
incrustations de rouille, en particulier dans les chauffe-eau; agents
chimiques pour régulation du pH dans les piscines; floculants pour
le traitement des eaux usées; matériaux de filtration de l’eau,
nommément quartz liquide, dolomite et charbon actif; adjuvants
chimiques que l’on ajoute à l’eau pour prévenir la rouille et la
corrosion; algicides et bactéricides pour piscines; équipement
pour piscines en métal et accessoires pour piscines, nommément
bassins, siphons de sol, conduites d’eau, échelles et leur
quincaillerie de support, vendus comme un tout, plongeoirs,
ancres à corde et crochets, tiges de support; palettes de fermeture
en métal pour éléments d’admission et raccords d’aspiration pour
utilisation dans les piscines; récipients métalliques pour la collecte
des eaux dormantes pour utilisation dans les piscines,
équipement métallique pour saunas, nommément mains
courantes métalliques; bassins d’immersion pour saunas; pièces
pour toutes les marchandises susmentionnées; matériel pour
piscines, nommément pompes de recirculation à soupapes et
pièces connexes; appareils d’analyse de l’eau, nommément ph-
mètres; compteurs d’eau; appareils de protection contre la
chaleur, nommément thermostats pour chauffe-eau, équipement
et accessoires de piscine, nommément régulateurs de niveau,
cellules électrolytiques automatiques pour chloration de l’eau;
régulateurs électroniques et systèmes de commande électriques
pour surveillance et régulation de la température, de la pression,
du contenu, de la viscosité, de la concentration ionique, de la
salinité et de la radioactivité de l’eau des piscines, et pièces
connexes; appareils de purification de l’eau; purificateurs d’eau
pour eau potable pour usage domestique; adoucisseurs d’eau;
appareils de dessalement de l’eau; appareils de désacidification
de l’eau; appareils de déchloration de l’eau; appareils pour filtrer
l’eau; équipement de dessalement, nommément évaporateurs
alimentés au combustible fossile et/ou à l’énergie solaire; matériel
pour piscines, nommément robinets de plomberie et conduites
d’eau, projecteurs sous-marins; chauffe-eau automatiques;
appareils, nommément chauffe-eau pour désinfection et lutte
contre la prolifération des algues; poêles pour saunas; appareils
de chauffage pour saunas; pièces pour toutes les marchandises;
piscines non métalliques; pièces et accessoires pour piscines non
métalliques, nommément piscines, ouvertures murales; bassins
d’immersion non métalliques pour saunas et pièces connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,226,442. 2004/08/09. Dr. Stanley K. Bernstein, 21 Kern Road,
Toronto, ONTARIO M3B 1S9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

MEDICALLY SUPERVISED WEIGHT 
LOSS. GUARANTEED. 

The registration is restricted to the provinces of Ontario, British
Columbia and Alberta.

SERVICES: Operation of a weight-loss clinic. Used in CANADA
since at least as early as August 1999 on services. Benefit of
section 12(2) is claimed on services.

L’enregistrement est restreint aux provinces de l’Ontario, de la
Colombie-Britannique et de l’Alberta.

SERVICES: Exploitation d’une clinique de perte de poids.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1999
en liaison avec les services. Le bénifice de l’article 12(2) de la Loi
sur les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
services.

1,226,814. 2004/08/12. DAVID MORIN, 276, rue St-Jacques,
Bureau 815, Montréal, QUÉBEC H2Y 1N3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

Le requérant réclame la couleur comme caractéristique de la
marque: Blanc pour les mots "MARIE MORIN", Dégradé de brun
pour les deux ovales.

Le droit à l’usage exclusif des mots MARIE MORIN en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Yaourts, crèmes aux oeufs gratinées, crème
fraîche, crème brûlée, riz au lait, fromage frais et mousse au
chocolat. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The applicant claims the colour as a feature of the mark: White for
the words MARIE MORIN, gradient brown for the two ovals.

The right to the exclusive use of the words MARIE MORIN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Yogurts, custard creams au gratin, crème fraîche, crème
brulée, rice pudding, fresh cheese and chocolate mousse.
Proposed Use in CANADA on wares.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2698

July 12, 2006 37 12 juillet 2006

1,227,911. 2004/08/23. In Gear Fashions, Inc., 4401 NW 167th
Street, Miami, Florida 33055, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

INGEAR 
WARES: (1) Clothing, namely, swimwear, swimshorts, sneakers,
socks, sandals, dresses, caps, shirts, pants, wraps, underwear,
sweaters. (2) Sun block, non-medicated lip protector, personal
deodorant, cosmetics namely suntan lotion and tanning oil, body
spray, hair gel, hair shampoo; film cameras, video cameras, and
digital cameras, radios, batteries, headphones, compact disk
players, audio speakers and audio speaker enclosures, camera
cases, binoculars, telephones, power supplies, converters,
sunglasses, swim goggles, snorkels, swim masks, life jackets,
bulletproof vests, motorcycle helmets, computers, musical sound
recordings; towels, fabric flags, and table cloths not made of
paper. Used in CANADA since at least as early as 1992 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément maillots de bain,
espadrilles, chaussettes, sandales, robes, casquettes, chemises,
pantalons, paréos, sous-vêtements et chandails. (2) Écran total,
protecteurs non médicamenteux pour les lèvres, désodorisants
personnels, cosmétiques, nommément lotions solaires et huiles
de bronzage, vaporisateurs corporels, gels capillaires,
shampoings; appareils-photo à pellicule, caméras vidéo et
appareils-photo numériques, appareils-radio, piles, casques
d’écoute, lecteurs de disques compacts, haut-parleurs et boîtiers
de haut-parleurs, étuis d’appareil-photo, jumelles, téléphones,
blocs d’alimentation, convertisseurs, lunettes de soleil, lunettes de
natation, tubas, masques de natation, gilets de sauvetage, gilets
pare-balles, casques de motocycliste, ordinateurs,
enregistrements sonores de musique; serviettes, drapeaux en
tissu et nappes non faites de papier. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,227,942. 2004/08/23. Terrybear Inc., 2324 University Ave.,
Suite 105, St.Paul, Minnesota 55114, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

TERRYBEAR 
WARES: (1) Electric lighting fixtures, namely lamps, chandeliers,
and wall sconces; cremation urns and keepsake urns and
decorative cases and bags therefore; furniture, namely chairs,
benches, bookcases, armoires, desks, cabinets. (2) Electric
lighting fixtures, namely lamps, chandeliers, and wall sconces;
funerary urns, namely cremation urns and keepsake urns sold with
decorative cases and bags therefore. SERVICES: Retail and

wholesale sales and distribution services in the field of imported
lamps, furniture, and urns. Used in CANADA since at least as
early as 1984 on wares (1) and on services. Priority Filing Date:
March 15, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/384,676 in association with the same kind of
wares (2) and in association with the same kind of services. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2) and on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 01, 2005 under No. 3010760 on wares (2) and on
services.

MARCHANDISES: (1) Appareils d’éclairage électriques,
nommément lampes, lustres et bras de lumière muraux; urnes de
crémation et urnes pour articles souvenir et sacs pour ces urnes;
meubles, nommément chaises, bancs, bibliothèques, armoires
hautes, bureaux et meubles à tiroirs. (2) Appareils d’éclairage
électriques, nommément lampes, lustres et bras de lumière
muraux; urnes funéraires, nommément urnes de crémation et
urnes pour articles souvenir avec étuis et sacs décoratifs.
SERVICES: Vente au détail et en gros et services de distribution
dans le domaine des lampes, meubles et urnes importés.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1984 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.
Date de priorité de production: 15 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/384,676 en liaison avec le même
genre de marchandises (2) et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises (2) et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 novembre 2005
sous le No. 3010760 en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services.

1,227,953. 2004/08/23. CNH GLOBAL N.V., Schiphol Blvd 217,
1118 BH Schiphol, Airport, Amsterdam, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
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The mark consists of the colours blue, black and white as applied
to the visible surface of portions [lined for colour] of the tractors
and riding mowers, as shown in the attached drawing; the hood
and the upper sides of the hood, roof and fenders of the tractors
and mowers are blue, the lower sides of the hood, the lower front
of the hood, chassis, and the doors (if any) and window supports
are black. The wheels are white.

WARES: Tractors, riding mowers. Used in CANADA since at least
as early as December 31, 1992 on wares. Priority Filing Date:
July 07, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/446,756 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 18,
2006 under No. 3,081,737 on wares.

La marque comprend les couleurs bleu, noir et blanc appliquées à
la surface visible des parties hachurées pour représenter la
couleur des tracteurs et tondeuses autoportées, comme le montre
le dessin ci-joint; le capot et les côtés supérieurs du capot, le toit
et les ailes des tracteurs et des tondeuses sont en bleu, les côtés
inférieurs du capot, la partie avant inférieure du capot, le châssis
et les supports des portes (le cas échéant) et des fenêtres sont en
noir. Les roues sont en blanc.

MARCHANDISES: Tracteurs, tondeuses autoportées. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1992
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
07 juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/446,756 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 avril 2006 sous le No. 3,081,737 en liaison
avec les marchandises.

1,228,045. 2004/08/16. OASIS INTERNATIONAL, INC., 502
Scenic Way, Great Falls, VA 22066, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: R. WILLIAM WRAY & ASSOCIATES, P.O. BOX
2760, STATION D, 151 SLATER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

STARNUT GOURMET 
WARES: (1) Roasted Nuts, dried Fruit and nut confections. (2)
Coffee, Chocolate, Candy. SERVICES: Retail Shop Featuring
Gifts. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 12,
2005 under No. 2,968,174 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Noix grillées, fruits déshydratés et
confiseries aux noix. (2) Café, chocolat et bonbons. SERVICES:
Magasin de détail spécialisés dans la vente d’articles cadeaux.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 juillet 2005 sous le No. 2,968,174 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,228,723. 2004/08/25. Crossroads Christian Communications
Inc., 1295 North Service Road, Burlington, ONTARIO L7R 4M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WEIRFOULDS LLP, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O.
BOX 480, 130 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1J5 

Crossroads Family of Ministries 
The right to the exclusive use of the word MINISTRIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Periodical publications, coffee mugs, balloons, balls,
records, pre-recorded audio cassettes with music, testimonials or
religious instruction, compact discs not containing software with
music, testimonials or religious instruction, sheet music, pre-
recorded video tapes related to the Services; clothes, namely: t-
shirts, belts, buckles, brooches, string ties, tie clasps, sweatshirts,
shorts, pants; stationary, namely: pencils, paper; notebooks and
mouse-pads. SERVICES: Production, preparation, direction and
editing of religious television and/or radio shows and their scripts
and performance; operating recreational ranches, providing
accommodation and recreational and sporting activities, namely:
horsemanship, rodeos, waterskiing, swimming, boating, hiking,
camping, athletic coaching and instruction and outdoor education
services; operating a retail store for pre-recorded video tapes,
books and periodicals; promotion of live musical performances
performed by others through television, radio, web-site and
periodical advertising; consultative services namely the
preparation, production and editing of periodical publications,
video tapes and their scripts regarding musical and television
performances and productions; direct marketing, namely,
periodical publications, video tapes and their scripts regarding
musical and television performances and productions performed
by others. Used in Canada since prior to 1994 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MINISTRIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Périodiques, grosses tasses à café, ballons,
balles, disques, audiocassettes préenregistrées contenant de la
musique, des témoignages ou de l’enseignement religieux,
disques compacts ne contenant pas de logiciels mais contenant
de la musique, des témoignages ou de l’enseignement religieux,
feuilles de musique, bandes vidéo préenregistrées concernant les
services susmentionnés; vêtements, nommément tee-shirts,
ceintures, boucles, broches, cordelières, pinces à cravate, pulls
d’entraînement, shorts, pantalons; papeterie, nommément
crayons, papier; carnets et tapis de souris. SERVICES:
Production, préparation, direction et montage d’émissions
religieuses pour la télévision et/ou la radio et de leurs scénarios,
et leur exécution; exploitation de ranchs récréatifs, fourniture
d’hébergement et d’activités sportives et récréatives, nommément
équitation, rodéos, ski nautique, natation, navigation de plaisance,
randonnées pédestres, camping, enseignement et encadrement
sportifs et services d’enseignement à l’extérieur; exploitation d’un
magasin de détail pour bandes vidéo préenregistrées, livres et
périodiques; promotion de représentations musicales en direct
effectuées par des tiers au moyen de publicités à la télévision, à



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2698

July 12, 2006 39 12 juillet 2006

la radio, dans des sites Web et des périodiques; services de
consultation, nommément préparation, production et édition de
périodiques, bandes vidéo et scénarios ayant trait à des
représentations et des productions musicales et télévisuelles;
marketing direct, nommément périodiques, bandes vidéo et
scénarios ayant trait à des représentations et des productions
musicales et télévisuelles réalisées par des tiers. Employé au
Canada depuis avant 1994. en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,228,725. 2004/08/23. CurtCo Robb Media, L.L.C., a Delaware
limited liability company, 29160 Heathercliff Road, Suite 200,
Malibu, California 90265, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ROBB REPORT VACATION HOMES 
The right to the exclusive use of REPORT and VACATION
HOMES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Magazines. (2) Magazines featuring articles on
vacation and secondary homes and real estate property. Priority
Filing Date: February 25, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/373,917 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on September 27, 2005 under No. 3,001,164 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif de REPORT et VACATION HOMES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Revues. (2) Magazines proposant des
articles sur les maisons de vacances ou maisons secondaires et
sur les propriétés immobilières. Date de priorité de production: 25
février 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
373,917 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 septembre 2005 sous le No. 3,001,164 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,229,065. 2004/09/02. Emphasys Medical, Inc. (a Delaware
Corporation), 700 Chesapeake Drive, Redwood City, California
94063, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ZEPHYR 
WARES: Medical devices, namely, catheters, flow control
devices, namely valves, and associated catheter control
equipment all for use in the treatment of respiratory conditions.
Priority Filing Date: May 07, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/414,898 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément cathéters,
dispositifs de régulation du débit, nommément valves et
équipement de régulation à cathéter, tous pour utilisation à des
fins de traitement de troubles respiratoires. Date de priorité de
production: 07 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/414,898 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,229,242. 2004/09/03. IDEXX Laboratories, Inc., (a Delaware
Corporation), One IDEXX Drive, Westbrook, Maine 04092,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PRACTICE DEVELOPER 
SERVICES: A customer loyalty reward program for veterinarians
and veterinary clinics for obtaining veterinary products and
services. Used in CANADA since at least as early as January
2003 on services. Priority Filing Date: August 04, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/461530 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 14, 2006 under No. 3,067,555
on services.

SERVICES: Programme de fidélisation des clients sous forme de
récompenses pour vétérinaires et cliniques vétérinaires, pour
obtenir des produits et des services vétérinaires. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2003 en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 04 août 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/461530 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 mars 2006 sous le No.
3,067,555 en liaison avec les services.

1,230,217. 2004/09/14. LES SOURCES VÉO INC. / VÉO
SPRINGS INC., 1115 Sherbrooke Street West, Suite 2005,
Montreal, QUEBEC H3A 1H3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
L.L.P., 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

VÉO 
WARES: Carbonated water, mineral water, spring water, water
flavoured with fruits. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eau gazéifiée, eau minérale, eau de source,
eau aromatisé avec des fruits. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,231,486. 2004/09/24. CENTRE NATIONAL DE LA
RECHERCHE SCIENTIFIQUE (C.N.R.S.), 3 rue Michel-Ange,
75594 Paris Cedex 16, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE SRL /
LLP, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU
2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4Y1 

STELLa SYSTÈME DE TRAITEMENT 
POUR L’EXPLOITATION EN LIGNE DE 

LA LANGUE 
La requérante se désiste à l’usage exclusif des mots SYSTÈME
DE TRAITEMENT POUR L’EXPLOITATION EN LIGNE DE LA
LANGUE en dehors de la marque de commerce, en liaison avec
les marchandises et avec les services « Transmission
électronique d’images et de messages par Internet consistant
dans la mise à disposition pour les tiers par Internet d’un
dictionnaire et de bases de données informatisées portant sur la
langue française ». La requérante se désiste à l’usage exclusif des
mots EN LIGNE et LANGUE en dehors de la marque de
commerce, en liaison avec les services.

MARCHANDISES: Logiciel de traitement pour l’exploitation en
ligne des langues, nommément pour leur traduction,
compréhension, utilisation et exploitation optimale par des élèves,
étudiants, chercheurs scientifiques, professionnels, linguistes,
traducteurs, grand public. SERVICES: Transmission électronique
d’images et de messages par Internet consistant dans la mise à
disposition pour les tiers par Internet d’un dictionnaire et de bases
de données informatisées portant sur la langue française,
transmission électronique de données et de documents par
terminaux informatiques, nommément services de courrier
électronique par accès sans fils et avec fils, communication par
terminaux d’ordinateurs, nommément accès à utilisateurs
multiples à un réseau global d’ordinateur; gestion de sites Web
pour la consultation en ligne sur abonnement, organisation et
conduite de colloques, de conférences, de séminaires, de
symposiums dans le domaine de la linguistique, du langage,
publication de livres, de textes (autres que textes publicitaires) en
relation avec la linguistique, le langage, l’histoire de la langue,
exploitation de publications électroniques en ligne (non
téléchargeables) dans le domaine de la linguistique et du langage;
organisation d’expositions à but culturel ou éducatif dans le
domaine de la linguistique et du langage, enseignement des
langues. Date de priorité de production: 25 mars 2004, pays:
FRANCE, demande no: 04 3282206 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 25 mars 2004 sous le No. 04 3282206 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the words
SYSTÈME DE TRAITEMENT POUR L’EXPLOITATION EN
LIGNE DE LA LANGUE, in connection with the wares and
services relating to the "electronic transmission of images and
messages over the Internet consisting in providing access to a
dictionary and computerized databases on the French language
for third parties over the Internet". The applicant disclaims the right
to the exclusive use of the words EN LIGNE and LANGUE in
connection with the services.

WARES: On-line language processing software, namely for
language translation, understanding and use by primary and
secondary students, scientific researchers, professionals,
linguists, translators and the general public. SERVICES:
Electronic transmission of images and messages via the Internet
consisting of making available on the Internet for third parties a
dictionary and computer databases on the French language,
electronic transmission of data and documents via computer
terminals, namely e-mail services by access via wireless or land-
line, communication by computer terminals, namely access to
multiple end users to a global computer network; management of
Web sites for on-line consulting by subscription, organizing and
holding colloquiums, conferences, seminars, symposiums in the
field of linguistics, language, publication of books, texts (other than
advertising texts) made in relation with linguistics, language,
language history, operation of electronic books on-line (non
downloadable) in the field of linguistics and language; organizing
expositions for cultural or educational purposes in the field of
linguistics and language, language teaching. Priority Filing Date:
March 25, 2004, Country: FRANCE, Application No: 04 3282206
in association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in or for FRANCE on March 25, 2004 under
No. 04 3282206 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,232,727. 2004/10/05. SAMAN (SAS), 36, avenue de Rome,
zone industrielle, 13127 MARSEILLE, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

EAT ME 
MARCHANDISES: Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande, fruits et légumes conservés, séchés et cuits, dattes et
fruits secs; gelées, confitures, compotes; oeufs, produits laitiers,
nommément lait, yogourt, crème, crème glacée; huiles et graisses
comestibles; café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, maïs grillé et
éclaté, sagou, succédanés du café; farines et préparations faites
de céréales, nommément barres tendres; pain, pâtisserie et
confiserie, nommément bonbons et chocolats; glaces
comestibles; miel, sirop de mélasse; levure, poudre pour faire
lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments), nommément
sauces pour pâtes; épices; glaces à rafraîchir. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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WARES: Meat, fish, poultry and game meat; meat extracts,
canned fruit and vegetables, canned, dates and dried fruit; jellies,
jams, compotes; eggs, dairy products, namely milk, yogurt, cream,
ice cream; edible oils and greases; coffee, tea, cocoa, sugar, rice,
tapioca, grilled and corn, popcorn, sago, coffee substitutes; flours
and preparations made of cereals, namely chewy snack bars;
bread, pastry and confections, namely candies and chocolates;
edible ices; honey, molasses; yeast, leavening powder; salt,
mustard; vinegar, sauces (condiments), namely pasta sauces;
spices; cooling ice. Proposed Use in CANADA on wares.

1,232,787. 2004/10/05. J.D. Irving, Limited, 300 Union Street,
Saint John, NEW BRUNSWICK E2L 4M3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GRAND LAKE DECKING 
The right to the exclusive use of the word DECKING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Deck and porch building products namely boards, posts
and rails, stair treads, spindles, and hardware namely nails,
screws, bolts and joist hangers; fencing. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DECKING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de construction pour terrasses et
vérandas, nommément planches, piliers et rampes, girons
d’escalier, axes et quincaillerie, nommément clous, vis, boulons et
étriers; clôtures. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,233,183. 2004/10/08. Med MatRX, LLC, 1100 Moraga Way,
Suite 105, Moraga, California 94556, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CORPORATE HOUSE CALLS 
The right to the exclusive use of HOUSE CALLS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Physician services, medical testing and medical
counseling. Priority Filing Date: April 21, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/405,856 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on February 28, 2006 under No. 3,064,439 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de HOUSE CALLS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de médecins, d’essais médicaux et de
conseils médicaux. Date de priorité de production: 21 avril 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/405,856 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 février 2006 sous le No.
3,064,439 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,233,606. 2004/10/13. Michael Ryan, Koichiro Fukita, Ayumi
Tanabe, a business partnership, 16 Bonnington Place, North
York, ONTARIO M2N 4V1 
 

WARES: Apparel, namely, short and long sleeves T-shirts,
hooded shirts, shorts, tracksuits, jackets and hats, Accessories,
namely key tags, suitcase tags, cell phone tags, conversion chart
to convert from standard to metric and diaries. SERVICES:
Website featuring travel and accomodations as well and
information for international visitors. Used in CANADA since
August 15, 2004 on wares and on services.

MARCHANDISES: Habillement, nommément tee-shirts à
manches longues et à manches courtes, chemises à capuchon,
shorts, tenues d’entraînement, blousons et chapeaux,
accessoires, nommément étiquettes à clés, étiquettes à valise,
étiquettes pour téléphone cellulaire, table de conversion pour
convertir de l’échelle standard à l’échelle métrique et agendas
quotidiens. SERVICES: Site Web spécialisé dans les voyages et
les lieux d’hébergement, ainsi que dans les renseignements pour
visiteurs internationaux. Employée au CANADA depuis 15 août
2004 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,234,075. 2004/10/18. Deloitte & Touche Tax Technologies
LLC, 1751 Lake Cook Road, Suite 200, Deerfield, IL 600155222,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

TRANSFER PRICING ARCHITECT 
The right to the exclusive use of the words TRANSFER PRICING
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Tax software for use in analysis of intercompany
exchanges. (2) Computer tax software for business information
systems, intercompany exchanges, education, financial
management, tax reporting, tax compliance, tax planning, tax
analysis, records management, bookkeeping, database, auditing
and accounting applications; pre-recorded audio tapes, video
tapes, and optical or magnetic media featuring information in the
field of tax and intercompany exchanges. SERVICES: (1)
Accounting services; auditing services; tax preparation, planning,
compliance and consultation services; business consultation
services in the field of tax; management consulting services;
consulting services in the fields of, bookkeeping, record keeping,
management and accounting; appraisals, investigations and
valuations of businesses and assets; market research and
studies; business related regulatory and legislative consulting
services; consulting and advisory services in the field of tax
relating to mergers, acquisitions, divestitures, leveraged buyouts,
financing and securities; operations management services;
consulting and advisory services in the field of tax for retail
businesses, manufacturing businesses, distribution businesses,
service businesses and engineering businesses and for
government and public sector enterprises; business consulting
services for business reorganizations, bankruptcies and workouts.
(2) Design and development of computer hardware and software;
professional, technical and consulting services in the field of
information systems and computer hardware, software and
integrated systems; litigation support services; and computer
assurance, security, audibility and continuity services; computer
programming; computer software design; maintenance of
computer software; updating of computer software; computer
consulting services. Used in CANADA since July 11, 2001 on
wares and on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (1). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on November 25, 2003 under No. 2786864 on wares
(1).

Le droit à l’usage exclusif des mots TRANSFER PRICING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels de calcul d’impôt pour utilisation
à des fins d’analyse d’échanges entre entreprises. (2) Logiciels de
calcul d’impôt pour utilisation dans le domaine des systèmes
d’information commerciale, des échanges interentreprises, de
l’éducation, de la gestion financière, des déclarations fiscales, de
l’acquittement des obligations fiscales, de la planification fiscale,
de l’analyse fiscale, de la gestion des dossiers, de la tenue de
livres, des bases de données, de la vérification comptable et de la
comptabilité; bandes sonores, bandes vidéo et supports optiques

ou magnétiques préenregistrés contenant de l’information dans le
domaine de la fiscalité et des échanges interentreprises.
SERVICES: (1) Services de comptabilité; services de vérification;
services de préparation de déclarations de revenus et planification
fiscale, d’assurance de la conformité et conseil en matière fiscale;
services de conseil commercial dans le domaine de la fiscalité;
services de conseil en gestion; services de conseil dans le
domaine de la tenue de comptes, de la tenue des livres, de la
gestion et de la comptabilité; évaluations et enquêtes ayant trait à
des entreprises et des biens; études de marché; services de
conseil concernant la réglementation et les lois ayant trait aux
affaires; services de consultation et de conseil dans le domaine de
la fiscalité ayant trait aux regroupements, aux acquisitions, aux
cessions forcées, aux acquisitions par emprunt, au financement et
aux valeurs mobilières; services de gestion de la production;
services de consultation et de conseil en matières fiscales pour
commerces de détail, entreprises de fabrication, entreprises de
distribution, entreprises de services et sociétés d’ingénierie et
administrations publiques et agences gouvernementales; services
de conseil pour entreprises en matière de réorganisations, de
faillites et de sauvetages. (2) Conception et développement de
matériel informatique, et conception et élaboration de logiciels;
services professionnels, techniques et de consultation dans les
domaines des systèmes d’information et du matériel informatique,
des logiciels et des systèmes intégrés; services de soutien des
recours en justice; et services d’assurance, de sécurité,
d’audibilité et de continuité informatiques; programmation
informatique; conception de logiciels; maintenance de logiciels;
mise à niveau de logiciels; services de consultation en
informatique. Employée au CANADA depuis 11 juillet 2001 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 novembre 2003 sous le No. 2786864 en
liaison avec les marchandises (1).

1,234,223. 2004/10/19. COLE-PARMER INSTRUMENT
COMPANY, 625 East Bunker Court, Vernon Hills, Illinois 60061,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

COLE-PARMER 
SERVICES: Distributorships in the field of scientific and electrical
apparatus and weighing, measuring, monitoring and process
control instruments, all the aforesaid goods for use in fluid
management, calibration, analysis, laboratory research,
engineering development and manufacturing. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 06, 2005 under No.
3,023,111 on services.
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SERVICES: Franchises de distribution dans le domaine des
appareils et instruments scientifiques et électriques utilisés à des
fins de pesage, de mesure, de surveillance et de commande de
processus, toutes les marchandises susmentionnées pour
utilisation dans le domaine du calibrage, de l’analyse, de la
recherche en laboratoire, de la mise au point technique, de la
fabrication et de la gestion de fluides. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 décembre 2005 sous le
No. 3,023,111 en liaison avec les services.

1,234,377. 2004/10/20. Nong Shim Co., Ltd., 370, Shindaebang-
Dong, Dongjak-Gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

As provided by the applicant: The English translation of NONG
SHIM is "FARMER’S HEART" and the transliteration of the Korean
characters is "Yukgaejang Sabalmyun". The word "Yukgaejang"
means "Korean traditional food", the term "Sabal" is an archaic
word for "a bowl", and the word "Myun" means "Noodle".

The right to the exclusive use of the words "BOWL", "NOODLE
SOUP", the first 3 Korean characters which transliterate / translate
as "KOREAN TRADITIONAL FOOD", and the last Korean
character which transliterates / translates as "NOODLE" is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Confectioneries, namely, dry cakes, peanut
confectionery, malt biscuits, doughnuts, almond confectionery,
waffles, wafers, prawn crackers, crackers, yak-kwa (Korean
traditional cakes made from wheat flour, oil and honey), corn
chips, popcorn, spring rolls, cookies, biscuits, chewing gums, ice
cream, chocolates, candies; puddings, breads, bread rolls, jam
buns, noodles, (uncooked), rice, ramyun (instant noodles), packed
instant noodles, pasta, beverages, namely, green tea, red ginseng
tea, coffee substitutes, and non-alcoholic coffee based
beverages, coffee, black tea, English tea. Proposed Use in
CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise de NONG SHIM est
FARMER’S HEART et la translittération des caractères coréens
est "Yukgaejang Sabalmyun". Le mot "Yukgaejang" peut se
traduire en anglais par "Korean traditional food", le mot "Sabal" est
un mot ancien pouvant se traduire en anglais par "a bowl" et le mot
"Myun" peut se traduire en anglais par "Noodle".

Le droit à l’usage exclusif des mots "BOWL", "NOODLE SOUP",
les trois premiers caractères coréens dont la translittération/
traduction est "KOREAN TRADITIONAL FOOD", et le dernier
caractère coréen dont la translittération/traduction est "NOODLE"
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément gâteaux secs,
confiserie aux arachides, biscuits à levure chimique au malt,
beignes, confiseries aux amandes, gaufres, craquelins aux
crevettes, craquelins, yak-kwa (gâteaux conventionnels coréens
préparés à partir de farine de blé, d’huile et de miel), croustilles de
maïs, maïs éclaté, rouleaux de printemps, biscuits, biscuits à
levure chimique, gommes à mâcher, crème glacée, chocolats,
friandises; crèmes-desserts, pains, petits pains, confitures
brioches, nouilles (non cuites), riz, ramyun (nouilles instantanées),
nouilles instantanées conditionnées, pâtes alimentaires,
boissons, nommément thé vert, tisane de ginseng rouge,
substituts de café et boissons à base de café sans alcool, café, thé
noir, thé anglais. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,234,940. 2004/10/25. INNOVATRON, a French «société par
actions simplifiée», 1, rue Danton, Paris 75006, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Dispositifs électroniques, optroniques et/ou électro-
acoustiques, nommément cartes à mémoire et/ou à microcircuits,
pour la production, l’enregistrement, la transmission ou le
traitement de données et de signaux numériques ou analogiques;
supports d’informations et supports électroniques et/ou
magnétiques d’informations, nommément cartes à mémoire et/ou
à microcircuits; dispositifs informatiques destinés à la gestion de
flux financier et au contrôle des accès par cartes à mémoire,
nommément lecteurs/encodeurs de cartes à mémoire à logique
câblée ou à micro processeur, lecteurs multifonctions
antivandalismes, lecteurs multifonctions, terminal de paiement
électronique portable et terminal de paiement électronique;
automates de distribution et de recharge de cartes à mémoire et/
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ou à microcircuits; dispositifs de gestion et/ou de contrôle d’accès
à des zones piétonnes, nommément bornes manuelles, bornes
semi-automatiques, bornes automatiques, bornes fixes et poste
de gestion des accès; systèmes électroniques, nommémet
logiciels et progiciels destinés aux systèmes de paiement,
d’identification et d’authentification, y compris ceux faisant appel
aux cartes à mémoire et/ou à microcircuits; cartes à mémoire et/
ou à microcircuit. Priority Filing Date: August 02, 2004, Country:
FRANCE, Application No: 04 330 6596 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on October 11, 2004 under No. 04 3 306 596 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Electronic, optronic and/or electro-acoustic
devices, namely memory cards and/or microcircuits, for the
production, recording, transmission or processing of digital or
analogue data and signals; information media and electronic and/
or magnetic information media, namely memory cards and/or
microcircuits; computer devices intended for the management of
the flow of money and the control of access by memory cards,
namely wired-logic or microprocessor memory card readers/
writers, vandal resistant multi-function readers, multi-function
readers, portable electronic point of payment terminals and
electronic point of payment terminals; automated apparatus for
the distribution and recharge of memory and/or microcircuit cards;
devices to manage and/or control access to pedestrian areas,
namely manual barriers, semi-automated barriers, fixed barriers
and access management posts; electronic systems, namely
software and software packages intended for payment,
identification and authentication systems, including those using
memory and/or microcircuit cards; memory and/or microcircuit
cards. Date de priorité de production: 02 août 2004, pays:
FRANCE, demande no: 04 330 6596 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 11 octobre
2004 sous le No. 04 3 306 596 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,235,886. 2004/11/02. ActivX Biosciences, Inc., 11025 N. Torrey
Pines Road, La Jolla, California 92037, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ACTIVX 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in oncology and
hematology and for the treatment of inflammatory diseases and
metabolic diseases; diagnostic preparations, reagents, assay kits
and assay kit preparations for clinical and medical laboratory use;
pharmaceutical and diagnostic preparations, reagents, assay kits
and assay kit preparations for use in the field of activity-based
proteomics; and pharmaceutical and diagnostic preparations,
reagents, assay kits and assay kit preparations for clinical and
medical laboratory use, namely in the field of activity-based
proteomics. SERVICES: Laboratory research and monitoring of
clinical trials for diagnostics, instruments and pharmaceuticals;
laboratory research and monitoring of clinical trials, namely in the
field of activity-based proteomics; scientific and technological

services for applying proprietary chemical technologies and high-
throughput protein analysis to drug discovery processes and
research and design relating thereto; scientific and technological
services performed for others in the fields of drug development
and discovery; scientific and technological services for addressing
disease mechanisms with focus on functional proteins and
research and design relating thereto; scientific and technological
services for selectivity profiling drug candidates across protein
families in biological samples to guide their medicinal chemistry
optimization and research and design relating thereto; scientific
and technological services to identify novel drug targets and
biomarkers and research and design relating thereto; and
scientific and technological services to characterize off-target
activities of candidate and established drugs to understand the
basis for their efficacy and toxicity and research and design
relating thereto. Priority Filing Date: May 06, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/413,908 in
association with the same kind of wares; May 06, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/413,910 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques à utiliser en
oncologie et en hématologie, et pour traitement des maladies
inflammatoires et des maladies métaboliques; préparations de
diagnostic, réactifs, trousses de dosage et préparations de
trousse de dosage pour utilisation en laboratoires cliniques et
médicaux; préparations pharmaceutiques et préparations de
diagnostic, réactifs, trousses de dosage et préparations de
trousse de dosage à utiliser dans le domaine de la protéomique
basée sur l’activité; et préparations pharmaceutiques et
préparations de diagnostic, réactifs, trousses de dosage et
préparations de trousse de dosage pour utilisation en laboratoires
cliniques et médicaux, nommément dans le domaine de la
protéomique basée sur l’activité. SERVICES: Recherche et
surveillance en laboratoire d’essais cliniques dans le domaine du
diagnostic, de l’instrumentation et des produits pharmaceutiques;
recherche et surveillance en laboratoire d’essais cliniques,
nommément dans le domaine de la protéomique axée sur
l’activité; services scientifiques et technologiques pour ce qui est
de l’application de technologies chimiques brevetées et
d’analyses de protéines à haut rendement aux procédés de
découverte de médicaments, et recherche et conception en cette
matière; services scientifiques et technologiques rendus à des
tiers dans le domaine du développement et de la découverte des
médicaments; services scientifiques et technologiques visant les
mécanismes de maladies et intéressant plus particulièrement les
protéines fonctionnelles, et recherche et conception en cette
matière; services scientifiques et technologiques visant la
définition de la sélectivité des candidats-médicaments à l’échelle
de toutes les familles de protéines dans les échantillons
biologiques à l’étude en vue de baliser la façon de procéder pour
optimiser leur chimie médicinale, et recherche et conception en
cette matière; services scientifiques et technologiques visant
l’identification des cibles de médicament et des biomarqueurs
nouveaux, et recherche et conception en cette matière; et services
scientifiques et technologiques visant la caractérisation des
activités hors-cible des candidats-médicaments et des
médicaments établis pour comprendre la base de leur efficacité et
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de leur toxicité, et recherche et conception en cette matière. Date
de priorité de production: 06 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/413,908 en liaison avec le même
genre de marchandises; 06 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/413,910 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,236,731. 2004/11/09. Eka Chemicals AB, SE-445 80 Bohus,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L.,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

EKA 
WARES: (1) Machines and apparatus, namely analyzers, sample
work equipment, instruments based on spectrophotometers,
fluorescence, lasers, ultra sound, image processing,
electrochemical, optic and electronic sensors, computers,
computer software, control systems, and computer
communication systems, all for use in the production of chemicals
for industry. (2) Machines and appartus, namely analyzers,
sample work equipment, instruments based on
spectrophotometers, fluorescence, lasers, ultra sound, image
processing, electrochemical, optic and electronic sensors,
computers, computer software, control systems, and computer
communication systems for the control of processing and
manufacturing plants, the monitoring and control of paper making
machines, the pulp and paper making industry and for chemical
analysis. SERVICES: Design and engineering of equipment and
plants for the manufacturing of chemicals; providing of monitoring
services for the operation of processing and manufacturing plants
and equipment; providing of advice on improving of pulp bleaching
and paper making. Used in CANADA since at least as early as
October 01, 2004 on wares (1) and on services; November 01,
2004 on wares (2). Priority Filing Date: May 11, 2004, Country:
SWEDEN, Application No: 2004/3411 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in SWEDEN on wares and on services.
Registered in or for SWEDEN on January 27, 2006 under No.
378258 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Machines et appareils, nommément
analyseurs, équipement d’examen d’échantillons, instruments
mettant en jeu des spectrophotomètres, la fluorescence, des
lasers, des capteurs ultrasonores, de traitement d’images,
électrochimiques, optiques et électroniques, des ordinateurs, des
logiciels, des systèmes de commande et des systèmes
télématiques, tous à utiliser dans la production des produits
chimiques pour l’industrie. (2) Machines et appareils, nommément
analyseurs, équipement d’examen d’échantillons, instruments
mettant en jeu des spectrophotomètres, la fluorescence, des
lasers, des capteurs ultrasonores, de traitement d’images,
électrochimiques, optiques et électroniques, des ordinateurs, des
logiciels, des systèmes de commande et des systèmes
télématiques pour la commande des usines de traitement et de
fabrication, le contrôle et la commande des machines de
fabrication du papier, l’industrie des pâtes et papiers, et pour

l’analyse de produits chimiques. SERVICES: Conception et mise
au point technique d’équipement et usines pour la fabrication de
produits chimiques; services de contrôle pour l’exploitation
d’usines et équipement de transformation et de fabrication;
conseils pour ce qui est du blanchiment de pâte à papier et de la
fabrication de papier. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 octobre 2004 en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services; 01 novembre 2004 en liaison
avec les marchandises (2). Date de priorité de production: 11 mai
2004, pays: SUÈDE, demande no: 2004/3411 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: SUÈDE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour SUÈDE
le 27 janvier 2006 sous le No. 378258 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,237,003. 2004/11/12. Maple Leaf Sports & Entertainment Ltd.,
40 Bay Street, Suite 400, Toronto, ONTARIO M5J 2X2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TORONTO MARLIES 
The right to the exclusive use of TORONTO in respect of all
services, and in respect of the wares "books, magazines, motion
picture fims and newsletters", is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Clothing, namely, bandannas, beach cover-ups, belts,
body suits, boxer shorts, caps, cloth bibs, dresses, ear muffs,
footwear, namely shoes, boots, sandals and slippers, gloves,
hats, headbands, hosiery, housecoats, jackets, leggings, leotards,
mittens, nightshirts, pajamas, pants, raincoats, scarves, shirts,
shorts, skirts, socks, suits, sun visors, suspenders, sweaters,
sweatpants, sweatshirts, swimsuits, t-shirts, ties, toques,
underwear, vests, warm-up suits and wristbands; clothing
accessories, namely, cuff links, lapel pins, tie clips and tie pins;
infant accessories, namely, baby bottles, bassinets, bibs, bunting
bags, carriers, diapers, diaper covers, diaper liners, dressing
tables, high chairs, infant seats, pacifiers, rattles, receiving
blankets and teething rings; hockey equipment, namely, skates,
elbow pads, shin pads, knee pads, protective headgear, namely
helmets and face masks, hockey sticks, goalie masks, protective
gloves and pucks; address books, banners, binders, book covers,
book marks, booklets, books, brochures, bumper stickers,
business card cases, buttons, change purses, coffee mugs,
decals, disposable lighters, door knob hanger signs, drinking
glasses, garbage cans, golf bags, golf balls, golf tees, golf head
covers, key chains, knapsacks, lampshades, licence plates,
magazines, motion picture films, newsletters, paper pads, pencils,
pennants, pens, photographs, playing cards, plaques, postcards,
posters, pre-recorded video tapes, printed schedules,
programmes, return tops, signs, sticker pads, trading cards and
albums, sports bags, towels, toy vehicles, toy hockey games,
umbrellas, video games, watches, water bottles. SERVICES:
Entertainment services, namely, operating an indoor arena,
booking sports and entertainment events, promoting the goods
and services of others by allowing sponsors to affiliate goods and
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services with a basketball or hockey program; promoting the sale
of goods and services of others through the distribution of
promotional contests provided over the internet; providing
amusement and entertainment through the medium of hockey
games and the organization and administration of a professional
hockey team; restaurant and bar services; providing space
facilities and personnel for sports, entertainment and theatrical
events, meetings, trade shows and conventions; providing
information in the field of sports and entertainment through an
Internet website; e-commerce services, namely offering for sale,
selling and distributing consumer merchandise relating to a
professional hockey team on an Internet website; producing,
distributing and broadcasting sports events and television
programs. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de TORONTO en liaison avec tous les
services, et en liaison avec les marchandises, nommément livres,
magazines, film de cinéma et bulletins, en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément bandanas, cache-
maillots, ceintures, corsages-culottes, caleçons boxeur,
casquettes, bavoirs en tissu, robes, cache-oreilles, articles
chaussants, nommément chaussures, bottes, sandales et
pantoufles, gants, chapeaux, bandeaux, bonneterie, robes
d’intérieur, vestes, caleçons, léotards, mitaines, chemises de nuit,
pyjamas, pantalons, imperméables, foulards, chemises, shorts,
jupes, chaussettes, costumes, visières cache-soleil, bretelles,
chandails, pantalons de survêtement, pulls d’entraînement,
maillots de bain, tee-shirts, cravates, tuques, sous-vêtements,
gilets, survêtements et serre-poignets; accessoires
vestimentaires, nommément boutons de manchettes, épingles de
revers, pince-cravates et épingles à cravate; accessoires pour
bébés, nommément biberons, berceaux, bavoirs, nids d’ange,
porte-bébés, couches, couvre-couches, doublures de couches,
tables à langer, chaises hautes, sièges pour bébé, suces,
hochets, petites couvertures et anneaux de dentition; équipement
de hockey, nommément patins, coudières, protège-tibias,
genouillères, casques protecteurs, nommément casques et
masques faciaux, bâtons de hockey, masques de gardien de but,
gants de protection et rondelles; carnets d’adresses, bannières,
reliures, couvertures de livre, signets, livrets, livres, brochures,
autocollants pour pare-chocs, étuis pour cartes d’affaires,
macarons, porte-monnaie, grosses tasses à café, décalcomanies,
briquets jetables, affichettes de poignée de porte, verres,
poubelles, sacs de golf, balles de golf, tés de golf, capuchons pour
bâtons de golf, chaînes porte-clés, havresacs, abat-jour, plaques
d’immatriculation, magazines, films cinématographiques,
bulletins, blocs-notes, crayons, fanions, stylos, photographies,
cartes à jouer, plaques, cartes postales, affiches, bandes vidéo
préenregistrées, horaires imprimés, programmes, yoyos,
enseignes, notes autocollantes, cartes à échanger et albums,
sacs de sport, serviettes, véhicules-jouets, jeux de hockey jouets,
parapluies, jeux vidéo, montres et bidons. SERVICES: Services
de divertissement, nommément exploitation d’une aréna
intérieure, réservation d’événements sportifs et de spectacles,
promotion de biens et de services de tiers en permettant aux
parainneurs d’affilier les biens et services à un programme de
basket-ball ou de hockey; promotion de la vente de biens et
services de tiers au moyen de concours promotionnels diffusés

sur Internet; fourniture de services récréatifs et de divertissement
sous forme de parties de hockey et au moyen de l’organisation et
de l’administration d’une équipe de hockey professionnel;
services de restaurant et de bar; mise à disposition de locaux et
de personnel pour sports, divertissements et événements
théâtraux, réunions, salons professionnels et conventions; mise à
disposition d’information dans le domaine des sports et du
divertissement au moyen d’un site Web sur l’Internet; services de
commerce électronique, nommément mise en vente, vente et
distribution de produits de consommation ayant trait à une équipe
de hockey professionnel sur une site Web sur l’Internet;
production, distribution et diffusion d’émissions de télévision et
d’événements sportifs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,239,085. 2004/11/30. Beijing Asia Alliance Environmental
Science and Technology Co., Ltd., Ya Meng Ji Ye, Zhang Zhen
Industrial, District, Beijing, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LING XIA, 2309-225
DAVISVILLE AVE., TORONTO, ONTARIO, M4S1G9 
 

WARES: (1) Solar energy, wind energy equipment and products
for outdoor road illumination system and electrical supply system
namely solar energy and wind energy road lights, solar energy
courtyard lights, solar energy lawn lights, moving solar and wind
power generator without cable, wind power generator, portable
solar and wind power generator and solar module. (2) Power
generating and power supply products, namely, electric
generators, electric motors, electric transformers, electrical
capacitors, electrical ceramic insulators, electronic control
systems, electrical industrial controls, electric battery chargers,
electric current and voltage regulators, electrical switches and
switch plates and electrical cords. (3) Lights and lighting fixtures
and units for indoor and outdoor uses, namely, light bulbs, lighting
tubes, lighting blasts, tall lights, outdoor lights, street lights, garden
lights, electric night lights, electric tracking lighting units,
emergency warning lights, decorative lights for Christmas trees
and festivals, aquarium lights, agriculture and plant lights,
diffusing lights, diffused light units, beacons, flash lights, search
lights, spot lights, flood lights, arc lamp and lamp shade and
covering. (4) Protective devices for electric circuits and electrical
apparatus, namely, electric fuses, lighting arresters, and circuit
breakers. (5) Landscape products namely sculptures, light
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scupltures, scupltures with illumination, advertisement board and
posts, bionic plants and fountains. SERVICES: (1) Environment
protection consultation services, technical consulting services
regarding equipment for the treatment to sewage, garbage and
dust. (2) Landscaping design and landscaping services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Équipement et produits d’énergie solaire,
d’énergie éolienne pour système d’éclairage extérieur des routes
et système d’alimentation électrique, nommément lampes
d’éclairage routier à l’énergie solaire et à l’énergie éolienne,
lampes de cour à l’énergie solaire, lampes de pelouse à l’énergie
solaire, groupe électrogène mobile sans câble aux énergies
solaire et éolienne, groupe électrogène éolien, groupe
électrogène portatif aux énergies solaire et éolienne, et module
solaire. (2) Produits pour la production d’électricité et
l’alimentation électrique, nommément générateurs, moteurs
électriques, transformateurs, condensateurs électriques,
isolateurs céramiques électriques, systèmes de commande
électronique, commandes électriques à usage industriel,
chargeurs de batterie, régulateurs de courant et régulateurs de
tension, commutateurs électriques, plaques d’interrupteur et
cordons électriques. (3) Lampes et appareils et unités d’éclairage
pour l’intérieur et l’extérieur, nommément ampoules, tubes
d’éclairage, ballasts, luminaires, lampes d’extérieur, lampadaires,
lampes de jardin, veilleuses électriques, dispositifs d’éclairage
clignotants électriques, feux de secours, lumières décoratives
pour arbres de Noël et festivals, lampes d’aquarium, lampes pour
utilisation dans le domaine de l’agriculture et des plantes, lampes
avec diffuseurs, dispositifs d’éclairage avec diffuseurs, fanaux,
lampes de poche, projecteurs, lampes à arc, abat-jour et garde-
vue. (4) Dispositifs de protection pour circuits électriques et
appareils électriques, nommément fusibles électriques,
parafoudres et disjoncteurs. (5) Produits d’aménagement
paysager, nommément sculptures, sculptures de lumière,
sculptures avec éclairage, panneaux publicitaires et colonnes
d’affichage, plantes bioniques et fontaines. SERVICES: (1)
Services de conseil en matière de protection de l’environnement,
services de conseil technique ayant trait à l’équipement de
traitement des eaux d’égout, des déchets et de la poussière. (2)
Services de conception et d’aménagement dans le domaine de
l’aménagement paysager. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,239,384. 2004/12/02. Federación Nacional de Cafeteros de
Colombia (a corporation established under the laws of the
Republic of Colombia), Calle 73 No. 8 - 18 in Bogota D.C.,
COLOMBIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L.,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Energy coffee drinks and soft drinks containing coffee
extract and caffeine. Priority Filing Date: November 22, 2004,
Country: COLOMBIA, Application No: 04117055 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA149,932

MARCHANDISES: Boissons énergétiques au café et boissons
gazeuses contenant des extraits de café et de la caféine. Date de
priorité de production: 22 novembre 2004, pays: COLOMBIE,
demande no: 04117055 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA149,932 

1,240,509. 2004/12/13. McMullen Argus Publishing, Inc., 2400 E.
Katella, 11th Floor, Anaheim, California 92806, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

IMPORT TUNER 
WARES: Survival tool kits, hydraulic jacks, jack stands, lift
equipment for lifting cars and other vehicles in garages, garage
equipment, namely pneumatic tables, pneumatic steps, tool
chests and tool boxes, stools, shop tables, garage shelves,
garage cabinets, garage workbenches, garage seating, and ready
to assemble garage furniture, hand and power tools and parts
therefor, toy vehicles, pins, die cut vinyl stickers, all-purpose gear
bags, golf towels, t-shirts, tank tops, camisoles, thermal tops,
sweatshirts, shirts, jackets, caps, and bandanas. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Trousses d’outils de survie, crics
hydrauliques, chandelles, équipement pour levage d’automobiles
et autres véhicules utilisés dans les garages, équipement de
garage, nommément tables pneumatiques, marchepieds
pneumatiques, coffres à outils et boîtes à outils, tabourets, tables
d’atelier, rayons de garage, meubles à tiroirs de garage, établis de
garage, sièges de garage et meubles de garage prêts à monter,
outils manuels et mécaniques et pièces connexes, véhicules-
jouets, épinglettes, autocollants en vinyle découpés à la forme,
sacs d’équipement tout usage, serviettes de golf, tee-shirts,
débardeurs, cache-corsets, hauts isolants, pulls d’entraînement,
chemises, vestes, casquettes et bandanas. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,241,036. 2004/12/17. EFFIGI INC., Corporation canadienne,
1155, Autoroute 13, Laval, QUÉBEC H7W 5J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

HUMAN REAKTOR 
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MARCHANDISES: Vêtements, nommément: chandails, t-shirts,
camisoles, vestes, cardigans, cols roulés, robes, sous-vêtements,
culottes, brassières, jupons, pantalons, jeans, jackets, bermudas,
shorts, jupes, complets-vestons, jumpsuits, salopettes, chapeaux,
bonnets, bérets, bandeaux, bandanas, cache-oreilles, foulards,
blouses, combinaisons de ski, blazers, habits de ski, nommément:
blousons de ski, manteaux de ski, pantalons de ski, vestes de ski,
gants de ski, mitaines de ski, paletots, parkas, anoraks;
imperméables, cirés; chandails à capuchon, jerseys, ensembles
de jogging, nommément: pantalons, t-shirts, chandails coton
ouaté; mitaines, gants, cravates, pyjamas, chemises de nuit,
nuisettes, jaquettes, robes de chambre, peignoirs, grenouillères,
dormeuses, bavoirs, tuques, casquettes, uniformes, tenues de
plage, nommément: chemises et robes de plage; paréos, maillots
de bain, léotards, manteaux, bandeaux, débardeurs, chemises
polo, boxers et ceintures. Sacs de diverses formes et dimensions,
nommément: sacs de sport tout usage, sacs d’athlétisme, sacs de
gymnastique, sacs à main, sacs à bandoulière, sacs à dos, sacs
d’école, sacs en tissu, sacs banane, fourre-tout, sacs d’avion,
sacs polochons, sacs à couches, sacs porte-bébés. Lunettes,
lunettes soleil, lunettes de sport. Parfum; montres; bijoux.
Chaussures pour hommes, femmes et enfants, nommément:
souliers, bottes, pantoufles, chaussons, chaussures d’athlétisme,
chaussures de basket-ball; chaussures de sport, nommément,
espadrilles, chaussures de course, souliers pour la marche,
chaussures de tennis, chaussures athlétiques tout sport, souliers
à crampons et chaussures de golf, sandales et caoutchoucs.
Tissus et matériau textile synthétique pour la fabrication de
vêtements. Articles pour bébés, nommément biberons, tétines,
sucettes, hochets, anneaux de dentition, jouets en peluche, jouets
pour le bain. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Clothing, namely sweaters, T-shirts, undershirts,
jackets, cardigans, turtlenecks, dresses, underwear, underpants,
brassieres, slips, pants, jeans, jackets, Bermuda shorts, shorts,
skirts, suit jackets, jumpsuits, overalls, hats, caps, berets,
headbands, bandanas, ear muffs, scarves, blouses, one-piece ski
suits, blazers, ski apparel, namely ski jackets, ski coats, ski pants,
ski parkas, ski gloves, ski mittens, overcoats, parkas, anoraks;
raincoats, rain slickers; hooded sweaters, jerseys, jogging outfits,
namely pants, T-shirts, sweatshirts; mittens, gloves, neckties,
pyjamas, nightshirts, babydolls, nightgowns, dressing gowns,
bathrobes, rompers, sleepers, bibs, toques, caps, uniforms,
beachwear, namely beach shirts and dresses; pareos, swim suits,
leotards, coats, headbands, tank tops, polo shirts, boxer shorts
and belts. Bags of various shapes and sizes, namely all-purpose
sports bags, athletic bags, gymnastics bags, handbags, shoulder
bags, backpacks, school bags, fabric bags, fanny packs, tote
bags, flight bags, duffel bags, diaper bags, baby carrying bags.
Eyeglasses, sunglasses, sports glasses. Perfume; watches;
jewellery. Men’s, women’s and children’s footwear, namely shoes,
boots, slippers,boot liners, athletic shoes, basketball shoes; sports
shoes, namely sneakers, running shoes, walking shoes, tennis
shoes, all-purpose sport shoes, crampon shoes and golf shoes,
sandals and rubbers. Fabrics and synthetic textiles for use in
clothing. Baby articles, namely baby bottles, nipples, pacifiers,
rattles, teething rings, plush toys, bath toys. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,241,153. 2004/12/17. Mastercard International Incorporated,
2000 Purchase Street, Purchase, New York 10577-2509,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PAYPASS 
WARES: (1) Computer hardware, computer software designed to
facilitate micro-payments to internet retailers, merchants and
content providers; computer software comprising a digital or
electronic wallet for storage of value in a centralized database;
computer hardware and encryption software, encryption keys,
digital certificates, digital signatures, software for secure data
storage and retrieval and transmission of confidential customer
information used by individuals, banking and financial institutions;
magnetic encoded cards and cards containing an integrated
circuit chip ("smart cards"); charge cards, bank cards; credit cards,
debit cards and payment cards; card readers; computer software
designed to enable smart cards to interact with terminals and
readers; point of sale transaction terminals and computer software
for transmitting, displaying and storing transaction, identification,
and financial information for use in the financial services, banking
and telecommunications industries; radio frequency identification
devices (transponders); and electronic verification apparatus for
verifying authentication of charge cards, bank cards, credit cards,
debit cards and payment cards. (2) Computer hardware in the
nature of smart cards containing proximity payment devices
known as transponders; card readers for magnetically encoded
cards and cards containing an integrated circuit chip;
telecommunications equipment, namely, transponders.
SERVICES: (1) Financial services namely providing credit card,
debit card, charge card, and stored value pre-paid cash services;
credit services; providing payment card services; stored value
electronic purse services; payment services involving micro-
payments to internet retailers, merchants and content providers
with information stored in a centralized database; providing micro-
payment services for internet content, including electronic
documents, photographs and information, electronic funds and
currency transfer services, electronic payments services, prepaid
telephone calling card services, cash disbursement services,
travel insurance services; transaction authorization and
settlement services; provision of debit and credit services by
means of radio frequency identification devices (transponders);
travel insurance services; cheque verification services; issuing
and redemption services all relating to travellers’ cheques and
travel vouchers; advisory services relating to all the aforesaid
services. (2) Financial services, namely credit card services;
providing credit card and debit card services; advice relating to all
the aforesaid services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2) and on services (2). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on May 11, 2004 under No. 2,841,418 on
wares (2) and on services (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1) and on services (1).
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MARCHANDISES: (1) Matériel informatique, logiciels conçus
pour faciliter les micro-paiements aux détaillants, marchands et
fournisseurs de contenu de l’Internet; logiciels comprenant un
portefeuille numérique ou électronique pour le stockage de valeur
dans une base de données centralisée; matériel informatique et
logiciels de chiffrement, clés de chiffrement, certificats
numériques, signatures numériques, logiciels pour le stockage,
l’extraction et la transmission de données protégées sur les
renseignements confidentiels de clients, utilisés par des
personnes, des établissements bancaires et financiers; cartes
magnétiques codées et cartes contenant une puce de circuits
intégrés (cartes intelligentes); cartes de paiement, cartes
bancaires, cartes de crédit, cartes de débit et cartes de paiement;
lecteurs de cartes; logiciels conçus pour que des cartes
intelligentes interagissent avec des terminaux et des lecteurs;
terminaux de transactions aux points de vente et logiciels pour la
transmission, l’affichage et le stockage des données de
transactions, d’identification et financières, à utiliser dans le
secteur des services financiers, le secteur bancaire et l’industrie
des télécommunications; appareils électroniques de contrôle pour
vérifier l’authentification des cartes de paiement, cartes bancaires,
cartes de crédit, cartes de débit et cartes de paiement. (2) Matériel
informatique sous forme de cartes intelligentes contenant des
dispositifs de paiement par communication en champ proche,
nommément transpondeurs; lecteurs de cartes pour cartes à
codage magnétique et cartes contenant un microcircuit intégré;
équipement de télécommunications, nommément transpondeurs.
SERVICES: (1) Services financiers, nommément fourniture de
services de cartes de crédit, de cartes de débit, de cartes de
paiement et d’encaissement de prépaiement à valeur stockée;
services de crédit; fourniture de services de cartes de paiement;
services de porte-monnaie électronique à valeur stockée; services
de paiement mettant en jeu des micro-paiements aux détaillants,
marchands et fournisseurs de contenu de l’Internet avec
information stockée dans une base de données centralisée;
fourniture de services de micro-paiements pour contenu Internet,
y compris documents électroniques, photographies et information,
services électroniques de fonds et de transfert de devises,
services de paiements électroniques, services de cartes
téléphoniques à prépaiement, services de sorties de fonds,
services d’assurance voyage; services d’autorisation et de
règlement de transactions; fourniture de services de débit et de
crédit au moyen de dispositifs d’identification radiofréquence
(transpondeurs); services d’assurance voyage; services de
vérification de chèques; services d’émission et de rachat, tous
ayant trait aux chèques de voyage et aux bons de voyage;
services de conseils ayant trait à tous les services susmentionnés.
(2) Services financiers, nommément services de cartes de crédit;
services de cartes de crédit et de cartes de débit; conseil ayant
trait à tous les services précités. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 mai 2004 sous le No. 2,841,418 en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services (1).

1,241,161. 2004/12/17. Bushwacker, Inc., 6710 N. Catlin Avenue,
Portland, Oregon 97203, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

TRAIL ARMOR 
WARES: Body cladding for trucks and sport utility vehicles. Used
in CANADA since at least as early as July 2004 on wares. Priority
Filing Date: June 29, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/443,011 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 21, 2006 under No. 3,070,209 on wares.

MARCHANDISES: Placage de carrosserie pour camions et
véhicules sport utilitaires. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 2004 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 29 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/443,011 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 mars 2006 sous le No.
3,070,209 en liaison avec les marchandises.

1,241,388. 2004/12/20. Honda Motor Co., Ltd., 1-1, Minami-
Aoyama 2-chome, Minato-ku, Tokyo 107-8556, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The right to the exclusive use of the word METER with respect to
the wares METERS FOR AUTOMOBILES NAMELY,
TACHOMETERS, SPEEDOMETERS, ODOMETERS, TRIP
MILEOMETERS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Meters for automobiles namely, tachometers,
speedometers, odometers, trip mileometers; measuring
apparatus and instruments for automobiles namely, fuel
indicators, temperature indicators; audio apparatus for
automobiles namely, stereos, radios, cassette players, compact
disc players, digital music players, stereo amplifiers, aerials,
speakers; navigation apparatus for automobiles namely,
navigation assistance systems by an infrared camera;
telecommunication machines and apparatus for automobiles
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namely, cellular telephones, wireless telephones, radio
telephones, satellite telephones, mobile telephones, modems,
electronic transceivers for communication between two points,
wireless transceivers; and combined apparatus and instruments
consisting of any of the aforementioned goods; automobiles.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot METER en ce qui concerne les
marchandises suivantes : dispositifs de mesure pour automobiles,
nommément tachymètres, compteurs de vitesse, odomètres et
compteurs journaliers en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Compteurs pour automobiles, nommément
tachymètres, compteurs de vitesse, odomètres, odomètres de
voyage; appareils et instruments de mesure pour automobiles,
nommément jauges de carburant, indicateurs de température;
appareils audio pour automobiles, nommément systèmes de son,
appareils-radio, lecteurs de cassettes, lecteurs de disques
compacts, lecteurs de musique numériques, amplificateurs
stéréo, antennes, haut-parleurs; appareils de navigation pour
automobiles, nommément systèmes d’aide à la navigation au
moyen d’une caméra infrarouge; machines et appareils de
télécommunications pour automobiles, nommément téléphones
cellulaires, téléphones sans fil, radiotéléphones, téléphones par
satellite, téléphones mobiles, modems, émetteurs-récepteurs
électroniques pour communication entre deux points, émetteurs-
récepteurs sans fil; et appareils et instruments combinés
comprenant une ou plusieurs des marchandises susmentionnées;
automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,241,469. 2004/12/21. Terrascale Technologies Inc., 407 McGill,
Suite 1002, Montreal, QUEBEC H2Y 2G3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

TERRASCALE UNDERWARE 
WARES: Software for use in enhancing networks, storage,
databases, applications, information systems, memory and
electronic devices by using a shared access scheduling scheme.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans l’amélioration
des réseaux, du stockage, des bases de données, des
applications, des systèmes d’information, des dispositifs
électroniques et à en utilisant un plan d’ordonnancement à accès
partagé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,241,704. 2004/12/22. BSH Home Appliances Corporation,
5551 McFadden Avenue, Huntington Beach, California 92649,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SENSOTRONIC 

WARES: Dishwashers and parts therefor. Priority Filing Date:
August 31, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/476,563 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
14, 2006 under No. 3,069,380 on wares.

MARCHANDISES: Lave-vaisselle et leurs pièces. Date de priorité
de production: 31 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/476,563 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 mars 2006 sous le No. 3,069,380 en liaison
avec les marchandises.

1,241,784. 2004/12/22. HEYS INTERNATIONAL LTD., 5925
Tomken Road, Units 18 and 19, Mississauga, ONTARIO L4W
4L8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

XPACK 
WARES: Locks for luggage; zipper pulls; zippers; metal badges;
electrical equipment, namely, hand-held hair dryers; immersion
heaters; travel coffee sets, namely, coffee cups and condiment
containers; coffee cups; electronic calculator currency converters;
electric current converter adapter kits comprising electronic
voltage electrical adapter convenience outlet adapter plugs and
converters and containers therefore; plug kits, namely, soft
pouches containing convenience outlet adapter plugs; electric
shoe buffers; electric traveling iron; travel irons; electric current
wattage converters; electric current wattage converter and
adapter sets; hair dryers; steam irons; fans; binoculars; alarm
clocks; watches; portfolios; writing instruments, namely, pens and
pencils; diaries; agendas; cheque book holders; money holders;
wallets; billfolds; credit card cases; business card cases; passport
holders; notebook cases; luggage; luggage carts; wheeled-
luggage; carrying bags; garment bags; suitcases; overnight bags;
travel bags; messenger bags; computer bags; briefcases;
wheeled briefcases; attaché cases; backpacks; hydration
backpacks; day packs; waist packs; fanny packs; gym bags; all-
purpose sports bags; book bags; duffel bags; tote bags; book
packs; school bags; luggage straps; luggage tags; waist packs;
toiletry kits sold empty; toiletry organizers sold empty; toiletry
cases sold empty; cosmetic cases sold empty; garment covers;
umbrellas; travel pillows; clothing, namely, eye shades, shorts,
pants, trousers, jeans, jogging suits, shirts, inner-shirts, body-
shirts, sports-shirts, sweaters, jackets, vests, coats, long coats,
half-coats, top coats, raincoats, bibs, hats, caps, berets, scarves,
mufflers, earmuffs, dickies, swimwear, robes, wraps, ties, ascots,
pocket squares, underwear, pajamas, nightgowns, gloves,
bandannas, handkerchiefs, ski pants, ski overalls, one piece ski
suits, ponchos, snowsuits, skirts, dresses, suits, sport coats, belts,
suspenders, sweatshirts, sweatpants, tops, namely, articles of
clothing, blouses, T-shirts, slacks, swim suits, golf shirts, skirts,
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jumpsuits, pantsuits, parkas, dress shirts, sport shirts, knit shirts,
polo shirts, dress slacks, shortalls, socks, leather or cloth
overcoats, hosiery, wind-resistant jackets, rainwear; headwear,
namely, caps, hats; footwear, namely, athletic footwear, leather
shoes, sneakers, sandals, slippers, casual shoes, and hiking
boots; shoe covers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Verrous pour bagages; tirettes de fermeture à
glissière; fermetures à glissière; insignes en métal; appareils
électriques, nommément sèche-cheveux à main;
thermoplongeurs; ensembles de café pour voyage, nommément
tasses à café et contenants à condiment; tasses de café;
calculatrices- convertisseurs de devises électroniques;
ensembles adaptateurs de courant comprenant des adaptateurs
de fiches secteur et des convertisseurs de courant ainsi que des
coffrets pour ces produits; ensembles de fiches, nommément
petits sacs souples contenant des fiches d’adaptation de prise de
courant; brosses à chaussures électriques; fers à repasser
électriques; fers de voyage; convertisseurs de puissance;
ensembles de convertisseurs de courant et d’adaptateurs; sèche-
cheveux; fers à vapeur; ventilateurs; jumelles; réveille-matin;
montres; portefeuilles; instruments d’écriture, nommément stylos
et crayons; agendas; porte-chéquiers; porte-monnaie;
portefeuilles; porte-billets; porte-cartes de crédit; étuis pour cartes
d’affaires; porte-passeports; étuis pour cahiers; bagages; chariots
à bagages; bagages sur roulettes; sacs de transport; sacs à
vêtements; valises; valises de nuit; sacs de voyage; sacs de
messagerie; sacs pour ordinateur; porte- documents; porte-
documents à roulettes; mallettes; sacs à dos; sacs à dos
d’hydratation; sacs d’un jour; sacoches de ceinture; sacs banane;
sacs de sport; sacs de sport tout usage; sacs pour livres; sacs
polochon; fourre-tout; sacs à livres; sacs d’écolier; courroies à
bagages; étiquettes à bagages; sacoches de ceinture; trousses
de toilette vendues vides; nécessaires de toilette à compartiments
vendus vides; trousses de toilette vendues vides; étuis à
cosmétiques vendus vides; housses à vêtements; parapluies;
oreillers de voyage; vêtements, nommément masques pour les
yeux, shorts, pantalons, pantalons, jeans, tenues de jogging,
chemises, chemises intérieures, chemises pour le corps,
chemises sport, chandails, vestes, gilets, manteaux, manteaux
longs, mi-manteaux, pardessus, imperméables, bavoirs,
chapeaux, casquettes, bérets, foulards, cache-cous, cache-
oreilles, plastrons, maillots de bain, peignoirs, vêtements
enveloppants, cravates, ascots, pochettes, sous-vêtements,
pyjamas, robes de nuit, gants, bandanas, mouchoirs, pantalons
de ski, combinaisons de ski, costumes de ski une pièce, ponchos,
habits de neige, jupes, robes, costumes, manteaux de sport,
ceintures, bretelles, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, hauts, nommément articles vestimentaires,
chemisiers, tee-shirts, pantalons sport, maillots de bain, chemises
de golf, jupes, combinaisons-pantalons, pantailleurs, parkas,
chemises habillées, chemises sport, chemises en tricot, polos,
pantalons habillés, combinaisons courtes, chaussettes, paletots
en cuir ou en tissu, bonneterie, coupe-vent, vêtements
imperméables; couvre-chefs, nommément casquettes, chapeaux;
articles chaussants, nommément chaussures d’athlétisme,
chaussures en cuir, espadrilles, sandales, pantoufles, chaussures
tout aller et bottes de randonnée; couvre-chaussures. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,242,194. 2004/12/29. Kambiz Food Industries Company,
registered no.36658, Tehran, Iran P.O.Box 13355/145 Tehran,
Iran, CO/sole agent of KAMY brand food, products in US and
CANADA, Hafez International Trading Inc., 209-912 Berkley Rd.,
N.Vancouver, BRITISH COLUMBIA V7H 1Y2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HAFEZ
INTERNATIONAL TRADING INC., 209 B- 912 BERKLEY RD., N.
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7H1Y2 
 

The transliteration of the foreign characters is KAMY. The
translation of KAMY is male, as provided by the applicant.

WARES: Whey, "kashk", namely, an Iranian sauce comprised of
whey and water; salad dressing, vinegar, non-alcoholic
beverages, namely, fruit and vegetable juice and nectars, fruit
drinks and fruit juice concentrate, lemon juice, grape sour juice,
pomegranate juice, cherry juice; pickles, olives, olive oil,
vegetable oil, tomato paste, pomegranate paste, dates paste,
jams, marmalades, honey, chocolate and chocolate malts, canned
tuna fish; syrups for making non-alcoholic fruit and herbal drinks;
fruit-based snack foods, fruit tamr, namely, packs of squeezed
fruits; wheat, wheat flours, barley, barley flour, chick pea flour;
dairy by-products, namely yoghurt, cheese; nuts, peas and beans;
dried fruits; noodles, orange peel, saffron, canned and jarred
beans, peas, vegetables, stews and soups, namely, khoresht and
aash. SERVICES: Distribution of food products, supermarket and
food shops services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

La translittération des caractères étrangers est "KAMY". La
traduction de "KAMY ", telle que fournie par le requérant, est
"male".

MARCHANDISES: Lactosérum, kashk, nommément sauce
iranienne composée de lactosérum et d’eau; vinaigrette, vinaigre,
boissons non alcoolisées, nommément jus et nectars de fruits et
de légumes, boissons aux fruits et concentrés de jus de fruits, jus
de citron, jus de raisin vert, jus de grenade, jus de cerise;
marinades, olives, huile d’olive, huile végétale, concentré de
tomates, pâte de grenade, pâte de dattes, confitures,
marmelades, miel, chocolat et malt de chocolat, thon en boîte;
sirops pour la préparation de boissons sans alcool aux fruits et aux
herbes; goûters à base de fruits, dates séchées, nommément
paquets de fruits compressés; blé, farine de blé, orge, farine
d’orge, farine de pois chiches; produits laitiers, nommément
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yogourts, fromage; noix, pois et haricots; fruits séchés; nouilles,
peau d’orange, safran, haricots, pois, légumes, ragoûts et soupes
en boîte et en pot, nommément khoresht et aash. SERVICES:
Distribution de produits alimentaires, services de supermarché et
d’épicerie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,242,698. 2005/01/05. Pure Asphalt Company, an Illinois
corporation, 3300 West 31st Street, Chicago, Illinois 60623,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

SUREDRY 
WARES: Coatings and sealants in the nature of foundation
waterproofing and foundation waterproofing systems. Priority
Filing Date: October 14, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78499953 in association with the same
kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
21, 2006 under No. 3,060,109 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtements et matériaux d’étanchéité sous
forme de systèmes d’imperméabilisation et de systèmes
d’imperméabilisation de fondations. Date de priorité de
production: 14 octobre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78499953 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 février 2006 sous le No. 3,060,109 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,242,911. 2005/01/07. ABN AMRO Bank N.V., Gustav
Mahlerlaan 10, 1082, Amsterdam, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The colours grey,
green and yellow are claimed as a distinctive feature of the trade-
mark. The words MAKING MORE POSSIBLE are in grey, the
polygon is green, and the triangle is yellow.

WARES: Data processing equipment, computers and computer
peripherals; computer software on tapes, discs and other
magnetic data carriers for use in the provision of financial services,
namely financial asset management, business management,
market analysis, and banking services; magnetic image, sound
and data carriers, namely blank and pre-recorded audio tapes,
audio cassettes, video tapes, CD-ROMs, digital video discs
(DVDs), Digital Audio Tapes (DATs), High Definition Compatible
Discs (HDCDs), Compact Discs-Recordables (CD-Rs), Compact
Discs-Erasables (CD-Es), Compact Discs-Interactive (CD-Is),
Mini Discs (MDs), and Digital Compact Cassettes (DCCs);
automatic vending machines, cash registers, calculating
machines; apparatus for financial transactions, namely automatic
banking machines and point-of-pay terminals; point-of-pay
terminal; credit cards and bank cards. SERVICES: Business
advisory, consulting and information services; assistance,
advisory and consulting services with regard to business planning,
business analysis, business management, and business
organization; business investigations, evaluations, expert
appraisals, information and research projects; collection,
preparation, composition, storage, processing, acquisition and
provision of business information, data, statistics and indices;
execution of business studies and preparation of business reports;
economic forecasts and analyses for business purposes; market
analyses, market research and market studies for business
purposes; banking services, services of security banks, namely
the purchasing, selling and placement of bonds, shares, securities
and other similar negotiable instruments; mediation services with
regard to the purchasing and selling of, and the placement of
bonds, shares and securities and other similar negotiable
instruments; investment of capital and funds; factoring services,
namely the provision of short term loans use accounts receivable
as collateral; financing, commercial and consumer lending,
provision of mortgages; leasing services, namely the preparation
and financial management of leases on real property; insurance
and mediation services with regard to insurance and insurance
guarantees; services with regard to funds transfers, namely the
transfer of funds from and to financial institutions, and from and to
credit card accounts; money and foreign exchange trading, and
money and foreign exchange services; services with regard to the
provision of guarantees, namely providing guarantees for bonds
and issuing guarantees for bills of exchange; asset management,
namely investment analysis, risk management and financial
planning namely, distribution of financial instruments and
investments, tax, estate and insurance planning; financial
advisory, consulting and information services offered in person, by
telephone and over the Internet; business advisory, consulting
and information services offered in person, by telephone and over
the Internet; financial advisory, consulting and information
services; assistance, advisory and consulting services with regard
to financial planning, analysis, policy and organization; financial
studies, evaluations, expert appraisals, information and research
projects; collection, preparation, composition, storage,
processing, acquisition and provision of business information,
data, statistics and indices; execution of financial studies and
preparation of financial reports; economic forecasts and analyses
for financial purposes; market analyses, market research and
market studies for financial purposes; expert investigations related
to taxes, valuations and advice; mediation services with regard to
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the purchasing and selling, management and valuation of real
estate; business training, education, training, courses, seminars,
readings, and workshops featuring simulation and role-playing
exercises; organizing exhibitions and expositions for cultural and
educational purposes in the field of business and finance;
distribution of books, printed publications, newspapers and
magazines. Priority Filing Date: July 09, 2004, Country:
BENELUX, Application No: 1058627 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Used in NETHERLANDS on wares and on services. Registered
in or for BENELUX on December 10, 2004 under No. 0758564 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les couleurs gris, vert et jaune sont revendiquées
comme une caractéristique distinctive de la marque de
commerce. Les mots MAKING MORE POSSIBLE sont en gris, le
polygone est en vert, et le triangle est en jaune.

MARCHANDISES: Équipement de traitement de données,
ordinateurs et périphériques; logiciels sur bandes, disques et
autres supports de données magnétiques pour utilisation dans la
fourniture de services financiers, nommément la gestion d’actifs
financiers, la gestion des affaires, l’analyse de marché, et des
services bancaires; porteurs de données, de sons et d’images
magnétiques, nommément bandes sonores vierges et
préenregistrées, audiocassettes, bandes vidéo, CD-ROM,
vidéodisques numériques (DVD), bandes sonores numériques,
disques à codage HDCD, disques compacts enregistrables,
disques compacts effaçables, disques compacts interactifs, mini-
disques (MD), et cassettes compactes numériques; machines
distributrices automatiques, caisses enregistreuses, calculatrices;
appareils pour opérations financières, nommément machines
d’opérations bancaires automatiques et terminaux de points de
paiement; terminal de points de paiement; cartes de crédit et
cartes bancaires. SERVICES: Services de conseil, de
consultation et d’information dans le domaine des affaires;
services d’assistance, de conseil et de consultation ayant trait à la
planification, à l’analyse, à la gestion et à l’organisation dans le
domaine des entreprises; services de recherche, d’estimation,
d’expertise, d’information et de projets de recherche dans le
domaine des affaires; collecte, préparation, composition,
stockage, traitement, acquisition et mise à disposition
d’informations, données, statistiques et indices commerciaux;
études commerciales et préparation de rapports d’activités
d’entreprise; prévisions et analyses économiques en rapport avec
les entreprises; analyses de marchés, recherches et études de
marchés en rapport avec les entreprises; services bancaires,
services de banques de valeurs, nommément achat, vente et
placement d’obligations, d’actions, de valeurs et autres titres
négociables du même type; services d’intermédiaire dans le
domaine de l’achat, de la vente et du placement d’obligations,
actions, valeurs et autres titres négociables du même type;
investissement de capital et de fonds; services d’affacturage,
nommément mise à disposition de prêts à court terme au moyen
de comptes débiteurs utilisés comme couverture; financement,
prêts commerciaux et crédit à la consommation, fourniture
d’hypothèques; services de location, nommément préparation et
gestion financière de baux ayant trait à des biens immobiliers;

services d’assurance et d’intermédiaire dans le domaine de
l’assurance et des garanties; services dans le domaine du
transfert de fonds, nommément transfert de fonds en provenance
et à destination d’établissements financiers et en provenance et à
destination de comptes de porteurs de cartes de crédit; commerce
de monnaies et de devises étrangères et services d’opérations de
change; services ayant trait à la fourniture de garanties,
nommément fourniture de cautions pour obligations et émission
de cautions pour lettres de change; gestion de l’actif, nommément
analyse en matière d’investissements, gestion des risques et
planification financière, nommément distribution d’instruments
financiers et planification des investissements, planification
fiscale, planification successorale et planification dans le domaine
de l’assurance; services de conseil, de consultation et
d’information dans le domaine des finances rendus en personne
ou au moyen du téléphone et ou de l’Internet; services de conseil,
de consultation et d’information dans le domaine des affaires
rendus personne ou au moyen du téléphone et de l’Internet;
services de conseil, de consultation et d’information dans le
domaine des finances; services d’assistance, de conseil et
consultation ayant trait à la planification financière, à l’analyse
financière, aux politiques financières et à l’organisation dans le
domaine des finances; étude, recherche, évaluation, expertise,
information et projets de recherche dans le domaine des finances;
collecte, préparation, composition, stockage, traitement,
acquisition et mise à disposition de renseignements, données,
statistiques et indices commerciaux; études financières et
préparation de rapports financiers; prévisions et analyses
économiques à des fins financières; analyses de marché et
études de marché à des fins financières; services d’enquêtes
dans le domaine de la fiscalité et des évaluations et conseils en la
matière; services d’intermédiaire dans le domaine de l’achat, de la
vente, de la gestion et de l’évaluation de biens immobiliers;
formation professionnelle, éducation, formation, cours,
séminaires, conférences et ateliers dans le domaine des séances
de simulation et de jeu de rôles; organisation de salons et
d’expositions à des fins culturelles et pédagogiques dans le
domaine des affaires et des finances; distribution de livres,
publications imprimées, journaux et magazines. Date de priorité
de production: 09 juillet 2004, pays: BENELUX, demande no:
1058627 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: PAYS-BAS
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 10 décembre 2004 sous
le No. 0758564 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,243,200. 2005/01/11. Eka Chemicals AB, Se-445 80 Bohus,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L.,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

EKA TRACK 
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WARES: Machines, apparatus and instruments, namely,
analyzers, sample work-up equipment, instruments based on
spectrophotometers, fluorescence, lasers, ultra sound, image
prodcessing, electrochemical, optic and electric sensors,
computers, control systems, computer communication systems
for on-line metering of harmful pitch. SERVICES: Providing of
services for the monitoring of harmful pitch. Used in CANADA
since at least as early as December 28, 2004 on wares and on
services. Priority Filing Date: July 14, 2004, Country: SWEDEN,
Application No: 2004-04796 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
SWEDEN on wares and on services. Registered in or for
SWEDEN on January 05, 2006 under No. 377830 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Machines, appareils et instruments,
nommément analyseurs, équipement d’échantillonnage,
instruments basés sur des spectrophotomètres, fluorescence,
lasers, ultrasons, traitement d’images, capteurs électrochimiques,
optiques et électrique, ordinateurs, systèmes de commande,
systèmes de communication informatisés pour surveillance en
ligne des fréquences nocives. SERVICES: Services de
surveillance des fréquences nocives. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 28 décembre 2004 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 14 juillet 2004, pays: SUÈDE, demande no:
2004-04796 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Employée: SUÈDE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour SUÈDE le 05 janvier 2006 sous le No.
377830 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,243,316. 2005/01/12. OneSuite Corporation, 615 South Grand
Avenue, Los Angeles, California, 90017, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ONESUITE 
SERVICES: Electronic mail services, long distance telephone
communication services, telephone voice messaging services,
facsimile transmission services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 05, 2003 under No. 2,747,803 on services.

SERVICES: Services de courriel, services de communications
téléphoniques interurbaines, services de messagerie vocale
téléphonique, services de transmission par télécopie. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 août
2003 sous le No. 2,747,803 en liaison avec les services.

1,244,275. 2005/01/20. Ames True Temper Properties, Inc., 300
Delaware Avenue, Suite 1704, Wilmington, Delaware 19801,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY,
DE BILLY), 925, GRANDE-ALLEE OUEST, BUREAU 500,
QUEBEC, QUEBEC, G1S1C1 

COPPERHEAD 
WARES: Lawn and garden hand tools, namely, edgers; forks;
hoes; rakes; post-hole diggers; scoops; shovels; spades; and
weeders. Priority Filing Date: November 04, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/511,053 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 27, 2005 under No.
3,035,455 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils à main de pelouse et de jardin,
nommément coupe-bordures; fourches; houes; râteaux; bêches-
tarières; godets; pelles; bêches; désherbeuses. Date de priorité
de production: 04 novembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/511,053 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 décembre 2005 sous le No.
3,035,455 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,244,629. 2005/01/24. K-Bro Linen Systems Inc., Suite
103,15023-123 Avenue, Edmonton, ALBERTA T5V 1J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

KOR 
SERVICES: Processing re-usable bundles of operating room
linen known as "packs," which are designed to be sterilized for use
in operating rooms and include most linens necessary for surgical
procedures. Used in CANADA since at least as early as 1990 on
services.

SERVICES: Traitement de ballots de lingerie de salle d’opération
réutilisables connus en tant qu’emballages, qui sont conçus pour
être stérilisés pour utilisation dans des salles d’opération et qui
comprennent la plupart de la lingerie nécessaire aux interventions
chirurgicales. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1990 en liaison avec les services.
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1,245,469. 2005/01/31. FL Selenia S.p.A., Via Santena 1, 10029
Villastellone, Torino, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 
 

WARES: Fluids, namely, anti-freeze, anti-rust fluids, anti-
calcareous fluids, stabilizers in general, for cooling systems of
internal combustion engines, namely for motor-vehicles, tractors,
earth moving machines, commercial and industrial vehicles, two/
four stroke motorcycle engines, fixed and marine engines;
Anaerobic adhesives for industrial use; Silicone gaskets for
industrial use; Chemical additives for fuel treatment; chemical
additives for use with internal combustion engine fuels, chemical
additives for enhancing the performance of lubricating oils,
greases and internal combustion engine fuels, chemical engine
treatments and additives for engine oils, gasoline and diesel fuels,
transmission fluids and cooling systems; Industrial cleansing,
scraping off, degreasing preparations; Diesel oils, lubricating oils,
fuel additives; Fluids for braking equipment of vehicle; Anti-
freezing protective fluids for compressed air braking systems of
industrial vehicles; Steering fluids; chemical preparations for
cleaning, polishing, protecting and preserving vehicle surfaces;
Lubricating oils and greases for transmission devices of vehicles,
agricultural machines, earth moving machines, tractors;
Lubricating oils and greases in general, for internal combustion
engines of motor vehicles and motorcycles, tractors, earth moving
machines and other mobile or stationary equipments, industrial
and commercial vehicles; oils for scrub clearing-machines and
motor-saw, oils for fixed and marine engines; Fuel for motor
vehicles, namely, gasoline, diesel; Non-chemical additives for oils
and fuels; Non-chemical engine treatments and additives for
engine oils, gasoline and diesel fuels, transmission fluids and
cooling systems; Special oils for industrial use, oils for spindlers,
runners, gears, protective greases for industrial use, oils for metal
tempering, lubricating-refrigerating for metal cutting, lubricating-
refrigerating mixable with water; Cutting fluids; Cutting oil for
industrial metal working; Oils for servocontrol hydraulic systems,
particularly for motor vehicles, earth moving machines, tractors
and agricultural machines in general, industrial and commercial
vehicles, motor vehicle forks oils and hydraulic shock absorbers;
Multiuse lubricants; Air filters, oil filters, gasoline filters, diesel

filters, fuel filters for internal combustion engines, in particular for
motor vehicles, tractors, earth moving machines, agricultural
machines, industrial and commercial vehicles. Lubricating pumps;
Shock absorbers; Spark plugs; Lift bridges; Sealants for
automotive and industrial use. Used in CANADA since January
01, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Fluides, nommément antigel, fluides
antirouille, fluides anti-calcaire, stabilisateurs en général, pour
systèmes de refroidissement de moteurs à combustion interne,
nommément pour véhicules à moteur, tracteurs, engins de
terrassement, véhicules commerciaux et industriels, moteurs de
motocyclettes à deux/quatre temps, moteurs fixes et nautiques;
adhésifs anaérobiques à usage industriel; garnitures en silicone à
usage industriel; additifs chimiques pour le traitement du
carburant; adjuvants chimiques pour utilisation avec des
carburants pour moteurs à combustion interne, adjuvants
chimiques pour l’amélioration de la performance des huiles de
graissage, graisses et carburants pour moteurs à combustion
interne, traitements chimiques pour moteurs et additifs pour huiles
à moteur, essence et carburant diesel, liquides pour transmissions
et systèmes de refroidissement; produits de nettoyage, d’abrasion
et de dégraissage à usage industriel; carburant diesel, huiles de
graissage, additifs pour carburant; fluides pour organes de
freinage de véhicules; liquides antigel pour systèmes de freinage
à air comprimé de véhicules industriels; liquides de direction;
préparations de produits chimiques pour nettoyage, polissage,
protection et préservation des surfaces de véhicules; huiles et
graisses lubrifiantes pour organes de transmission de véhicules,
machines agricoles, engins de terrassement et tracteurs; huiles et
graisses lubrifiantes en général, pour moteurs à combustion
interne de véhicules automobiles et motocyclettes, tracteurs,
terrassement et autres équipements mobiles ou fixes, véhicules
industriels et commerciaux; huiles pour débroussailleuses et scies
mécaniques, huiles pour moteurs fixes et marine moteurs;
carburant pour véhicules à moteur, nommément essence, diesel;
additifs non chimiques pour huiles et carburants; traitements et
additifs non chimiques pour huiles à moteur, essence et
carburants diesel, liquides pour transmissions et systèmes de
refroidissement; huiles spéciales à usage industriel, huiles pour
mandrins, guidages de glissement et engrenages, graisses de
protection à usage industriel, huiles pour la trempe des métaux,
lubrifiants réfrigérants pour la coupe des métaux, lubrifiants
réfrigérants mélangeables à l’eau; liquides de coupe; huile de
décolletage pour le travail industriel des métaux; huiles pour
systèmes hydrauliques à servocommande, particulièrement pour
véhicules à moteur, engins de terrassement, tracteurs et
machines agricoles en général, véhicules industriels et
commerciaux, huiles pour fourches de véhicules à moteur et
amortisseurs hydrauliques; lubrifiants polyvalents; filtres à air,
filtres à huile, filtres à essence, filtres à carburant diesel, filtres à
carburant pour moteurs à combustion interne, en particulier pour
véhicules à moteur, tracteurs, engins de terrassement, machines
agricoles, véhicules industriels et commerciaux. Pompes de
lubrification; amortisseurs; bougies d’allumage; ponts levants;
mastics à usage automobile et industriel. Employée au CANADA
depuis 01 janvier 2001 en liaison avec les marchandises.
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1,245,643. 2005/02/01. GRUPO OMNILIFE, S.A. DE C.V.,
PASEO DEL PRADO #387-A, LOMAS DEL, VALLE, C.P. 45129
ZAPOPAN, JALISCO, MEXICO Representative for Service/
Représentant pour Signification: OMNILIFE CANADA INC.,
1100 SHEPPARD AV. WEST, UNIT 110, TORONTO, ONTARIO,
M3K2B3 
 

WARES: Publications, namely magazines, catalogs, books. Used
in CANADA since November 01, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Publications, nommément revues, catalogues
et livres. Employée au CANADA depuis 01 novembre 2003 en
liaison avec les marchandises.

1,245,951. 2005/02/03. ZODIAC INTERNATIONAL, Société par
Actions Simplifiée, 2, rue Maurice Mallet, 92130 Issy Les
Moulineaux, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

MARCHANDISES: Véhicules nautiques nommément bateaux,
bateaux pneumatiques. Date de priorité de production: 03 août
2004, pays: OHMI (CE), demande no: 003 966 652 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le
22 septembre 2005 sous le No. 003 966 652 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Nautical vehicles, namely boats, inflatable boats.
Priority Filing Date: August 03, 2004, Country: OHIM (EC),
Application No: 003 966 652 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for OHIM
(EC) on September 22, 2005 under No. 003 966 652 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,245,953. 2005/02/03. World Wrestling Entertainment, Inc., a
Delaware Corporation, 1241 East Main Street, Stamford,
Connecticut 06902, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TABOO TUESDAY 
WARES: (1) Clothing, namely, tank tops, t-shirts, shirts, sport
shirts, dress shirts, polo shirts, undershirts, sweatshirts, sweaters,
pullovers, blouses, jackets, raincoats, overcoats, topcoats,
trousers, pants, jean pants, jogging suits, exercise pants, exercise
suits, sweatpants, shorts, underwear, boxer shorts, socks,
clothing ties, pajamas, belts, gloves, Halloween and masquerade
costumes, wrist bands, bandannas; footwear, namely, shoes,
sneakers, boots, slippers; headgear, namely, hats, caps. (2) Toy
action figures and accessories therefor; cases for action figures;
toy vehicles; stand alone video output game machines featuring
wrestling; arcade games related to wrestling; pinball games
related to wrestling; hand-held units for playing electronic game;
tabletop action skill games related to wrestling; jigsaw puzzles;
kites; toy wrestling rings; dolls; bobble-head dolls; puppets; stuffed
toy animals; toy guitars; water guns; Christmas tree decorations;
costume masks; toy belts, doll furniture; party favors in the nature
of crackers and noisemakers; skateboards; bowling balls and
accessories, namely, bowling gloves, wrist supports, bowling ball
bags; windup toys; toy scooters; bowling pins; knee and elbow
pads for athletic use; plastic model kits for making toy vehicles;
pool cues; novelty toys, namely, toy banks made of tin; toy gum
machines; toy candy bowl mechanical dispensers; toy stick gum
dispensers; toy gum figure makers; toy foam hands; confetti. (3)
Hangtags; packaging, namely blister cards, paper for wrapping
and packaging, paper pouches for packaging, paper for wrapping
and packaging, plastic bags for packaging, plastic bubble packs
for wrapping or packaging; collector albums, namely, for sticker
collectable cards, photo collectables; labels, namely, printed
paper labels, printed shipping labels; folders; plastic bags for
general use; paper tableware, namely, paper place mats, paper
table mats, paper table linens; stickers; framed pictures; pens;
pencils; posters; notebooks; trading cards; calendars; paper
tablecloths; photographs; chalk; brochures, magazines, and
newspapers concerning sports entertainment; photographic
prints; postcards; greeting cards; pictures; decals; temporary
tattoo transfers; coloring books; children’s activity books; souvenir
programs concerning sports entertainment; books featuring
pictorial biographies; comic books; book covers; paper book
markers; bookplates; paper lunch bags; paper napkins; picture
books; sticker albums; memo pads; date books; address books;
agenda books; pencil sharpeners; rubber stamps; stamp pads;
collectible prepaid telephone cards not magnetically encoded;
collector stamps, namely, commemorative stamp sheets;
customized personal checks; checkbook covers and return
address labels not of textile; paper banners; printed paper signs
for doors; pencil cases; drawing rulers; erasers, namely, rubber
erasers, chalk erasers, blackboard erasers; scribble pad; photo
albums; bumper stickers; window decals; collector stamps;
lithographs; paper party bags; paper party favors, namely, paper
hats; stencils for tracing designs onto paper; paper gift wrap;
paper cake decorations. (4) Decorative refrigerator magnets;
video and computer game tapes, video and computer game discs,
video and computer game cassettes, video and computer game
cartridges, video and computer game CD-ROMs, video output
game machines for use with televisions; video and computer
game software; cinematographic and television films, namely,
motion picture films in the nature of sports entertainment; pre-
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recorded photograph records, pre-recorded compact discs, pre-
recorded video tapes, pre-recorded video cassette tapes, pre-
recorded DVDs and pre-recorded audio cassettes, all featuring
sports entertainment; coin-fed amusement gaming machines;
interactive video game programs and computer game cartridges;
mouse pads; disposable cameras; sunglasses; sunglass cases,
prescription glasses; and optical cases; walkie talkies, protective
helmets; sports helmets. SERVICES: Entertainment services,
namely, the production and exhibition of professional wrestling
events rendered live and through the media of television; providing
wrestling news and information via a global computer network.
Used in CANADA since at least as early as October 19, 2004 on
services. Used in CANADA since as early as October 19, 2004 on
wares (3); November 23, 2004 on wares (4). Priority Filing Date:
August 03, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/461,330 in association with the same kind of
wares (1); August 03, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/461,336 in association with the
same kind of wares (2); August 03, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/461,322 in association
with the same kind of wares (3); August 03, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/461,308 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares (1), (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément débardeurs, tee-
shirts, chemises, chemises sport, chemises habillées, polos, gilets
de corps, pulls d’entraînement, chandails, pulls, chemisiers,
vestes, imperméables, paletots, pardessus, pantalons, pantalons
jeans, tenues de jogging, pantalons d’exercice, survêtements
d’exercice, pantalons de survêtement, shorts, sous-vêtements,
caleçons boxeur, chaussettes, cravates, pyjamas, ceintures,
gants, costumes d’Halloween et de mascarade, serre-poignets,
bandanas; articles chaussants, nommément chaussures,
espadrilles, bottes, pantoufles; couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes. (2) Figurines articulées et accessoires
connexes; étuis pour figurines d’action; véhicules-jouets;
machines autonomes de jeux vidéo de lutte; jeux de lutte pour
salles de jeux électroniques; billards électriques ayant la lutte
comme thème; appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques; jeux d’adresse de table ayant trait à la lutte; casse-
tête; cerfs-volants; arènes de lutte jouets; poupées; poupées à
tête branlante; marionnettes; animaux rembourrés; guitares
jouets; pistolets à eau; décorations d’arbre de Noël; masques de
costume; ceintures jouets, meubles de poupée; cotillons sous
forme de craquelins et bruiteurs; planches à roulettes; boules de
quilles et accessoires, nommément gants de quilles, appuis-
poignets, sacs pour boules de quilles; jouets remontables;
trottinettes-jouets; quilles de bowling; genouillères et coudières
pour usage athlétique; kits pour la fabrication de modèles réduits
de véhicules en plastique; queues de billard; jouets de fantaisie,
nommément tirelires en étain; distributrices de boules de gomme
jouets; distributrices mécaniques de bonbons jouets; distributrices
de bâtonnets de gomme jouets; dispositifs jouets pour découper
des figures en gomme; jouets en mousse en forme de mains;
confettis. (3) Étiquettes volantes; emballages, nommément
plaquettes alvéolées, papier d’emballage, petits sacs en papier
pour emballage, papier d’emballage, sacs de plastique pour
emballage, emballages-coques; albums de collectionneur,

nommément pour cartes collantes à collectionner, photos à
collectionner; étiquettes, nommément étiquettes en papier
imprimées, étiquettes d’expédition imprimées; chemises; sacs de
plastique pour usage général; articles de papier pour la table,
nommément napperons en papier, dessous-de-plat en papier,
linges de table en papier; autocollants; images encadrées; stylos;
crayons; affiches; carnets; cartes à échanger; calendriers; nappes
en papier; photographies; craie; brochures, magazines et
journaux traitant du divertissement axé sur le sport; épreuves
photographiques; cartes postales; cartes de souhaits; tableaux;
décalcomanies; décalcomanies de tatouages; livres à colorier;
livres d’activités pour enfants; programmes commémoratifs de
type divertissement axé sur le sport; livres de biographies illustrés;
illustrés; couvertures de livre; signets en papier; ex-libris; sacs-
repas en papier; serviettes de table en papier; livres d’images;
albums à collants; blocs-notes; carnets de rendez-vous; carnets
d’adresses; cahiers de préparation; taille-crayons; tampons en
caoutchouc; tampons encreurs; cartes téléphoniques prépayées
recouvrables sans codage magnétique; timbres à collectionner,
nommément feuillets de timbres commémoratifs; chèques
personnels personnalisés; porte-chéquiers et étiquettes
d’adresses de retour non en textile; banderoles en papier;
panneaux d’affichage en papier imprimés pour portes; étuis à
crayons; règles non graduées; effaceurs, nommément gommes à
effacer, efface-craies, effaces pour tableaux noirs; bloc à
griffonner; albums à photos; autocollants pour pare-chocs;
décalcomanies de fenêtres; timbres à collectionner; lithographies;
sacs surprise en papier; papier cotillons, nommément chapeaux
en papier; pochoirs pour tracer des motifs sur papier; emballages
en papier pour cadeaux; décorations en papier pour gâteaux. (4)
Aimants décoratifs pour réfrigérateur; bandes de jeux vidéo et de
jeux d’ordinateur, disques de jeux vidéo et de jeux d’ordinateur,
cassettes de jeux vidéo et de jeux d’ordinateur, cartouches de jeux
vidéo et de jeux d’ordinateur, disques CD-ROM de jeux vidéo et
de jeux d’ordinateur, appareils de jeux vidéo à utiliser avec des
téléviseurs; logiciels de jeux vidéo et ludiciels; films
cinématographique et téléfilms, nommément films
cinématographiques sous forme de divertissements sportifs;
disques photographiques préenregistrés, disques compacts
préenregistrés, bandes vidéo préenregistrées, vidéocassettes
préenregistrées, disques DVD préenregistrés et audiocassettes
préenregistrées, tous contenant des divertissements sportifs;
appareils de jeux de délassement payants; programmes de jeux
vidéo et cartouches de jeux d’ordinateurs interactifs; tapis de
souris; appareils photographiques jetables; lunettes de soleil;
étuis de lunettes de soleil, lunettes de vision; et étuis pour optique;
talkie-walkies, casques protecteurs; casques de sport.
SERVICES: Services de divertissement, nommément production
et présentation d’événements de lutte professionnelle en direct et
à la télévision; fourniture de nouvelles et d’information ayant trait
à la lutte au moyen d’un réseau informatique mondial. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 octobre 2004 en
liaison avec les services. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que 19 octobre 2004 en liaison avec les marchandises (3); 23
novembre 2004 en liaison avec les marchandises (4). Date de
priorité de production: 03 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/461,330 en liaison avec le même
genre de marchandises (1); 03 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/461,336 en liaison avec le même
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genre de marchandises (2); 03 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/461,322 en liaison avec le même
genre de marchandises (3); 03 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/461,308 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1), (2).

1,247,119. 2005/02/08. QUALITY CRAFT IMPORTERS LTD.,
17750-65A Avenue, Suite #301, Surrey, BRITISH COLUMBIA
V3S 5N4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHN RUSSELL UREN, SUITE 202 - 1590
BELLEVUE AVENUE, WEST VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7V1A7 

ENLYTEN 
WARES: Lighting products, namely halogen spotlights and track
lights. Used in CANADA since at least as early as October 2004
on wares.

MARCHANDISES: Produits d’éclairage, nommément projecteurs
à halogène et rampes d’éclairage. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que octobre 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,248,193. 2005/02/17. QuébéComm Inc., 265, rue de la
Couronne, bureau 101, Édifice Champlain, Québec, QUÉBEC
G1R 6E1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 500,
GRANDE-ALLÉE EST, 2E ETAGE, QUÉBEC, QUÉBEC,
G1R2J7 
 

MARCHANDISES: Articles promotionnels, nommement t-shirts,
sweat shirts, chapeaux, macarons, effigies, casquettes, video
cassettes et affiches. SERVICES: Présentation de spectacles de
variétés sur scène, à la télévision et à la radio. Organisation d’un
festival d’humour annuel dans la région de Québec qui présente
nommément des prestations d’amuseurs publics ainsi que des
spectacles d’humoristes sur des scènes extérieures et intérieures.
Conception, réalisation et production de spectacles d’humour et
de variétés. Agence d’artistes. Gérance d’artistes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 février 2005 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Promotional items, namely T-shirts, chandails en
molleton, hats, buttons, effigies, peak caps, vidéo and posters.
SERVICES: Presentation of variety shows on stage, on television
and on radio. Organization of an annual comedy festival in the
Quebec City region that includes shows by comedians and
humorists on outdoor and indoor stages. Design, production and
presentation of humour and variety shows. Artist booking agency.
Artist management. Used in CANADA since at least as early as
February 17, 2005 on wares and on services.

1,248,202. 2005/02/18. TAKEIMA MEDICAL INC., 38, Place
Calais, Candiac, QUÉBEC J5R 4K6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CLAUDE LEBLANC,
2024 AVENUE DE BOURGOGNE, CHAMBLY, QUÉBEC,
J3L1Z6 
 

La marque de commerce consiste dans le graphisme ci-annexé.
Le mot "TAK" faisant partie de la marque de commerce est de
couleur bleu marine, sauf pour la lettre "A" qui est de couleur
cuivre, rayée obliquement, de gauche à droite et de bas en haut
par une bande striée composée de quatre (4) traits excédant du
haut et du bas les lettres faisant partie du graphisme, le premier
trait étant entier et de couleur bleu marine, le second étant de
couleur cuivre jusqu’au sommet de la lettre "A" dont il fait partie, et
bleu marine pour l’excédant vers le haut, les deux (2) derniers
étant de couleur bleu marine, sauf pour la partie recouverte par la
branche large de couleur cuivre de la lettre "A" qui se superpose
sur ces deux derniers traits de couleur bleu marine. Ces couleurs
et le graphisme ci-annexé sont réclamés comme caractéristiques
de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Tests de diabète, tests de glycémie, tests de
cholestérol, tests d’allergie, tests d’infection, tests de grossesse,
tests d’intoxication par les drogues. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

The trade-mark consists of the graphic design attached hereto.
The word "TAK" is part of the trade-mark and is navy blue in
colour, except for the letter "A," which is copper in colour, obliquely
striped, from left to right and from bottom to top by a lined band
consisting of four (4) lines extending above and below the letters
that are part of the graphic design, the first line being entirely navy
blue in colour, the second being copper in colour up to the top of
the letter "A" of which it is a part, and navy blue from where it
extends beyond the letter "A" to where it ends, the two (2) other
lines being navy blue in colour, except for the part covered by the
wide, copper-coloured branch of the letter "A," which is
superimposed on the latter two navy blue lines. The colours and
the graphic design attached hereto are claimed as features of the
trade-mark.
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WARES: Diabetes testing, blood glucose testing, cholesterol
testing, allergy testing, infection testing, pregnancy testing, testing
for drug impairment. Proposed Use in CANADA on wares.

1,248,236. 2005/02/23. DIGITAL ORCHID, INC., (a Delaware
Corporation), 12670 High Bluff Drive, San Diego, California
92130, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TODOMO 
SERVICES: Design and development of software applications for
content delivery to global wireless electronic device users by
telecommunications companies; development and licensing of
software applications used to distribute real time, interactive
wireless content accessible through personal wireless electronic
devices transmitted throughout the world; production of
entertainment and interactive content for wireless distribution.
Priority Filing Date: January 04, 2005, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/542137 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Conception et développement d’applications
logicielles pour livraison de contenu aux utilisateurs mondiaux de
dispositifs électroniques sans fil par les télécommunicateurs;
développement et licenciation d’applications logicielles utilisées
pour distribuer un contenu interactif sans fil en temps réel,
accessible au moyen de dispositifs électroniques personnels sans
fil, transmis à travers le monde; production de contenu divertissant
et interactif pour distribution sans fil. Date de priorité de
production: 04 janvier 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/542137 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,248,452. 2005/02/24. Reliance WorldWide Corporation - Cash
Acme Division, 2400 7th Avenue SW, Cullman, AL 35055,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

SHARKBITE 
WARES: Plumbing fittings, namely push-fit fittings, and water
heater installation kits, pipe connections, pipe junctions, valve
connections and systems for water supply, namely plumbing
systems comprised of push-fit couplers or adapters and valves for
water supply. Priority Filing Date: September 03, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/478,378 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on November 22, 2005 under No.
3,017,714 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires de plomberie, nommément
accessoires à ajustement légèrement dur, et nécessaires
d’installation de chauffe-eau, raccorderie, joints de tuyaux,
raccords de robinet et systèmes pour alimentation en eau,
nommément systèmes de plomberie comprenant des manchons
à ajustement légèrement dur ou des adaptateurs, et des appareils
de robinetterie pour alimentation en eau. Date de priorité de
production: 03 septembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/478,378 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 novembre 2005 sous le No.
3,017,714 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,248,841. 2005/02/28. HITECHPROS, Société par actions
simplifiée, 130, Boulevard Camelinat, 92240 MALAKOFF,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 
 

WARES: Data-processing databases containing profiles relating
to data processing specialists and computer analysts, and
information relating to software companies, companies providing
information technology services, companies providing training in
relation to data processing, data processing departments of
customer companies, and other companies; computer programs,
namely, downloadable software for use in database management
and for the exchange of electronic documents; downloadable
software which manages the acquisition of data processing
services. SERVICES: Data processing services, namely, data-
processing file management, data search in the data-processing
file (for third parties), data collection in a central file, data
collection, organization and systematization; data processing
services, namely, providing access to data bases for downloading
of data through electronic carriers (Internet); advertising services,
namely, publication of commercial advertisements for the benefit
of third parties. Priority Filing Date: February 16, 2005, Country:
OHIM (EC), Application No: 004235727 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on wares and on services. Registered
in or for OHIM (EC) on January 30, 2006 under No. 004235727 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Bases de données informatiques contenant
des profils d’analystes informatiques et de spécialistes dans le
domaine du traitement de données, ainsi que des renseignements
ayant trait à des entreprises dans le domaine des logiciels, à des
entreprises fournissant des services dans le domaine de
l’informatique, à des entreprises de formation dans le domaine de
l’informatique, à des services de traitement de données
d’entreprises clientes et à d’autres types d’entreprise;
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programmes informatiques, nommément logiciels
téléchargeables utilisés à des fins de gestion de bases de
données et d’échange de documents électroniques; logiciels
téléchargeables utilisés à des fins de gestion de l’acquisition de
services d’informatique. SERVICES: Services de traitement de
données, nommément gestion d’un fichier de traitement de
données, recherche de données dans le traitement d’un fichier de
données (pour des tiers), collecte de données dans un fichier
central, collecte, organisation et systématisation de données;
services de traitement de données, nommément fourniture
d’accès à des bases de données pour téléchargement de
données au moyen de supports électroniques (Internet); services
de publicité, nommément publication d’annonces publicitaires
commerciales au profit de tiers. Date de priorité de production: 16
février 2005, pays: OHMI (CE), demande no: 004235727 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour OHMI (CE) le 30 janvier 2006 sous le No. 004235727 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,249,232. 2005/03/03. Marie-Christine de PERCIN, 50 rue
SPONTINI, PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: FIDUCIE ANRIVIC, C/O
MADAME HUGUETTE MARIEL-GRAVEL, 195, 44ème RUE
OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, J0J2K0 

MEDIALEX 
MARCHANDISES: Produits de l’imprimerie à savoir: papier à
lettres, fiches, journaux, périodiques, magazines, revues de
presse, livres, catalogues, prospectus, albums, guides, annuaires,
revues, images, photographies; articles en papier et carton à
savoir: calendriers, affiches, marques pour livres, répertoires,
agendas; spirales, feuilles plastiques et cartonnées; pinceaux;
machine à écrire, stylos, agrafeuses, feutres, gommes; polycopiés
de cours; caractère d’imprimerie, clichés. SERVICES: Conception
de messages publicitaires en ligne sur tout support à savoir:
papier, affichage, réseaux Internet, par radiodiffusion, par
téléphone; gestion d’affaires commerciales, administration
commerciale; services de communication d’informations relatives
au domaine juridique, judiciaire, aux médias et à l’actualité, sur
tout support, à savoir papier, revues, magazines, périodiques,
imprimés, journal, par réseaux Internet, par radiodiffusion, par
vidéographie interactive, par vidéophones, visiophones,
vidéoconférence; organisation et conduite de conférences,
organisation et conduite de congrès, enseignement par
correspondance relatifs au domaine juridique, judiciaire et aux
médias; services juridiques et programmation pour ordinateurs à
savoir: un site Internet, une base de données juridiques
(jurisprudence, doctrines, articles, lois), insertion, extraction,
classement dans une base de données, services d’abonnement
en ligne, recherche d’informations juridiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Printing products, namely: letter paper, folders,
newspapers, periodicals, magazines, press magazines, books,
catalogues, flyers, albums, guide books, year books, magazines,
pictures, photographs; paper articles and paperboard, namely:
calendars, posters, bookmarks, directories, agendas; spirals,
plastic and cardboard sheets; paint brushes; typewriter, pens,
staplers, felt pens, erasers; course stencils; block lettering,
printing plates. SERVICES: Design of advertising messages
online on all types of media: paper, posters, Internet networks,
broadcasting, telephone; management of business affairs,
business administration; services related to the dissemination of
information in the legal, judicial field to media and news sources
via all types of media, namely paper, journals, magazines,
periodicals, printed goods, newspapers, via Internet networks,
broadcasting, interactive videography, videophone, visiophone,
video-conferencing; organizing and running conferences,
organizing and running congresses, teaching legal, judicial and
media-related subjects by correspondence; legal services and
programming for computers namely: an Internet site, a legal
database (jurisprudence, doctrine, articles, legislation), inserting
and classifying data in and extracting data from a database, online
subscription services, legal research. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

1,249,362. 2005/03/03. Walco Canada Animal Health Ltd., 4701 -
91 Avenue, Edmonton, ALBERTA T6B 2M7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS J. LORD,
BOX 1628, 305 30 CRYSTALRIDGE DRIVE, OKOTOKS,
ALBERTA, T1S1B5 

SUPPRESSOR 
WARES: (1) A veterinary analgesic anti-inflammatory preparation.
(2) Printed materials, namely, booklets, brochures, flyers,
business cards, letterhead and envelopes. (3) Clothing and
clothing accessories for men, women and children, namely, shirts,
T-shirts, sweatshirts, jackets and caps. (4) Pens; pencils;
paperweights; key chains; decals; bumper stickers; posters;
glasses, tumblers, and mugs. SERVICES: Providing information
about animal health products by means of billboards, portable
signs, television, radio, newspapers, magazines, periodicals,
trade publications, and via an Internet website. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Préparation vétérinaire analgésique et
anti-inflammatoire. (2) Publications imprimées, nommément
livrets, brochures, prospectus, cartes de visite, en-tête de lettres
et enveloppes. (3) Vêtements et accessoires vestimentaires pour
hommes, femmes et enfants, nommément chemises, tee-shirts,
pulls d’entraînement, blousons et casquettes. (4) Stylos; crayons;
presse-papiers; chaînes porte-clés; décalcomanies; autocollants
pour pare-chocs; affiches; verres, gobelets et grosses tasses.
SERVICES: Mise à disposition d’information utile concernant des
produits d’hygiène vétérinaire au moyen de panneaux d’affichage
et d’écriteaux portables, à la télévision, à la radio, dans des
journaux, des magazines, des périodiques et des revues
professionnelles et au moyen d’un site Web sur l’Internet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,250,010. 2005/03/02. Franklin Electric Co., Inc., 400 East
Spring Street, Bluffton, Indiana, 46714, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER & MCKENZIE LLP, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

SUBMONITOR 
WARES: Electronic controllers for water pumps. Used in
CANADA since at least as early as 2004 on wares.

MARCHANDISES: Régulateurs électroniques pour pompes à
eau. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 2004
en liaison avec les marchandises.

1,250,069. 2005/03/10. LIDL STIFTUNG & CO. KG,
Stiftsbergstr.1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

MONDOS 
WARES: Bleaching preparations and other substances for
laundry use, namely laundry bleach, detergents for laundry,
washing agents, fabric softeners and laundry brighteners, laundry
blueing, descaling agents for laundry use, essential oils as
perfumes for laundry purposes, laundry pre-soak, laundry sizing,
laundry soap, laundry starch, multi-purpose cleaning agents, stain
remover; cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations,
namely furniture polish, cleaning agents, floor polish, scouring
powders and liquids, toilet cleaning agents, cloth for polishing and
cleaning, carpet cleaning preparations, sandpapers; soaps,
namely liquid soaps for hands, face and body, hand and bath
soaps, curd soaps, deodorant soaps, toilet soaps, detergent
soaps, shaving soaps, skin soaps, disinfectant soaps; perfumery;
cosmetics, namely essential oils, lipsticks, lip gloss, lip liner,
mascara, rouge, eye shadow, eyebrow-pencils, pre- and after-
shave lotions, powder, compacts, toners, concealers, nail varnish,
make-up removers, day cream, night cream, body cream, skin
creams, body oil, skin cream, skin lotion, body lotion, face cream,
body mask powders, scented body spray, body powder, blush,
facial, skin and body concealers, eye makeup, facial makeup,
facial mousse, skin mousse, finger moisturizer, patches
containing sun screen and sun block for use on the skin, after-sun
lotions, athletes’ foot lotions, self-tanning lotions, shaving balm,
shaving foam, shaving gel, shaving lotion, nail care preparations,
namely polish, cream, polish remover, cuticle softener, nail
grooming products, namely tips, glue, lacquer and glitter, body
mask creams, body mask lotions, body masks, skin cleansers,
skin cleansing cream, skin cleansing lotion, skin gels for
accelerating, enhancing or extending tans, skin lighteners, facial
lotion, skin masks, skin moisturizer, skin moisturizer masks, skin
toners, skin whitening creams, facial cleansers, facial masks,
lotions for cellulite reduction, wrinkle removing skin care creams,
skin conditioners, eye cream, hair removing cream, hand cream,
shaving cream, skin moisturizer, sun block preparations, sun

creams, sun tan gel, sun tan lotion, sun tan oil, anti-aging cream,
anti-wrinkle cream, makeup foundations, mouth washes, tooth
pastes, tooth gels, denture cleaning preparations, eyeliners and
hair care preparations, namely shampoos and conditioners, hair
lotions, cleaning preparations for face, hands and body, foam
bath, facial cleansing milk, face powders; dentifrices; surgical,
medical, dental and veterinary apparatus and instruments, namely
blades, clips, bandages, cutlery, lamps, mirrors, saws, scissors,
skin staplers, sponges, dental burs; orthopedic articles, namely
artificial limbs, eyes and teeth; hygienic articles, namely condoms;
suture materials, namely bandages, surgical thread, skin staplers,
staples. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on July 07, 1999 under No. 39916980 on wares.

MARCHANDISES: Décolorants et autres substances pour la
lessive, nommément agent de blanchiment pour la lessive,
détergents pour la lessive, agents de lavage, assouplisseurs de
tissus et azurants de lessive, agents d’azurage pour la lessive,
agents de détartrage pour la lessive, huiles essentielles pour
parfumer la lessive, produits de trempage pour la lessive, apprêts
de lessive, savon à lessive, amidon, produits de nettoyage tout
usage, détachants; préparations de nettoyage, de polissage,
abrasives et à récurer, nommément polis à meubles, produits de
nettoyage, cire à plancher, poudres et liquides à récurer, produits
de nettoyage pour la toilette, linge pour le polissage et le
nettoyage, préparations pour le nettoyage de tapis, papier sablé;
savons, nommément savons liquides pour les mains, le visage et
le corps, savons pour les main et le bain, savons grainés, savons
désodorisants, savons de toilette, savons détergents, savons à
barbe, savons pour la peau, savons désinfectants; parfumerie;
cosmétiques, nommément huiles essentielles, rouges à lèvres,
brillants à lèvres, crayons à lèvres, fards à cils, rouges à joues,
ombres à paupières, crayons à sourcils, lotions pré-rasage et
après-rasage, poudres, poudriers, tonifiants, cache-cernes, vernis
à ongles, démaquillants, crèmes de jour, crèmes de nuit, crèmes
pour le corps, crèmes pour la peau, huiles pour le corps, crèmes
pour la peau, lotions pour la peau, lotions pour le corps, crèmes
de beauté, poudres-masques pour le corps, vaporisateurs
parfumés pour le corps, poudres pour le corps, fards à joues,
cache-cernes pour le visage, la peau et le corps, maquillage pour
les yeux, maquillage, mousses pour le visage, mousses pour la
peau, hydratants pour les doigts, tampons contenant des écrans
solaires et écrans totaux pour la peau, lotions après-bronzage,
lotions pour le pied d’athlète, lotions d’autobronzage, baumes
pour le rasage, mousses à raser, gels à raser, lotions de rasage,
préparations de soins des ongles, nommément vernis, crèmes,
dissolvants de vernis à ongle, ramollissants pour cuticules,
produits pour l’entretien des ongles, nommément embouts, colles,
vernis et brillants, crèmes-masques pour le corps, lotions-
masques pour le corps, masques pour le corps, nettoyants pour la
peau, crèmes nettoyantes pour la peau, lotions nettoyantes pour
la peau, gels pour la peau pour accélérer, améliorer ou prolonger
la durée du bronzage, éclaircissants pour la peau, lotions pour le
visage, masques pour la peau, hydratants pour la peau, masques
hydratants pour la peau, tonifiants pour la peau, crèmes
blanchissantes pour la peau, nettoyants pour le visage, masques
de beauté, lotions pour la réduction de la cellulite, crèmes anti-
rides pour le soin de la peau, revitalisants pour la peau, crèmes
pour les yeux, crèmes épilatoires, crèmes pour les mains, crèmes
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à raser, hydratants pour la peau, écrans solaires totaux, crèmes
solaires, gels de bronzage, lotions de bronzage, huiles de
bronzage, crèmes contre les rides, crèmes antirides, fond de teint,
rince-bouche, pâtes dentifrices, gels dentaires, produits de
nettoyage dentaire, eye-liners et préparations de soins capillaires,
nommément shampoings et conditionneurs, lotions capillaires,
préparations de nettoyage pour le visage, les mains et le corps,
bains moussants, laits démaquillants pour le visage, poudres pour
le visage; dentifrices; appareils et instruments chirurgicaux,
médicaux, dentaires et vétérinaires, nommément lames, pinces,
bandages, coutellerie, lampes, miroirs, scies, ciseaux, agrafeuses
cutanées, éponges et fraises dentaires; articles orthopédiques,
nommément membres, yeux et dents artificiels; articles
hygiéniques, nommément condoms; matériaux de suture,
nommément bandages, fil chirurgical, agrafeuses cutanées et
agrafes. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 07
juillet 1999 sous le No. 39916980 en liaison avec les
marchandises.

1,250,256. 2005/03/11. Russell & Miller, Inc., 12342 Bell Ranch
Drive, Santa Fe Springs, California 90670-03356, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: R.GRANT CANSFIELD,
(AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

SIZE ’N GO 
The right to the exclusive use of the word SIZE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Size indicators for retail clothing displays, namely,
plastic markers that can be attached to hangers, hanging rack
dividers, labels with adhesive backing that can be affixed directly
to clothing, snap-on shelf markers and adhesive shelf markers.
Used in CANADA since at least as early as October 2004 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 22, 2005 under No. 3,016,914 on wares. Benefit of
section 14 is claimed on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SIZE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Indicateurs de taille pour expositions de
vêtements au détail, nommément marqueurs en plastique
pouvant être fixés à des crochets de support, séparateurs de barre
de suspension, étiquettes à dos adhésif à apposer directement
aux vêtements, marqueurs d’étagère à attache rapide et
marqueurs d’étagère adhésifs. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 2004 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 novembre 2005 sous le No. 3,016,914 en
liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi
sur les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

1,250,262. 2005/03/11. Russell & Miller, Inc., 12342 Bell Ranch
Drive, Santa Fe Springs, California 90670-03356, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: R.GRANT CANSFIELD,
(AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

SERVING RETAIL STORES SINCE 1931 
BY RUSSELL AND MILLER 

The right to the exclusive use of the words SERVING RETAIL
STORES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Distributorship services featuring merchandise
display supplies, security and safety equipment, store supplies
and business forms all for retail stores; mail order catalog services
and online ordering services featuring merchandise display
supplies, security and safety equipment, store supplies and
business forms all for retail stores. Used in CANADA since at least
as early as April 16, 2002 on services. Priority Filing Date:
September 13, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/611951 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
07, 2006 under No. 3064850 on services. Benefit of section 14 is
claimed on services. Benefit of section 12(2) is claimed on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVING RETAIL STORES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de distribution dans le domaine des
fournitures pour la présentation de marchandises, de
l’équipement de sécurité et de sûreté, fournitures de magasins et
formulaires commerciaux, tous pour magasins de détail; services
de vente par correspondance et services de commande en ligne
dans le domaine des fournitures pour la présentation de
marchandises, de l’équipement de sécurité et de sûreté, des
fournitures de magasins et des formulaires commerciaux, tous
pour magasins de détail. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 16 avril 2002 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 13 septembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/611951 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 mars 2006 sous le No. 3064850 en liaison
avec les services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
services. Le bénifice de l’article 12(2) de la Loi sur les marques de
commerce est revendiqué en liaison avec les services.
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1,251,411. 2005/03/21. Risk Management Solutions, Inc., 7015
Gateway Boulevard, Newark, California, 94560, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE,
100 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 
 

WARES: Computer software in the fields of property casualty
risks, catastrophic risks, weather related risks, and insurance and
risk management, namely, computer software for use in assessing
catastrophic risk; for use in locating information pertaining to and
managing a database in the fields of insurance and risk
management; for analyzing and generating insurance, risk, and
exposure data; for use in locating information pertaining to and
managing a database in the fields of insurance and risk
management, and for calculating the costs of risks or losses
generating models, and making catastrophic risk analysis in the
field of insurance risk management, and risk analysis; for use in
making cost analysis in the fields of insurance and risk
management; paper goods and printed materials, namely,
brochures, manuals, journals, white papers, studies, reports,
research, articles, newsletters in the fields of property casualty
risks, catastrophic risks, weather related risks, terrorism risks, and
insurance and risk management analysis. SERVICES: Providing
market information in the nature of research reports, studies,
papers, databases, and online business directories in the fields of
property casualty risks, catastrophic risks, weather related risks,
insurance and risk management, and weather related risks via a
global computer network; business consultancy services;
providing information on risk management in the fields of property
casualty risks, catastrophic risks, weather related risks, insurance
and risk management; financial services namely, financial
consulting, advisory and analysis services; providing information
relating to stock markets, financial markets and risk management;
installation and maintenance of computer hardware and software;
computer programming services; risk management services;
operation of a website which provides information, news,
databases, computer software, research, studies, publications,
and consulting services in the fields of property casualty risks,
catastrophic risks, weather related risks, terrorism risks, insurance
and risk management and analysis. Used in CANADA since at
least as early as July 1999 on wares and on services. Priority
Filing Date: September 20, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/612,096 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services.

MARCHANDISES: Logiciels dans les domaines des risques en
assurance générale, des risques catastrophiques, des risques liés
au climat et de la gestion des risques et de l’assurance,
nommément logiciels pour utilisation dans l’évaluation de risques
catastrophiques; pour utilisation dans la localisation d’information
liée à une base de données et à sa gestion dans les domaines de
la gestion des risques et de l’assurance; pour l’analyse et la
génération de données liées à l’assurance, aux risques et à
l’exposition; pour utilisation dans la localisation d’information liée
à une base de données et à sa gestion dans les domaines de la
gestion des risques et de l’assurance, et pour le calcul des coûts
des risques ou des pertes produisant des modèles, et l’analyse de
risques catastrophiques dans le domaine de la gestion des
risques en assurance, et l’analyse des risques; pour utilisation
pour l’exécution d’analyses des coûts dans les domaines de la
gestion des risques et de l’assurance; articles en papier et
imprimés, nommément brochures, manuels, revues, livres blancs,
études, rapports, recherche, articles, bulletins dans les domaines
des risques en assurance générale, des risques catastrophiques,
des risques liés au climat, des risques liés au terrorisme, et
analyse de la gestion des risques et de l’assurance. SERVICES:
Fourniture d’information sur les marchés sous forme de rapports
de recherche, d’études, de documents, de bases de données, et
de répertoires d’entreprises en ligne dans les domaines des
risques en assurance générale, des risques catastrophiques, des
risques liés au climat et de la gestion des risques et de
l’assurance, et des risques liés au climat au moyen d’un réseau
informatique mondial; services d’expert-conseil commercial;
fourniture d’information sur la gestion des risques dans les
domaines de l’assurance générale, des risques catastrophiques,
des risques liés au climat et de la gestion des risques et de
l’assurance; services financiers, nommément services d’analyses,
avis et conseils financiers; fourniture d’information ayant trait aux
marchés des valeurs mobilières, aux marchés financiers et à la
gestion des risques; installation et entretien de matériel
informatique et de logiciels; services de programmation
informatique; services de gestion des risques; exploitation d’un
site web qui offre informations, nouvelles, bases de données,
logiciels, recherches, études, publications, et services de
consultation dans les domaines de l’assurance générale, des
risques catastrophiques, des risques liés au climat, des risques
liés au terrorisme, de la gestion des risques et de l’assurance et
analyse. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juillet 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 20 septembre 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/612,096 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services.

1,251,753. 2005/03/23. TEFAL, une entité légale, Z.I. des
Granges, 74150 Rumilly, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

T-FAL IDEAS YOU CAN’T LIVE 
WITHOUT 
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MARCHANDISES: (1) Appareils de pesage nommément pèse-
personnes, pèse-aliments; appareil radio (émetteur, récepteur)
destinés à la surveillance des bébés et enfants en bas-âge;
appareils de cuisson, nommément appareils de préparation de
boissons à partir d’eau chaude (bouilloires, théières électriques,
cafetières électriques, percolateurs à café); gaufriers électriques;
chauffe biberons électriques, grils à aliments, barbecues;
appareils électriques pour préparer les croque-monsieur, la
fondue; ustensiles et récipients pour le ménage et la cuisine (non
en métaux précieux ou en plaqué). (2) Aspirateurs, aspirateurs-
injecteurs-extracteurs, aspirateurs eau et poussière, embouts
d’aspirateur; centrifugeuses électriques pour fruits, saucières
électriques, presse-fruits et légumes électriques, préparateurs
culinaires électriques, mixers électriques, trancheuses électriques
pour aliments, couteaux électriques, moulins à café électriques,
ouvre-boîtes électriques; tondeuses (électriques et manuelles)
pour la coupe des cheveux, épilateurs (électriques et manuels),
rasoirs électriques, appareils électriques de manucure et
pédicure; fers à repasser (à sec, à vapeur); appareils de pesage
nommément pèse-personnes, pèse-aliments; appareils radio
(émetteur, récepteur) destinés à la surveillance des bébés et des
enfants en bas-âge; appareils à cire chauffée électriquement pour
l’épilation; appareils de massage électriques, tensiomètres,
thermomètres médicaux; installations et appareils de chauffage,
nommément radiateurs électriques, radiateurs (radiants),
convecteurs muraux électriques; installations et appareils de
séchage, nommément séchoirs à linge, sèche-cheveux
électriques (avec embouts), pinces à gaufrer électriques;
installations de production de vapeur à usage domestique,
notamment pour le repassage et le défroissage, générateurs de
vapeur électriques, générateurs de vapeur pour fers à repasser,
tables à repasser à aspiration de vapeur; installations et appareils
de ventilation et de conditionnement d’air, nommément
ventilateurs, climatiseurs, aérateurs; humidificateurs électriques;
installations et appareils sanitaires, nommément appareils pour
absorber les fumées et les odeurs; installations et appareils de
cuisson, nommément appareils de préparation de boissons à
partir d’eau chaude (bouilloires, théières électriques, cafetières
électriques, percolateurs à café), cuiseurs à oeufs électriques,
friteuses électriques, woks électriques, appareils électriques pour
cuire les aliments sur pierre, appareils électriques à tajine,
gaufriers électriques, cuiseurs à vapeur électriques, cuiseurs à riz
électriques, grille-pain électriques, fours électriques, sauteuses et
rôtissoires électriques, chauffe biberons électriques, chauffe-
aliments, allume-gaz, grills à aliments, barbecues, plaques
chauffantes, appareils électriques pour préparer les croque-
monsieur, les hamburgers, le fromage frais, la fondue, la
brasérade, crêpières électriques, yahourtières électriques;
miroirs; peignes et brosses à cheveux électriques; brosses à
cheveux à vapeur; brosses à dents électriques, jets dentaires;
ustensiles et récipients pour le ménage et la cuisine (non en
métaux précieux ou en plaqué) nommément autocuiseurs,
casseroles, poêles à frire, poêle-grils, grils non électriques,
cocottes, faitouts, récipients pour cuisson à la vapeur non
électriques, plats à four, plats brunisseurs, plats pour four à micro-
ondes, friteuses non électriques, sauteuses, couvercles, râpes,
spatules, louches à usage domestique, tire-bouchons, moules à
pâtisserie, verseuses en verre, bouteilles thermo-isolantes;
pulvérisateurs, atomiseurs et diffuseurs utilisés pour parfumer et

hydrater; appareils ménagers actionnés manuellement, à savoir
moulins à café, presse-fruits, appareils pour préparer purées et
soupes, appareils pour émincer, râper et trancher les légumes;
tables à repasser. Date de priorité de production: 28 février 2005,
pays: FRANCE, demande no: 053343684 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour FRANCE le 28
février 2005 sous le No. 053343684 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

WARES: (1) Weighing apparatus, namely bathroom scales, food
scales; radio (transmitter, receiver) intended for monitoring babies
and infants; cooking apparatus, namely apparatus for preparing
beverages from hot water (kettles, electric tea pots, electric coffee
makers, coffee percolators); electric waffle irons; electric baby
bottle warmers, food grills, barbecues; electric appliances for
preparing croque-monsieur, fondue; utensils and containers used
in the home and in the kitchen (not made of precious metals or
plated). (2) Aspirators, aspirators-injectors-extractors, water and
dust aspirators, aspirator fittings; electric fruit spinners, electric
saucepans, electric fruit and vegetable presses, electric food
processors, electric mixers, electric food slicers, electric knives,
electric coffee grinders, electric can openers; hair clippers (electric
and manual), hair removers (electric and manual), electric razors,
electric manicure and pedicure apparatus; flat irons (dry and
steam irons); weighing devices, namely personal scales, kitchen
scales; radio apparatus (transmitters, receivers) for monitoring
babies and young children; electrically heated wax hair removal
equipment; electric massagers, blood pressure apparatus,
thermometers for medical purposes; heating systems and
apparatus, namely electric radiators, radiators (radiant), electric
wall heaters; drying systems and apparatus, namely clothes
dryers, electric hair dryers (with attachments), electric crimping
irons; steam generators for household use, namely for ironing and
removing creases, electric steam generators, steam generators
for irons, ironing boards with steam vacuum; ventilation and air-
conditioning systems and apparatus, namely ventilation units, air
conditioners, aerators; electric humidifiers; purification systems
and fixtures, namely apparatus for absorbing smoke and odours;
cooking systems and apparatus, namely apparatus for making
beverages using hot water (kettles, electric tea pots, electric
coffee makers, coffee percolators), electric egg cookers, electric
fryers, electric woks, electric cooking stones, electric tajines,
electric waffle irons, electric steam cookers, electric rice cookers,
electric toasters, electric cooking ovens, electric frying pans and
roasters, electric baby bottle warmers, food warmers, gas lighters,
food grills, barbecues, hot plates, electric appliances for preparing
grilled sandwiches, hamburgers, fresh cheese, fondue, brazed
dishes, electric crepe makers, electric yogurt makers; mirrors;
electric combs and hairbrushes; steam hairbrushes; electric
toothbrushes, dental jets; utensils and containers for household
and kitchen use (not made of precious metals or plated), namely
slow cookers, casseroles, fry pans, grill pans, non-electric
braziers, Dutch ovens, saucepans, recipients for non-electric
steam cooking, oven dishes, browning dishes, microwave oven
dishes, non-electric deep fryers, sauté pans, lids, graters,
spatulas, ladles for household use, corkscrews, bakeware, glass
pourers, insulated bottles; sprayers, atomizers and diffusers used
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to perfume and hydrate; hand-operated household appliances,
namely coffee grinders, fruit presses, apparatus for making
purées and soups, apparatus for mincing, grating and slicing
vegetables; ironing boards. Priority Filing Date: February 28,
2005, Country: FRANCE, Application No: 053343684 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares (1). Registered in or for FRANCE on February 28, 2005
under No. 053343684 on wares (1). Proposed Use in CANADA
on wares (2).

1,252,021. 2005/03/29. HOK North America Ltd., 481 North
Service Road West, Unit A-41, Oakville, ONTARIO L6M 2V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ARVIC, #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P3T3 
 

WARES: (1) Leather goods namely Wallets, Purses, Handbags,
Golf Bags, Travel Bags, Briefcases, Planners. (2) Luggage
namely Backpacks. (3) Sports clothing equipment namely gloves,
shoes, Shirts. Used in CANADA since December 24, 2004 on
wares.

MARCHANDISES: (1) Articles en cuir, nommément portefeuilles,
bourses, sacs à main, sacs de golf, sacs de voyage, porte-
documents, agendas de planification. (2) Bagagerie, nommément
sacs à dos. (3) Articles vestimentaires de sport, nommément
gants, chaussures, chemises. Employée au CANADA depuis 24
décembre 2004 en liaison avec les marchandises.

1,252,032. 2005/03/29. Heintzman Distributors Ltd, 101-750
Terminal Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6A 2M5 
 

WARES: Keyboard and Digital Piano including replacement parts.
SERVICES: Operation of a business in distributing or wholesaling
keyboard, digital piano including replacement parts. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Instrument à cordes frappées et piano
numérique y compris pièces de rechange. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise de distribution ou de vente en gros
dans le domaine des claviers et des pianos numériques, y compris
leurs pièces de rechange. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,252,059. 2005/03/29. TIAMA, société anonyme à directoire et
conseil de surveillance, RN 86, LE GARON, 69700 MONTAGNY,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

MSC 
Le consentement de Sa Majesté la Reine du Chef du Canada
représentée par le Ministre de L’Environnement est au dossier.

MARCHANDISES: Moteurs (à l’exception des moteurs pour
véhicules terrestres) ; accouplements (non électriques) et organes
de transmission (à l’exception de ceux pour véhicules terrestres).
Dispositifs ou partie de dispositifs de convoyage, de déplacement
de récipients (partie de machine). Appareils et instruments
scientifiques de contrôle, avec logiciels intégrés, servant à
l’inspection et la vérification de récipients de verre; Appareils ou
dispositifs de mesure et/ou de contrôle (inspection), avec logiciels
intégrés, servant à l’inspection de récipients de verre. Appareils ou
dispositifs de mesure et/ou de contrôle, avec logiciels intégrés,
destinés au cycle de production, nommément au cycle de
production de récipients en verre. Appareils ou dispositifs de
mesure et/ou de contrôle (inspection) de récipients nommément
de bouteilles, de flacons, de canettes, de pots. Appareils ou
dispositifs de mesure et/ou de contrôle (inspection), nommément
par voie optique, de récipients nommément de bouteilles, de
flacons, de canettes, de pots. Appareils ou dispositifs de mesure
et/ou de contrôle (inspection) nommément par voie optique,
nommément de l’aspect, de la qualité et de la dimension de
récipients nommément de bouteilles de flacons, de canettes, de
pots. Machines à calculer, nommément : calculatrice;
équipements pour le traitement de l’information, nommément :
ordinateurs. Tous ces produits étant exclusivement destinés à une
clientèle professionnelle et pour des processus de contrôle de
récipients. SERVICES: Installation et/ou réparation
d’équipements de contrôle de processus industriels. Evaluations,
estimations, recherches et rapports dans les domaines
scientifiques et industriels rendus par des ingénieurs pour la
conception de logiciels, d’appareils, de dispositifs et
d’équipements de mesure et/ou de contrôle de processus
industriels. Date de priorité de production: 30 septembre 2004,
pays: FRANCE, demande no: 04 3315588 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 30 septembre 2004 sous le No. 04 3315588
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

Consent from Her Majesty the Queen in Right of Canada, as
represented by the Minister of the Environment, is of record.
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WARES: Motors and engines (except for land vehicles); couplings
(non-electric) and transmission assemblies (except for land
vehicles). Devices or parts of devices for conveying, moving
containers (machine part). Scientific control apparatus and
instruments, with integrated software, used for inspecting and
verifying glass containers; measurement and/or control
(inspection) apparatus or devices, with integrated software, used
for inspecting glass containers. Measurement and/or control
apparatus or devices, with integrated software, for the production
cycle, namely the glass container production cycle. Apparatus or
devices for measuring and/or controlling (inspecting) containers,
namely bottles, cans and jars. Apparatus or devices for the optical
measurement and/or control (inspection) of containers, namely
bottles, cans and jars. Apparatus or devices for the optical
measurement and/or control (inspection) of the appearance,
quality and size of containers, namely bottles, cans and jars.
Calculating machines, namely calculators; data processing
equipment, namely computers. All these products being intended
exclusively for a professional clientele and for container control
processes. SERVICES: Installation and/or repair of industrial
process control equipment. Evaluations, estimates, research and
reports in scientific and industrial fields undertaken by engineers
for the design of software, hardware and equipment for measuring
and/or controlling industrial processes. Priority Filing Date:
September 30, 2004, Country: FRANCE, Application No: 04
3315588 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
wares and on services. Registered in or for FRANCE on
September 30, 2004 under No. 04 3315588 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,252,061. 2005/03/29. TIAMA, société anonyme à directoire et
conseil de surveillance, RN 86, LE GARON, 69700 MONTAGNY,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots INSPECTION et
WORLDWIDE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Moteurs (à l’exception des moteurs pour
véhicules terrestres) ; accouplements (non électriques) et organes
de transmission (à l’exception de ceux pour véhicules terrestres).
Dispositifs ou partie de dispositifs de convoyage, de déplacement
de récipients (partie de machine). Appareils et instruments
scientifiques de contrôle, avec logiciels intégrés, servant à
l’inspection et la vérification de récipients de verre; Appareils ou
dispositifs de mesure et/ou de contrôle (inspection), avec logiciels
intégrés, servant à l’inspection de récipients de verre. Appareils ou
dispositifs de mesure et/ou de contrôle, avec logiciels intégrés,
destinés au cycle de production, nommément au cycle de
production de récipients en verre. Appareils ou dispositifs de
mesure et/ou de contrôle (inspection) de récipients nommément
de bouteilles, de flacons, de canettes, de pots. Appareils ou
dispositifs de mesure et/ou de contrôle (inspection), nommément
par voie optique, de récipients nommément de bouteilles, de
flacons, de canettes, de pots. Appareils ou dispositifs de mesure
et/ou de contrôle (inspection), nommément par voie optique,
nommément de l’aspect, de la qualité et de la dimension de
récipients nommément de bouteilles, de flacons, de canettes, de
pots. Machines à calculer, nommément : calculatrice;
équipements pour le traitement de l’information, nommément :
ordinateurs. Tous ces produits étant exclusivement destinés à une
clientèle professionnelle et pour des processus de contrôle de
récipients. SERVICES: Installation et/ou réparation
d’équipements de contrôle de processus industriels. Evaluations,
estimations, recherches et rapports dans les domaines
scientifiques et industriels rendus par des ingénieurs pour la
conception de logiciels, d’appareils, de dispositifs et
d’équipements de mesure et/ou de contrôle de processus
industriels. Date de priorité de production: 30 septembre 2004,
pays: FRANCE, demande no: 04 3315589 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 30 septembre 2004 sous le No. 04 3315589
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words INSPECTION and
WORLDWIDE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Motors and engines (except for land vehicles); couplings
(non-electric) and transmission assemblies (except for land
vehicles). Devices or parts of devices for conveying, moving
containers (machine part). Scientific control apparatus and
instruments, with integrated software, used for inspecting and
verifying glass containers; measurement and/or control
(inspection) apparatus or devices, with integrated software, used
for inspecting glass containers. Measurement and/or control
apparatus or devices, with integrated software, for the production
cycle, namely the glass container production cycle. Apparatus or
devices for measuring and/or controlling (inspecting) containers,
namely bottles, cans and jars. Apparatus or devices for the optical
measurement and/or control (inspection) of containers, namely
bottles, cans and jars. Apparatus or devices for the optical
measurement and/or control (inspection) of the appearance,
quality and size of containers, namely bottles, cans and jars.
Calculating machines, namely calculators; data processing
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equipment, namely computers. All these products being intended
exclusively for a professional clientele and for container control
processes. SERVICES: Installation and/or repair of industrial
process control equipment. Evaluations, estimates, research and
reports in scientific and industrial fields undertaken by engineers
for the design of software, hardware and equipment for measuring
and/or controlling industrial processes. Priority Filing Date:
September 30, 2004, Country: FRANCE, Application No: 04
3315589 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
wares and on services. Registered in or for FRANCE on
September 30, 2004 under No. 04 3315589 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,252,102. 2005/03/23. DR. OLEG S. KOPYTOV, 3535 Queen
Mary Road, Suite 309, Montreal, QUEBEC H3V 1H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JON M. FELDMAN, 1 WESTMOUNT SQUARE, SUITE 1500,
MONTREAL, QUEBEC, H3Z2P9 

LES BRACES 
The right to the exclusive use of the word BRACES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Newsletters, pens, pencils, T-shirts, baseball caps,
toothbrushes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRACES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins, stylos, crayons, tee-shirts,
casquettes de baseball, brosses à dents. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,252,149. 2005/03/29. International Beverage and Filling
Industries, P.O. Box 5178 Sharjah, UNITED ARAB EMIRATES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The applicant states that the Arabic characters are a transliteration
of the English word STAR.

WARES: (1) Non-alcoholic fruit drinks and fruit juices. (2) Mineral
and aerated waters; syrups and concentrates for non-alcoholic
fruit drinks and fruit juices. (3) Non-alcoholic fruit drinks and fruit
juices; mineral and carbonated water. Used in CANADA since at
least as early as August 2001 on wares (1). Used in UNITED
ARAB EMIRATES on wares (3). Registered in or for UNITED
ARAB EMIRATES on December 15, 2003 under No. 43922 on
wares (3). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Selon le requérant, les caractères arabes sont la translittération du
mot anglais "star".

MARCHANDISES: (1) Boissons aux fruits non alcoolisées et jus
de fruits. (2) Eaux minérales et gazeuses; sirops et concentrés
pour boissons aux fruits et jus de fruits non alcoolisés. (3)
Boissons aux fruits et jus de fruits non alcoolisés; eau minérale et
gazéifiée. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
août 2001 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉMIRATS ARABES UNIS en liaison avec les marchandises (3).
Enregistrée dans ou pour ÉMIRATS ARABES UNIS le 15
décembre 2003 sous le No. 43922 en liaison avec les
marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,252,154. 2005/03/29. Citigroup Inc., (a Delaware corporation),
399 Park Avenue, New York, New York 10043, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TREASURYVISION 
SERVICES: Financial services, namely, online treasury services
facilitating the aggregation of cash, investment, and other financial
data from multiple financial institutions, internal systems and
users; cash flow forecasting; providing intra-group loans, deposits
and financial transactions, namely, analysis of global, regional and
local financial positions and trends; and performing, analyzing and
providing market data and research; insurance services. Priority
Filing Date: December 04, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/529064 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
trésorerie en ligne destinés à faciliter le regroupement
d’informations concernant l’encaisse et les investissements et
d’autres informations financières en provenance de plusieurs
établissements financiers, systèmes internes et utilisateurs;
prévisions de trésorerie; prêts, dépôts et opérations financières
intra-groupes, nommément analyse de positions et tendances
financières mondiales, régionales et locales; exécution, analyse et
mise à disposition de données et études de marché; services
d’assurances. Date de priorité de production: 04 décembre 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/529064 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,252,435. 2005/03/31. EFFIGI INC., Corporation canadienne,
1155, Autoroute 13, Laval, QUÉBEC H7W 5J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

MARCHANDISES: Vêtements, nommément: chandails, t-shirts,
camisoles, vestes, cardigans, cols roulés, robes, sous-vêtements,
culottes, brassières, jupons, pantalons, jeans, jackets, bermudas,
shorts, jupes, complets-vestons, jumpsuits, salopettes, chapeaux,
bonnets, bérets, bandeaux, bandanas, cache-oreilles, foulards,
blouses, combinaisons de ski, blazers, habits de ski, nommément:
blousons de ski, manteaux de ski, pantalons de ski, vestes de ski,
gants de ski, mitaines de ski, paletots, parkas, anoraks;
imperméables, cirés; chandails à capuchon, jerseys, ensembles
de jogging, nommément: pantalons, t-shirts, chandails coton
ouaté; mitaines, gants, cravates, pyjamas, chemises de nuit,
nuisettes, jaquettes, robes de chambre, peignoirs, grenouillères,
dormeuses, bavoirs, tuques, casquettes, uniformes, tenues de
plage, nommément: chemises et robes de plage; paréos, maillots
de bain, léotards, manteaux, bandeaux, débardeurs, chemises
polo, boxers et ceintures. Sacs de diverses formes et dimensions,
nommément: sacs de sport tout usage, sacs d’athlétisme, sacs de
gymnastique, sacs à main, sacs à bandoulière, sacs à dos, sacs
d’école, sacs en tissu, sacs banane, fourre-tout, sacs d’avion,
sacs polochons, sacs à couches, sacs porte-bébés. Lunettes,
lunettes soleil, lunettes de sport. Parfum; montres; bijoux.
Chaussures pour hommes, femmes et enfants, nommément:
souliers, bottes, pantoufles, chaussons, chaussures d’athlétisme,
chaussures de basket-ball; chaussures de sport, nommément,
espadrilles, chaussures de course, souliers pour la marche,
chaussures de tennis, chaussures athlétiques tout sport, souliers
à crampons et chaussures de golf, sandales et caoutchoucs.
Tissus et matériau textile synthétique pour la fabrication de
vêtements. Articles pour bébés, nommément biberons, tétines,
sucettes, hochets, anneaux de dentition, jouets en peluche, jouets
pour le bain. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Clothing, namely sweaters, T-shirts, undershirts,
jackets, cardigans, turtlenecks, dresses, underwear, underpants,
brassieres, slips, pants, jeans, jackets, Bermuda shorts, shorts,
skirts, suit jackets, jumpsuits, overalls, hats, caps, berets,
headbands, bandanas, ear muffs, scarves, blouses, one-piece ski
suits, blazers, ski apparel, namely ski jackets, ski coats, ski pants,
ski parkas, ski gloves, ski mittens, overcoats, parkas, anoraks;
raincoats, rain slickers; hooded sweaters, jerseys, jogging outfits,

namely pants, T-shirts, sweatshirts; mittens, gloves, neckties,
pyjamas, nightshirts, babydolls, nightgowns, dressing gowns,
bathrobes, rompers, sleepers, bibs, toques, caps, uniforms,
beachwear, namely beach shirts and dresses; pareos, swim suits,
leotards, coats, headbands, tank tops, polo shirts, boxer shorts
and belts. Bags of various shapes and sizes, namely all-purpose
sports bags, athletic bags, gymnastics bags, handbags, shoulder
bags, backpacks, school bags, fabric bags, fanny packs, tote
bags, flight bags, duffel bags, diaper bags, baby carrying bags.
Eyeglasses, sunglasses, sports glasses. Perfume; watches;
jewellery. Men’s, women’s and children’s footwear, namely shoes,
boots, slippers,boot liners, athletic shoes, basketball shoes; sports
shoes, namely sneakers, running shoes, walking shoes, tennis
shoes, all-purpose sport shoes, crampon shoes and golf shoes,
sandals and rubbers. Fabrics and synthetic textiles for use in
clothing. Baby articles, namely baby bottles, nipples, pacifiers,
rattles, teething rings, plush toys, bath toys. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,252,437. 2005/03/31. EFFIGI INC., Corporation canadienne,
1155, Autoroute 13, Laval, QUÉBEC H7W 5J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

REACTOR 
MARCHANDISES: Vêtements, nommément: chandails, t-shirts,
camisoles, vestes, cardigans, cols roulés, robes, sous-vêtements,
culottes, brassières, jupons, pantalons, jeans, jackets, bermudas,
shorts, jupes, complets-vestons, jumpsuits, salopettes, chapeaux,
bonnets, bérets, bandeaux, bandanas, cache-oreilles, foulards,
blouses, combinaisons de ski, blazers, habits de ski, nommément:
blousons de ski, manteaux de ski, pantalons de ski, vestes de ski,
gants de ski, mitaines de ski, paletots, parkas, anoraks;
imperméables, cirés; chandails à capuchon, jerseys, ensembles
de jogging, nommément: pantalons, t-shirts, chandails coton
ouaté; mitaines, gants, cravates, pyjamas, chemises de nuit,
nuisettes, jaquettes, robes de chambre, peignoirs, grenouillères,
dormeuses, bavoirs, tuques, casquettes, uniformes, tenues de
plage, nommément: chemises et robes de plage; paréos, maillots
de bain, léotards, manteaux, bandeaux, débardeurs, chemises
polo, boxers et ceintures. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Clothing, namely: sweaters, T-shirts, camisoles, jackets,
cardigans, turtlenecks, dresses, underclothing, culottes, midriff
tops, slips, pants, jeans, jackets, Bermuda shorts, shorts, skirts,
suit jackets, jumpsuits, overalls, hats, hair bonnets, berets,
headbands or sweatbands, bandanas, ear muffs, scarves,
blouses, one-piece ski suits, blazers, ski suits, namely: waist-
length ski jackets, ski coats, ski pants, ski jackets, ski gloves, ski
mitts, overcoats, parkas, anoraks; raincoats, rain slickers; hooded
sweaters, jerseys, jogging outfits, namely: pants, T-shirts,
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sweatshirts; mitts, gloves, neckties, pyjamas, nightshirts, baby
dolls, nightgowns, dressing gowns, bathrobes, sleepers, infant
sleepers, bibs, toques, peak caps, uniforms, beach wear, namely:
beach shirts and dresses; beach wraps, swim suits, leotards,
coats, headbands, slipovers, polo shirts, boxers and belts.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,252,761. 2005/03/23. Mark Freeman, 5 Ewin Close, PO Box
601, Ulladulla, New South Wales, 2539, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
 

WARES: (1) Agricultural, horticultural and forestry products,
namely, renewable and sustainable by-products, namely, humus,
for agricultural and horticultural applications; (2) Natural plants
and mulch. SERVICES: Treatment of materials, including waste
treatment, recycling and destruction of waste and trash, effluent
treatment, recycling and re-use, and reprocessing of waste and
scrap materials, waste management, sorting of waste and
recyclable material. Priority Filing Date: September 24, 2004,
Country: AUSTRALIA, Application No: 1022173 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in AUSTRALIA on wares and on services.
Registered in or for AUSTRALIA on September 24, 2004 under
No. 1022173 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Produits agricoles, horticoles et forestiers,
nommément sous-produits renouvelables, nommément terreau,
pour applications agricoles et horticoles; (2) Plantes naturelles et
paillis. SERVICES: Traitement de matériaux, y compris traitement
de déchets, recyclage et élimination de déchets et d’ordures,
traitement des effluents, recyclage et réutilisation et retraitement
de déchets et de matières mises au rebut, gestion des déchets et
triage de déchets et de matières à recycler. Date de priorité de
production: 24 septembre 2004, pays: AUSTRALIE, demande no:
1022173 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: AUSTRALIE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 24 septembre 2004
sous le No. 1022173 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,253,081. 2005/04/06. Marie-christine de PERCIN, 50, rue
SPONTINI, PARIS 75116, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: FIDUCIE ANRIVIC,
C/O MADAME HUGUETTE MARIEL-GRAVEL, 195, 44ème RUE
OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, J0J2K0 

LEXIMAGE 
MARCHANDISES: Produits de l’imprimerie à savoir : livres,
journaux, magazines, revues, prospectus, brochures, papier à
lettre, photographies, clichés. SERVICES: Agence de presse ou
d’informations (nouvelles); publication de livres, publication
électronique de livres et de périodique en ligne, micro-édition;
services juridiques, recherches judiciaires, conseil en propriété
intellectuelle; organisation d’événement culturels à savoir :
conférences, congrès, colloques en matière d’image et de droit;
enseignement et formation en matière d’image (décryptage,
origine, classification, légalité) et de droit; service de messagerie
électronique; fourniture d’accès à un réseau informatique mondial;
conception et développement d’ordinateurs et de logiciels;
services d’information en matière d’image et de droit par voie de
terminaux d’ordinateur et par réseaux de fibres optiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

WARES: Printed products namely: books, newspapers,
magazines, journals, flyers, brochures, letter paper, photographs,
printing plates. SERVICES: Press or information (news) agency;
publication of books, electronic publication of books and
periodicals online, desktop publishing; legal services, legal
research, advice in the area of intellectual property; organizing
cultural events, namely: conferences, congresses, symposiums
on images and the law; teaching and training related to images
(decryption, origin, classification, legality) and the law; electronic
message service; providing access to a worldwide computer-
based network; design and development of computers and
computer software; information services related to images and the
law via computer terminals and fibre optic networks. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

1,253,183. 2005/04/06. Saxon Financial Inc., 151 Yonge Street,
Toronto, ONTARIO M5C 2W7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SAXON FINANCIAL 
The right to the exclusive use of the word FINANCIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of investment advisory and portfolio
management services to institutional and individual clients; the
management of mutual funds. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de conseil en placement et services de
gestion de portefeuille rendus à des clients institutionnels et à des
particuliers; gestion de fonds mutuels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,253,440. 2005/04/08. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO M1S 3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Bags, namely tote bags, duffle bags, toiletry bags, travel
bags, sport bags, beach bags and shoulder bags. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs, nommément fourre-tout, polochons,
sacs de toilette, sacs de voyage, sacs de sport, sacs de plage et
sacs à bandoulière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,253,582. 2005/04/11. INFORMATIQUE DEMERS LAMBERT
DESROCHERS INC., 360, rue Franquet, Sainte-Foy, QUÉBEC
G1P 4N3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

TRX.NET 
Le droit à l’usage exclusif du mot .NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel pour la gestion et l’aiguillage des
données et d’informations relatives à la santé. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word .NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Software for management and routing of health-related
data and information. Proposed Use in CANADA on wares.

1,253,680. 2005/04/04. Confederacy of Mainland Mi’kmaq, 57
Martin Cres., P.O. Box 1590, Truro, NOVA SCOTIA B2N 5V3 
 

The right to the exclusive use of the word NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: The operation of a website on a global computer
network providing users with the ability, via a website, to obtain
information about First Nations, community events, contests,
entrepreneurship, success stories, scholarships and rewards,
tourism, employment opportunities, and entrepreneurship
information. Used in CANADA since March 01, 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un site Web sur un réseau informatique
mondial fournissant aux utilisateurs la possibilité, au moyen d’un
site Web, d’obtenir des informations sur les Premières nations, les
événements communautaires, les concours, l’entrepreneuriat, les
expériences réussies, les bourses d’études et les récompenses,
le tourisme, les offres d’emploi et des informations en
entrepreneuriat. Employée au CANADA depuis 01 mars 2005 en
liaison avec les services.

1,254,696. 2005/04/19. S.CAM CO., LTD, 303, 3rd floor of
Gyeonggi Venture Building, 1017, Ingye-dong, Paldal-gu, Suwon,
Gyeonggi-do 442-270, REPUBLIC OF KOREA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

Colour is claimed as a feature of the Trade-mark. The word
SORELL and the seven circle designs are yellow.

WARES: (1) Compact disc players, video cameras, camcorders,
DVD (digital versatile disc) players, MPEG 4 moving picture
players, cameras. (2) MP3 players. (3) MP3 players, compact disc
players, video cameras, camcorders, DVD (digital versatile disc)
players, MPEG 4 moving picture players, cameras. Used in
CANADA since February 2004 on wares (2). Used in REPUBLIC
OF KOREA on wares (3). Registered in or for REPUBLIC OF
KOREA on September 04, 2003 under No. 0558481 on wares (3).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le mot SORELL et les sept dessins de forme
circulaire sont en jaune.

MARCHANDISES: (1) Lecteurs de disque compact, caméras
vidéo, caméscopes, lecteurs de DVD, lecteurs de fichiers MPEG
4 et appareils-photo. (2) Lecteurs MP3. (3) Lecteurs MP3, lecteurs
de disque compact, caméras vidéo, caméscopes, lecteurs de
DVD, lecteurs de fichiers MPEG 4 et appareils-photo. Employée
au CANADA depuis février 2004 en liaison avec les marchandises
(2). Employée: RÉPUBLIQUE DE CORÉE en liaison avec les
marchandises (3). Enregistrée dans ou pour RÉPUBLIQUE DE
CORÉE le 04 septembre 2003 sous le No. 0558481 en liaison
avec les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).
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1,255,200. 2005/04/25. BONAC INNOVATION CORP., 5-9069
Shaughnessy St., Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6P 6R9 

MOBIADO 
WARES: Mobile phone; mobile phone accessories namely case,
headset, battery, blank memory; software used for creating
graphics and visual interface for use in mobile phones. Used in
CANADA since September 27, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Téléphone mobile; accessoires de téléphone
mobile, nommément étui, casque d’écoute, pile, mémoire vierge;
logiciel utilisé pour la création de graphiques et interface visuelle
pour utilisation dans des téléphones mobiles. Employée au
CANADA depuis 27 septembre 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,255,893. 2005/04/27. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER
COMPANY, 1144 East Market Street, Akron, Ohio 44316-0001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODYEAR CANADA INC.,
ATTN: LAW DEPARTMENT, 450 KIPLING AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M8Z5E1 

DURATRED TECHNOLOGY 
WARES: Tires. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,256,050. 2005/04/29. Canadian Hockey Association/
Association canadienne de Hockey, 2424 University Drive NW,
Calgary, ALBERTA T2N 3Y9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACLEOD DIXON LLP, 3700
CANTERRA TOWER, 400 - THIRD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4H2 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Magazines, hockey cards, calendars, lithographs,
tickets and passes for games and events, stickers, decals, game
programs, books, manuals, photographs, printed materials for use
in teaching and coaching sports, namely participants’ and
instructors’ manuals, newsletters, pamphlets, recruitment posters,
and information brochures; posters, binders, catalogues, pens,
pre-recorded video tapes; lapel pins, medals, watches,
medallions, souvenir coins, cuff links, piggy banks, collectable
dolls, music & trinket boxes, whistles, stuffed animals, toy figures,
toy snow globes, toy vehicles, soft sculpture toys, stuffed toys,
wind-up toys, inflatable bath toys, bath toys, baby multiple activity
toys, children’s multiple activity toys, jigsaw puzzles, action
figures, hair ornaments, ponytail holders, eyeglass holders, pet
feeding dishes, pet cushions, dog toys, ceramic collector plates,
items made from lead crystal, namely trophies, drinking mugs,
drinking glasses and plaques, inflatable chairs, neckwear, namely
lanyards, skate holders, mousepads, tissues, radios, disposable
towels, towels, golf bags, golf tees, golf balls, golf umbrellas, golf
putter covers, head covers for golf clubs, golf towels, golf ball
markers, magnets, temporary tattoos, drink coasters, costume
jewellery, envelope openers, license plates, lamps, stained glass
impressions, key rings, first aid kits packaged in a fanny pack,
rugs, throws, pillows, compact refrigerators, photo frames, clocks,
folding camp armchairs, t-shirts, sweatshirts, training suits, rink
suits, underwear, headbands, shorts, rugby shirts, tank tops,
hockey jerseys, pants, cummerbunds, suspenders, shoelaces,
scarves, bath robes, hats, coats, fleece clothing, namely jackets,
sweatshirts, sweatsuits, headbands, vests and gloves, authentic
and replica home and away uniforms, practice jerseys, polo shirts,
sport shirts, sweatsuits, sweat pants, warm-up suits, baby & infant
wear, jackets, mittens, vests, knitted sweaters, cardigans; sport
bags, duffle bags, briefcases, suitcases, brief-case type portfolios,
stationery type portfolios, umbrellas, backpacks, cellular
telephone accessories, namely cellular telephone face plates and
carrying cases, luggage, luggage tags, passport cases, recreation
wallets, desk top organizers, desk calendars, desk file trays, desk
stands and holders for pens, pencils and ink, school book bags,
pencil cases, lunch kits, stationery, namely paper, envelopes and
pads, handbags; hockey pucks, hockey sticks, sport helmets,
goaltender masks, hockey gloves, mini hockey sticks, hockey
stick carrier and shoulder strap; hockey stick gauges, trophies,
engraved plates; banners, pennants; ornamental novelty buttons,
badges, crests, statues, flags, emblems; ash trays, coffee mugs,
beer mugs, empty water bottles, bottleholders, can coolers.
SERVICES: Organization and operation of Canadian national
sport teams which participate in international and other hockey
games, tournaments and series. Planning and arranging
international and other hockey games, tournaments and series.
Advancing the participation in, and awareness of, ice hockey,
roller hockey and adaptive forms of hockey. Raising funds to
support programs for the advancement of the sports of ice hockey,
roller hockey and adaptive forms of hockey. Providing public
education programs in relation to ice hockey, roller hockey and
adaptive forms of hockey. Raising awareness, namely advertising,
the sport of hockey generally. Providing access to resources and
materials that would be helpful to coaches, administrators, teams,
players, fans and the public regarding the sport of hockey.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazines, cartes de hockey, calendriers,
lithographies, billets et laissez-passer pour matchs et
événements, autocollants, décalcomanies, programmes de jeux,
livres, manuels, photographies, imprimés pour utilisation dans le
domaine de l’enseignement et de l’entraînement sportifs,
nommément manuels pour participants et entraîneurs, bulletins,
dépliants, affiches de recrutement et brochures d’information;
affiches, reliures, catalogues, stylos, bandes vidéo
préenregistrées; épingles de revers, médailles, montres,
médaillons, pièces de monnaie souvenir, boutons de manchette,
tirelires, poupées de collection, boîtes à musique et coffrets à
bibelots, sifflets, animaux rembourrés, personnages jouets,
boules de verre blizzard, véhicules-jouets, jouets souples, jouets
rembourrés, jouets à remonter, jouets gonflables pour le bain,
jouets pour le bain, jouets multi-activités pour bébés, jouets multi-
activités pour enfants, casse-tête, figurines d’action, ornements
de cheveux, attaches de queue de cheval, porte-lunettes, bols
pour animaux de compagnie, coussins pour animaux de
compagnie, jouets pour chiens, assiettes de collection en
céramique, articles en cristal au plomb, nommément trophées,
grosses tasses, verres et plaques, chaises gonflables, articles
portés autour du cou, nommément cordonnets, supports pour
patins, tapis à souris, papier-mouchoir, appareils-radio, serviettes
jetables, serviettes, sacs de golf, tés de golf, balles de golf,
parapluies de golf, housses de putter, housses de tête de bâton
de golf, serviettes de golf, marqueurs de balles de golf, aimants,
tatouages temporaires, sous-verres, bijoux de fantaisie, coupe-
papier, plaques d’immatriculation, lampes, vitraux, anneaux à
clés, trousses de premiers soins sous forme de sac banane,
carpettes, jetés, oreillers, réfrigérateurs compacts, cadres à
photos, horloges, lits de camp pliants, tee-shirts, pulls
d’entraînement, tenues d’entraînement, costumes de patinage,
sous-vêtements, bandeaux, shorts, maillots de rugby,
débardeurs, chandails de hockey, pantalons, ceintures de
smoking, bretelles, lacets, foulards, robes de chambre, chapeaux,
manteaux, vêtements en molleton, nommément vestes, pulls
d’entraînement, survêtements, bandeaux, gilets et gants,
uniformes d’équipes pour parties locales et de visite authentiques
et non authentiques, jerseys d’entraînement, polos, chemises
sport, survêtements, pantalons de survêtement, vêtements pour
bébés et nourrissons, vestes, mitaines, gilets, chandails en tricot,
cardigans; sacs de sport, polochons, porte-documents, valises,
mallettes, porte-documents en carton mince, parapluies, sacs à
dos, accessoires pour téléphones cellulaires, nommément
plaques frontales et étuis pour téléphones cellulaires, bagages,
étiquettes à bagages, étuis à passeport, portefeuilles de loisirs,
classeurs de bureau, calendriers éphémérides, bacs à fiches de
bureau, supports de bureau et supports pour stylos, crayons et
encriers, sacs d’écolier, étuis à crayons, trousses-repas,
papeterie, nommément papier, enveloppes et bloc-
correspondance, sacs à main; rondelles de hockey, bâtons de
hockey, casques de sport, masques de gardien de but, gants de
hockey, mini-bâtons de hockey, sacs de transport pour bâtons de
hockey et bandoulières; gabarits de bâtons de hockey, trophées,
plaques gravées; bannières, fanions; insignes, écussons,
statuettes, drapeaux, emblèmes et macarons de fantaisie

décoratifs; cendriers, grosses tasses à café, chopes à bière,
bidons vendus vides, supports à bidons et refroidisseurs de
canettes. SERVICES: Organisation et exploitation d’équipes de
sport canadiennes à l’échelle nationale qui participent à des
parties de hockey, à des tournois de hockey et à des séries
éliminatoires de hockey. Planification et organisation de parties de
hockey internationales et d’autres parties, des tournois de hockey
et des séries éliminatoires de hockey. Promotion de la
participation au hockey sur glace, au hockey en patins à roues
alignées et aux formes adaptées de hockey et sensibilisation à
ces derniers. Levée de fonds afin de soutenir des programmes
pour la promotion des sports de hockey sur glace, de hockey en
patins à roues alignées et de formes adaptées de hockey.
Fourniture de programmes d’éducation du grand public en rapport
avec le hockey sur glace, le hockey en patins à roues alignées et
les formes adaptées de hockey. Promotion de la sensibilisation,
nommément publicité du sport du hockey en général. Fourniture
d’accès à des ressources et à du matériel pouvant aider les
entraîneurs, les administrateurs, les équipes, les joueurs, les
admirateurs et le grand public en ce qui a trait au sport du hockey.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,256,352. 2005/05/03. VMware, Inc., 3145 Porter Drive, Palo
Alto, California 94304, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VMWARE 
WARES: Computer programs relating to computer use, namely,
computer software for managing, testing and using multiple
operating systems, including but not limited to virtual
infrastructure, storage and networking and enterprise IT capacity
planning, software development, test, staging, delivery,
production use; operation and instruction manuals in electronic
form therefor sold together as a unit; computer programs for
facilitating use of multiple operating systems; computer programs
for facilitating management and provisioning of operating systems
and application programs spanning multiple physical computer
resources. Used in CANADA since June 05, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques ayant trait à
l’utilisation d’ordinateurs, nommément logiciels visant la gestion,
l’essai et l’utilisation de multiples systèmes d’exploitation, y
compris mais sans s’y limiter, l’infrastructure virtuelle, le stockage
et le réseautage et la planification de capacités d’infotechnologie
d’entreprise, développement,, essais, organisation, livraison,
utilisation dan la production de logiciels; manuels d’instructions et
d’exploitation connexes sous forme électronique vendus comme
un tout; programmes informatiques pour la facilitation de
l’utilisation de multiples systèmes d’exploitation; programmes
informatiques pour la facilitation de la gestion et de la fourniture de
systèmes d’exploitation et de programmes d’application
comprenant de multiples ressources informatiques physiques.
Employée au CANADA depuis 05 juin 1999 en liaison avec les
marchandises.
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1,256,409. 2005/04/28. ECL Group of Companies Ltd., 7100 -
44th Street S.E., Calgary, ALBERTA T2C 2V7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100
QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Fluids for use in gas well fracturing, drilling and
stimulation; production chemicals, namely, demulsifiers, parrafin
and asphaltene removers for crude oil treatment, biocides for use
in water treatments, and anti-foulants for use in gas treatment.
SERVICES: Transportation services, namely, road transportation
of refined petroleum products, natural gas liquids and general
freight services; provision of oil and gas well fracturing and
stimulation services for others. Used in CANADA since at least as
early as 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: Fluides pour utilisation dans le domaine de la
fracturation, du forage et de la stimulation de la production de puits
de gaz; production de produits chimiques, nommément briseurs
d’émulsion, solvants de déparaffinage et solvants d’asphaltène
pour le traitement du pétrole brut, biocides pour utilisation dans le
domaine du traitement de l’eau, anti-foulants pour utilisation dans
le domaine du traitement du gaz. SERVICES: Services de
transport, nommément transport routier de produits pétroliers
raffinés, de liquides de gaz naturel et de marchandises générales;
services de fracturation et de stimulation de puits de pétrole et de
gaz rendus à des tiers. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,256,813. 2005/05/06. Groupe Bikini Village Inc., 50 De Lauzon,
Boucherville, QUEBEC J4B 1E6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BCF S.E.N.C.R.L./BCF LLP,
1100, boul. René-Lévesque Ouest, 25e Étage, Montréal,
QUEBEC, H3B5C9 

OCEAN BIKINI VILLAGE 
Le droit à l’usage exclusif du mot BIKINI en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

WARES: Beach ware, bathing suits, swimwear, shorts, t-shirts,
pants, cover-ups, warmers namely arm warmers, leg warmers,
neck warmers, knee warmers, sandals, exercise outfits; printed
publications, namely magazines, calendars, posters. SERVICES:
Operation of retail stores for the sale of beach ware, bathing suits,
swimwear, shorts, t-shirts, pants, cover-ups, warmers, sandals,
exercise outfits; printed publications, namely magazines,
calendars, posters. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 08 avril 2005 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word BIKINI is disclaimed
apart from the trade-mark.

MARCHANDISES: Vêtements de plage, costumes de bain,
maillots de bain, pantalons courts, tee-shirts, pantalons, par-
dessus, vêtements pour se réchauffer, sandales, tenue pour
exercices; publications imprimées, nommément magazines,
calendriers, affiches. SERVICES: Exploitation de magasins de
vente au détail pour la vente de vêtements de plage, costume de
bain, maillots de bain, pantalons courts, tee-shirts, pantalons, par-
dessus, vêtements pour se réchauffer, sandales, tenue pour
exercices; publications imprimées, nommément magazines,
calendriers, affiches. Used in CANADA since at least as early as
April 08, 2005 on wares and on services.

1,256,818. 2005/05/06. Groupe Bikini Village Inc., 50 De Lauzon,
Boucherville, QUEBEC J4B 1E6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BCF S.E.N.C.R.L./BCF LLP,
1100, boul. René-Lévesque Ouest, 25e Étage, Montréal,
QUEBEC, H3B5C9 
 

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les mots OCEAN BIKINI VILLAGE sont en blanc
dans un ovale sur fond bleu.

Le droit à l’usage exclusif du mot BIKINI en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

WARES: Beach ware, bathing suits, swimwear, shorts, t-shirts,
pants, cover-ups, warmers namely arm warmers, leg warmers,
neck warmers, knee warmers, sandals, exercise outfits; printed
publications, namely magazines, calendars, posters. SERVICES:
Operation of a retail stores for the sale of beach ware, bathing
suits, swimwear, shorts, t-shirts, pants, cover-ups, warmers,
sandals, exercise outfits; printed publications, namely magazines,
calendars, posters. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 08 avril 2005 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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The colour is claimed as a feature of the trade-mark. The words
OCEAN BIKINI VILLAGE are in white inside an oval on a blue
background.

The right to the exclusive use of the word BIKINI is disclaimed
apart from the trade-mark.

MARCHANDISES: Vêtements de plage, costumes de bain,
maillots de bain, pantalons courts, tee-shirts, pantalons, par-
dessus, vêtements pour se réchauffer, sandales, tenue pour
exercices; publications imprimées, nommément magazines,
calendriers, affiches. SERVICES: Exploitation de magasins de
vente au détail de vêtements de plage, costumes de bain, maillots
de bain, pantalons courts, tee-shirts, pantalons, par-dessus,
vêtements pour se réchauffer, sandales, tenue pour exercices;
publications imprimées, nommément magazines, calendriers,
affiches. Used in CANADA since at least as early as April 08, 2005
on wares and on services.

1,257,040. 2005/05/09. THE MINING ASSOCIATION OF
CANADA, 350 SPARKS STREET, SUITE 1105, OTTAWA,
ONTARIO K1R 7S8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS
HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P4K7 

VERS LE DÉVELOPPEMENT MINIER 
DURABLE 

The right to the exclusive use of the words DÉVELOPPEMENT
MINIER DURABLE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed educational materials, namely, booklets, reports,
pamphlets and other informational publications relating to mining.
SERVICES: Association services, namely, promoting the interests
of the mining industry and public awareness to the actions and
strategies of the mining industry in relation to meeting the mineral,
metal and energy product needs of society, by initiating and
coordinating the development and establishment of a responsible
approach to be taken by members of the mining industry to meet
society’s needs for minerals, metals and energy products;
facilitating the development of the industry’s positions and
strategies relating to the growth and development of the mining
and mineral-processing industry for the benefit of Canadians; and
organizing meetings, conferences and seminars and providing
educational materials in the field of mining. Used in CANADA
since at least November 2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DÉVELOPPEMENT MINIER
DURABLE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Documents éducatifs imprimés, nommément
livrets, rapports, dépliants et autres publications informatives sur
l’exploitation minière. SERVICES: Services associatifs,
nommément promotion des intérêts de l’industrie minière et
sensibilisation du public aux actions et stratégies de l’industrie
destinées à répondre aux besoins de la société en minéraux, en
métaux et en produits énergétiques, et ce, en mettant en chantier
et en coordonnant le développement et l’établissement d’une
approche responsable à suivre par les membres de l’industrie aux

fins de répondre aux besoins de la société en minéraux, en
métaux et en produits énergétiques; facilitation de l’élaboration
des positions et stratégies de l’industrie pour ce qui est de la
croissance et du développement du secteur des mines et de la
transformation des minéraux pour le compte des Canadiens et
Canadiennes; et organisation de réunions, conférences et
séminaires sur le secteur des mines, et mise à disposition de
matériels pédagogiques y afférents. Employée au CANADA
depuis au moins novembre 2001 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,257,138. 2005/05/10. Siemens Aktiengesellschaft,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

AUTOPOS 
WARES: Electromedical, medical, surgical, dental and veterinary
apparatus, and devices and instruments, namely, lithotripters and
parts thereof, integrated and adjustable urological tables and
shock-wave generators with a flexible shock-wave head;
computer software for use in urological diagnostics and therapy
and in shock-wave lithotripsy for the integrated control of
lithotripters, urological tables and shock-wave generators with a
flexible shock-wave head. Priority Filing Date: December 23,
2004, Country: GERMANY, Application No: 304 72 922.1/10 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils, dispositifs et instruments
électromédicaux, médicaux, chirurgicaux, dentaires et
vétérinaires, nommément lithotriteurs et leurs pièces, tables
d’urologie intégrées et réglables et générateurs d’ondes de choc
avec têtes de tir flexibles; logiciels pour utilisation dans le domaine
du diagnostic et de la thérapie urologiques et de la lithotritie à
ondes de choc pour le contrôle intégré de lithotriteurs, de tables
d’urologie et de générateurs d’ondes de choc avec têtes de tir
flexibles. Date de priorité de production: 23 décembre 2004, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 304 72 922.1/10 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,257,449. 2005/05/12. Walker Industries Holdings Limited, P.0.
Box 100, 2800 Townline Road, Thorold, ONTARIO L2V 3Y8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
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A square box with the word "The" on the top of the square box and
in the square box are the words "EARTH 1ST" and underneath the
square are the words "WALKER INDUSTRIES"

The right to the exclusive use of the words ENVIRONMENTAL,
FIRST and WALKER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed matter, namely posters and newsletters in
regard to environmental information. SERVICES: Environmental
educational services, namely seminars, workshops, electronic
workbooks and presentation, paper bulletins and support material
relating to improving environmental performance, pollution
prevention, designing for the environment, waste management,
eco-efficiency, reducing environmental impacts, water and waste
water treatment. Used in CANADA since at least as early as
February 2005 on wares and on services.

Une boîte carrée, présente, dans sa partie supérieure le mot
"The", à l’intérieur, les mots "EARTH 1ST" et, en dessous, les
mots "WALKER INDUSTRIES"

Le droit à l’usage exclusif des mots ENVIRONMENTAL, FIRST et
WALKER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément affiches et bulletins
dans le domaine de l’information environnementale. SERVICES:
Services éducatifs dans le domaine de l’environnement,
nommément séminaires, ateliers, cahiers électroniques et
présentations, bulletins en papier et matériel de soutien ayant trait
à l’amélioration de la performance environnementale, la
prévention de la pollution, la conception en service de
l’environnement, la gestion des déchets, l’éco-efficacité, la
réduction des impacts environnementaux, le traitement de l’eau et
des eaux usées. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que février 2005 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,257,648. 2005/05/13. LAITERIES HUBERT TRIBALLAT,
Société Anonyme, Rians, 18220 Les Aix d’Angillon, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
BUREAU 3300, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4W5 

LIFTING 
MARCHANDISES: Yaourts; lait; crèmes; crèmes brûlées; crèmes
caramels; desserts lactés; desserts à base de lait, de crème,
d’oeuf, de beurre, de sucre, de cassonade, de fromage frais;
boissons lactées où le lait prédomine; pâtisseries; gâteaux; glaces
comestibles; glaces alimentaires; glaces à rafraîchir; sorbets
(glaces alimentaires); yaourts glacés; pâtisseries glacées;
confiseries glacées; desserts à base de glace; dessert à base de
chocolat; boissons non alcooliques, nommément : limonade,
soda, thé glacé, boissons aromatisées à base de fruits, eau
minérale, eau gazeuse, jus de fruits, préparations, nommément :
sirops, concentrés de fruits, pour faire des boissons, nommément:

des boissons gazeuses, boissons non gazeuses, limonade, soda,
thé glacé, boissons aromatisées à base de fruits, de jus de fruits.
Date de priorité de production: 16 novembre 2004, pays:
FRANCE, demande no: 043 324 028 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Yogurts; milk; creams; crème brûlée; crème caramel;
dairy desserts, desserts made with milk, cream, eggs, butter,
sugar, brown sugar, and soft fresh cheese; dairy drinks containing
primarily milk; pastries; cakes; edible ices; food ices; cooling ices;
sherbet (food ices); frozen yogurts; frozen pastries; frozen
confections; ice-based desserts; chocolate desserts; non-
alcoholic beverages, namely lemonade, soda, iced tea, flavoured
fruit drinks, mineral water, carbonated water, fruit juice,
preparations, namely syrups, fruit concentrates for making
beverages, namely carbonated drinks, non-carbonated drinks,
lemonade, soda, iced tea, flavoured fruit- and fruit-juice-based
drinks. Priority Filing Date: November 16, 2004, Country:
FRANCE, Application No: 043 324 028 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,257,665. 2005/05/13. SAIF INTERNATIONAL TRADING
GROUP INC., 70 HANLAN ROAD, UNIT # 7, WOODBRIDGE,
ONTARIO L4L 3P6 

NIVOS 
As provided by the applicant, the Latin word NIVOS translates as
"snow/snowy".

WARES: (1) Manually operated valves for use in fluid control,
namely, backflow prevention valves, double check valves,
pressure reducing valves, relief valves, radiator traps, vacuum
breakers, shut-off valves, ball valves, purge valves, balancing
valves, gate valves, check valves, low pressure valves, globe
valves, shower valves, supply valves, float valves; steam valves;
pipe flanges; plumbing fittings, namely bibs, cocks, traps, and
strainers; thermostatically controlled valve for mixing hot and cold
water to provide tempered water for heating and sanitary
applications; valves used to automatically vent unwanted air from
fluid systems; steam traps; radiator valves; pipe couplings; water
hammer arresters; automatic hot water re-circulation pump; water
treatment units, namely reverse osmosis units, filtrations units,
ultraviolet sterilization units, in-line water filters, water pumps for
water treatment and filtrations units: dielectric unions: flow
switches. (2) Electric, electronic, and pneumatic operated valves
for control of fluids; electric, electronic and pneumatic operated
actuators for use with such valves; electric, electronic and
pneumatic operated actuators; thermostats; humidstats;
thermometers, thermo-couplers. (3) Electric transformers; voltage
regulators; electric current meters; voltmeters; relays; digital and
analog timers; solid state relays; time delay relays; electric motor
starting relay, temperature responsive overload controls for
electric motors, motor speed controls; heat meter formally called
BTU meter; wattmeter; flow measurement instruments and
meters; pressure measurement instruments and meters. (4)
Automatic and manual controls which monitor, adjust, and
regulate a building’s heating, air conditioning, and ventilation
systems; heating, ventilating and air conditioning control systems,
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controllers for chillers, boilers, air handlers, terminal units,
packaged rooftops, heat pumps, fan coils, unit ventilators,
actuators, pumps. (5) Refrigeration control system and
components, namely, a system comprising of controllers and
component modules, parts, computer software, computer
hardware and accessories therefore, for the monitoring, and
control of refrigeration systems. (6) Anti-vibration mountings made
of rubber and metal and of artificial rubber and metal and being
fittings for air conditioning installations. (7) Fire alarm systems
including audio transponders, detectors and initiating devices,
namely smoke detectors, heat detectors, ionization plug-in
detectors, photo-electronic plug-in detectors, smoke sensors,
thermal sensors, switches and pull stations, notification
appliances, namely strobes, audible appliances, sirens, bells,
horns and speakers, display devices. (8) Building management
systems being computerized control of security access, fire alarm,
lighting, heating, air conditioning and ventilation of buildings.
SERVICES: Installation, maintenance and repair services related
to above wares. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Selon le requérant, le mot latin NIVOS se traduit par "snow/
snowy".

MARCHANDISES: (1) Appareils de plomberie pour utilisation à
des fins de régulation de fluides, nommément clapets anti-retour,
double clapets anti-retour, réducteurs de pression, soupapes de
surpression, robinets de radiateur, robinets casse-vide, robinets
d’arrêt, clapets à bille, robinets de purge, robinets d’équilibrage,
robinet-vannes, clapets anti-retour, robinets basse pression,
clapets à bille, robinets de douche, robinets d’alimentation,
robinets à flotteur; soupapes à vapeur; brides de tuyauterie;
accessoires de plomberie, nommément robinets à bec courbe,
robinets, siphons et crépines; robinets thermostatiques pour
mélanger l’eau chaude et l’eau froide pour applications dans le
domaine du chauffage et des installations sanitaires; vannes
utilisées pour la purge automatique de surplus d’air dans les
circuits de liquides; purgeurs de vapeur d’eau; robinets de
radiateur; raccords de tuyau; antibéliers; pompes de recirculation
d’eau chaude automatiques; appareils de traitement de l’eau,
nommément dispositifs de filtration à osmose inversée, dispositifs
de filtration, dispositifs de filtration aux ultraviolets, filtres à eau de
conduite, pompes à eau pour traitement de l’eau et appareils de
filtrations; raccords union diélectriques; contacteurs
débitmétriques. (2) Vannes électriques, électroniques et
pneumatiques pour la régulation de fluides; actionneurs
électriques, électroniques et pneumatiques pour utilisation avec
les vannes susmentionnées; actionneurs électriques,
électroniques et pneumatiques; thermostats; humidostats;
thermomètres, thermocoupleurs. (3) Transformateurs électriques;
régulateurs de tension; ampèremètres; voltmètres; relais;
chronomètres numériques et analogiques; relais à
semiconducteurs; relais de temporisation; relais de démarrage de
moteur électrique, commandes de surcharge dépendant de la
température pour moteurs électriques, commandes de vitesse de
moteur; compteur de chaleur appelé anciennement "compteur de
BTU"; wattmètre; instruments et compteurs de mesure du débit;
instruments et compteurs de mesure de la pression. (4)
Commandes automatiques et manuelles qui surveillent, règlent et
tempèrent les systèmes de chauffage, de climatisation et de

ventilation d’un bâtiment; systèmes de commande de chauffage,
de ventilation et de climatisation, régulateurs pour refroidisseurs,
chaudières, armoires de traitement d’air, unités de raccordement,
unités terminales, appareils de toiture prêts à l’emploi, pompes à
chaleur, ventilo-convecteurs, ventilateurs, actionneurs et pompes.
(5) Systèmes de régulation de la réfrigération et leurs éléments,
nommément un système comprenant des régulateurs et des
modules d’éléments, des pièces, des logiciels, du matériel
informatique et des accessoires connexes, pour la surveillance et
la régulation des systèmes de réfrigération. (6) Plots antivibratiles
faits de caoutchouc et de métal et de caoutchouc synthétique et
de métal, nommément garnitures pour installations de
climatisation. (7) Systèmes d’alarme incendie y compris
transpondeurs audio, détecteurs et dispositifs d’amorçage,
nommément détecteurs de fumée, détecteurs de chaleur,
détecteurs d’ionisation enfichables, détecteurs
photoélectroniques enfichables, capteurs de fumée, capteurs
thermiques, interrupteurs et avertisseurs d’incendie, appareils
d’avertissement, nommément stroboscopes, appareils audibles,
sirènes, cloches, klaxons et haut-parleurs, dispositifs d’affichage.
(8) Systèmes de gestion de bâtiments, soit contrôle informatisé
d’accès de sécurité, alarme incendie, éclairage, chauffage,
climatisation et ventilation de bâtiments. SERVICES: Services
d’installation, d’entretien et de réparation concernant les
marchandises susmentionnées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,257,825. 2005/05/16. Eighty Twenty Products Limited, Room
501, 5/F., Sino Industrial Plaza, 9 Kai Cheung Road, Kowloon
Bay, Kowloon, HONG KONG, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word PRODUCTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Leather and imitations of leather; handbags,
suitcases, shopping bags, purses, wallets, brief-cases, leather
belts, card cases, portfolios, make-up cases, satchels, knapsacks,
backpacks, shoulder bags, tote bags, duffel bags, waist bags, hip
bags, key holders, trunks, travelling bags, luggage, straps for
luggage, luggage tags, bags for campers and climbers; umbrellas,
parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery;
clothing, namely, jeans, t-shirts, dresses, skirts, shirts, shorts,
cardigans, sweaters, pullovers, jackets, wind resistant jackets,
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suits, pants, vests, coats, jumpers, overalls, raincoats, socks and
stockings; footwear, namely, shoes, boots, slippers; headgear,
namely, hats and caps; belts, gloves, scarves, wrist and head
bands. (2) Leather and imitations of leather; handbags, suitcases,
shopping bags, purses, wallets, brief-cases, leather belts, card
cases, portfolios, make-up cases, satchels, knapsacks,
backpacks, shoulder bags, tote bags, duffel bags, waist bags, hip
bags, key holders, trunks, travelling bags, luggage, straps for
luggage, luggage tags, bags for campers and climbers; umbrellas,
parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery;
clothing, namely, jeans, t-shirts, dresses, skirts, shirts, shorts,
cardigans, sweaters, pullovers, jackets, wind resistant jackets,
suits, pants, vests, coats, jumpers, overalls, raincoats, socks and
stockings; footwear, namely, shoes, boots, slippers; headgear,
namely, hats and caps; belts, gloves, scarves, wrist and head
bands. SERVICES: Wholesaling and retailing of clothing,
footwear, headgear, belts, bags, handbags, purses, wallets, key
cases, card cases, briefcases, suitcases, trunks, backpacks, waist
bags, hip bags, knapsacks, leather goods, umbrellas, watches,
costume jewellery and hair accessories; demonstration of goods
for promotional purposes for others, distribution of gifts and
samples, import-export agencies, publicity agency services, shop
window dressing. Used in HONG KONG, CHINA on wares (1) and
on services. Registered in or for HONG KONG, CHINA on
September 20, 2004 under No. 300288685 on wares (1) and on
services. Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUCTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Cuir et similicuir; sacs à main, valises, sacs
à provisions, porte-monnaie, portefeuilles, porte-documents,
ceintures de cuir, porte-cartes, portfolios, coffrets de maquillage,
sacoches, havresacs, sacs à dos, sacs à bandoulière, fourre-tout,
sacs polochon, sacoches de ceinture, ceintures banane, porte-
clés, malles, sacs de voyage, bagages, sangles pour bagages,
étiquettes à bagages, sacs pour campeurs et grimpeurs;
parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie;
vêtements, nommément jeans, tee-shirts, robes, jupes, chemises,
shorts, cardigans, chandails, pulls, vestes, blousons coupe-vent,
costumes, pantalons, gilets, manteaux, chasubles, salopettes,
imperméables, chaussettes et bas; articles chaussants,
nommément souliers, bottes, pantoufles; couvre-chefs,
nommément chapeaux et casquettes; ceintures, gants, foulards,
serre-poignets et bandeaux. (2) Cuir et similicuir; sacs à main,
valises, sacs à provisions, porte-monnaie, portefeuilles, porte-
documents, ceintures de cuir, porte-cartes, portfolios, coffrets de
maquillage, sacoches, havresacs, sacs à dos, sacs à bandoulière,
fourre-tout, sacs polochon, sacoches de ceinture, ceintures
banane, porte-clés, malles, sacs de voyage, bagages, sangles
pour bagages, étiquettes à bagages, sacs pour campeurs et
grimpeurs; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et
sellerie; vêtements, nommément jeans, tee-shirts, robes, jupes,
chemises, shorts, cardigans, chandails, pulls, vestes, blousons
coupe-vent, costumes, pantalons, gilets, manteaux, chasubles,
salopettes, imperméables, chaussettes et bas; articles
chaussants, nommément souliers, bottes, pantoufles; couvre-
chefs, nommément chapeaux et casquettes; ceintures, gants,
foulards, serre-poignets et bandeaux. SERVICES: Vente en gros

et vente au détail des articles suivants : vêtements, articles
chaussants, couvre-chefs, ceintures, sacs, sacs à main, porte-
monnaie, portefeuilles, étuis porte-clés, étuis à cartes, porte-
documents, valises, malles, sacs à dos à armature, sacoches de
ceinture, ceintures banane, havresacs, articles en cuir,
parapluies, montres, bijoux de fantaisie et accessoires à cheveux;
démonstration de marchandises pour fins promotionnelles pour
des tiers, distribution de cadeaux et d’échantillons, agences
d’import-export, services d’agence publicitaire, décoration de
vitrines. Employée: HONG KONG, CHINE en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour HONG KONG, CHINE le 20 septembre 2004 sous
le No. 300288685 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services.

1,257,873. 2005/05/17. PORTLAND LIMITED, Offices of Helen
Bourne Business, Service, Resco Building, Albert Street,
Whitianga, Auckland, NEW ZEALAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word FOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Edible oils and fats; preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; jellies; jams; compotes; pickles; soups;
lemon curd; sweet toppings, namely, fruit-based jams,
marmalades, dessert sauces; dips and spreads, namely,
vegetable, fruit, herb or nut based dips and spreads, salsa,
sandwich spreads, cheese based dips and spreads; salad
dressings and salad oils, namely, mayonnaise, hollandaise, aioli,
béarnaise dressing, blue cheese dressing, Caesar dressing,
French dressing, infused oil dressings, vinegar dressings. (2)
Confectionary, namely, chocolate confectionery, baked
confectionery, biscuit confectionery, sugar confectionery;
condiments and spreads, namely pesto, tapenade, hummus,
mayonnaise, jams, marinades, mustard, pate; sauces, namely,
vegetable sauces, herb sauces, egg based sauces, tomato based
sauces, béarnaise sauces, cream based sauces, yogurt based
sauces; chutneys; relishes; seasoning preparations, namely,
marinades and seasoned mixtures and coatings for meat, poultry,
fish, vegetables; desserts, namely, cakes, confections, namely,
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chocolate confections, baked confections, biscuit confections,
sugar confections and sweets, pies, tarts, mousses, ice creams;
puddings; ices; honey; treacle; mustards; vinegars including
flavoured vinegars; spices. Used in NEW ZEALAND on wares.
Registered in or for NEW ZEALAND on March 09, 2004 under
No. 700428 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Huiles et graisses alimentaires; fruits et
légumes préservés, séchés et cuits; gelées; confitures; compotes;
marinades; soupes; garniture au citron; nappages sucrés,
nommément confitures aux fruits, marmelades, sauces dessert;
trempettes et tartinades, nommément trempettes et tartinades aux
légumes, aux fruits, aux herbes ou aux noix, salsa, tartinades à
sandwiches, trempettes et tartinades au fromage; vinaigrettes et
huiles à salade, nommément mayonnaise, sauce hollandaise,
aïoli, vinaigrette béarnaise, vinaigrette au fromage bleu,
vinaigrette césar, vinaigrette française, vinaigrettes aux huiles
aromatisées et vinaigrettes au vinaigre. (2) Confiseries,
nommément friandises au chocolat, confiseries cuites au four,
confiseries de biscuits à levure chimique, friandises au sucre;
condiments et tartinades, nommément pesto, tapenade, hommos,
mayonnaise, confitures, marinades, moutarde, pâte; sauces,
nommément sauces aux légumes, sauces aux herbes, sauces à
base d’oeufs, sauces à base de tomates, sauces béarnaises,
sauces à base de crème, sauces à base de yogourt; chutneys;
relishes; préparations d’assaisonnements, nommément
marinades, et mélanges assaisonnés et enrobages pour viande,
volaille, poisson, légumes; desserts, nommément gâteaux;
confiseries, nommément confiseries au chocolat, confiseries
cuites au four, confiseries de biscuits à levure chimique,
confiseries au sucre et sucreries, tartes, tartelettes, mousses,
crème glacée; crèmes-desserts; glaces; miel; mélasse;
moutardes; vinaigres, y compris vinaigres aromatisés; épices.
Employée: NOUVELLE-ZÉLANDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour NOUVELLE-ZÉLANDE
le 09 mars 2004 sous le No. 700428 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,258,277. 2005/05/19. ACORE SWEDEN AB, a legal entity,
Lunnerbladsgatan 7, SE-521 40, Falkoping, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ACORE 
WARES: Headgear, namely, hats, caps and clothing, namely,
pants, shirts, jeans, shorts, tee shirts, underwear, socks, sweat
shirts, sweaters, jackets, coats. Priority Filing Date: November
23, 2004, Country: SWEDEN, Application No: 2004/07792 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chapellerie, nommément chapeaux,
casquettes et vêtements, nommément pantalons, chemises,
jeans, shorts, tee-shirts, sous-vêtements, chaussettes, pulls
d’entraînement, chandails, vestes et manteaux. Date de priorité
de production: 23 novembre 2004, pays: SUÈDE, demande no:
2004/07792 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,258,352. 2005/05/20. HARVEST PAC PRODUCTS INC.,
22131 BLOOMFIELD ROAD, RR # 6, CHATHAM, ONTARIO
N7M 5J6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OLIVER HUNT, TRADE-MARK CENTRAL
CONSULTANCY, 73 TOWNSEND DRIVE, OTTAWA, ONTARIO,
K2J2V3 

PERFETTO 
WARES: TOMATO SAUCE, PASTA SAUCE, & PIZZA SAUCE.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sauce aux tomates, sauce pour pâtes
alimentaires, et sauce à pizza. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,258,362. 2005/05/20. ISHIHARA SANGYO KAISHA, LTD. (a
Japanese corporation), 3-15, Edobori, 1-Chome, Nishi-ku,
Osaka-shi, Osaka, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NON MISTEIN KOHO 
As provided by the applicant: The word ’non’ translates (from
French) to ’not’. The word ’mistein’ is a fanciful term. The word
’koho’ translates to ’construction method’ or ’crafting technique’.

WARES: Anti-staining coatings for glass; coating to be applied to
the interior and exterior surfaces of motor vehicles, trains (rolling
stock) and boats and ships and the interior and exterior walls/
surfaces of buildings to prevent staining of the surfaces; anti-
fouling paints. SERVICES: Painting glass; painting, applying
coating to glass to prevent staining of the surfaces of the glass;
applying coatings to the interior and exterior surfaces of motor
vehicles, trains (rolling stock) and boats and ships and interior and
exterior walls/surfaces of buildings to prevent staining of the
surfaces. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Selon le requérant, le mot français "non" peut se traduire en
anglais par "not"; le mot "mistein" est un terme fantaisiste; le mot
"koho" peut se traduire en anglais par "construction method" ou
"crafting technique".

MARCHANDISES: Revêtements anti-coloration pour verre;
revêtement à appliquer aux surfaces intérieures et extérieures des
véhicules automobiles, des trains (matériel roulant), des bateaux
et des navires, et aux murs/surfaces intérieurs et extérieurs des
bâtiments, pour empêcher la souillure des surfaces; peintures
antisalissure. SERVICES: Peinture du verre; peinture, application
d’un revêtement au verre pour empêcher la coloration des
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surfaces de verre; application de revêtements aux surfaces
intérieures et extérieures des véhicules automobiles, des trains
(matériel roulant), des bateaux et des navires, et aux murs/
surfaces intérieurs et extérieurs des bâtiments, pour empêcher la
souillure des surfaces. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,259,034. 2005/05/26. KENT INTERNATIONAL, INC., 60 East
Halsey Road, Parsippany, New Jersey 07054-3705, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WEERIDE 
WARES: Bicycles; bicycle accessories and parts therefor,
namely, saddles and saddle covers, tires and inner tubes, chain
stays, handlebars, forks, and suspensions; water bottle racks
which attach to bicycles, air pumps, bicycle racks for vehicles, and
cycling bags adapted for bicycles, child carriers for bicycles in the
nature of child seats that mount onto the front and/or the rear of a
bicycle. Used in CANADA since at least as early as December
2004 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 16, 2003 under No. 2,765,406 on wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes; accessoires et pièces de
bicyclette, nommément selles et housses de selle, pneus et
chambres à air, bases, guidons, fourches et systèmes de
suspension; supports à bidons à fixer aux bicyclettes, pompes à
air, porte-vélos pour véhicules et sacs de cyclisme adaptés pour
bicyclettes, fauteuils porte-bébé pour bicyclettes sous forme de
sièges pour enfants à fixer à l’avant et/ou à l’arrière d’une
bicyclette. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 2004 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
septembre 2003 sous le No. 2,765,406 en liaison avec les
marchandises.

1,259,275. 2005/05/27. Gertex Hosiery Inc., 9 Densley Avenue,
Toronto, ONTARIO M6M 2P5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

 

The trade-mark is two-dimensional, as applied to packaging. The
trade-mark consists of the solid squares, rectangles and lines
appearing in the drawing.

The object shown in dotted outline does not form part of the trade-
mark and is included merely to show the positioning of the trade-
mark on the wares.

WARES: Hosiery, including, knee highs, pantyhose and socks.
Used in CANADA since at least as early as 1999 on wares.

La marque de commerce consiste en un dessin bidimensionnel
appliqué sur l’emballage. La marque de commerce comprend les
carrés, rectangles et traits pleins qui apparaissent dan le dessin.

L’objet représenté en pointillé ne fait pas partie de la marque de
commerce et est simplement représenté pour indiquer la position
de la marque de commerce sur les marchandises.

MARCHANDISES: Bonneterie, y compris mi-bas, bas-culottes et
chaussettes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1999 en liaison avec les marchandises.

1,259,506. 2005/06/01. TERRA MITICA - DISTRIBUIÇAO E
COMERCIO DE VESTUARIO, S.A., a legal entity, Estrada
Consiglieri Pedroso 71, Fracçao R2 - 2 andar, 2745-555 Queluz
de Baixo, PORTUGAL Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
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WARES: Clothes namely sweaters, jackets, raincoats, pants,
dresses, skirts, shirts, blouses, blazers, cardigans, overalls,
socks, pyjamas, undershirts, scarves, gloves, t-shirts, polos,
swimming suits, beach towels, sportswear; footwear namely
shoes, boots, sandals, running shoes; headgear namely hats, sun
visors. Priority Filing Date: May 27, 2005, Country: OHIM (EC),
Application No: 4459814 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chandails, vestes,
imperméables, pantalons, robes, jupes, chemises, chemisiers,
blazers, cardigans, salopettes, chaussettes, pyjamas, gilets de
corps, foulards, gants, tee-shirts, polos, maillots de bain,
serviettes de plage, vêtements sport; articles chaussants,
nommément souliers, bottes, sandales, chaussures de course;
couvre-chefs, nommément chapeaux, visières. Date de priorité de
production: 27 mai 2005, pays: OHMI (CE), demande no: 4459814
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,259,641. 2005/05/20. CROCS INC., 6273 Monarch Park Place,
Suite 200, Niwot Colorado 80503, ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 500, GRANDE-
ALLÉE EST, 2E ETAGE, QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 
 

MARCHANDISES: Lightweight slip-resistant boots, sandals and
shoes, apparel namely polo shirts, men, women and children t-
shirts, socks, hats, golf pullovers, golf towels and sweatshirts,
watches, sunglasses, knee pads and cushions to protect knees.
SERVICES: Retail internet catalog services featuring lightweight
slip-resistant footwear, apparel, watches, sunglasses, knee pads
and cushions. Employée au CANADA depuis janvier 2005 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Bottes, sandales et chaussures légères antidérapantes,
vêtements, nommément polos, tee-shirts pour hommes, femmes
et enfants, chaussettes, chapeaux, pulls de golf, serviettes de golf
et pulls d’entraînement, montres, lunettes de soleil, genouillères et
protège-genoux. SERVICES: Services de catalogue de vente au
détail sur l’Internet dans le domaines des articles chaussants
légers antidérapants, des vêtements, des montres, des lunettes
de soleil, des genouillères et des coussins protège-genoux. Used
in CANADA since January 2005 on wares and on services.

1,259,642. 2005/05/20. CROCS INC., 6273 Monarch Park Place,
Suite 200, Niwot Colorado 80503, ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 500, GRANDE-
ALLÉE EST, 2E ETAGE, QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lightweight slip-resistant boots, sandals and
shoes, apparel namely polo shirts, men, women and children t-
shirts, socks, hats, golf pullovers, golf towels and sweatshirts,
watches, sunglasses, knee pads and cushions to protect knees.
SERVICES: Retail internet catalog services featuring lightweight
slip-resistant footwear, apparel, watches, sunglasses, knee pads
and cushions. Employée au CANADA depuis janvier 2005 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bottes, sandales et chaussures légères antidérapantes,
vêtements, nommément polos, tee-shirts pour hommes, femmes
et enfants, chaussettes, chapeaux, pulls de golf, serviettes de golf
et pulls d’entraînement, montres, lunettes de soleil, genouillères et
protège-genoux. SERVICES: Services de catalogue de vente au
détail sur l’Internet dans le domaines des articles chaussants
légers antidérapants, des vêtements, des montres, des lunettes
de soleil, des genouillères et des coussins protège-genoux. Used
in CANADA since January 2005 on wares and on services.
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1,259,643. 2005/05/20. CROCS INC., 6273 Monarch Park Place,
Suite 200, Niwot Colorado 80503, ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 500, GRANDE-
ALLÉE EST, 2E ETAGE, QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 
 

MARCHANDISES: Lightweight slip-resistant boots, sandals and
shoes, apparel namely polo shirts, men, women and children t-
shirts, socks, hats, golf pullovers, golf towels and sweatshirts,
watches, sunglasses, knee pads and cushions to protect knees.
SERVICES: Retail internet catalog services featuring lightweight
slip-resistant footwear, apparel, watches, sunglasses, knee pads
and cushions. Employée au CANADA depuis janvier 2005 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Bottes, sandales et chaussures légères antidérapantes,
vêtements, nommément polos, tee-shirts pour hommes, femmes
et enfants, chaussettes, chapeaux, pulls de golf, serviettes de golf
et pulls d’entraînement, montres, lunettes de soleil, genouillères et
protège-genoux. SERVICES: Services de catalogue de vente au
détail sur l’Internet dans le domaines des articles chaussants
légers antidérapants, des vêtements, des montres, des lunettes
de soleil, des genouillères et des coussins protège-genoux. Used
in CANADA since January 2005 on wares and on services.

1,259,644. 2005/05/20. CROCS INC., 6273 Monarch Park Place,
Suite 200, Niwot Colorado 80503, ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 500, GRANDE-
ALLÉE EST, 2E ETAGE, QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2J7 

crocs 

MARCHANDISES: Lightweight slip-resistant boots, sandals and
shoes, apparel namely polo shirts, men, women and children t-
shirts, socks, hats, golf pullovers, golf towels and sweatshirts,
watches, sunglasses, knee pads and cushions to protect knees.
SERVICES: Retail internet catalog services featuring lightweight
slip-resistant footwear, apparel, watches, sunglasses, knee pads
and cushions. Employée au CANADA depuis novembre 2002 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Bottes, sandales et chaussures légères antidérapantes,
vêtements, nommément polos, tee-shirts pour hommes, femmes
et enfants, chaussettes, chapeaux, pulls de golf, serviettes de golf
et pulls d’entraînement, montres, lunettes de soleil, genouillères et
protège-genoux. SERVICES: Services de catalogue de vente au
détail sur l’Internet dans le domaines des articles chaussants
légers antidérapants, des vêtements, des montres, des lunettes
de soleil, des genouillères et des coussins protège-genoux. Used
in CANADA since November 2002 on wares and on services.

1,259,767. 2005/06/02. Mercer Human Resource Consulting,
Inc., a Delaware corporation, 1166 Avenue of the Americas, New
York, NY 10036, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MERCER RETIREMENT SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word RETIREMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business consulting services in the field of retiree
health and welfare benefits; medical and life insurance, assisted
living facilities, health and travel management, employee defined
benefit plans and defined contribution plans, asset management
and investments; actuarial services; outsourcing services related
to employee benefits administration and governmental reporting
and compliance in respect of defined benefit plans and defined
contribution plans; developing and communicating management
and administration of employee defined benefit plans, defined
contribution plans and retirement plans. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RETIREMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conseils en affaires dans le domaine des
prestations du régime de santé et de bien-être des retraités;
assurance médicale et assurance-vie, résidence-services, gestion
de la santé et des voyages, régimes de pension à prestations
déterminées et régimes à cotisations déterminées pour salariés,
gestion de l’actif et investissements; services d’actuariat; services
d’impartition ayant trait à l’administration des prestations des
salariés, et établissement de rapports du gouvernement et
conformité en liaison avec les régimes de pension à prestations
déterminées et les régimes à cotisations déterminées; élaboration
et communication de gestion et d’administration des régimes de
pension à prestations déterminées, des régimes à cotisations
déterminées et des régimes de pension pour salariés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,259,865. 2005/06/02. HID Corporation, 9292 Jeronimo Road,
Irvine, California 92618-1905, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PRIORITY PROX 
SERVICES: Inserting security data and programs onto electronic
storage media for identification of a credential holder or permitting
entry of a credential holder to a controlled access location. Used
in CANADA since March 27, 2004 on services. Priority Filing
Date: March 03, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/578945 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 04,
2006 under No. 3,076,277 on services.

SERVICES: Insertion de données et de programmes de sécurité
sur des supports de stockage électroniques pour identification
d’un détenteur de lettres de créance ou permettant l’entrée d’un
détenteur de lettres de créance dans un lieu à contrôle d’accès.
Employée au CANADA depuis 27 mars 2004 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 03 mars 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/578945 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 avril 2006 sous le No.
3,076,277 en liaison avec les services.

1,260,133. 2005/05/31. Cooper Technologies Company, 600
Travis, Suite 5800, Houston, Texas, 77002, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

ASPIRE 
WARES: Electrical products and wiring devices, namely electrical
switches, receptacles, electric light and fan and dimmers, electric
light and fan and slide dimmers, ceiling receptacles and turn
knobs, ground fault circuit interrupters, coaxial connectors and
wall plates for electrical outlets and switches; data communication
systems, namely, telecommunication connectors, modular jacks,
coaxial cables, telephone jacks, cables and cable television
connectors. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel électrique et dispositifs de câblage,
nommément commutateurs électriques, prises, gradateurs de
lampe électrique et de ventilateurs, rhéostats à coulisse pour
lampes électriques et ventilateurs, prises de plafond et boutons-
pouciers, disjoncteurs de fuite de terre, connecteurs coaxiaux et
plaques murales pour prises de courant et interrupteurs; systèmes
de communication de données, nommément connecteurs de
télécommunication, prises modulaires, câbles coaxiaux, prises
téléphoniques, câbles et connecteurs de télévision par câble.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,260,574. 2005/06/09. Saxon Financial Inc., 151 Yonge Street,
Toronto, ONTARIO M5C 2W7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

LA FINANCIÈRE SAXON 
The right to the exclusive use of the word FINANCIÈRE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment fund services namely, management,
administration and distribution of investment funds; the provision
of investment advisory and portfolio management services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCIÈRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds de placement, nommément
gestion, administration et distribution de fonds de placement;
services de conseil en placement et services de gestion de
portefeuille. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,260,619. 2005/06/09. CDW Corporation, 200 North Milwaukee
Avenue, Vernon Hills, Illinois 60061, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

The right to the exclusive use of the word TECH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed matter and printed publications, namely,
survey answer sheets used in conduction surveys relating to use
of computers and computer technology in the field of education;
newsletters and information fact sheets describing the results of
surveys relating to use of computers and computer technology in
the field of education. (2) Printed matter and printed publications,
namely, survey answer sheets used in conduction surveys relating
to use of computers and computer technology in the field of
education; newsletters and information fact sheets describing the
results of surveys relating to use of computers and computer
technology in the field of education. SERVICES: (1) Conducting
market research surveys and providing analysis thereto relating to
use of computers and computer technology in the field of
education; business consultation regarding the launching of new
products relating to the use of computers and computer
technology in the field of education. (2) Conducting market
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research surveys and providing analysis thereto relating to use of
computers and computer technology in the field of education;
business consultation regarding the launching of new products
relating to the use of computers and computer technology in the
field of education. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (1) and on services (1). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 20, 2005 under No.
3,032,101 on wares (1) and on services (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot TECH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Imprimés et publications imprimées,
nommément formulaires de réponse utilisés pour la réalisation de
sondages ayant trait à l’utilisation des ordinateurs et de
l’informatique dans le domaine de l’éducation; bulletins et fiches
d’information décrivant les résultats de sondages ayant trait à
l’utilisation des ordinateurs et de l’informatique dans le domaine
de l’éducation. (2) Imprimés et publications imprimées,
nommément formulaires de réponse utilisés pour la réalisation de
sondages ayant trait à l’utilisation des ordinateurs et de
l’informatique dans le domaine de l’éducation; bulletins et fiches
d’information décrivant les résultats de sondages ayant trait à
l’utilisation des ordinateurs et de l’informatique dans le domaine
de l’éducation. SERVICES: (1) Études de marché et analyses s’y
rapportant, le tout intéressant l’utilisation d’ordinateurs et de la
technologie informatique dans le domaine de l’éducation; conseil
en affaires en ce qui concerne le lancement de nouveaux produits
à l’appui de l’utilisation d’ordinateurs et de la technologie
informatique dans le domaine de l’éducation. (2) Études de
marché et analyses s’y rapportant, le tout intéressant l’utilisation
d’ordinateurs et de la technologie informatique dans le domaine
de l’éducation; conseil en affaires en ce qui concerne le lancement
de nouveaux produits à l’appui de l’utilisation d’ordinateurs et de
la technologie informatique dans le domaine de l’éducation.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 décembre 2005
sous le No. 3,032,101 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services
(2).

1,260,695. 2005/06/03. New West International Foods Inc., 1855
Welch Street, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA V7P 1B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

DONYA 
WARES: Beverages, namely fruit juices and vegetable juices.
SERVICES: Wholesale distribution of beverages. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Boissons, nommément jus de fruits et jus de
légumes. SERVICES: Distribution en gros de boissons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,260,743. 2005/06/10. Hans Schwarzkopf & Henkel GmbH &
Co. KG (a partnership organized and existing under the laws of
the Federal Republic of Germany), Hohenzollernring, 127-129,
22763, Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word COLOUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Soaps, preparations for caring, cleaning, tinting,
colouring, bleaching, fixing and permanent waving of hair. Priority
Filing Date: December 10, 2004, Country: GERMANY, Application
No: 30470388.5 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savons, préparations pour le soin, le
nettoyage, la teinture, la coloration, la décoloration, la coiffure et
l’ondulation permanente des cheveux. Date de priorité de
production: 10 décembre 2004, pays: ALLEMAGNE, demande no:
30470388.5 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,261,090. 2005/06/14. blue eyes Film & Television GmbH & Co.
KG, Reinhardtstraße 14, 10117 Berlin, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

THE FORTRESS 
WARES: Pre-recorded video cassettes, CDs, CD-ROMs, CD-Is,
DVDs, featuring motion pictures and TV-series; exposed camera
films and motion pictures; computer software designed to promote
and advertise motion pictures and TV-series; printed matter,
namely posters, photographs; calendars; brochures; magazines;
newspapers; books; stationery, namely pencils and pens.
SERVICES: Transmission of video games, motion pictures, TV-
series and TV-films via internet; cultural activities and
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entertainment services, namely TV, radio, film and video
production and sound recording; production of shows, namely TV-
shows. Priority Filing Date: December 20, 2004, Country:
GERMANY, Application No: 304 71 932.3/34 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vidéocassettes, disques compacts, disques
CD-ROM, disques CD-I, disques DVD préenregistrés contenant
des films cinématographiques et des séries télévisées; films
d’appareils photographiques et films cinématographiques
exposés; logiciels conçus pour promouvoir et publiciser des films
cinématographiques et des séries télévisées; imprimés,
nommément affiches, photographies; calendriers; brochures;
revues; journaux; livres; articles de papeterie, nommément
crayons et stylos. SERVICES: Transmission de jeux vidéo, films
cinématographiques, séries télévisées et films télévisés au moyen
de l’Internet; services de divertissement et d’activités culturelles,
nommément production télévisiuelle, radiophonique,
cinématographique et vidéo et enregistrement sonore; production
de spectacles, nommément spectacles télévisés. Date de priorité
de production: 20 décembre 2004, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 304 71 932.3/34 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,261,126. 2005/06/07. Mercer Human Resources Consulting,
Inc., a Delaware corporation, 1166 Avenue of the Americas, New
York, NY 10036, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MERCER SENTINEL 
SERVICES: Assessment services namely, assessing the
operation and governance of investment funds. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’évaluation, nommément évaluation de
l’exploitation et de la gestion de fonds de placement. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,261,240. 2005/06/14. Crown Packaging Technology, Inc.,
11535 South Central Avenue, Alsip, Illinois 60803, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

TIVA 
WARES: Closures, caps, capsules, lids, covers, cover caps,
stoppers, bungs with or without in-bore non return valves; all made
wholly or mainly of metal, or of metal laminated or coated with
other material, the metal predominating; all for use with containers
for alcoholic beverages, non-alcoholic beverages and liquid
foodstuffs; closures, caps, capsules, lids, covers, cover caps,

stoppers, bungs with or without in-bore non return valves; all made
wholly or mainly of plastic, or of plastic laminated or coated with
other material, the plastic predominating; all for use with
containers for alcoholic beverages, non-alcoholic beverages and
liquid foodstuffs. Priority Filing Date: June 03, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/643,247 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de fermeture, bouchons, capsules,
couvercles, capuchons, fermetures, dispositifs d’obturation,
bondes avec ou sans clapets antiretour intégrés; tous fait en tout
ou en grande partie de métal ou de métal feuilleté ou enrobé
d’autres matériaux, le métal prédominant; tous pour récipients
pour boissons alcoolisées, boissons non alcoolisées et produits
alimentaires liquides; dispositifs de fermeture, bouchons,
capsules, couvercles, capuchons, fermetures, dispositifs
d’obturation, bondes avec ou sans clapets antiretour intégrés;
tous faits en tout ou en grande partie de plastique ou de plastique
stratifié ou enrobé d’autres matériaux, le plastique étant toujours
prédominant; tous pour récipients pour boissons alcoolisées,
boissons non alcoolisées et produits alimentaires liquides. Date
de priorité de production: 03 juin 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/643,247 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,261,401. 2005/06/08. Cogeco Inc., 5, Place Ville-Marie, Bureau
915, Montréal, QUEBEC H3B 2G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, BUREAU 3900, 1 PLACE VILLE MARIE,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4M7 
 

The right to the exclusive use of the words BETTER and CABLE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising and marketing services, namely
providing residential and business customers promotional offers
such as discounts on the monthly rates or installation fees,
contests and /or gift certificates through direct mail inserts,
newspaper advertisement, radio, brochures, and online
advertisement posting for the distribution and transmission of
analog and digital television services, high speed internet access
services and digital telephone services. Employée au CANADA
depuis au moins 01 août 2003 en liaison avec les services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BETTER et CABLE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de publicité et de commercialisation,
nommément fourniture d’offres à des clients individuels et
commerciaux comme des rabais sur la tarification mensuelle ou
les frais d’installation, des concours et/ou des certificats-cadeaux
au moyen d’encarts par courrier direct, de publicités dans les
journaux, à la radio, dans les magasines, et de l’affichage de
publicités en ligne pour la distribution et la transmission de
services analogiques et numériques pour la télévision, de services
d’accès haute vitesse au réseau Internet et de réseaux
numériques de téléphonie. Used in CANADA since at least
August 01, 2003 on services.

1,261,994. 2005/06/13. Cosmetic Care Asia Limited, Romasco
Place, P.O. Box 2140, Road Town, Tortola, VIRGIN ISLANDS
(BRITISH) Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 
 

The right to the exclusive use of BEAUTY is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: (1) Advertising for others by means of television,
radio, electronic/internet website, outdoor, printed matter, bill
posting and direct mail; business advice relating to advertising;
advertising services relating to beauty care, weight reduction, hair
care, cosmetic and health care; advertisement planning; arranging
of advertising; corporate advertisement and promotion; business
management; provision of business information relating to beauty
care, weight reduction, hair care, cosmetic and health care; rental
of office machines and equipment; data processing; handling of
general office works for others; promoting the goods and services
of others in the field of beauty care, weight reduction, hair care,
cosmetic and health care; renting space for the advertising/
promotion of goods and services to others; business advisory
services relating to the management of businesses; advisory
services relating to business planning; advisory services relating
to the corporate structure of business; business advisory services
relating to beauty care, weight reduction, hair care, cosmetic and
health care; compilation of catalogues and directories for the

purpose of commercials and advertising; provision of corporate
and business related information; retail sale of goods/services
relating to beauty care, hair care, weight reduction, cosmetic and
health care in beauty salons, in hair care salons, in shopping
malls, in general merchandise catalogues, or by mail order, or
telecommunications; the business development and business
management of retail operations and commercial undertakings;
advisory services relating thereto; consultancy services in the
retail field; provision of office facilities; business and management
consultancy services. (2) Health and cosmetic care, beauty care,
cosmetic/hair color analysis, hair styling, hair extension, hair
weaving, hair care centres, beauty salons, skin care salons,
tanning salons; weight reduction, diet planning and supervision
services, slimming treatment and weight reduction treatment
services, massage, health spa services; services relating to
trichology, being a branch of medicine concerned with the hair and
its diseases; hair care and hair replacement services; health care
services. Priority Filing Date: December 14, 2004, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2380330 in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de BEAUTY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Publicité pour des tiers, par les moyens suivants
: télévision, radio, site Web électronique/Internet, dispositif
extérieur, imprimés, affichage de notes et publipostage direct;
conseils commerciaux ayant trait à la publicité; services de
publicité ayant trait aux sujets suivants : soins de beauté,
réduction du poids, soins capillaires, soins esthétiques et soins de
santé; planification de publicité; préparation de publicité; publicité
et promotion institutionnelle; gestion des affaires; fourniture de
renseignements commerciaux ayant trait aux sujets suivants :
soins de beauté, réduction du poids, soins capillaires, soins
esthétiques et soins de santé; location de machines et de matériel
de bureau; traitement des données; traitement de travaux de
bureau généraux pour des tiers; promotion des biens et des
services de tiers dans les domaines suivants : soins de beauté,
réduction du poids, soins capillaires, soins esthétiques et soins de
santé; location d’espaces pour publicité/promotion des biens et
des services à des tiers; services de conseils commerciaux ayant
trait à la gestion des entreprises; services de conseils ayant trait à
la planification d’entreprise; services de conseils ayant trait à la
structure organisationnelle d’entreprise; services de conseils
commerciaux ayant trait aux sujets suivants : soins de beauté,
réduction du poids, soins capillaires, soins esthétiques et soins de
santé; compilation de catalogues et de répertoires pour fins de
messages publicitaires et de publicité; fourniture d’information
corporative et de renseignements commerciaux; vente au détail
de biens/services ayant trait aux sujets suivants : soins de beauté,
soins capillaires, réduction du poids, soins esthétiques et soins de
santé, dans des salons de beauté, dans des salons de coiffure,
dans des centres commerciaux, dans des catalogues de
marchandises générales, par commande par correspondance ou
au moyen des télécommunications; expansion des entreprises et
gestion des affaires des opérations de détail et des entreprises
commerciales; services de conseils y ayant trait; services de
consultation dans les domaine du commerce de détail; fourniture
d’aménagements de bureau; services de conseils en affaires et de
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gestion. (2) Soins de santé et soins cosmétiques, soins de beauté,
analyses cosmétiques/de coloration, coiffure, rallonge de
cheveux, tissage de cheveux, centres de soins pour cheveux,
salons de beauté, salons de soins pour la peau, salons de
bronzage; services de réduction du poids, de planification/
supervision de régime alimentaire, services de traitements
amaigrissants et de traitements pour la réduction du poids,
services de massage et d’esthétique corporelle; services de
trichologie -- une spécialité de la médecine intéressant les
cheveux et leurs maladies; services de soins capillaires et de
greffe de cheveux; services de santé. Date de priorité de
production: 14 décembre 2004, pays: ROYAUME-UNI, demande
no: 2380330 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,262,024. 2005/06/14. All Naturals Cosmetics Inc., P.O. Box
73564, 509 St. Clair Avenue W, Toronto, ONTARIO M6C 1C0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIMEON OYELADE, 3500 DUFFERIN STREET, SUITE 503,
NORTH YORK, ONTARIO, M3K1N2 
 

The right to the exclusive use of the words "SHEA" and "ALL
NATURALS" is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics products, namely, nail polish, nail polish
removal, face powder, foundation, lip sticks, eye shadow and
concealer; skin and body care products, namely, cleansers,
toners, body wash, facial wash, lotions and creams, scrubs, and
bath oils, lip balm, massage oil and diaper rash ointment; hair care
products, namely shampoo, conditioners, leave-in-conditioners,
hair treatment cream and oil, and hair spray. Used in CANADA
since May 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots "SHEA" et "ALL NATURALS"
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits cosmétiques, nommément vernis à
ongles, dissolvant de vernis à ongles, poudre faciale, fond de teint,
rouges à lèvres, ombre à paupières et cache-cernes; produits
pour la peau et produits de beauté, nommément nettoyants,
tonifiants, produits de lavage corporel, nettoyants, lotions et
crèmes pour le visage, désincrustants et huiles de bain, baume
pour les lèvres, huile de massage et onguents pour l’érythème
fessier; produits pour le soin des cheveux, nommément
shampoing, conditionneurs, conditionneurs sans rinçage, crèmes
et huiles de traitement capillaire et fixatifs. Employée au CANADA
depuis mai 2002 en liaison avec les marchandises.

1,262,342. 2005/06/23. Astral Media inc., 2100, rue Sainte-
Catherine Ouest, bureau 1000, Montréal, QUÉBEC H3H 2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC,
H3A2Y3 

ASTRAL MEDIA OUTDOOR 
Le droit à l’usage exclusif des mots MEDIA et OUTDOOR en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’affichage publicitaire, services de
production et d’impression de matériel publicitaire destiné à être
affiché sous quelque forme ou sur quelque support que ce soit;
services de location d’espace publicitaire. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 14 mars 1995 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words MEDIA and OUTDOOR
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising display services, production and printing
services for advertising material intended for display on any shape
or type of media, rental services for advertising space. Used in
CANADA since at least as early as March 14, 1995 on services.

1,262,686. 2005/06/21. ROY PAUL SIGMUND, PENTHOUSE
1265 BEACH AVENUE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA
V6E 1V4 
 

WARES: Implement to collect pet feces, namely hand operated
implement used with plastic bags primarly by dog owners to collect
feces and dispose of the collected waste within the closed bag.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoire pour la collecte d’excréments
d’animaux familiers, nommément accessoire à main utilisé avec
des sacs de plastique principalement par des propriétaires de
chiens pour la collecte d’excréments et l’élimination des déchets
collectés dans le sac fermé. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,262,892. 2005/06/28. Maple Leaf Bakery, Inc. (a Delaware
Corporation), 1011 East Touhy Avenue, Des Plaines, Illinois
60018, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

CALIFORNIA GOLDMINER 
WARES: Baked bread and parbaked bread, namely, French
bread, Italian Bread, bread crumbs, bread rolls, bread sticks,
bread rings with processed edible sesame seeds and sourdough-
based breads, croutons, bagels and rolls. Used in CANADA since
at least as early as April 2004 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 24, 1999 under No. 2,272,289
on wares.

MARCHANDISES: Pain cuit et pain partiellement cuit,
nommément pain français, pain italien, chapelure, petits pains,
baguettes de pain, anneaux de pain avec graines de sésame
comestibles traitées et pains à base de levain, croûtons, bagels et
pains mollets. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que avril 2004 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 août
1999 sous le No. 2,272,289 en liaison avec les marchandises.

1,263,290. 2005/06/30. Pow-Wow B.V., Keurweg 22, 5145 NX
Waalwijk, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

BUFFLOX 
WARES: Footwear, namely shoes, boots, slippers, thongs,
sandals, mules. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément souliers,
bottes, pantoufles, tongs, sandales, mules. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,263,370. 2005/07/04. ASB Grunland Helmut Aurenz GmbH,
Porschestrasse 4, 71634 Ludwigsburg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

Ballino 
WARES: (1) Soil for flowering plants; peat; compost; nutrients for
soil; peat product in the form of manure; manure, solid and liquid;
chemicals for protecting plants being chemical products for
agricultural purposes; chemical substances for protecting plants,
being chemicals for eradicating plant diseases; fungicides,
herbicides, pesticides; agricultural, forestry and horticultural

products, namely, wood chips, wood fibers, bark chips and bark
fibers, mulch. (2) Flower soil; peat; plant substrates; soil
conditioners; peat-based fertilising preparations; manure, solid
and liquid; chemicals for protecting plants being chemical
products for agricultural purposes; plant protection preparations
being chemicals for eradicating plant infestations; fungicides,
herbicides, pesticides; agricultural, forestry and horticultural
products, namely, wood chips, wood fibers, bark chips and bark
fibers, mulch, seeds. Used in CANADA since January 2005 on
wares (1). Used in OHIM (EC) on wares (2). Registered in or for
OHIM (EC) on February 22, 2005 under No. 003278777 on wares
(2).

MARCHANDISES: (1) Terreau pour plantes à fruits; tourbe;
compost; substances nutritives pour terreau; produit de tourbe
sous forme de fumier; fumier, solide ou liquide; produits chimiques
pour protection des plantes pour fins agricoles; substances
chimiques pour protection des plantes, pour élimination des
maladies des plantes; fongicides, herbicides, pesticides; produits
agricoles, forestiers et horticoles, nommément copeaux de bois,
fibres de bois, copeaux d’écorce et fibres d’écorce, paillis. (2)
Terreau pour fleurs; tourbe; substrats pour plantes;
conditionneurs pour plantes; produits fertilisants à base de tourbe;
fumier, solide ou liquide; produits chimiques de protection des
plantes pour élimination des maladies des plantes; fongicides,
herbicides, pesticides; produits agricoles, forestiers et horticoles,
nommément copeaux de bois, fibres de bois, copeaux d’écorce et
fibres d’écorce, paillis, graines. Employée au CANADA depuis
janvier 2005 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
OHMI (CE) en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour OHMI (CE) le 22 février 2005 sous le No. 003278777
en liaison avec les marchandises (2).

1,263,672. 2005/07/06. MICHELIN RECHERCHE ET
TECHNIQUE S.A., Route Louis-Braille 10 et 12, CH - 1763
GRANGES-PACCOT, SUISSE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

WORLD’S TOUGHEST OFF-ROAD 
TIRES 

Le droit à l’usage exclusif des mots TOUGHEST OFF-ROAD
TIRES en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pneumatiques et chambres à air pour roues
de véhicules; bandes de roulement pour le rechapage de
pneumatiques; chenilles pour véhicules à chenilles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words TOUGHEST OFF-
ROAD TIRES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Tires and tubes for vehicle wheels; tire treads for
retreading tires; tracks for tracked vehicles. Proposed Use in
CANADA on wares.



Vol. 53, No. 2698 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

12 juillet 2006 88 July 12, 2006

1,263,673. 2005/07/06. MICHELIN RECHERCHE ET
TECHNIQUE S.A., Route Louis-Braille 10 et 12, CH - 1763
GRANGES-PACCOT, SUISSE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

WORLD’S HOTTEST STREET TIRES 
Le droit à l’usage exclusif des mots STREET TIRES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pneumatiques et chambres à air pour roues
de véhicules; bandes de roulement pour le rechapage de
pneumatiques; chenilles pour véhicules à chenilles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words STREET TIRES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Tires and tubes for vehicle wheels; tire treads for
retreading tires; tracks for tracked vehicles. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,263,797. 2005/07/06. Angiotech Pharmaceuticals, Inc., 1618
Station Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6A 1B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE
STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

ADDVANCE ANGIOTECH DRUG-
DEVICE VENTURE AND CAPITAL 

ENTERPRISES 
The right to the exclusive use of the words VENTURE AND
CAPITAL ENTERPRISES is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Financial and investment services directed primarily
to the life sciences industry, namely equity capital investment;
venture capital funding services to emerging and start-up
companies; providing working capital and intellectual property
rights to emerging and start-up companies; management of a
capital investment fund. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots VENTURE AND CAPITAL
ENTERPRISES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services financiers et d’investissement axés
principalement sur l’industrie des sciences de la vie, nommément
investissement de capitaux propres; services de financement de
capital de risque pour sociétés naissantes et en développement;
mise à la disposition de sociétés naissantes et en développement
de capital d’exploitation et de droits de propriété intellectuelle;
gestion d’un fonds d’investissement de capitaux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,263,954. 2005/06/27. Rogar Studios, Inc., 206 New Highway,
Amityville, NY 11701, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SHEIRA & LOLI’S DITTYDOODLE 
WORKS 

WARES: (1) Audio, visual and audio-visual recordings on audio
and videocassettes, tapes, discs, CDs and DVDs containing
music, vocal, dramatic and comedic performances. (2) Address
books; children’s activity books; children’s novels; children’s non-
fiction educational books; agendas; appointment books; art books;
art prints; artist’s materials, namely, paint brushes and canvas
panels; autograph books; bank checks; book ends; paper book
markers; book plates; books containing pictorial biographies;
books containing screenplays; bumper stickers; business cards;
calendars; chalk; printed charts; checkbook holders and covers;
children’s activity and picture books; children’s magazines; comic
books; comic magazines; construction paper; crayons; crossword
puzzles; decals; decorative paper centerpieces; decorative pencil-
top ornaments; desk calendars; diaries; drawing and drafting
rulers; drawing toys; paper emblems; envelopes; erasers;
exercise books; facial tissue; fiction and non-fiction books and
magazines featuring sports entertainment; file folders; folders;
paper gift bags; paper gift tags; gift wrapping paper; greeting
cards, musical greeting cards, printed greeting cards with
electronic information stored therein, gift cards, blank and partially
printed note cards; study guides; holders for desk accessories;
printed invitations; letter openers; letter racks; letter trays;
lithographs; loose leaf paper; markers; memo display boards;
memo pads; memory books; merchandise bags; modeling clay
sets; motivational cards; mounted and unmounted photographs;
photographic prints; murals; newspapers namely educational and
entertainment newspapers; newspaper comic strips; non-
electronic personal time planners and organizers; notebooks; note
cards; notepads; paint sets; paper and cardboard picture mounts;
paper banners; paper bibs; paper boxes; paper cake decorations;
paper clip holders; printed paper signs for hanging on doorknobs;
paper identification tags; paper mache figurines; paper napkins,
paper party decorations; paper party hats; paper place mats;
paper sign holders; paper table cloths; paper table covers;
paperweights; pencils; pencil and pen holders and cups; pencil
cases; pencil leads; pencil sharpeners; pens; personalized
children’s books; pictures; picture greeting cards; picture
postcards; posters; postcards; printed charts; printed paper signs;
reference books in the fields of history, math and science; rubber
stamps;; scrapbook albums; manuscript books; score cards;
series of children’s fiction books and novels; sheet music; stamp
albums; stamp pads; paper staplers; paper stationary, namely
notepads, labels, pens, cards, envelopes and folders; stationery-
type portfolios; stencils; stick markers; stickers; sticker albums;
temporary tattoo transfers; telephone calling cards [not
magnetically encoded]; temporary tattoos; three-ring binders;
tissue paper; trading cards; writing tablets. (3) Clothing, namely,
shirts, T-shirts, undershirts, night shirts, rugby shirts, polo shirts,
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jerseys, uniforms, pants, trousers, slacks, jeans, denim jeans,
overalls, coveralls, jumpers, jump suits, shorts, boxer shorts, tops,
tank tops, halter tops, sweat shirts, sweat shorts, sweat pants,
warm-up suits, jogging suits, blouses, skirts, dresses, sweaters,
vests, fleece vests, pullovers, fleece pullovers, snow suits, parkas,
ponchos, jackets, dinner jackets, sports jackets, coats, blazers,
suits, turtlenecks, swimwear, beachwear, caps, berets, hats,
headbands, wrist bands, headwear, ear muffs, aprons, scarves,
bandanas, belts, suspenders, neckwear, neckties, ties,
underwear, briefs, trunks, bras, sports bras, singlets, socks,
loungewear, robes, bathrobes, pajamas, sleepwear, nightgowns,
lingerie, camisoles, slips, leg warmers, bodysuits, tights, leotards,
unitards, gloves, mittens, footwear, namely shoes, sneakers,
boots, galoshes, sandals, slippers and rainwear. (4) Action figures
and accessories therefor, stuffed toy fantasy characters, plush toy
characters; bobble head toy figures, bobble head action figures
action games; action figure playsets; aerodynamic flying discs for
playing toss-type games; amusement park rides; arcade games;
balloons; barbells; baseball and softball bats; bath toys; battery
operated action toys; beach balls; beach toys, namely, beach
balls; bean bags; bendable toys; board games made of paper;
board games made of cardboard; board games made of non-
precious metal and/or plastic; cases for action figures; cases for
toy structures; cases for toy vehicles; children’s play cosmetics;
Christmas tree decorations; Christmas tree ornaments; coin-
operated video games; collectable and positionable toy figures-
construction toys; doll costumes; costume masks; craft sets for
decorating balloons; crib activity toys namely mobiles and clutch
ball; dart games; dice; disc toss toys; dolls and doll accessories;
dumbbells; electric action toys; electric plastic toy figurines;
electrical, mechanical and battery operated action toys; electronic
action skill games; electronic dart games, electronic pinball
games; equipment sold as a unit for playing a board game and
puzzles; equipment sold as a unit for playing a video game;
fantasy character toys; games, namely hand held units for playing
electronic games; gaming tables; gum figure makers; bubble gum
dispenser machines; hand held games, namely, unit for playing
video games; hand held units for playing action skill games,
namely, for playing electronic games; hand held non electronic
games, namely, cube-type puzzles; hand held units for playing
electronic games; hi-bounce sports balls; infant toys; inflatable
boats; inflatable pool toys; inflatable swimming pools; inflatable
mattresses; inflatable toys; in-line skates; inner tubes; jigsaw
puzzles; kites, kite strings, kite tails, kite reels, kite lines, kite parts,
and kite handles; manipulative and cube puzzles; manipulative
games; face masks; milk cap games; model plastic toy figurines;
musical toys; music box toys; non electronic pinball games; non
electronic arcade games; non-riding transportation toys;
packaged amusement and educational toys in the nature of board
games; parlor games; party favors in the nature of crackers and
noisemakers; floating recreational pillow-back lounge chairs;
plastic character toys; play figures; playsets for action figures;
playsets for toy vehicles; plush toys; pop up toys; printing toys;
protective athletic pads and padding for skateboarding, in-line
skating, and roller skating; pinball machines; pull toys; punching
toys; puppets; puzzles; rafts; ride-on toys; role playing games;
roller skates; rubber character toys; toys, namely sand box and
beach toys; toy scooters; skateboards; soft sculpture toys;
spinning tops game; sports balls; squeezable squeaking toys;

stand alone video output game machines; stuffed toys;
surfboards; swim fins; swim goggles; toy action figures; toy action
figure accessories; toy banks; toy belts; toy building blocks and
connecting links for the same; toy candy dispensers and holders;
toy championship belts; toy film cartridges and viewers therefor;
toy figures; toy foam weapons; toy miniature dolls- toy model craft
kits for hobbies; toy model vehicles and related accessories
therefor sold as units; toy modeling compound and accessories
therefor; toy pedal cars; toy playsets; toy snow globes; toy stuffed
figures; toy vehicles; toy vehicles made of non-precious metals;
toy watches; toy weapons; toy wrestling rings; exercise
trampolines; vinyl pool products for playing namely inflatable balls,
rings, water wings and arm floats; water squirting toys; wind-up
toys; workout sets comprising exercise equipment, namely
machines; grooved, double-disk string toys. SERVICES:
Providing downloadable audio, visual, audio-visual recordings
featuring music, vocal, dramatic and comedic performances via
the Internet; record production; record master production; music
production; audio recording and production; videotape production;
motion picture production; production of video discs for others;
recording studios; entertainment services, namely, producing
musical audio and video recordings; music composition for others;
song writing services; music publishing services; entertainment in
the nature of a live musical performer, musical band or musical
group; entertainment in the nature of live performances by a
musical artist, musical group or musical band; entertainment in the
nature of visual and audio performances by a musical artist,
musical group and musical band; entertainment, namely,
providing a web site featuring musical performances, musical
videos, related film clips, photographs, and other multimedia
materials; entertainment services; namely, providing prerecorded
music, information in the field of music and dance, commentary
and articles about music, all online via the Internet; television and
radio production; television show production; cable television
show production; radio entertainment production; motion picture
film production and distribution; entertainment in the nature of on-
going television, radio programs featuring musical, dance,
comedic and dramatic act performances; entertainment, namely
television programs featuring music, dance, drama and comedy;
entertainment, namely a continuing variety show broadcast over
television, satellite, audio, and video media; entertainment in the
nature of theatre productions; entertainment in the nature of
traveling tours featuring music, dance, drama and comedy
performances. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Enregistrement audio, vidéo et
audiovisuels sur audiocassettes et vidéocassettes, bandes,
disques, disques compacts et DVD contenant de la musique, des
représentations vocales, dramatiques et humoristiques. (2)
Carnets d’adresses; livres d’activités pour enfants; romans pour
enfants; livres éducatifs non romanesques pour enfants; agendas;
carnets de rendez-vous; livres d’art; reproductions artistiques;
matériaux d’artiste, nommément pinceaux et toiles montées;
carnets d’autographes; chèques bancaires; serre-livres; signets
en papier; ex-libris; livres illustrés dans le domaine des
biographies; livres dans le domaine des scénarios; autocollants
pour pare-chocs; cartes de visite; calendriers; craie; graphiques;
porte-chéquiers et couvre-chéquiers; livres d’activités et livres



Vol. 53, No. 2698 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

12 juillet 2006 90 July 12, 2006

d’images pour enfants; magazines pour enfants; illustrés;
magazines illustrés; papier de bricolage; crayons à dessiner; jeux
de mots croisés; décalcomanies; centres de table décoratifs en
papier; décorations pour hauts de crayon; calendriers
éphémérides; agendas; règles de dessin et règles non divisées;
trousses à dessiner pour enfants; emblèmes en papier;
enveloppes; gommes à effacer; cahiers d’exercices; mouchoirs de
papier; magazines et livres romanesques et non romanesques
ayant trait au divertissement sportif; chemises de classement;
sacs-cadeaux en papier; étiquettes à cadeau en papier; papier à
emballer les cadeaux; cartes de souhaits, cartes de souhaits
musicales, cartes de souhaits imprimées avec information
électronique stockée, cartes pour cadeaux, cartes de
correspondance vierges et partiellement imprimées; guides
d’étude; supports pour accessoires de bureau; invitation
imprimées; ouvre-lettres; porte-lettres; bacs à courrier;
lithographies; feuilles mobiles; marqueurs; babillards; blocs-notes;
livres de souvenirs; sacs fourre-tout; ensembles de glaise à
modeler; cartes de motivation; photographies montées et non
montées; épreuves photographiques; murales; journaux,
nommément journaux pédagogiques et de divertissement;
bandes dessinées de journal; agendas de planification horaire et
agendas personnels non électroniques; carnets; cartes de
correspondance; bloc-notes; nécessaires de peinture; montures
d’images en papier et en carton; banderoles en papier; bavoirs en
papier; boîtes pour papier; décorations en papier pour gâteaux;
porte-trombones; affichettes de porte en papier imprimées;
étiquettes d’identification en papier; figurines en papier mâché;
serviettes de table en papier, décorations en papier pour fêtes;
chapeaux de fête en papier; napperons en papier; supports
d’enseignes en papier; nappes en papier; presse-papiers;
crayons; supports à crayons et à stylos et porte-crayons et porte-
stylos; étuis à crayons; mines de crayon; taille-crayons; stylos;
livres personnalisés pour enfants; images; cartes de souhaits
illustrées; cartes postales illustrées; affiches; cartes postales;
graphiques; panneaux d’affichage en papier imprimés; livres de
référence dans le domaine de l’histoire, des mathématiques et des
sciences; tampons en caoutchouc; albums de découpures; livres
manuscrits; cartes de pointage; séries de livres de fiction et de
fantaisie pour enfants; feuilles de musique; albums de timbres;
tampons encreurs; agrafeuses à papier; papeterie, nommément
calepins, étiquettes, stylos, cartes, enveloppes et chemises;
porte-documents en carton mince; pochoirs; marqueurs de tringle;
autocollants; albums à collants; décalcomanies (tatouages
temporaires); cartes d’appels téléphoniques non magnétiques;
tatouages temporaires; reliures à trois anneaux; papier-mouchoir;
cartes à échanger; blocs-correspondance. (3) Vêtements,
nommément chemises, tee-shirts, gilets de corps, chemises de
nuit, maillots de rugby, polos, jerseys, uniformes, pantalons,
pantalons sport, jeans, pantalons en denim, salopettes,
combinaisons, combinaisons-pantalons, shorts, caleçons boxeur,
hauts, débardeurs, corsages bain-de-soleil, pulls d’entraînement,
shorts d’entraînement, pantalons de survêtement, survêtements,
tenues de jogging, chemisiers, jupes, robes, chandails, gilets,
gilets molletonnés, pulls, pulls molletonnés, habits de neige,
parkas, ponchos, vestes, vestes de soirée, vestes sport,
manteaux, blazers, costumes, chandails à col roulé, maillots de
bain, vêtements de plage, casquettes, bérets, chapeaux,
bandeaux, serre-poignets, chapellerie, cache-oreilles, tabliers,

foulards, bandanas, ceintures, bretelles, cravates et cache-cols,
cravates, noeuds, sous-vêtements, slips, caleçons-boxeur,
soutiens-gorge, soutiens-gorge de sport, maillots de corps,
chaussettes, robes d’intérieur, peignoirs, robes de chambre,
pyjamas, vêtements de nuit, robes de nuit, lingerie, cache-corsets,
combinaisons-jupons, bas de réchauffement, justaucorps,
collants, léotards, unitards, gants, mitaines, articles chaussants,
nommément chaussures, espadrilles, bottes, caoutchoucs,
sandales, pantoufles et vêtements imperméables. (4) Figurines
d’action et accessoires connexes, personnages-jouets en peluche
à caractère fantastique, personnages-jouets en peluche;
personnages-jouets à tête branlante, jeux d’action avec figurines
à tête branlante; ensembles de jeu comprenant des figurines
d’action; disques volants aérodynamiques à lancer; manèges;
jeux pour salles de jeux électroniques; ballons; barres à disques;
bâtons de baseball et de balle molle; jouets pour le bain; jouets
d’action à piles; ballons de plage; jouets pour la plage,
nommément ballons de plage; jeux de poches; jouets pliables;
jeux de table en papier; jeux de table en carton mince; jeux de
table en métal non précieux et/ou en plastique; étuis pour figurines
d’action; étuis pour structures de jeu; coffrets pour véhicules
jouets; cosmétiques jouets; décorations d’arbre de Noël;
ornements d’arbre de Noël; jeux vidéo payants; jouets de
construction et figurines de collection et orientables; costumes de
poupée; masques de costume; trousses de décoration de ballons;
jouets d’activité pour berceaux, nommément mobiles et balles à
saisir; jeux de fléchettes; dés; disques volants jouets; poupées et
accessoires de poupée; haltères; jouets d’action électriques;
figurines jouets en plastique électriques; jouets d’action
électriques, mécaniques et à piles; jeux d’adresse électroniques;
jeux de fléchettes électroniques, billards électroniques;
équipement vendu comme un tout pour jouer à des jeux de
combinaison et casse-tête; équipement vendu comme un tout
pour jouer à des jeux vidéo; jouets représentant des personnages
fictifs; jeux, nommément unités à main pour jouer à des jeux
électroniques; tables de jeu; dispositifs pour la fabrication de
figurines en gomme; distributrices de gomme à claquer; jeux à
main, nommément unités pour jouer à des jeux vidéo; unités à
main pour jouer à des jeux d’adresse, nommément pour jouer à
des jeux électroniques; jeux à main non électroniques,
nommément casse-tête cubiques; unités à main pour jouer à des
jeux électroniques; balles bondissantes pour sports; jouets pour
bébés; canots pneumatiques; jouets gonflables pour la piscine;
piscines gonflables; matelas gonflables; jouets gonflables; patins
à roues alignées; chambres à air; casse-tête; cerfs-volants,
ficelles de cerf-volant, queues de cerf-volant, dévidoirs de cerf-
volant, fils de cerf-volant, pièces de cerf-volant et poignées de
cerf-volant; casse-tête à manipuler et casse-tête cubiques; jeux
de manipulation; masques faciaux; jeux de bouchons de bouteille
de lait; modèles réduits de figurines en plastique jouets; jouets
musicaux; jouets avec boîte à musique; jeux de billes non
électroniques; jeux d’arcade non électroniques; véhicules de
transport non enfourchables pour enfants; ensembles jouets de
divertissement et éducatifs sous forme de jeux de table; jeux de
société; cotillons sous forme de diablotins et de bruiteurs; chaises
longues flottantes à usage récréatif; personnages-jouets en
plastique; personnages-jouets; ensembles de jeu pour figurines
d’action; ensembles de jeu pour véhicules-jouets; jouets en
peluche; jouets surprise; jouets d’imprimerie; protecteurs et
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rembourrage de protection pour athlètes dans le domaine de la
planche à roulettes, du patinage à roues alignées et du patinage
à roulettes; billards électriques; jouets à tirer; sacs gonflables;
marionnettes; casse-tête; radeaux; jouets à enfourcher; jeux de
rôles; patins à roulettes; personnages-jouets en caoutchouc;
jouets, nommément jouets pour carrés de sable et pour la plage;
patinettes-jouets; planches à roulettes; jouets souples; jeux de
toupies; ballons de sport; jouets sonores souples; machines de
jeux vidéo autonomes; jouets rembourrés; planches de surf;
palmes de plongée; lunettes de natation; figurines articulées;
accessoires pour figurines d’action jouets; tirelires; ceintures
jouets; blocs et pièces d’assemblage pour jeux de construction;
distributrices de bonbons jouets et leurs supports; ceintures de
championnat jouets; cartouches de films jouets et dispositifs de
visionnement connexes; personnages-jouets; armes jouets en
mousse; poupées jouets miniatures et nécessaires de
construction de modèles réduits; véhicules miniatures pour
enfants et leurs accessoires vendus comme un tout; glaise à
modeler et accessoires connexes; voitures à pédales jouets;
ensembles de jeu; boules de verre blizzard; figurines rembourrées
jouets; véhicules-jouets; véhicules-jouets non faits de métal
précieux; montres jouets; armes-jouets; arènes de lutte jouets;
trampolines d’exercice; articles de jeu en vinyle pour la piscine,
nommément ballons gonflables, anneaux, flotteurs et bouées pour
les bras; jouets arroseurs à presser; jouets à remonter; ensembles
d’exercice comprenant matériel d’exercice, nommément
machines; toupies. SERVICES: Fourniture d’enregistrements
audio, visuels, audiovisuels téléchargeables contenant des
concerts, des chants, des drames et des comédies, au moyen de
l’Internet; production de disques; production de matrice négative
de disques; production musicale; enregistrement et production
audio; production de bandes vidéo; production
cinématographique; production de vidéodisques pour des tiers;
studios d’enregistrement; services de divertissement,
nommément production d’enregistrements sonores et vidéo de
musique; composition musicale pour des tiers; services de
composition de chansons; services d’édition musicale;
divertissement sous forme d’un exécutant, d’un orchestre ou d’un
groupe musical en direct; divertissement sous forme de
spectacles en direct par un exécutant, un orchestre ou un
ensemble musical; divertissement sous forme de spectacles
visuels et audio par un exécutant, un orchestre ou un ensembles
musical; divertissement, nommément fourniture d’un site Web
présentant des concerts, des vidéoclips, les inserts filmés
connexes, des photographies et d’autres genres de matériels
multimédias; services de divertissement; nommément fourniture
de musique préenregistrée, d’informations dans les domaines de
la musique et de la danse, des commentaires et des articles de
musique, tous en ligne, au moyen de l’Internet; production
télévisée et radiophonique; production de spectacles télévisés;
production de spectacles de câblodistribution; production de
divertissement radiophonique; production et distribution de films
cinématographiques; divertissement sous forme d’émissions
télévisées, radiophoniques continues présentant des concerts,
des ballets, des comédies et des drames; divertissement,
nommément émissions de télévision présentant de la musique, de
la danse, des drames et des comédies; divertissement,
nommément diffusion continue de spectacles de variétés à la

télévision, par satellite, sur support sonore et vidéo;
divertissement sous forme de productions théâtrales;
divertissement sous forme de tournées présentant des concerts,
des ballets, des drames et des comédies. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,264,056. 2005/07/04. OLE Media Management L.P., L.P., 45
Edgewood Road, Eden Mills, ONTARIO N8O 1P0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LYNN MICHELE BURSHTEIN, (TAYLOR MITSOPULOS
BURSHTEIN), 171 EAST LIBERTY ST., SUITE 330, TORONTO,
ONTARIO, M6K3P6 

MAJORLY INDIE 
WARES: (1) Clothing, namely shirt, t-shirts and sweatshirts,
jackets, headgear, namely hats and caps. (2) Sound recordings,
all in the form of pre-recorded phonograph records, pre-recorded
tapes, pre-recorded magnetic tapes, pre-recorded compact discs,
pre-recorded cassettes, and pre-recorded CD ROMs containing
music. (3) Music videos, video cassettes, video discs, and DVDs
containing musical performances. (4) Songbooks and songfolio
books, containing lead sheets and music sheets and music sheets
containing music and lyrics in sheet and book form. (5) Household
wares, namely coasters, cups, mugs, drinking glasses, plates and
place mats. (6) Promotional items, namely business cards,
posters, folders, bumper stickers, novelty buttons, adhesive
stickers, letterhead, note pads, pamphlets, memo pads, artists’
biographical material, and brochures. (7) Paper goods and
stationery, namely cards, bulletin boards, writing paper, post
cards, address books, autograph books, pencils, felt tip pens,
paper weights, and iron-on decals. SERVICES: (1) Music
publishing services, namely the administration, protection,
commercial exploitation and granting of rights in and to musical
compositions and/or lyrical works, namely, publishing musical
copyrights, the acquisition of and exploitation of copyrights on
behalf of musical artists, licensing of copyrights for and on behalf
of musical artists, the sale and acquistion of musical publishing
catalogues consisting of musical and lyrical copyrights,
representing controlled songwriters for distribution, promotion and
publishing of muscial compositions; licensing, assigning, acquiring
and protection of intellectual property, namely musical and lyrical
copyright. (2) Publication of sheet music and folios, namely,
publications in printed and electronic form supplied online from
databases or from the Internet. (3) Recording, producing and
promoting demonstration sound recordings, namely audio tapes,
cassette tapes, digital audio tapes (DAT), music cassettes and
digital music. Used in CANADA since at least as early as May 01,
2005 on wares (1) and on services (1). Proposed Use in CANADA
on wares (2), (3), (4), (5), (6), (7) and on services (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises, tee-
shirts et pulls d’entraînement, vestes et chapellerie, nommément
chapeaux et casquettes. (2) Enregistrements sonores, tous sous
forme de disques microsillons préenregistrés, bandes
préenregistrées, bandes magnétiques préenregistrées, disques
compacts préenregistrés, cassettes préenregistrées et CD ROM
préenregistrés contenant de la musique. (3) Vidéos musicaux,
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cassettes vidéo, vidéodisques et DVD contenant des
représentations musicales. (4) Recueils de chansons et recueils
de feuilles de chansons contenant des partitions directrices, de la
musique en feuille et de la musique en feuille contenant de la
musique et des paroles sous forme de feuilles et de livres. (5)
Marchandises pour la maison, nommément sous-verres, tasses,
grosses tasses, verres, assiettes et napperons. (6) Articles
promotionnels, nommément cartes d’affaires, affiches, chemises,
autocollants pour pare-chocs, macarons de fantaisie, autocollants
adhésifs, papier à en-tête, papier à notes, dépliants, blocs-notes,
documents biographiques d’artistes et brochures. (7) Articles en
papier et papeterie, nommément cartes, babillards, papier à
écrire, cartes postales, carnets d’adresses, carnets
d’autographes, crayons, stylos feutre, presse-papiers et
décalcomanies appliquées au fer chaud. SERVICES: (1) Services
d’édition musicale, nommément administration, protection,
exploitation commerciale et concession de droits d’utilisation de
compositions musicales et/ou de paroles de chansons,
nommément droits d’édition musicale, acquisition et exploitation
de droits d’auteur pour le compte d’artistes musicaux, concession
de licences d’utilisation de droits d’interprétation pour le compte
d’artistes musicaux, vente et acquisition de catalogues d’édition
musicale, nommément catalogues de compositions musicales et
de paroles de chansons protégées par des droits d’auteur,
représentation d’auteurs-compositeurs liés par un contrat à des
fins de distribution, de promotion et d’édition de compositions
musicales; concession de droits d’utilisation, attribution,
acquisition et protection de propriété intellectuelle, nommément
droits d’auteurs dans le domaine des compositions musicales et
des paroles de chansons. (2) Édition de partitions et de feuillets de
musique, nommément publications, sous forme imprimée et
électronique, fournies en ligne à partir de bases de données ou de
l’Internet. (3) Enregistrement, production et promotion
enregistrements sonores démo, nommément bandes sonores,
bandes en cassettes, bandes sonores numériques, cassettes de
musique et musique numérique. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 mai 2005 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2), (3), (4),
(5), (6), (7) et en liaison avec les services (2), (3).

1,264,173. 2005/07/08. Straight Arrow Products, Inc., 2020
Highland Avenue, Bethlehem, Pennsylvania 18020, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PRO-TECT 
WARES: (1) Pharmaceutical preparations for the treatment of skin
conditions associated with pathogenic microorganisms. (2)
Pharmaceutical preparations for the treatment of skin conditions
associated with pathogenic microorganisms in horses. Used in
CANADA since July 03, 2001 on wares (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on July 29, 2003 under No.
2,741,795 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de troubles cutanés associés aux micro-organismes
pathogènes. (2) Préparations pharmaceutiques pour le traitement
de troubles cutanés associés aux micro-organismes pathogènes
chez les chevaux. Employée au CANADA depuis 03 juillet 2001
en liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 juillet 2003 sous
le No. 2,741,795 en liaison avec les marchandises (2).

1,264,242. 2005/07/11. L’OREAL, Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

REDKEN SCALP CHEMISTRY 
Le droit à l’usage exclusif du mot SCALP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Shampooings; gels, mousses, baumes et
produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux, nommément lotions, gels, sprays,
crèmes; produits pour l’ondulation et la mise en plis des cheveux,
nommément gels, mousses, sprays, baumes, lotions; huiles
essentielles; dentifrices. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word SCALP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Shampoos; gels, mousses, balms and products in
aerosol form for the styling and care of hair; hairspray; colourants
and products for bleaching hair, namely lotions, gels, sprays,
creams; products for waving and setting hair, namely gels, foams,
sprays, balms, lotions; essential oils; dentifrices. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,264,431. 2005/07/12. 100 MC, LLC, a California Limited
Liability Company, 26 Acorn Way, Kentfield, California 94904,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

nick(it) 
WARES: Clothing, namely men’s, women’s and children casual
and dress clothing, namely, dress and casual shirts, blouses,
pants, shorts, socks, underwear and jackets. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pour hommes,
femmes et enfants sport et robes vêtements, nommément robes
et chemises sport, chemisiers, pantalons, shorts, chaussettes,
sous-vêtements et vestes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,264,439. 2005/07/12. UV PURE TECHNOLOGIES INC., 60
Venture Drive, Unit 19, Toronto, ONTARIO M1B 3S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CROSSFIRE TECHNOLOGY 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Water purification units; water purification systems for
domestic, commercial and industrial use; wastewater treatment
units for domestic and industrial wastewater; process water
treatment units for treatment of fresh and recycled water; potable
water treatment units for treatment of surface water and ground
water; and water purification units for pools and spas. Used in
CANADA since at least as early as July 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils de purification d’eau; systèmes de
purification d’eau à usage domestique, commercial et industriel;
unités de traitement des eaux usées domestiques et industrielles;
unités de traitement des eaux de fabrication pour le traitement des
eaux douces et des eaux recyclées; unités de traitement de l’eau
potable pour le traitement des eaux de surface et des eaux
souterraines; appareils de purification de l’eau pour piscines et
cuves thermales. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que juillet 2003 en liaison avec les marchandises.

1,264,455. 2005/07/12. Georgian Amp Media Inc, 323 Maple St,
Collingwood, ONTARIO L9Y 2R3 

updown 
WARES: (1) Printed publications, namely magazines. (2) Printed
publications, namely, a magazine directed toward mountain and
ski/snowboard culture. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
revues. (2) Publications imprimées, nommément revue qui
s’adresse aux fervents de la montagne et du ski, et de la planche
à neige. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,264,500. 2005/07/12. Air Miles International Trading B.V.,
Papelaan 85-W, 2252 EG Voorschoten, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SORTEZ VOTRE CARTE. SORTEZ VOS 
RÊVES. 

The right to the exclusive use of the word CARTE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Posters, stickers, vouchers, banners, magazines,
newspapers, brochures, periodicals; display stands for
promotional materials; kiosk displays; promotional decals;
cardboard, books, pens and pencils; balloons; beverages, namely
soft drink beverages; arts and crafts and leisure products, namely
wool, yarn, sewing thread, embroidery thread, fabric, construction
paper, poster board, paints, paint brushes, canvasses, paint
remover and glue; cooler boxes, lawn chairs, patio umbrellas,
kites, hot air balloons; toy airplanes; eye glasses; health and
beauty aids, namely, manicure kits, nail scissors, nail clippers,
cuticle removers, nail files, hair-cutting scissors, tweezers,
vitamins, mineral supplements, hydrogen peroxide, rubbing
(isopropyl) alcohol, mineral oil, petroleum jelly, skin lotion, shaving
cream, shampoo, hand soap, deodorant, anti-perspirant; dental
supplies, namely toothpaste, toothbrushes, dental floss; baby
supplies, namely baby food, diapers, bottles, teething rings and
bibs; children’s toys, namely board games, puzzles, toy vehicles
and stuffed animals; leather wear, namely jackets, overcoats and
winter coats; jean wear namely pants, shorts, jackets, shirts and
overalls, all made from jean material; work apparel, namely
overalls, shirts and work boots; light fixtures; men’s clothing,
namely suits, jackets, pants, shorts, sweaters, dress shirts, t-
shirts, sweatshirts, golf shirts, socks, gloves, hats, overcoats and
winter coats; men’s, women’s and infant footwear, namely, shoes,
athletic shoes, sandals and boots; watches; motor vehicle fuel,
motor vehicle oil and additives and windshield washer fluid;
swimming pool equipment and supplies, namely, swimming pools,
swimming pool covers, swimming pool chlorinating units,
swimming pool cleaning and filtering units and chemicals for use
in the cleaning of swimming pools; entertainment products,
namely audio tape recorders and players, radios, televisions, pre-
recorded music and movie compact discs and blank compact
discs, cassette tapes and videotapes, pre-recorded movie digital
video discs, pre-recorded movie laser discs and audio books,
photographic equipment, namely, single lens reflex cameras,
viewfinder cameras, motion picture cameras and projectors,
videotape cameras and videotape players, camera lenses,
tripods, camera flashes and photographic film; underwater
recreational equipment, namely air tanks and regulators for use in
scuba diving, wet suits, goggles, snorkels and fins;
communications equipment, namely cellular telephones and
pagers; home improvement materials, namely electric light
fixtures, lumber, kitchen and bathroom cabinets, hand and power
tools, paint and wallpaper; computer hardware; computer game
software; air conditioners, furnaces, humidifiers and electrostatic
air cleaners; window coverings, namely drapes, blinds and
curtains; office supplies and office equipment, namely calculators,
paper weights, staplers, desk pads, holders for pens, pencils and
ink, typewriters, computers and computer printers; aluminum,
vinyl and wood house siding; anti-theft alarms for automobiles;
grain tanks; material handling equipment, namely conveyors and
feed supply equipment, namely grain dryers, hydraulic presses
and power steering devices for farm and earth moving equipment;
pre-fabricated metal buildings; beauty and barber supplies,
namely shampoos, conditioners, styling aids, hair colours and nail
polish; archival and stationery products, namely book jacket
covers, acid-free file folders, acid-free papers and acid-free labels;
microfiche readers, library reference card storage cabinets;
machinery for sealing polyester film into pockets, folders and
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envelopes for documents and paper; school and commercial
passenger buses and related after-market parts; vinyl-covered
promotional products, namely calendars, loose-leaf binders and
business card holders; after-market motorcycle parts and
accessories, namely clothing, helmets and protective eyewear;
coffee; irrigation sprinklers and low voltage landscaping lighting;
sport wearing apparel and accessories, namely tank tops, training
and warm-up suits, bathing suits, bathing hats, swimming trunks,
ski suits, parkas, turtlenecks, underwear, leotards, tights, mitts,
headbands, wristbands; baseball, softball, football, soccer,
hockey, basketball and volleyball accessories, namely balls, bats,
gloves, helmets, bags, throat protectors, body pads, masks,
kicking tees, soccer flags, players sticks, skates, pucks,
backboards and nets; pet food and pet supplies, namely cat and
dog food, fish bowls and pet toys; ready-to-eat hamburgers,
cheeseburgers, fish sandwiches, apple pie, french fried potatoes,
salads, milk, milkshakes, hot chocolate and carbonated soft drink
beverages; beer, lager and ale; medicinal and pharmaceutical
preparations, namely anti-depressants, tranquillizers, anti-
parkinsonians, antidiabetics, diuretics, antihypertensives,
sedatives, antiemetics, antibacterials, antibiotics, antiarthritics,
anti-inflammatory agents, anticonvulsants and antiarrhytimics;
ceramic, marble and stone floor and wall tiles, sheet vinyl flooring,
resilient floor tiles and carpets; drapery fabrics, linings and
hardware, custom blinds, draperies and bed coverings;
upholstery, marine and automotive fabrics; masonry products,
namely concrete and lightweight block and brick, concrete sewer
and culvert pipe, precast and pre-stressed concrete products,
namely wall panels, structural slabs, columns and beams, piles,
sills, copings, lintels and parking curbs; ready-mixed cement and
aggregates of sand and gravel; windows and doors, namely
casement windows, awning windows, picture windows, bow
windows, bay windows, skylights, doors, steel insulated doors,
terraces and patio doors; house construction products, namely
drywall, interior ceiling tiles and grids, steel studs, stucco, interior
vinyl boards and wall insulations. SERVICES: Advertising and
promotion of wares and services of others by means of an
incentive rewards program; organization, operation and
supervision of sales and promotional incentive schemes;
operation of retail gasoline service stations, operation of car
washes and operation of a motor vehicle repair business;
accounting; management consultations; market research; office
machine and equipment rental; banking services; debit, credit,
and charge card services; retail banking services namely
accepting deposits, granting mortgage and other loans, lines of
credit, travellers cheque services; foreign exchange services;
safekeeping and safety deposit box services; telephone and home
banking services; sight drafts and money order services, Canada
and Quebec Savings Bonds services; telephone and mail
transfers of money from bank accounts; personalized chequing
services; bill payment services; savings accounts services;
chequing accounts services; term deposit and GIC services;
retirement savings and income plans registered under the Income
Tax Act (Canada) of a type provided by a bank; bank-provided
insurance services; operation of a retail department store;
restaurant services and restaurant food delivery services;
operation of retail grocery stores; operation of hotels; operation of
a motor vehicle rental business; operation of hardware and home
improvement business; operation of retail pharmacies; computer

equipment sales and rental; art gallery and framing services; auto
body repair services; operation of a business selling parts for
motor vehicles; dry cleaning services; security and stock
brokerage; mutual funds brokerage; financial planning and
investment management services; mutual fund investment
services; newspaper and magazine subscription services;
personal fiduciary services, namely estate management;
insurance brokerage services in the field of home, accident, life
and automobile insurance; photographic development services;
operation of a business selling photographic equipment; real
estate brokerage services; telecommunications services, namely
local and long distance telephone communication services,
transmission of data, documents and messages via electronically
and telephonically linked computer systems and global
communication network access services; moving and storage
services; cellular telephone communication services; prescription
optical sales; operation of a business selling audio and video
home electronic equipment and accessories; limousine rental
services; operation of a business providing airport parking
facilities; shoe repair services; operation of a retail business
selling lighting equipment, namely light fixtures; self-storage
services; service of supply, installation and maintenance of floor
coverings; duct cleaning services; operation of a business selling
men’s clothing; operation of a business selling women’s clothing;
operation of a business selling children’s clothing; operation of a
business selling infant’s clothing; operation of a business selling
work clothing; operation of a business selling clothing made from
denim material; operation of a retail business which sells computer
software; operation of a retail business which sells air
conditioning, heating, humidifying and air conditioning equipment,
and installation and maintenance of such equipment; operation of
a retail business which sells and installs window coverings of
others; dentistry; operation of a retail business which sells and
rents pre-recorded videotapes; operation of a business selling
office supplies and equipment; auctioneering; travel agency
services; bus chartering services; database marketing services,
namely provision of statistical analysis and consultation regarding
the use of databases in the marketing of goods and services;
provision and development of motivational programs for others,
namely employee, business to business and consumer programs
in which credits are accumulated and redeemed for rewards;
dental laboratory services; legal search services, namely
conducting searches of government records, land title searches
for others, corporate searches for others, searches of records
relating to personal property, searches of business names,
searches for information about motor vehicles, searches of court
records and searches of public registry data bases, filing and
retrieving documents for others in government offices or registries,
filing and retrieving court documents for others, process serving
services for others, supplying minute books, incorporation
supplies and seals for others; operation of a wholesale business
providing products and supplies to autobody shops; operation of a
business, namely wholesale and retail sales of bicycles, bicycle
parts and accessories; operation of a wholesale business
providing plumbing, heating and waterworks equipment to others;
operation of a wholesale business selling electrical goods; instant
printing services; operation of a business which sells printed
business forms and printed stationery; operation of a business
which sells animal feed, crop chemical protection products and
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seeds; operation of a business which manufactures and sells
windows and window frames; Internet support services, namely
Internet web page design; Internet commerce services, namely
online transactions for the retail sales of the goods and services of
others; providing merchandising programs for others, namely
assisting in the preparation of point-of-sale materials; data-driven
business management; rewards management and delivery;
customer relationship management; design, fabrication and
installation of exhibits and displays used for trade shows,
showrooms and point-of-sale marketing; operation of a business
selling car audio, mobile video and vehicle security products;
operation of a business selling metal building structures and parts
therefor; operation of a business selling beauty and barber
supplies; operation of a business selling library and museum
supplies and equipment; operation of a business selling audio-
visual, presentation and communication products; office rentals
and corporate identity services, namely administrative, telephone
and mailing address services; operation of a business selling
school and commercial passenger buses and related after market
parts; operation of a business selling vinyl-covered promotional
products; brokering of commercial real estate; selling, distributing
and marketing of motorcycle parts and accessories; operation of a
wholesale business selling wallpaper, wall coverings and
accessories; operation of a business dealing in electronic
products, and advertising and promotional services in association
with the sale of electronic products; operation of a business selling
coffee; operation of a business selling irrigation sprinklers and
landscaping products; retail store services specializing in the sale
of athletic, recreational and leisure footwear, apparel, sporting
goods and equipment; operation of a business selling pet food and
pet supplies; operation of a business selling dress and casual
shoes and shoe accessories; operation of retail floral shops and
plant and tree nurseries; services of marketing entertainment
products including pre-recorded audio cassettes, compact discs,
pre-recorded video cassettes, digital video discs, laser discs,
audio books and books through direct response club
memberships; operation of a business selling beer, ale and lager;
delivery of floral arrangements through telephone ordering;
operation of a business selling pharmaceutical products;
operation of a wholesale business selling floor coverings;
operation of a business selling curtains, draperies, bed coverings
and upholstery fabrics; operation of a business selling masonry
products; operation of a wholesale business selling concrete,
masonry and roofing materials; operation of a business selling
windows and doors; operation of a business selling drywall
products; airplane flight instruction; golf club services;
entertainment in the nature of theatre productions; operation of a
museum, planetarium and science centre; entertainment in the
nature of football, hockey and baseball games; entertainment in
the nature of hot-air balloon rides; operation of a retail business in
connection with the sale of books; operation of a retail business in
connection with the sale of books whereby purchases are made
through a global computer network or through a call centre.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARTE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Affiches, autocollants, bons d’échange,
bannières, revues, journaux, brochures, périodiques; présentoirs
pour matériel de promotion; présentoirs de kiosque;
décalcomanies promotionnelles; carton, livres, stylos et crayons;
ballons; boissons, nommément boissons gazeuses; produits
d’artisanat et de loisirs, nommément laine, fil, fil à coudre, fil à
broder, tissu, papier de bricolage; panneau d’affichage, peintures,
pinceaux, toiles, dissolvant à peinture et colle; glacières, chaises
de parterre, parasols, cerfs-volants, montgolfières; avions-jouets;
lunettes; accessoires de santé et de beauté, nommément
trousses de manucure, ciseaux à ongles, coupe-ongles,
dissolvants de cuticules, limes à ongles, ciseaux de coiffure,
pinces à épiler, vitamines, suppléments minéraux, peroxyde
d’hydrogène, alcool à friction isopropylique, huile minérale,
pétrolatum, lotion pour la peau, crème à raser, shampoing, savon
pour les mains, déodorant, antisudorifique; fournitures dentaires,
nommément dentifrice, brosses à dents, soie dentaire; fournitures
pour bébé, nommément aliments pour bébé, couches, biberons,
anneaux de dentition et bavettes; jouets pour enfants,
nommément jeux de table, casse-tête, véhicules-jouets et
animaux rembourrés; vêtements en cuir, nommément vestes,
paletots et manteaux d’hiver; vêtements en denim, nommément
pantalons, shorts, vestes, chemises et salopettes, tous en denim;
vêtements de travail, nommément salopettes, chemises et bottes
de travail; luminaires; vêtements pour hommes, nommément
costumes, vestes, pantalons, shorts, chandails, chemises
habillées, tee- shirts, pulls d’entraînement, polos de golf,
chaussettes, gants, chapeaux, paletots et manteaux d’hiver;
articles chaussants pour hommes, dames et bébés, nommément
souliers, chaussures de sport, sandales et bottes; montres;
carburant pour véhicule automobile, huile et additifs pour véhicule
automobile et liquide lave-glace; matériel et fournitures pour
piscine, nommément piscines, bâches pour piscine, appareils de
chloration pour piscine, appareils de nettoyage et de filtrage pour
piscine et produits chimiques à utiliser pour le nettoyage des
piscines; produits de divertissement, nommément
magnétophones et lecteurs de bandes sonores, appareils radio,
téléviseurs, disques compacts préenregistrés contenant de la
musique et des films et disques compacts, bandes en cassette et
bandes vidéo vierges, disques vidéo numériques préenregistrés,
disques laser préenregistrés contenant des films
cinématographiques et livres audio, matériel photographique,
nommément appareils-photo réflexe mono-objectif, appareils-
photo à viseur, cinécaméras et projecteurs, caméscopes et
lecteurs de bande magnétoscopique, objectifs d’appareils-photo,
trépieds, lampes-éclair d’appareil-photos et pellicule
photographique; équipement récréatif de plongée sous-marine,
nommément bouteilles d’air comprimé et régulateurs de débit d’air
à utiliser en plongée sous-marine, vêtements isothermiques,
lunettes de plongée, tubas et palmes; matériel de
communications, nommément téléphones cellulaires et
téléavertisseurs; matériaux de rénovation de maisons,
nommément luminaires, bois d’oeuvre, armoires de cuisine et
placards de salle de bain, outils à main et outils électriques,
peinture et papier peint; matériel informatique; ludiciels;
climatiseurs, générateurs d’air chaud, humidificateurs et
purificateurs d’air électrostatiques; garnitures de fenêtre,
nommément tentures, stores et rideaux; fournitures de bureau et
matériel de bureau, nommément calculatrices, presse- papiers,
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agrafeuses, sous-mains, supports pour stylos, crayons et encre,
machines à écrire, ordinateurs et imprimantes; revêtements
extérieurs de maison en aluminium, en vinyle et en bois; alarmes
antivol pour automobiles; silos à grains; équipement de
manutention, nommément convoyeurs et équipement
d’alimentation de fourrage, nommément séchoirs à grains,
presses hydrauliques et dispositifs de servodirection pour matériel
agricole et engins de terrassement; bâtiments métalliques
préfabriqués; fournitures de beauté et de coiffeur pour hommes,
nommément shampoings, revitalisants, accessoires de coiffure,
colorants capillaires et vernis à ongles; articles d’archivage et de
papeterie, nommément couvre-livres, chemises de classement
sans acide, papiers sans acide et étiquettes sans acide; lecteurs
de microfiches, classeurs de fiches de consultation de
bibliothèque; machines de scellement de films polyester en
pochettes, chemises et enveloppes pour documents et papier;
autobus de transport scolaire et commercial, et pièces et
accessoires connexes; articles publicitaires recouverts de vinyle,
nommément calendriers, reliures à feuillets mobiles et porte-
cartes de visite; pièces et accessoires de marché secondaire pour
motocyclette, nommément vêtements, casques, et lunettes de
protection; café; arroseurs utilisés pour l’irrigation et éclairage
basse tension pour aménagement paysager; articles
vestimentaires de sport et accessoires, nommément débardeurs,
tenues d’entraînement et survêtements, maillots de bain, bonnets
de bain, caleçons de bain, tenues de ski, parkas, chandails à col
roulé, sous-vêtements, léotards, collants, mitaines, bandeaux
serre-tête, serre-poignets; accessoires de baseball, de softball, de
football, de soccer, de hockey, de basket-ball et de volley- ball,
nommément balles, bâtons, gants, casques, sacs, protège-gorge,
plastrons, masques, tés de botté d’envoi, fanions de soccer,
bâtons de joueur, patins, rondelles, panneaux et filets; aliments
pour animaux familiers et accessoires pour animaux familiers,
nommément aliments pour chats et chiens, aquariums et jouets
pour animaux familiers; hamburgers prêts à consommer,
hamburgers au fromage, sandwiches au poisson, tarte aux
pommes, pommes de terre frites, salades, lait, laits frappés,
chocolat chaud et boissons gazeuses pétillantes; bière, lager et
ale; médicaments et préparations pharmaceutiques, nommément
antidépresseurs, tranquilisants, anti- parkinsoniens,
antidiabétiques, diurétiques, antihypertenseurs, sédatifs,
antiémétiques, antibactériens, antibiotiques, anti-arthritiques,
agents anti-inflammatoires, anticonvulsifs et anti- arythmisants;
carreaux de plancher et carreaux muraux en céramique, marbre
et pierre, revêtements de planchers en vinyle, carreaux et tapis
pour sol résilient; tissus, garnitures et matériel d’installation pour
tentures, stores, tentures et couvre-lits sur mesure; tissus de
capitonnage, tissus pour véhicules marins et pour véhicules
automobiles; produits de maçonnerie, nommément blocs et
briques en béton et légers, conduites d’égout et tuyaux pour buse
en béton; produits en béton précoulé et précontraint, nommément
panneaux muraux, dalles structurales, colonnes et poutres, pieux,
appuis, découpages, linteaux et bordures de terrain de
stationnement; ciment et agrégats de sable et de gravier prêts à
l’emploi; fenêtres et portes, nommément fenêtres à battants,
fenêtres à auvents, fenêtres panoramiques, fenêtres en saillie
arrondie, puits de lumière, portes, portes isolées en acier,
terrasses et portes de patio; matériaux de construction de
maisons, nommément cloisons sèches, carreaux et ossatures-

supports de plafonds intérieurs, charpente d’acier, stuc, panneaux
intérieurs en vinyle et produits isolants muraux. SERVICES:
Publicité et promotion de marchandises et de services de tiers au
moyen d’un programme de récompenses; organisation,
exploitation et supervision de systèmes de vente et de
programmes incitatifs promotionnels; exploitation de stations-
service, exploitation de lave-autos et exploitation d’une entreprise
de réparation de véhicules automobiles, comptabilité; conseil en
gestion; études de marché; location de machines et de matériel de
bureau; services bancaires; services de cartes de débit, de crédit
et de paiement; services bancaires de détail, nommément
acceptation de dépôts, octroi de prêts hypothécaires et d’autres
types de prêts, marges de crédit, services de chèques de voyage;
opérations de change; services de dépôt et de coffre-fort; services
bancaires rendus au moyen du téléphone et à domicile; services
de traites à vue et de mandats, services de vente d’obligations
d’épargne du Canada et du Québec; transfert de fonds provenant
de comptes bancaires par téléphone et par la poste; services de
comptes chèques personnalisés; services de règlement des
factures; services de comptes d’épargne; services de comptes
chèques; services de dépôts à terme et de CPG; régimes
d’épargne-retraite et de revenu de retraite enregistrés en vertu de
la Loi de l’impôt sur le revenu (Canada) de types fournis par une
banque; services d’assurances rendus par une banque,
exploitation d’un magasin à rayons; services de restaurant et
services de livraison d’aliments de restaurants; exploitation
d’épiceries de détail; exploitation d’hôtels; exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la location de véhicules automobiles;
exploitation d’une quincaillerie et d’une entreprise spécialisée
dans la vente au détail de matériaux pour la rénovation de
maisons; exploitation de pharmacies au détail; vente et location
d’équipement informatique; services de galerie d’art et
d’encadrement; services de réparation de carrosseries
d’automobiles; exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente de pièces de véhicules à moteur; services de nettoyage à
sec; courtage de valeurs mobilières et d’actions; courtage de
fonds mutuels; services de planification financière et services de
gestion de placements; services d’investissement de fonds
mutuels; services d’abonnement à des journaux et à des revues;
services de fiducie personnelle, nommément gestion de
patrimoine; services de courtage d’assurances dans le domaine
de l’assurance-habitation, de l’assurance-accident, de
l’assurance-vie et de l’assurance automobile; services de
développement photographique; exploitation d’une entreprise de
vente de matériel photographique; services de courtage
immobilier; services de télécommunications, nommément
services de communications téléphoniques locales et
interurbaines, services de transmission de données, de
documents et de messages au moyen de systèmes informatiques
électroniques et téléphoniques et services d’accès à des réseaux
mondiaux de communications; services de déménagement et
d’entreposage; services de communications téléphoniques
cellulaires; vente d’articles optiques sur ordonnance; exploitation
d’une entreprise spécialisée dans la vente d’équipement et
d’accessoires audio et vidéo électroniques domestiques; services
de location de limousines; exploitation d’une entreprise spécialisé
dans le domaine des parcs de stationnement aéroportuaires;
services de cordonnerie; exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la vente au détail de matériel d’éclairage, nommément
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luminaires; services d’entreposage; service de fourniture,
d’installation et d’entretien de couvre-planchers; services de
nettoyage de conduits; exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la vente de vêtements pour hommes; exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la vente de vêtements pour femmes;
exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente de
vêtements pour enfants; exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la vente de vêtements pour bébés; exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la vente de vêtements de travail;
exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente de
vêtements en denim; exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la vente au détail de logiciels; exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la vente au détail d’appareils de climatisation, de
chauffage et d’humidification et dans l’installation et l’entretien de
ces appareils; exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente au détail et l’installation de garnitures de fenêtre pour des
tiers; dentisterie; exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente au détail et la location de bandes vidéo préenregistrées;
exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente de
fournitures et de matériel de bureau; vente aux enchères; services
d’agence de voyages; services d’affrètement d’autobus; services
de commercialisation dans le domaine des bases de données,
nommément services d’analyse statistique et de conseil
concernant l’utilisation des bases de données à des fins de
commercialisation de biens et services; fourniture et élaboration
de programmes de motivation pour des tiers, nommément gestion
du personnel, programmes de fidélisation inter-entreprises et de
fidélisation de la clientèle prévoyant l’accumulation de crédits et
leur échange contre des récompenses; services de laboratoire
dentaire; services de recherche juridique, nommément recherche
d’archives publiques, recherche de titres fonciers, recherche
d’entreprises, recherche d’archives concernant des biens
personnels, recherche de raisons sociales, recherche
d’information concernant des véhicules automobiles, recherche
d’archives judiciaires et recherche dans des bases de données
d’archives publiques, dépôt et récupération de documents dans
les bureaux et les registres de l’État, dépôt et récupération de
documents judiciaires, services de huissier, mise à disposition de
registres de procès-verbaux, fournitures de constitution en société
et sceaux d’entreprise; exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la vente en gros de produits et fournitures pour ateliers de
carrosserie; exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente en gros et au détail de bicyclettes et de pièces et
accessoires de bicyclette; exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la vente en gros de matériel de plomberie, de
chauffage et d’adduction d’eau; exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la vente en gros de matériel électrique; services
d’impression instantanée; exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la vente de formulaires commerciaux et d’articles
de papeterie imprimés; exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la vente d’aliments pour animaux et de produits de protection
chimique des récoltes et des semences; exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la fabrication et la vente de fenêtres et
de cadres de fenêtre; services de soutien Internet, nommément
conception de pages Web sur l’Internet; services de commerce
sur l’Internet, nommément transactions en ligne pour la vente au
détail de biens et services de tiers; exploitation de programmes de
marchandisage pour des tiers, nommément aide ayant trait à la
préparation de matériel pour les points de vente; gestion des

affaires guidée par les données; gestion et remise de
récompenses; gestion des relations clients; conception,
fabrication et installation de pièces et étalages d’exposition pour
salons professionnels et salles d’exposition et à des fins de
commercialisation dans les points de vente; exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la vente de produits audio pour
automobiles, de produits dans le domaine de la vidéo mobile et de
produits de sécurité pour véhicules; exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la vente de structures métalliques de bâtiments
et de leurs pièces; exploitation d’une entreprise spécialisée dans
la vente d’articles de beauté et de fournitures de barbier;
exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente de
fournitures et d’équipement pour bibliothèques et musées;
exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente de produits
audiovisuels, de présentation et de communications; services de
location de bureaux et services d’image de marque, nommément
services administratifs, téléphoniques et d’adresses postales;
exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente d’autobus
scolaires et commerciaux et de leurs pièces de rechange;
exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente de produits
publicitaires recouverts de vinyle; courtage d’immobilier
commercial; vente, distribution et commercialisation de pièces et
accessoires de motocyclettes; exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la vente en gros de papier peint, de revêtements
muraux et d’accessoires connexes; exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la vente de produits électroniques et services de
publicité et de promotion en liaison avec la vente de produits
électroniques; exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente de café; exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente de produits d’aménagement paysager et d’arroseurs utilisés
à des fins d’irrigation; service de magasin de détail spécialisé dans
la vente d’articles chaussants et vêtements sport, récréatifs et de
loisirs et d’articles et équipement de sport; exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la vente d’aliments et fournitures pour
animaux familiers; exploitation d’une entreprise spécialisée dans
la vente de vêtements et chaussures tout aller et d’accessoires
pour chaussures; exploitation de boutiques de fleuristes au détail,
ainsi que pépinières; services de commercialisation de produits
de divertissement, y compris audiocassettes, disques compacts,
vidéocassettes, vidéodisques numériques et disques laser
préenregistrés et livres sonores et livres vendus aux membres de
clubs de promotion par publipostage; exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la vente de bière, ale et lager; livraison
d’arrangements floraux par commande téléphonique; exploitation
d’une entreprise spécialisée dans la vente de produits
pharmaceutiques; exploitation d’une entreprise spécialisée dans
la vente en gros de couvre-planchers; exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la vente de rideaux, tentures, couvre-
lits et tissus d’ameublement; exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la vente de produits de maçonnerie; exploitation
d’une entreprise spécialisée dans la vente en gros de béton,
matériaux de maçonnerie et matériaux de couverture; exploitation
d’une entreprise spécialisée dans la vente de fenêtres et de
portes; exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente de
produits pour cloisons sèches; services d’instructions en vol;
services de clubs de golf; divertissement sous forme de
productions théâtrales; exploitation d’un musée, d’un planétarium
et d’un centre des sciences; divertissement sous forme de parties
de football, de hockey et de baseball; divertissement sous forme
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de voyages en ballon; exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la vente au détail de livres; exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la vente au détail de livres au moyen d’un réseau
informatique mondial ou d’un centre d’appels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,264,508. 2005/07/12. Red Robin International, Inc., 6312 South
Fiddler’s Green Circle, Suite 200N, Greenwood Village, Colorado
80111, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

ROYAL RED ROBIN BURGER 
The right to the exclusive use of the word BURGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sandwich for consumption on or off the premises. Used
in CANADA since at least as early as 1985 on wares. Priority
Filing Date: January 14, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/547,895 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 14, 2006 under No. 3,067,793 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BURGER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sandwiches pour consommation sur place ou
à l’extérieur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1985 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 14 janvier 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/547,895 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 mars 2006 sous le No. 3,067,793 en liaison
avec les marchandises.

1,264,532. 2005/07/12. Industrial Machinery International, Inc.,
P.O. Box 98, South Pasadena, California 91031, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

DUAL-PAK 
WARES: Trash compactor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Compacteurs d’ordures. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,264,536. 2005/07/12. LF, LLC, 2601 Annand Drive, Suite 17,
Wilmington, Delaware 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

The right to the exclusive use of the words LUMBER PRODUCTS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-metallic building materials, namely lumber and
house wrap. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
08, 2005 under No. 2,930,618 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LUMBER PRODUCTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de construction non métalliques,
nommément bois d’oeuvre et membranes respirantes de
revêtement. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 mars 2005 sous le No. 2,930,618 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,264,539. 2005/07/12. Thirty-Eight Street, Inc., 9305 W. Sample
Road, Coral Springs, Florida 33065, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the words CANADAS, BEST
VALUE and INN is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Hotel and motel services. (2) Restaurant services.
Used in CANADA since at least as early as June 01, 2005 on
services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).
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Le droit à l’usage exclusif des mots CANADAS, BEST VALUE et
INN en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’hôtel et de motel. (2) Services de
restauration. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 juin 2005 en liaison avec les services (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services (2).

1,264,540. 2005/07/12. LF, LLC, 2601 Annand Drive, Suite 17,
Wilmington, Delaware 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words ASSEMBLY and
INSTALLATION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electric lighting fixtures, namely, ceiling light fixtures,
track lighting, recessed lighting, chandeliers, fluorescent light
fixtures, wall fixtures, wall sconces, flush mount lighting, semi-
flush mount lighting, landscape lighting, solar lighting fixtures;
lamps; ceiling fans; and electric light fixtures for use with ceiling
fans. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ASSEMBLY et
INSTALLATION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage électriques,
nommément plafonniers, projecteurs sur rail, éclairage encastré,
lustres, appareils d’éclairage fluorescents, appliques murales,
bras de lumière muraux, éclairage encastré, éclairage semi-
encastré, éclairage des espaces verts, appareils d’éclairage
solaire; lampes; ventilateurs de plafond; et appareils d’éclairage
électriques à utiliser avec des ventilateurs de plafond. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,264,543. 2005/07/12. LF, LLC, 2601 Annand Drive, Suite 17,
Wilmington, Delaware 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

The right to the exclusive use of the words QUICK & EASY
INSTALLATION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ceiling fans; electric light kits for ceiling fans. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 05, 2005 under No.
2,938,632 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots QUICK & EASY
INSTALLATION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Ventilateurs de plafond; nécessaires à lampes
électriques pour ventilateurs de plafond. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 avril
2005 sous le No. 2,938,632 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,264,655. 2005/07/13. LBI Holdings Pty Ltd, 1 Olinda-Basin
Road, Olinda, Victoria 3788, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEAN PALMER,
(DEAN PALMER IP LAW & IPROPERTY INC.) , BOX 12109,
SUITE 2200, 555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

LEAFBUSTERS 
WARES: Metal building materials namely fabrics, meshes and
grids and sheet metal; gutterings, spoutings, pipes and tubes of
metal; water storage containers; coverings of metal for gutterings,
spoutings and water storage containers; wire and wire mesh;
small items of metal hardware namely nails, screws, brackets and
cleats; non-metallic building materials namely flexible fabrics,
textiles, grids, and flexibel meshes; non-metallic coverings for
gutterings, spoutings and water storage containers; non-metallic
pipes and tubes. SERVICES: Installation of roofs, guttering and
spouting on buildings; repair and modification of roofs, guttering
and spouting systems; plumbing services; installation, repair and
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modification of water storage containers; installation and repair of
gutter protection systems. Used in AUSTRALIA on wares and on
services. Registered in or for AUSTRALIA on February 01, 2000
under No. 821969 on wares and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services. Benefit of section 14 is
claimed on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériaux de construction métalliques,
nommément tissus, mailles, grilles et tôle; gouttières, chéneaux,
tuyaux et tubes métalliques; cuves de stockage de l’eau;
recouvrements métalliques pour gouttières, chéneaux et cuves de
stockage de l’eau; fil métallique et treillis métallique; petits articles
de quincaillerie, nommément clous, vis, supports et crampons;
matériaux de construction non métalliques, nommément tissus
souples, textiles, grilles et mailles souples; recouvrements non
métalliques pour gouttières, chéneaux et cuves de stockage de
l’eau; tuyaux et tubes non métalliques. SERVICES: Installation de
toits, de gouttières et de chéneaux sur des bâtiments; réparation
et modification de toits, de réseaux de gouttières et de chéneaux;
services de plomberie; installation, réparation et modification de
cuves de stockage de l’eau; installation et réparation de systèmes
de protection des gouttières. Employée: AUSTRALIE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 01 février 2000 sous le
No. 821969 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Le bénifice de
l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,264,869. 2005/07/14. LF, LLC, 2601 Annand Drive, Suite 17,
Wilmington, Delaware, 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: (1) Non-metallic building materials, namely lumber and
house wrap. (2) Metal molding; non-metallic building materials
made of wood, namely, fencing, fence posts, moldings, railings,
flooring, shelves, lattice, bead boards, doors and door frames,
siding, mobile home skirting, shingles, and shakes; furniture,
namely, moldings and cabinets; cutting boards. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 30, 2004 under No.
2,828,121 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Matériaux de construction non
métalliques, nommément bois d’oeuvre et membranes
respirantes de revêtement. (2) Moulage de métaux; matériaux de
construction non métalliques en bois, nommément clôtures,
poteaux de clôture, moulures, garde-fous, revêtements de sol,
rayons, treillis, planches à baguette, portes et cadres de porte,
revêtements extérieurs, plinthes pour maisons mobiles, bardeaux

et bardeaux de fente; meubles, nommément moulures et
armoires; planches à découper. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 mars 2004 sous
le No. 2,828,121 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,264,975. 2005/07/14. XM SATELLITE RADIO INC., 1500
Eckington Place, N.E., Washington, DC 20002, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

XM SIGNAL 
SERVICES: (1) Entertainment services, namely providing audio
programs featuring music, sports, talk, news and data via satellite
and the Internet. (2) Providing non-downloadable, on-line
newsletters featuring a programming guide to Applicant’s digital
audio radio services and featuring information about Applicant’s
digital audio radio hardware and services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 23, 2005 under No.
2,986,996 on services (2). Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément
fourniture par satellite et au moyen de l’Internet de programmes
audio contenant de la musique, des sports, des paroles, des
nouvelles et des données. (2) Fourniture de bulletins non
téléchargeables, en ligne qui contiennent un guide de
programmation des services radio audionumériques du requérant
et qui présentent de l’information sur le matériel et les services
radio audionumériques du requérant. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (2). Enregistrée dans
ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 août 2005 sous le No.
2,986,996 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,265,388. 2005/07/19. Electric Light Systems, Unit 401 A, 4/F,
Block A, Sea Views Estate, 2-8 Watson Road, North Point,
HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the words ENERGY SAVING
LIGHTING is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Lighting apparatus and installations; lamps; electric
lamps; energy saving lamps; energy saving lights; street lamps;
light bulbs; electric light bulbs; energy saving light bulbs; light
diffusers; lamp hanging supports; lamp chimneys; lamp reflectors.
Priority Filing Date: March 25, 2005, Country: FRANCE,
Application No: 05 3 351 545 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on March 25, 2005 under No. 053351545 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ENERGY SAVING LIGHTING
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils et installations d’éclairage; lampes;
lampes électriques; lampes éconergétiques; appareils d’éclairage
éconergétiques; réverbères; ampoules; ampoules d’éclairage;
ampoules éconergétiques; diffuseurs de lumière; supports pour
accrocher des lampes; globes en verre; réflecteurs de lampe.
Date de priorité de production: 25 mars 2005, pays: FRANCE,
demande no: 05 3 351 545 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 25 mars
2005 sous le No. 053351545 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,265,403. 2005/07/19. Strategis International Inc., 420 Trans
Canada, Longueuil, QUEBEC J4G 1N8 

TRILLIUM 
WARES: Pre-finished solid hardwood flooring strips of domestic
and imported species of hardwood and softwood, non-finished
solid hardwood flooring strips of domestic and imported species of
hardwood and softwood, pre-finished engineered hardwood
flooring strips of domestic and imported species of hardwood and
softwood, non-finished engineered hardwood flooring strips of
domestic and imported species of hardwood and softwood, pre-
finished parquet type solid hardwood flooring, non-finished
parquet type solid hardwood flooring, hardwood flooring pre-
finished with Poly-Urethane and Aluminium Oxide finishes. Used
in CANADA since January 01, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Lames de plancher en bois franc pré-fini
composées d’espèces domestiques et importées de bois franc et
de bois mou, lames de plancher en bois franc non fini composées
d’espèces domestiques et importées de bois franc et de bois mou,
revêtements de sol en bois franc pré-fini sous forme de lames
composées d’espèces domestiques et importées de bois franc et
de bois mou, revêtements de sol en bois franc non fini sous forme
de lames composées d’espèces domestiques et importées de
bois franc et de bois mou, revêtements de sol en bois franc pré-
fini de type parquet mosaïque, revêtements de sol en bois franc
non fini de type parquet mosaïque, revêtement de sol en bois
franc pré-fini au moyen de produits de finition à base de
polyuréthanne et d’oxyde d’aluminium. Employée au CANADA
depuis 01 janvier 2004 en liaison avec les marchandises.

1,265,411. 2005/07/19. 3061884 CANADA INC. (A2ZEE
GROUP), 2913, RUE DE CHAMONIX, ST-LAURENT, QUEBEC
H4R 3B8 

MAX & CO 
WARES: Pet accessories, namely, pet wipes, poop bags, puppy
training pads, pet cosmetics and soaps, cat grass/catnip, pet treat
canisters, bath towels for pets, leads and collars, leashes and
tags, pet beds, pet toys, pet bowls and rubber bones; decorative
pet magnets; decorative pet picture frames; pet bathing products,
namely, soaps, shampoos, conditioners, leave-in conditioning
sprays, detangler sprays, body mist sprays, perfumes, paw balms,
bath mats and moisturizing creams; pet grooming products,
namely, toothbrushes, nail files, nail buffers, nail clippers, nail
polish, brushes, combs and first-aid kits; pet apparel, namely,
slippers, shoes, bandanas, coats, pet diapers, pyjamas and t-
shirts; feeding supplies, namely, water bottles, water bowls, food
bowls and containers for dispensing food. SERVICES:
Distribution of the above pet related wares. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Accessoires pour animaux de compagnie,
nommément lingettes pour animaux de compagnie, sacs à
excréments, plateaux d’apprentissage pour chiots, cosmétiques
et savons pour animaux de compagnie, herbe-aux-chats, boîtes à
gâteries pour animaux de compagnie, serviettes de bain pour
animaux de compagnie, guides et collets, laisses et étiquettes, lits
pour animaux de compagnie, jouets pour animaux de compagnie,
bols et os en caoutchouc pour animaux de compagnie; aimants
décoratifs pour animaux de compagnie; cadres décoratifs pour
animaux de compagnie; produits de bain pour animaux de
compagnie, nommément savons, shampoings, conditionneurs,
conditionnements sans rinçage en vaporisateur, démêleurs de
poils en vaporisateur, brume pour le corps en vaporisateur,
parfums, baumes pour les pattes, tapis de bain et crèmes
hydratantes; produits de toilettage pour animaux de compagnie,
nommément brosses à dents, limes à ongles, polissoirs à ongles,
coupe-ongles, vernis à ongles, brosses, peignes et trousses de
premiers soins; habillement pour animaux de compagnie,
nommément pantoufles, chaussures, bandanas, manteaux,
couches pour animaux de compagnie, pyjamas et tee-shirts;
fournitures pour alimentation, nommément bidons, bols à eau,
bols à aliments et contenants pour aliments. SERVICES:
Distribution des marchandises susmentionnées liées aux animaux
de compagnie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,265,503. 2005/07/20. Zuffa, LLC, 2960 West Sahara Avenue,
Suite 200, Las Vegas, Nevada 89102, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1600, 1 FIRST CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5X1G5 

AS REAL AS IT GETS 
WARES: (1) Digital video discs containing pre-recorded audio
and/or visual content; posters, sporting and entertainment event
programs. (2) Digital versatile discs and CD-ROM discs, all
featuring sports events and sports programs; clothing namely
shirts and caps. SERVICES: (1) Production of entertainment
shows and interactive programs for distribution via television,
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cable, satellite, audio and video media, cartridges, laser discs,
computer discs and electronic means. (2) Presentation of live
stage shows; presentation of live athletic performances and sports
events; production of television programs featuring sports events,
mixed martial arts and profiles of athletes; production and rental of
sound and video recordings featuring sports events, mixed martial
arts and profiles of athletes; providing information relating to
sports events, mixed martial arts and profiles of athletes through
interactive programs, television programs and sound and video
recordings. Used in CANADA since at least as early as April 30,
2001 on services (1); September 27, 2002 on wares (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2) and on services (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 16, 2003 under No. 2794515 on wares (2) and on
services (2); UNITED STATES OF AMERICA on September 21,
2004 under No. 2887392 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Vidéodisques numériques à contenu
sonore et/ou visuel préenregistré; affiches et programmes
d’événements sportifs et de divertissement. (2) DVD et CD-ROM
dans le domaine des événements sportifs et des émissions
sportive; vêtements, nommément chemises et casquettes.
SERVICES: (1) Production de spectacles de divertissement et
programmes interactifs pour distribution au moyen de la
télévision, du câble, par satellite, au moyen de supports audio et
vidéo, de cartouches, de disques laser et de disquettes
d’ordinateur et par des moyens électroniques. (2) Présentation de
spectacles sur scène en direct; présentation de représentations
athlétiques et événements sportifs en direct; production
d’émissions de télévision dans le domaine des événements
sportifs, arts martiaux mixtes et profils d’athlètes; production et
location d’enregistrements sonores et visuels dans le domaine
des événements sportifs, arts martiaux mixtes et profils d’athlètes;
mise à disposition d’information ayant trait à des événements
sportifs, arts martiaux mixtes et profils d’athlètes au moyen de
programmes interactifs, d’émissions de télévision et
d’enregistrements sonores et visuels. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 30 avril 2001 en liaison avec les
services (1); 27 septembre 2002 en liaison avec les marchandises
(1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 décembre 2003
sous le No. 2794515 en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21
septembre 2004 sous le No. 2887392 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,265,683. 2005/07/21. WestJet Airlines Ltd., Suite 200, 1601
Airport Road N.E., Calgary, ALBERTA T2E 8W3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JAMES
SWANSON, (BURNETT, DUCKWORTH & PALMER LLP), 1400,
350 - 7TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

WESTJET VACATIONS 
The right to the exclusive use of the word VACATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely adult and children’s clothing, namely
sweatshirts, T-shirts, golf shirts, vests, jackets; bags, namely
courier satchels, lunch cooler bags, fold-out bags, backpacks; key
chains, drinking glasses, coffee cups, beer steins, hats, posters,
toys, namely dolls, radio controlled airplanes, toy airplanes, toy
flying saucers for toss games; license plate frames, golf towels,
models, namely model airplanes; pens, buttons, pins, watches,
clocks, golf balls, golf equipment, namely golf tees and divot tools;
playing cards, lanyards, stickers, plush toys, luggage, gift
certificates. SERVICES: Travel agency services, namely, making
reservations and bookings for transportation, arranging
accommodations and car rentals; providing information in the field
of travel and transportation, and travel agency services, namely
making reservations and bookings for transportation, arranging
accommodations and car rentals, via a web site on a global
computer network; the arranging and provision of vacation tour
packages; air transportation services for persons, freight, mail and
other cargo. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VACATIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements pour
adultes et enfants, nommément pulls d’entraînement, tee-shirts,
chemises de golf, gilets, vestes; sacs, nommément porte-
documents de messager, sacs-repas isolants, sacs pliants, sacs
à dos; chaînes porte-clés, verres, tasses à café, chopes à bière,
chapeaux, affiches, jouets, nommément poupées, avions
radiocommandés, avions-jouets, soucoupes volantes jouets à
lancer; supports de plaque d’immatriculation, serviettes de golf,
modèles réduits, nommément modèles réduits d’avions; stylos,
macarons, épinglettes, montres, horloges, balles de golf,
équipement de golf, nommément tés de golf et assujettisseurs de
mottes; cartes à jouer, cordons, autocollants, jouets en peluche,
bagages, certificats-cadeaux. SERVICES: Services d’agence de
voyage, nommément préparation de réservations de transport,
organisation de l’hébergement et location d’automobiles;
fourniture d’informations dans le domaine du voyage et du
transport, et services d’agence de voyage, nommément services
de réservation (y compris de place dans des moyens de
transport), organisation de l’hébergement et location
d’automobiles, au moyen d’un site Web sur un réseau
informatique mondial; organisation et fourniture de voyages
organisés; services de transport aérien pour personnes,
marchandises, poste et autre fret. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,265,798. 2005/07/22. SOUDAL, ’naamloze vennootschap’ (joint
stock company), Everdongenlaan 20, 2300 Turnhout, BELGIUM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

SMX 
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WARES: Glue for the building industry, elastic sealants based on
acrylic, MS Polymer, polyurethane or silicones, and polyurethane
foams, used for jointing, glazing, sealing and insulating
applications in the building industry. Used in BELGIUM on wares;
NETHERLANDS on wares; LUXEMBOURG on wares.
Registered in or for OHIM (EC) on December 14, 2005 under No.
004067732 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Colle pour l’industrie du bâtiment, mastics
élastiques à base de polymères SM, polyuréthanne ou silicones,
et mousses de polyuréthanne, utilisés à des fins de jointoiement,
de scellement, de colmatage et d’isolation dans l’industrie du
bâtiment. Employée: BELGIQUE en liaison avec les
marchandises; PAYS-BAS en liaison avec les marchandises;
LUXEMBOURG en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour OHMI (CE) le 14 décembre 2005 sous le No.
004067732 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,265,799. 2005/07/22. Zenith International SA, Billodes 34, 2400
Le Locle, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

STARISSIME 
WARES: Precious stones; jewel cases of precious metals,
necklaces of precious metals and imitations thereof; chains of
precious metals and imitations thereof; bracelets of precious
metals and imitations thereof; earrings of precious metals and
imitations thereof; rings of precious metals and imitations thereof;
brooches of precious metals and imitations thereof; pendants of
precious metals and imitations thereof; breastpins of precious
metals and imitations thereof; cufflinks of precious metals and
imitations thereof; tie pins of precious metals and imitations
thereof; horological instruments and chronometric instruments,
namely: watches, wrist-watches, straps for wrist watches,
watchcases, travel clocks, clocks and parts thereof; watch
movements; chronometers; cases for clocks. Priority Filing Date:
February 25, 2005, Country: SWITZERLAND, Application No:
51571/2005 in association with the same kind of wares. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in or for SWITZERLAND
on April 27, 2005 under No. 532978 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pierres précieuses; étuis à bijoux en métaux
précieux, colliers en métaux précieux et imitations connexes;
chaînes en métaux précieux et imitations connexes; bracelets en
métaux précieux et imitations connexes; boucles d’oreilles en
métaux précieux et imitations connexes; bagues en métaux
précieux et imitations connexes; broches en métaux précieux et
imitations connexes; pendentifs en métaux précieux et imitations
connexes; épinglettes à poitrine en métaux précieux et imitations
connexes; boutons de manchettes en métaux précieux et
imitations connexes; épingles à cravate en métaux précieux et
imitations connexes; instruments d’horlogerie et instruments de
chronométrage, nommément : montres, montres-bracelets,
bracelets pour montres-bracelets, écrins de montre, réveils de
voyage, horloges et pièces connexes; mouvements d’horlogerie;

chronomètres; étuis pour horloges. Date de priorité de production:
25 février 2005, pays: SUISSE, demande no: 51571/2005 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
SUISSE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour SUISSE le 27 avril 2005 sous le No. 532978 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,265,821. 2005/07/22. ONTARIO LIBRARY ASSOCIATION,
100 Lombard Street, Suite 303, Toronto, ONTARIO M5C 1M3 

FOREST OF READING 
The right to the exclusive use of the word READING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed and electronic informational materials,
namely brochures, bulletins, newsletters and guides relating to
reading programs and book prize competitions. (2) Fiction and
non-fiction books for all ages. (3) Promotional materials, namely
posters, bookmarks, award labels, program labels, autograph
labels, plaques, certificates, awards. SERVICES: (1) Educational
services, namely the promotion of reading for pleasure. (2)
Educational services, namely the promotion of Canadian fiction
and non-fiction writing. (3) Arranging and conducting reading
programs and book prize competitions, namely nominating a
yearly selection of quality Canadian fiction and non-fiction books,
providing print and online information about books and authors to
specific demographic groups, tallying votes from participant-
judges. (4) Promotion of reading programs and book prize
competitions, namely publishing and distribution of printed and
electronic materials relating to reading programs and book prize
competitions. (5) Arranging and conducting awards ceremonies.
Used in CANADA since September 01, 2003 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot READING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériel d’information imprimé et
électronique, nommément brochures, bulletins et guides ayant
trait à des programmes de lecture et des concours littéraires. (2)
Livres de fiction et livres non romanesques pour tous âges. (3)
Matériel de promotion, nommément affiches, signets, étiquettes
de récompense, étiquettes de programme, étiquettes
d’autographe, plaques, certificats et trophées. SERVICES: (1)
Services éducatifs, nommément promotion de la lecture
récréative. (2) Services éducatifs, nommément la promotion
d’ouvrages romanesques et non romanesques canadiens. (3)
Organisation et exploitation de programmes de lecture et de
concours littéraires, nommément nomination annuelle d’ouvrages
de fiction et non romanesques canadiens de qualité, mise à
disposition d’information ayant trait à des livres sous forme
imprimée et en ligne pour des groupes démographiques
spécifiques et comptage des votes des juges participants. (4)
Promotion de programmes de concours et de concours littéraires,
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nommément édition et distribution de matériel imprimé et
électronique ayant trait à des programmes de lecture et des
concours littéraires. (5) Organisation et tenue de cérémonies de
remise des prix. Employée au CANADA depuis 01 septembre
2003 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,265,825. 2005/07/22. Point B Solutions Group, LLP, 1420 Fifth
Avenue, Suite 2200, Seattle, Washington 98101, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

WHERE EXPERIENCE LEADS 
SERVICES: Business consultation services. Priority Filing Date:
January 31, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/557,311 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
14, 2006 under No. 3,067,830 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation en affaires. Date de priorité
de production: 31 janvier 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/557,311 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 mars 2006 sous le No. 3,067,830 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,265,860. 2005/07/22. Fabrice Malard, 79 Ave. Edouard Vailant
- Bat. D., 92100 Boulogne, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

LASER X 
The right to the exclusive use of the word LASER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electronic hand-held tools, namely leveling and
measuring devices. Priority Filing Date: March 31, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/599,386 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LASER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Outils électroniques à main, nommément
dispositifs de nivellement et de mesure du niveau. Date de priorité
de production: 31 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/599,386 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,265,880. 2005/07/22. Novartis AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 
 

The trade-mark is the label that is applied to the bottle shown in
dotted outline in the drawing.

The three-dimensional shape of the bottle does not form part of
the trade-mark.

WARES: Dietetic substances containing dietary fiber adapted for
medical use; nutritional supplements containing dietary fiber; food
for babies; vitamins and minerals. Proposed Use in CANADA on
wares.

La marque de commerce est sous la forme de l’étiquette
appliquée à la bouteille représentée sur le dessin en ligne
pointillée.

La forme tridimensionnelle de la bouteille ne fait pas partie de la
marque de commerce.

MARCHANDISES: Substances diététiques contenant des fibres
alimentaires adaptées à des fins médicales; suppléments nutritifs
contenant des fibres alimentaires; aliments pour bébés; vitamines
et minéraux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,265,947. 2005/07/22. Ryder SELK, 3549 Old Orchard Park
Road, Mississauga, ONTARIO L5B 4E3 

Gramm Kracker 
WARES: Sound recordings, namely pre-recorded tapes, pre-
recorded cassettes, compact discs featuring recorded music. (2)
Promotional items, namely business cards, posters, flyers,
concert programs, photographs, pamphlets, stickers, artists’
biographical materials, namely artist press kits. (3) Artistic and
literary items, namely illustrations and photographs on record
covers and pre-recorded covers, commercial and other art,
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namely graphics, lyrics in printed form. (4) T-shirts (5) Magazines,
motion picture film, and parts thereof; pre-recorded compact discs
containing music, songbooks, pre-recorded digital video discs
containing music, pre-recorded video cassettes containing music,
pre-recorded music, pre-recorded video cassettes containing
music, pre-recorded music videos, billboards, buttons, badges;
clothing namely, tour jackets, sweaters, T-shirts, tank tops,
jackets, hats; adult and children’s board, electronic and video
games, pre-recorded video discs containing music, pre-recorded
CD ROMs containing music, computer games, note pads, memo
pads, concert tour programs, fridge magnets, adhesive stickers
and decals, patches, brochures, souvenir items, namely booklets,
pennants, flags, souvenir albums, bottles and flasks, balloons;
printed matter , namely song book folios, paper goods, and
stationery, namely cards, bulletin boards, writing paper, post
cards, guest books, pencil cases, bumper stickers, stickered
packets; emblems, cups, and tape covers, key chains, key tabs,
paintings, clocks. SERVICES: Entertainment services, namely the
provision of live musical and entertainment performances and
recording services and personal appearances of a musical artist
or group, singing and playing musical instruments or otherwise
performing as a musical artist or group for the purposes of
entertainment in any combination thereof. (2) Operation of a
website on the Internet offering pre-recorded music for sale and
providing information on music. (3) entertainment services in
motion picture films as an actor (4) Entertainment, namely live
musical performances and also the provision of pre-recorded
musical performances in radio and television (5) Entertainment
services, namely the provision of live or pre-recorded musical and
entertainment performances on the Internet. (6) Recording and
producing aural and visual productions, namely pre-recorded
magnetic tape, pre-recorded cassettes, pre-recorded compact
discs, phonograph records, read-along books, songbooks,digital
video discs, video cassettes, music videos. Used in CANADA
since January 01, 2005 on wares and on services.

MARCHANDISES: Enregistrements sonores, nommément
bandes préenregistrées, cassettes préenregistrées, disques
compacts contenant de la musique enregistrée. 2) Articles
promotionnels, nommément cartes de visite, affiches, prospectus,
programmes de concerts, photographies, dépliants, autocollants;
biographies d’artistes, nommément dossiers de presse d’artiste.
3) Articles artistiques et littéraires, nommément illustrations et
photographies sur pochettes de disques et pochettes de disques
préenregistrés; art commercial et autres formes d’art,
nommément graphismes, paroles sous forme imprimée. 4) Tee-
shirts. 5) Revues, films cinématographiques et leurs parties;
disques compacts préenregistrés contenant de la musique,
recueils de chansons, disques numériques polyvalents
préenregistrés contenant de la musique, vidéocassettes
préenregistrées contenant musique, musique préenregistrée,
vidéocassettes préenregistrées contenant de la musique,
vidéoclips préenregistrés, panneaux d’affichage, macarons,
insignes; vêtements, nommément blousons de tournée,
chandails, tee-shirts, débardeurs, vestes, chapeaux; tableaux
pour adultes et pour enfants, jeux électroniques et jeux vidéo,
vidéodisques préenregistrés contenant de la musique, disques
CD-ROM préenregistrés contenant de la musique, jeux
d’ordinateur, blocs-notes, programmes de tournées de concerts,

aimants pour réfrigérateur, autocollants et décalcomanies, pièces
de rapiéçage, brochures; souvenirs, nommément livrets, fanions,
drapeaux, albums-souvenirs, bouteilles et flacons, ballons à
gonfler; imprimés, nommément feuillets de livres de chansons,
articles en papier; et articles de papeterie, nommément cartes,
babillards, papier à lettres, cartes postales, livres d’invités, étuis à
crayons, autocollants pour pare-chocs, paquets autocollants;
emblèmes, tasses et couvertures de bandes enregistrées,
chaînettes porte-clés, étiquettes porte-clés, tableaux, horloges.
SERVICES: Services de divertissement, nommément fourniture
de concerts et de spectacles en direct, et services
d’enregistrement et apparitions en personne d’un artiste ou d’un
groupe musical, chant et utilisation d’instruments de musique, ou
bien représentation, comme artiste ou groupe musical, pour fins
de divertissement, selon n’importe laquelle de leur combinaison.
2) Exploitation d’un site Web sur l’Internet fournissant de la
musique préenregistrée pour vente et fourniture d’informations
musicales. 3) Services de divertissement sous forme de films
cinématographiques, comme acteur; 4) Divertissement,
nommément concerts en direct, et aussi fourniture de concerts
préenregistrés à la radio et à la télévision. 5) Services de
divertissement, nommément fourniture de concerts et de
spectacles en direct ou préenregistrés sur l’Internet. 6)
Enregistrement et réalisation de productions sonores et visuelles,
nommément bandes magnétiques préenregistrées, cassettes
préenregistrées, disques compacts préenregistrés, microsillons,
ensembles livre-cassette, recueils de chansons, disques
numériques polyvalents, vidéocassettes, vidéoclips. Employée
au CANADA depuis 01 janvier 2005 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,265,949. 2005/07/25. saeven.net consulting inc., 1577
Winterport Way, Ottawa, ONTARIO K4A 4C3 

AURACLE 
WARES: Computer software for applications in customer support
and management. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels dans le domaine du soutien de la
clientèle et de la gestion de la clientèle. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,266,002. 2005/07/25. ELECTROMEGA LTD., 105, Liberté
Avenue, Candiac, QUEBEC J5R 3X8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B4Y1 

i-PED 
WARES: Traffic light units, namely traffic signal devices for
producing a traffic signal; traffic signal controllers, traffic lights and
pictogram displays for controlling one of vehicular and pedestrian
traffic, countdown displays for indicating a time remaining before
a change in the status of the traffic display, traffic light
programmers. SERVICES: Design, manufacture, importation and
retail sale of traffic light units, namely traffic signal devices for
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producing a traffic signal; traffic signal controllers, traffic lights and
pictogram displays for controlling one of vehicular and pedestrian
traffic, countdown displays for indicating a time remaining before
a change in the status of the traffic display and traffic light unit
programmers. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Feux de circulation, nommément dispositifs
de signalisation de la circulation pour production d’un feu de
circulation; régulateurs de signalisation, feux de circulation et
panneaux d’affichage de pictogrammes pour contrôle d’une
circulation de véhicules et de piétons, panneaux d’affichage de
décompte pour indication du temps qu’il reste avant un
changement de l’état de l’affichage de la circulation, et
programmateurs de feux de circulation. SERVICES: Conception,
fabrication, importation et vente au détail de feux de circulation,
nommément dispositifs de signalisation de la circulation pour
production d’un feu de circulation; régulateurs de signalisation,
feux de circulation et panneaux d’affichage de pictogrammes pour
contrôle d’une circulation de véhicules et de piétons, panneaux
d’affichage de décompte pour indication du temps qu’il reste avant
un changement de l’état de l’affichage de la circulation, et
programmateurs de feux de circulation. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,266,046. 2005/07/25. Antirouille Automatisé de l’An 2000 inc,
1466 rue denault, Sherbrooke, QUÉBEC J1H 2P8 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot RUST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Antirouilles sous formes d’enduits et
revêtements. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word RUST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Rustproofing in the form of coatings and coverings.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,266,163. 2005/07/26. Spirax-Sarco Limited, 130-132 St
Georges Road, Cheltenham, GL50 8EN, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SPIRAX SARCO 

SERVICES: Custom construction, repair, installation,
commissioning and maintenance of engineering systems, and
fluid or steam control systems; inspection and audit of engineering
systems; consultation services and preparation of reports in the
field of the aforesaid; professional consultations and advice in the
field of engineering, and fluid and steam control; conducting
surveys of industrial premises; feasibility studies in the field of
engineering, and fluid and steam control; technological and
research and consultation services in the field of engineering, and
fluid and steam control; construction drafting, engineering,
industrial design and mechanical research; consultancy and
advisory services in the field of custom construction, repair,
installation, commissioning and maintenance of engineering
systems, and fluid or steam control systems; all the
aforementioned services being in the field of steam, hot water and
compressed air distribution systems. Used in CANADA since at
least as early as January 02, 2002 on services. Priority Filing
Date: May 23, 2005, Country: UNITED KINGDOM, Application
No: 2392535 in association with the same kind of services. Used
in CANADA on services. Registered in or for UNITED KINGDOM
on November 04, 2005 under No. 2392535 on services.

SERVICES: Construction à façon, réparation, installation, mise en
service et entretien de systèmes d’ingénierie et de systèmes de
régulation des fluides ou de la vapeur; inspection et vérification de
systèmes d’ingénierie; services de conseil et de préparation de
rapports dans le domaine des services susmentionnés;
consultation et conseil dans le domaine de l’ingénierie et de la
régulation des fluides et de la vapeur; conduite d’études ayant trait
à des locaux industriels; conduite d’études de faisabilité dans le
domaine de l’ingénierie et de la régulation des fluides et de la
vapeur; services techniques et services de recherche et de conseil
dans le domaine de l’ingénierie et de la régulation des fluides et
de la vapeur; dessins de construction, ingénierie, dessin industriel
et recherche en mécanique; services de consultation et de conseil
ayant trait à la construction à façon, à la réparation, à l’installation,
à la mise en service et à l’entretien de systèmes d’ingénierie et de
systèmes de régulation des fluides ou de la vapeur; tous les
services susmentionnés dans le domaine des systèmes de
distribution de vapeur, d’eau chaude et d’air comprimé. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 janvier 2002 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 23 mai
2005, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2392535 en liaison
avec le même genre de services. Employée: CANADA en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le
04 novembre 2005 sous le No. 2392535 en liaison avec les
services.

1,266,241. 2005/07/27. SOCIETE D’ETUDES D’EQUIPEMENT
DE MODERNISATION INDUSTRIELLE (SEEMI), Société par
action simplifiée, 1 ROUTE DE CLAIX, 16400 LA COURONNE,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

SEEMI 
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MARCHANDISES: Appareils de manutention (chargement et
déchargement), nommément transporteurs à rouleaux motorisés,
à rouleaux libres, à bandes, à bande plastique, à chaînes, tapis
roulant. Appareils de manutention (chargement et déchargement),
nommément courroies de transporteurs, bandes transporteuses,
rouleurs de bobines, plateaux tournants et pivotants, renvois
d’angles à chaînes et à courroies, machines à repousser,
centreurs, rectifieuses, croix tournantes, redresseurs de piles,
séparateurs. Appareils de manutention (chargement et
déchargement), nommément supports à chariots, ponts de
chargement, navettes (partie de machine), ascenseurs, tables
élévatrices, élévateurs, appareils à retourner, basculeurs de
bobine. Appareils de manutention (chargement et déchargement),
nommément distributeurs de protections, de palettes, de feuilles
et de plaques, plateaux presseurs, pressoirs, stations de pesage.
Palettiseurs (machines). Date de priorité de production: 04 juillet
2005, pays: FRANCE, demande no: 053369438 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 04
juillet 2005 sous le No. 05 3369438 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Materials-handling equipment (loading and unloading),
namely powered cargo rollers, gravity rollers, belt conveyors,
plastic belt conveyors, chain delivery units, conveyor belts.
Materials-handling equipment (loading and unloading), namely
belts for conveyors, conveyor belting, coil rollers, turntables and
lazy Susans, bell cranks with chains and with belts, spin-forming
machines, centre punches, grinding machines, turning crosses,
battery rectifiers, dividers. Materials-handling equipment (loading
and unloading), namely brackets for dollies, transfer plates, blocks
(machine part), elevators, positioning tables, conveyor elevators,
turning devices, coil turners. Materials-handling equipment
(loading and unloading), namely protection, pallet, sheet and plate
dispensers, pressure plates, presses, weighing stations.
Palletizers (machines). Priority Filing Date: July 04, 2005,
Country: FRANCE, Application No: 053369438 in association with
the same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered
in or for FRANCE on July 04, 2005 under No. 05 3369438 on
wares.

1,266,335. 2005/07/27. Transcard Canada Limited, 1600 Steeles
Avenue West, Suite 400, Concord, ONTARIO L4K 4M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKUS COHEN, (MARKUS COHEN LAW OFFICE), 22 ST.
CLAIR AVENUE EAST, SUITE 1010, TORONTO, ONTARIO,
M4T2S3 

SMART-CREDIT 
SERVICES: Financial services namely, credit services and loan
financing; advisory services relating to all the aforesaid services.
Used in CANADA since at least as early as December 01, 2004
on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de crédit
et de financement de prêts; services de conseil ayant trait à tous
les services précités. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 décembre 2004 en liaison avec les services.

1,266,510. 2005/07/28. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, Bureau 2000, Montréal,
QUÉBEC H3A 3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

SUPER BLITZ 
Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Administration de loteries. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Administration of lotteries. Proposed Use in
CANADA on services.

1,266,631. 2005/07/28. IBAI, S. COOP, Barrio San Andrés, 18,
20500 Mondragon, Guipúzcoa, SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

DRIRON 
WARES: Machines which dry, remove creases and air clothing;
machines which dry and iron clothing; clothing ironing machines;
drying installations which comprise clothes dryers, clothes irons,
clothes de-creasing machines for domestic, commercial and
industrial use; electric clothes dryers; electric clothes drying and
crease-removing machines; electric clothes drying, crease-
removing and airing machines; drying cabinets for drying, ironing
and airing or deodorizing clothes. Priority Filing Date: February
23, 2005, Country: SPAIN, Application No: 2638038 in association
with the same kind of wares. Used in SPAIN on wares.
Registered in or for SPAIN on February 08, 2006 under No.
2.638.038/2 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines qui sèchent, enlèvent les faux plis
des vêtements et aèrent les vêtements; machines qui sèchent et
repassent les vêtements; machines à repasser les vêtements;
installations de séchage qui comprennent des sécheuses, des
fers à repasser, des machines à enlever les faux plis des
vêtements pour utilisation domestique, commerciale et
industrielle; sécheuses électriques; machines électriques à
sécher les vêtements et à enlever les faux plis des vêtements;
machines électriques à sécher, à enlever les faux plis des
vêtements et à aérer les vêtements; armoires de séchage pour
séchage, repassage et aération ou désodorisation des vêtements.
Date de priorité de production: 23 février 2005, pays: ESPAGNE,
demande no: 2638038 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ESPAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 08 février
2006 sous le No. 2.638.038/2 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,266,660. 2005/07/29. ScriptLogic Corporation, 6000 Broken
Sound Parkway NW, Boca Raton, Florida, 33487, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

DESKTOP AUTHORITY 
The right to the exclusive use of the word DESKTOP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Downloadable computer software in the field of desktop
administration. Used in CANADA since at least as early as August
01, 2003 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 15, 2005 under No. 2,934,109 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESKTOP en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels téléchargeables dans le domaine de
la gestion de bureau informatique. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 août 2003 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 mars 2005 sous le No. 2,934,109 en liaison
avec les marchandises.

1,266,936. 2005/08/02. HENKEL KOMMANDITGESELLSCHAFT
AUF AKTIEN (Henkel KGaA), a partnership, limited by shares
organized and existing under the laws of the Federal Republic of
Germany, Henkelstrasse 67 D-40191, Duesseldorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

REPAIR EXTREME 
The right to the exclusive use of the word REPAIR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Adhesives for use in home and building construction,
renovation, maintenance and repair, adhesives for household and
do-it-yourself purposes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot REPAIR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Adhésifs utilisés pour la construction, la
rénovation, l’entretien et la réparation de maisons et de bâtiments;
adhésifs pour le foyer et pour le bricolage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,266,943. 2005/08/02. HENKEL KOMMANDITGESELLSCHAFT
AUF AKTIEN (Henkel KGaA), a partnership, limited by shares
organized and existing under the laws of the Federal Republic of
Germany, Henkelstrasse 67 D-40191, Duesseldorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

REPAIR EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word REPAIR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Adhesives for use in home and building construction,
renovation, maintenance and repair; adhesives for household and
do-it-yourself purposes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot REPAIR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Adhésifs utilisés pour la construction, la
rénovation, l’entretien et la réparation de maisons et de bâtiments;
adhésifs pour le foyer et pour le bricolage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,267,212. 2005/08/03. L.C. Licensing, Inc., 1441 Broadway,
New York, New York 10018, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

COUTURE COUTURE 
WARES: Clothing and clothing accessories, namely, shirts, pants,
sweaters, skirts, dresses, coats, suits, neckties, belts, swimwear,
rainwear, sleepwear (namely, nightgowns, pajamas and robes),
lingerie, underwear, bras, socks, hosiery, gloves, mittens and
scarves; footwear, namely shoes, boots, sandals, slippers, beach
footwear and athletic footwear and headwear, namely hats and
caps. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires vestimentaires,
nommément chemises, pantalons, chandails, jupes, robes,
manteaux, costumes, cravates, ceintures, maillots de bain,
vêtements imperméables, vêtements de nuit (nommément robes
de nuit, pyjamas et peignoirs), lingerie, sous-vêtements, soutiens-
gorge, chaussettes, bonneterie, gants, mitaines et foulards;
articles chaussants, nommément chaussures, bottes, sandales,
pantoufles, articles chaussants pour la plage et chaussures
d’athlétisme et couvre-chefs, nommément chapeaux et
casquettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,267,213. 2005/08/03. PacketDNA Technologies Inc., 349 Terry
Fox Drive, Kanata, ONTARIO K2K 2V6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 45 O’CONNOR STREET, SUITE 1500,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

SECURE. HERE. THERE. 
EVERYWHERE. 

The right to the exclusive use of the word SECURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely, data security software for
smart mobile devices and PCs; computer hardware, namely, USB
media and secure digital cards. SERVICES: Consulting services,
namely, risk assessment and threat indentification for wireless
LAN security. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SECURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de sécurité
des données pour dispositifs mobiles intelligents et ordinateurs
individuels; matériel informatique, nommément supports USB et
cartes numériques protégées. SERVICES: Services de
consultation, nommément évaluations de risques et identification
des menaces pour sécurité de réseau local d’entreprise sans fil.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,267,214. 2005/08/03. Sequana Capital, société anonyme, 25,
avenue Franklin Roosevelt, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC,
H3A2Y3 

SEQUANA CAPITAL 
Comme indiqué par le requérant, la traduction du terme
SEQUANA vient du latin et signifie la Seine (fleuve français).

Le droit à l’usage exclusif du mot CAPITAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Aide aux entreprises filiales dans le cadre de la
direction de leurs affaires; gestion administrative d’entreprises
filiales; gestion administrative de parts sociales et d’actions
détenues au sein d’entreprises tierces; services de conseils aux
entreprises filiales pour l’organisation et la direction des affaires;
recherches et études de marchés en vue de la prise de
participations au sein de sociétés tierces; affaires financières dans
le domaine de la gestion de portefeuilles d’investissements,
nommément : administration d’entreprises; services de conseils
en investissements; estimations financières; analyses financières
et de rentabilité en vue de la prise de participations dans tous
types de sociétés; constitution et investissement de capitaux;
placement de fonds; prises de participation financière au sein de
sociétés créées ou à créer; activités d’investissement en fonds

propres; ingénierie financière; gestion financière de parts sociales
et d’actions détenues au sein d’entreprises tierces; gestion de
portefeuilles financiers, mobiliers et immobiliers; opérations
boursières; activité de capital-risque, de capital-investissement et
de capital-développement; évaluations, estimations, courtage et
gérance de biens immobiliers; diffusion d’informations financières
par le biais de bases de données en ligne, de sites Internet;
fourniture d’accès à un réseau informatique mondial; messagerie
électronique. Date de priorité de production: 01 avril 2005, pays:
FRANCE, demande no: 05 3 350 307 en liaison avec le même
genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 01 avril 2005
sous le No. 05 3350307 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

As indicated by the applicant, the translation of the term
SEQUANA is from Latin and means la Seine (river in France).

The right to the exclusive use of the word CAPITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Assisting subsidiary companies in the management
of their affairs; administrative management of subsidiary
companies; administrative management of interests and shares
held in third-party businesses; advising subsidiary companies
concerning the organization and management of affairs; market
research and studies respecting the acquisition of an interest in
third-party companies; financial affairs in the area of investment
portfolio management, namely: administration of businesses;
advice in the area of investments; financial estimates; financial
and profitability analyses respecting the acquisition of an interest
in all types of companies; capital accumulation and investment;
investment of funds; acquisition of a financial interest in existing or
future companies; equity investment; financial engineering;
financial management of interests and shares held in third-party
companies; management of financial, securities and real estate
portfolios; stock market operations; venture capital, investment
capital and development capital activities; appraisals, estimates,
brokerage and management of real property; dissemination of
financial information via online databases, Internet sites; providing
access to a worldwide computer-based network; messaging.
Priority Filing Date: April 01, 2005, Country: FRANCE,
Application No: 05 3 350 307 in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on services. Registered in or for
FRANCE on April 01, 2005 under No. 05 3350307 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

1,267,258. 2005/08/02. Markup Incorporated, 227 Walkerville
Road, Markham, ONTARIO L6B 1C6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HENRY G.
BLUMBERG, (BLUMBERG SEGAL LLP), 1202 - 390 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5H2Y2 

RINSE 
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WARES: A clothing line for men, women and children namely t-
shirts, sweaters, jeans, pants, tracksuits, shorts, caps, running
shoes, belts and wallets. SERVICES: Design, production and
wholesale via the internet of a clothing line for men, women and
children namely t-shirts, sweaters, jeans, pants, tracksuits, shorts,
caps, running shoes, belts and wallets. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Ligne de vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément tee-shirts, chandails, jeans, pantalons,
tenues d’entraînement, shorts, casquettes, chaussures de course,
ceintures et portefeuilles. SERVICES: Conception, production et
vente en gros au moyen de l’Internet d’une ligne de vêtements
pour hommes, femmes et enfants, nommément tee-shirts,
chandails, jeans, pantalons, tenues d’entraînement, shorts,
casquettes, chaussures de course, ceintures et portefeuilles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,267,290. 2005/08/04. NEW BALANCE ATHLETIC SHOE, INC.,
a legal entity, 20 Guest Street, Boston, MA 02135, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

NB 
WARES: Footwear and clothing for men, women and children,
namely, athletic shoes, walking shoes, boat shoes, aerobic
dancing shoes, hiking shoes, climbing boots, work shoes and
boots, sandals, slides, cushioning inserts for shoes, sports
clothing, hats, caps, head bands, wrist bands, sweat bands,
visors, T-shirts, tank shirts, polo shirts, crew shirts, sport shirts,
singlets, sports tops, pullovers, sweaters, sweatshirts, sports bras,
skirts, tennis dresses, tights, briefs, underwear, shorts, pants,
jackets, vests, anoraks, running suits, all-weather suits, socks,
belts and gloves; arch supports; insoles for footwear; heel pads for
footwear. Used in CANADA since at least as early as December
31, 1974 on wares. Priority Filing Date: February 07, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
630,385 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants et vêtements pour
hommes, femmes et enfants, nommément chaussures
d’athlétisme, chaussures de marche, chaussures de bateau,
chaussures de danse aérobique, chaussures de randonnée,
bottes d’escalade, chaussures et bottes de travail, sandales,
sans-gène, talonnettes, vêtements de sport, chapeaux,
casquettes, bandeaux, serre-poignets, bandeaux antisudation,
visières, tee-shirts, débardeurs, polos, maillots ras du cou,
chemises sport, maillots de corps, maillots de sport, pulls,
chandails, pulls d’entraînement, soutiens-gorge pour le sport,
jupes, tenues de tennis, collants, slips, sous-vêtements, shorts,
pantalons, vestes, gilets, anoraks, costumes de course à pied,
costumes pour intempéries, chaussettes, ceintures et gants;

supports plantaires; semelles pour articles chaussants; protège-
talons pour articles chaussants. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 31 décembre 1974 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 07 février 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/630,385 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,267,294. 2005/08/04. Sun Life Assurance Company of Canada,
150 King Street West, Suite 1400, Toronto, ONTARIO M5H 1J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WILLIAM S. PEARSON, (SUN LIFE ASSURANCE COMPANY
OF CANADA), 150 KING STREET WEST, SUITE 1400,
TORONTO, ONTARIO, M5H1J9 

SUNWISE ELITE 
SERVICES: Financial services, namely insurance services,
segregated funds, registered retirement savings plans,
guaranteed interest certificates, and annuities. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services
d’assurances, fonds réservés, régimes enregistrés d’épargne-
retraite, certificats de placement garanti et rentes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,267,357. 2005/08/04. Pureology Research LLC, Suite 650,
2010 Main Street, Irvine, California 92614, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

REALCURL 
WARES: Hair care and hair styling products, namely styling gel.
Priority Filing Date: July 26, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/678,402 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de coiffure et de soins capillaires,
nommément gel coiffant. Date de priorité de production: 26 juillet
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
678,402 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,267,511. 2005/08/05. ALEXIS NIHON REAL ESTATE
INVESTMENT TRUST / FONDS DE PLACEMENT IMMOBILIER
ALEXIS NIHON, 1 Place Alexis Nihon, Bureau 1010, Montréal,
QUEBEC H3Z 3B8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG
LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL
COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3N9 
 

The right to the exclusive use of the word TOWER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Servicing, management, selling and leasing of real
estate developments comprising retail stores, restaurants and
recreational facilities and space for offices as well as for
commercial purposes. Servicing, management, selling and
leasing of real estate developments comprising space for offices
and for industrial purposes. Real estate services namely:
servicing, management, selling and leasing of real estate
developments comprising residential units. Operation of shopping
centres. Management, selling, leasing and mortgaging of
shopping centres. Shopping centre services and customer
incentive shopping centre services, namely development of
programs and services in shopping centres that respond to
customer need and result in a positive interactive participation
between shopping centres and their customers, data collection,
analysis of action planning in connection with customer service
satisfaction and shopping centers. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOWER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Entretien, gestion, vente et crédit-bail
d’aménagements immobiliers comprenant des magasins de vente
au détail, des restaurants, des installations récréatives et des
locaux à bureaux, ainsi que pour fins commerciales. Entretien,
gestion, vente et crédit-bail d’aménagements immobiliers
comprenant des locaux à bureaux et pour fins industrielles.
Services immobiliers, nommément entretien, gestion, vente et
crédit-bail d’aménagements immobiliers comprenant des cellules
d’habitation. Exploitation de centres commerciaux. Gestion,
vente, crédit-bail et prêts hypothécaires de centres commerciaux.
Services de centre commercial et services de centre commercial
offrant des mesures incitatives à la clientèle, nommément
élaboration de programmes et de services dans les centres

commerciaux qui correspondent aux besoins des clients et qui
résultent en une participation interactive positive entre les centres
commerciaux et leurs clients, collecte de données, analyse de
planification d’un plan d’action en rapport avec la satisfaction du
service à la clientèle et les centres commerciaux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,267,584. 2005/08/08. Adega Cooperativa De Borba, C.R.L.,
Rossio de Cima, 7150-999 Borba, PORTUGAL Representative
for Service/Représentant pour Signification: G. RONALD
BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O.
BOX 2450, POSTAL STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W6 
 

As per the applicant, the following is a translation into English of
the Portuguese: Produzido - produced, Engarrafado - bottled,
Adega Cooperativa de Borba - Cooperative Cellar of Borba,
Desde - since, Convento da Vila - Convent of the Village, Vinho
Regional Alentejano - Alentejano Wine Region - Wine from the
region of Alentejo, Tinto - red wine.

We enclose an amended application wherein the right to the
exclusive use of all of the reading matter with the exception of
ADEGA COOP/Cooperativa DE BORBA, CONVENTO DA VILA
and DESDE 1955 is disclaimed apart from the trade-mark as a
whole.

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
September 10, 1993 on wares.

Selon le requérant, les mots qui suivent sont la traduction anglaise
des équivalents portugais : Produzido - produced, Engarrafado -
bottled, Adega Cooperativa de Borba - Cooperative Cellar of
Borba, Desde - since, Convento da Vila Convent of the Village,
Vinho Regional Alentejano - Alentejano wine Region - Wine from
the region of Alentejo, Tinto - red wine.
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Est jointe une demande modifiée selon laquelle le requérant
renonce au droit à l’usage exclusif de tout le texte, à l’exception de
"ADEGA COOP/Cooperativa DE BORBA", "CONVENTO DA
VILA" et "DESDE 1955" en dehors de la marque de commerce
comme un tout.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 10 septembre 1993 en liaison avec les
marchandises.

1,267,637. 2005/08/08. FamilyMart Co., Ltd., 26-10, HIGASHI-
IKEBUKURO 4-CHOME, TOSHIMA-KU, TOKYO, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILTON, GELLER LLP/SRL, SUITE 700, 225 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The upper stripe
is green; the word FamilyMart and lower stripe are blue

The right to the exclusive use of the word MART is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Business administration and personnel
administration consultation; Marketing research; providing
business information, namely commercial sales information;
preparation/Auditing/Certification of financial statements;
Operation of retail department stores, supermarkets, convenience
stores and franchise convenience stores; Franchising services,
namely offering management and technical assistance in the
establishment and/or operation of retail department stores,
supermarkets, shopping centers and convenience stores. Used in
TAIWAN on services. Registered in or for TAIWAN on August 16,
2001 under No. 147289 on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La bande supérieure est en vert; le mot
FamilyMart et la bande inférieure sont en bleu

Le droit à l’usage exclusif du mot MART en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Conseil en administration des affaires et du
personnel; recherche en commercialisation; mise à disposition de
renseignements commerciaux, nommément information
commerciale sur les ventes; préparation/vérification/certification
d’états financiers; exploitation de grands magasins de détail,
supermarchés, dépanneurs et dépanneurs franchisés; services
de franchisage, nommément services de gestion et d’aide
technique ayant trait à l’établissement et/ou à l’exploitation de
grands magasins de détail, supermarchés, centres commerciaux
et dépanneurs. Employée: TAÏWAN en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour TAÏWAN le 16 août 2001 sous le No.
147289 en liaison avec les services.

1,267,644. 2005/08/08. Warner-Lambert Company LLC, 201
Tabor Road, Morris Plains, NJ, 07950, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MENTHE GLACIERE 
The right to the exclusive use of the word MENTHE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-medicated mouthwash, mouth rinse and breath
fresheners and medicated mouthwash and mouth rinse.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MENTHE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bain de bouche et rafraîchisseurs d’haleine
non médicamenteux, et bain de bouche médicamenteux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,267,691. 2005/08/08. The East Central Alberta Forage
Association, Box 882, Provost, ALBERTA T0B 3S0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP),
SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T6E1X2 
 

The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Organic beef; organic beef products namely steaks,
roasts, ribs, ground meat, sausages; organic beef by-products;
natural beef, natural beef products namely steaks, roasts, ribs,
ground meat, sausages; natural beef by-products; beef, beef
products namely steaks, roasts, ribs, ground meat, sausages;
beef by-products. (2) Organic pork; organic pork products namely
steaks, roasts, ribs, ground meat, sausages; organic pork by-
products; natural pork, natural pork products namely steaks,
roasts, ribs, ground meat, sausages; natural pork by-products;
pork; pork products namely steaks, roasts, ribs, ground meat,
sausages; pork by-products. (3) Organic poultry; organic poultry
products namely whole bird, breasts, legs, wings, thighs, ground
meat; organic poultry by-products; natural poultry, natural poultry
products namely whole bird, breasts, legs, wings, thighs, ground
meat; natural poultry by-products; poultry, poultry products
namely whole bird, breasts, legs, wings, thighs, ground meat;
poultry by-products. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Boeuf biologique; produits de boeuf
organiques, nommément biftecks, rôtis, côtes, viande hachée,
saucisses; sous-produits de boeuf biologiques; boeuf naturel,
produits de boeuf naturels, nommément biftecks, rôtis, côtes,
viande hachée, saucisses; sous-produits de boeuf naturels;
boeuf, produits du boeuf, nommément biftecks, rôtis, côtes,
viande hachée, saucisses; sous-produits du boeuf. (2) Porc
biologique; produits de porc biologiques, nommément biftecks,
rôtis, côtes, viande hachée, saucisses; sous-produits de porc
biologiques; porc naturel, produits de porc naturels, nommément
biftecks, rôtis, côtes, viande hachée, saucisses; sous-produits de
porc naturels; porc; produits du porc, nommément biftecks, rôtis,
côtes, viande hachée, saucisses; sous-produits du porc. (3)
Volaille biologique; produits de volaille biologique, nommément
volaille entière, poitrines, cuisses, ailes, hauts de cuisse et viande
hachée; sous-produits de volaille biologique; volaille naturelle,
produits de volaille naturelle, nommément volaille entière,
poitrines, cuisses, ailes, hauts de cuisse, viande hachée; sous-
produits de volaille naturelle; volaille, produits de volaille,
nommément volaille entière, poitrines, cuisses, ailes, hauts de
cuisse, viande hachée; sous-produits de volaille. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,267,762. 2005/08/09. Sirona Dental Systems GmbH,
Fabrikstrasse 31, 64625 Bensheim, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

C8 
WARES: CAD-CAM-programs; programs for image creation,
image editing and image management; measuring programs for
3D measurements; programs for the reconstruction of 3D data
from 2D images (tomography); programs for the creation and
administration of dental X-Ray images; computer programs for
controlling medical or dental apparatus, instructions or patient
chairs; dental prophylactis instruments; special furniture for
medical use, particularly for oral prophylactis; treatment units for

oral prophylactis comprising a treatment seat and dental
instruments, dental treatment seats with or without basins for
rinsing the mouth, extra-oral and intra-oral lighting devices for
medical use, connection consoles for dental handpieces; optical
measuring appliances for medical and dental use; image
acquisition devices for dental and medical use, namely: intraoral
and extraoral scanning devices, intraoral x-ray sensors, x-ray
appliances for medical and dental use, medical and dental video
cameras and digital cameras; grinding machine for medical and
dental ceramics as well as for materials suitable for teeth and parts
of teeth; dental instruments, namely: milling instruments for dental
use for planning and realization of dental prostheses and implants;
electrical indicators, electrical control units, control desks and
control panels and combined indicator and control units, -panels
and -desks for medical and dental instruments, particularly for X-
Ray devices, or patient chairs. SERVICES: Services of a dentist,
particularly measurement and image acquisition in the field of
dentistry. Used in CANADA since at least as early as December
31, 1998 on wares and on services. Priority Filing Date: February
14, 2005, Country: GERMANY, Application No: 305 08 351.1/10
in association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in or for GERMANY on November 04, 2005
under No. 305 08 351 on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes CAO-FAO; programmes pour
création d’images, édition d’images et gestion d’images;
programmes de mesure pour mesures tridimensionnelles;
programmes pour reconstruction de données tridimensionnelles à
partir d’images bidimensionnelles (tomographie); programmes
pour création et administration d’images de radiographies
dentaires; programmes informatiques pour commande
d’appareils, d’instructions ou de sièges de traitement des
malades, médicaux ou dentaires; instruments prophylactiques
dentaires; mobilier spécial pour utilisation médicale, en particulier
pour prophylaxie par voie orale; unités de traitement pour
prophylaxie par voie orale comprenant les éléments suivants :
siège de traitement et instruments dentaires, sièges de traitement
dentaire avec ou sans lavabo pour rinçage buccal, dispositifs
d’éclairage extra-buccal et intra-buccal pour utilisation médicale,
consoles de raccordement pour pièces à main dentaires;
appareils de mesure optique pour utilisation médicale et dentaire;
dispositifs d’acquisition d’images pour utilisation dentaire et
médicale, nommément dispositifs d’exploration intra-buccale et
extra-buccale, capteurs de radiographie intra-buccaux, appareils
de radiographie pour utilisation médicale et dentaire, caméras
vidéos et caméras numériques médicales et dentaires; meuleuse
pour céramique médicale et céramique dentaire, ainsi que pour
matériaux appropriés pour les dents et les parties de dents;
instruments dentaires, nommément fraises pour utilisation
dentaire, pour planification et réalisation de prothèses et
d’implants dentaires; indicateurs électriques, blocs de commande
électriques, pupitres de commande, tableaux de commande, et
blocs, tableaux et pupitres d’indicateurs et de commande
combinés pour instruments médicaux et dentaires, en particulier
pour dispositifs de radiographie ou sièges de traitement des
malades. SERVICES: Services d’un dentiste, en particulier
mesure et acquisition d’images dans le domaine de la dentisterie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31



Vol. 53, No. 2698 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

12 juillet 2006 114 July 12, 2006

décembre 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 14 février 2005,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 305 08 351.1/10 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 04 novembre 2005 sous le No. 305 08
351 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,267,792. 2005/08/09. STERIS Inc. (A Delaware corporation),
43425 Business Park Drive, Temecula, California 92590,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PROKLENZ 
WARES: Detergents and detergent additives for industrial and
institutional use in pharmaceutical, biotechnology, cosmetic,
nutraceutical, hospital and clinical environments requiring an
effective, validatable cleaner used in automatic and manual
washing applications. Priority Filing Date: February 22, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
572,394 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Détergents et additifs détergents pour usage
industriel et institutionnel dans le domaine de la pharmacie, de la
biotechnologie, des cosmétiques, des nutraceutiques ainsi que
dans les milieux hospitaliers et cliniques où l’on a besoin de
produits nettoyants efficaces validables à des fins de lavage
automatique et manuel. Date de priorité de production: 22 février
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
572,394 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,267,810. 2005/08/09. Alcoa Inc., Alcoa Corporate Center, 201
Isabella Street, Pittsburgh, Pennsylvania 15212-5858, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

KaluCAD 
The right to the exclusive use of the word CAD is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software in the fields of building construction
specifications and building materials. SERVICES: Computer
programming, software development, and software updating
services designing and maintaining an interactive website in the
field of building construction specifications and building materials.
Priority Filing Date: July 27, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/679,326 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAD en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser dans le domaine des
spécifications en matière de construction de bâtiments et des
matériaux de construction. SERVICES: Programmation
informatique, élaboration de logiciels, et services de mise à jour de
logiciels aux fins de la conception et de la mise à disposition d’un
site web interactif dans le domaine des spécifications en matière
de construction de bâtiments et des matériaux de construction.
Date de priorité de production: 27 juillet 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/679,326 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,267,812. 2005/08/09. Fairweather Ltd., 111 Orfus Road,
Downsview, ONTARIO M6A 1M4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

C’EST CHIC 
WARES: Accessories, namely, jewellery, earrings, necklaces,
bracelets, flip flop sandals, shoes, scarves, mittens, handbags,
belts, underwear, lingerie. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires, nommément bijoux, boucles
d’oreilles, colliers, bracelets, tongs, souliers, foulards, mitaines,
sacs à main, ceintures, sous-vêtements, lingerie. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,267,820. 2005/08/09. Del Industries, Inc., a California
corporation, 3428 Bullock Lane, San Luis Obispo, California
93401, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

TRIOPURE 
WARES: Water conditioning equipment and air purifying
equipment for consumer and commercial uses. Priority Filing
Date: February 10, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/564,835 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 31, 2006 under No. 3,055,019 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Équipement d’adoucissement de l’eau et
équipement d’épuration de l’air pour utilisations de consommation
et commerciales. Date de priorité de production: 10 février 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/564,835 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31
janvier 2006 sous le No. 3,055,019 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,267,857. 2005/08/09. ASTRAL MEDIA INC., 211 rue Sainte-
Catherine Ouest, Suite 1000, Montreal, QUEBEC H3H 2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

PARENT NETWORK, AN ASTRAL 
TELEVISION NETWORK 

The right to the exclusive use of the words NETWORK and
TELEVISION NETWORK is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Films containing audio-visual programs, pre-recorded
CD-ROMs containing motion picture films and television
programs, pre-recorded compact discs containing music, pre-
recorded video cassettes, pre-recorded DVDs and MP3 files;
Publications, namely magazines and newsletters. SERVICES:
Entertainment services through the medium of television, namely
entertainment in the nature of on-going television programs, and
television programming services; entertainment through the
medium of the Internet, namely on-line transmission and
distribution of motion picture films and television programs
through a global computer network; Provision of a television signal
for redistribution by others and for direct distribution to owners of
broadcast distribution undertakings; Provision of a web site
featuring information about applicant’s television services and
interactive entertainment; Creation, production, scheduling and
broadcasting of television programming; Promotion of television
programs of others through the distribution of print, audio, visual
advertising and promotional items. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NETWORK et TELEVISION
NETWORK en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Films contenant des émissions
audiovisuelles, CD-ROM préenregistrés contenant des films
cinématographiques et des émissions de télévision, disques
compacts préenregistrés contenant de la musique,
vidéocassettes préenregistrées, DVD préenregistrés et fichiers
MP3; publications, nommément magazines et bulletins.
SERVICES: Services de divertissement au moyen de la
télévision, nommément divertissement sous forme d’émissions de
télévision en continu, et services de programmation télévisuelle;
divertissement au moyen de l’internet, nommément transmission
et distribution en ligne de films cinématographiques et d’émissions
de télévision par l’entremise d’un réseau informatique mondial;

fourniture d’un signal télévisuel pour redistribution par des tiers et
pour distribution directe aux propriétaires de produits de
distribution de radiodiffusion; mise à disposition d’un site web
contenant de l’information sur les services de télévision et de
divertissement interactif du requérant; création, production,
programmation et diffusion de programmes télévisés; promotion
d’émissions de télévision de tiers par la distribution de publicité
imprimée, audio et visuelle ainsi que d’articles promotionnels.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,268,025. 2005/08/10. RINTAL - SOCIETA’ PER AZIONI, an
incorporated business forming a joint stock company of Italian
nationality, Via Traiano Imperatore 6, Forli’ (Forli’-Cesena),
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L.,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Metal ladders; metal staircases; metal skylights; non-
metal staircases; non-metal skylights; non-metal ladders. Used in
CANADA since at least as early as June 26, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Échelles métalliques; escaliers métalliques;
puits de lumière métalliques; escaliers non métalliques; puits de
lumière non métalliques; échelles non métalliques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 juin 2003 en liaison
avec les marchandises.

1,268,026. 2005/08/10. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

COLOUR ME HAPPY 
The right to the exclusive use of the word COLOUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



Vol. 53, No. 2698 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

12 juillet 2006 116 July 12, 2006

1,268,031. 2005/08/10. Sbicca of California, a California
corporation, 2312 Edwards Avenue, So. El Monte, California
91733-2042, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601
WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

SHOES N STUFF BY SBICCA 
The right to the exclusive use of the word SHOES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Shoes, boots and sandals. Used in CANADA since at
least as early as June 30, 2005 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHOES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chaussures, bottes et sandales. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin 2005 en
liaison avec les marchandises.

1,268,035. 2005/08/10. Rush Inc., 11 - 190 Wilkinson Rd,
Brampton, ONTARIO L6T 4W3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILTON, GELLER LLP/SRL,
SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

TRIPARO 
WARES: (1) Indoor and outdoor fireplaces. (2) Outdoor fire pits.
(3) Fireplace mantels. (4) Spa surrounds. (5) BBQs. (6) Patio,
lawn and deck furniture. (7) Outdoor living decorative products
namely, clocks, torches, deck boxes, benches and rocks with
speakers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Foyers d’intérieur et d’extérieur. (2) Foyers
extérieurs. (3) Manteaux de cheminée. (4) Enceintes de spa. (5)
Barbecues. (6) Meubles pour patios, pelouses et terrasses. (7)
Produits décoratifs de plein air, nommément horloges, flambeaux,
coffres de terrasse, bancs et roches contenant des haut-parleurs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,268,038. 2005/08/10. COOLIT SYSTEMS INC., #513A, 3208 -
8 AVENUE N.W., CALGARY, ALBERTA T2A 7V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

FREEZONE 
WARES: A cooling device, namely, a cooler for cooling electronic
components. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositif de refroidissement, nommément
refroidisseur pour refroidissement des composants électroniques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,268,260. 2005/08/11. National R.V. Holdings, Inc., 3411 N.
Perris Blvd, Perris, CA 92571, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

COUNTRY COACH 
The right to the exclusive use of the word COACH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Motor homes. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 13, 1984 under No. 1,304,924 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COACH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Caravanes motorisées. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13
novembre 1984 sous le No. 1,304,924 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,268,329. 2005/08/11. Strada Transportation Solutions, LLC,
6750 W. Princeton, Denver CO 80235, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

As per applicant, STRADA translates to ROAD.

The right to the exclusive use of the word TRANSPORTATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel arrangement services, namely group and
individual ground and air coordination services; transportation
services, namely the transport of passengers by automobile, van,
limousine and airplane. Used in CANADA since at least as early
as February 28, 2004 on services. Priority Filing Date: March 11,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/585,649 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 14, 2006 under No.
3,067,976 on services.

Selon le requérant, la traduction anglaise de STRADA est "road".
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Le droit à l’usage exclusif du mot TRANSPORTATION en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de préparation de voyages, nommément
services de coordination terrestre et aérienne pour groupes ou
particuliers; services de transport, nommément transport de
passagers par automobile, fourgonnette, limousine et avion.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 février
2004 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
11 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/585,649 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 14 mars 2006 sous le No. 3,067,976 en liaison avec les
services.

1,268,334. 2005/08/12. Rich Products Corporation, a Delaware
Corporation, 1150 Niagara Street, Buffalo, New York 14213,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

NIAGARA BLEND 
The right to the exclusive use of the word BLEND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dairy and non-dairy based whipped toppings, icings and
fillings that are capable of being whipped and aerated for use on
or in desserts, pastries and other confectionary items. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLEND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nappages, glaçages et garnitures de crème
fouettée, laitiers ou non laitiers, pouvant être fouettés et aérés
pour être utilisés sur des desserts, des pâtisseries et d’autres
articles de confiserie, ou pour être utilisés à l’intérieur de ces mets.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,268,361. 2005/08/12. Little Stream LLC, a Utah limited liability
company, 19 Wanderwood Way, Sandy, UT 84092, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of the words BAKE N SERV is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Frozen bread dough and frozen roll dough. Used in
CANADA since as early as 1975 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 19, 1975 under No. 1,018,485
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BAKE N SERV en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pâte à pain surgelée et pâte à petits pains
surgelées. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 1975 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 août 1975 sous le
No. 1,018,485 en liaison avec les marchandises.

1,268,577. 2005/08/15. 9132-7809 que inc, 50 Norton,
Coaticook, QUÉBEC J1A 1R9 

Salaison-Provencher 
MARCHANDISES: Produits alimentaires de boucherie et de
charcuterie, nommément de la viande fraîche, congelée,
transformée, précuite, fumée, salée ou autrement préparée:
saucisse, saucisson, jambon, bacon, pepperoni, salami, jerky,
viande fumée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Butcher and delicatessen foods, namely fresh meat,
frozen meat, processed meat, precooked meat, smoked meat,
cured meat or otherwise prepared meat: sausages, dried
sausages, ham, bacon, pepperoni, salami, charqui, smoked meat.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,268,690. 2005/08/15. Power Group Ltd., 7105A Edwards Bl.,
Mississauga, ONTARIO L5S 1Z2 
 

SERVICES: National import, distribution and sales agent of
musical instruments; musical instrument accessories;
professional, commercial and residential audio/video equipment.
Used in CANADA since May 31, 2001 on services.

SERVICES: Services d’agent national d’importation, de
distribution et de vente dans le domaine des instruments de
musique; accessoires pour instruments de musique; équipement
audio/vidéo professionnel, commercial et domestique. Employée
au CANADA depuis 31 mai 2001 en liaison avec les services.
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1,268,744. 2005/08/16. PURE LIME ApS, a legal entity, Egelund
20A, 6200 Aabenraa, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PURE LIME 
WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, wearing
apparel, accessories and footwear, namely, anoraks, aprons,
boots, belts, ballet shoes, bath wraps, bibs, blouses, bodysuits,
bath robes, blazers, buttons, brieflets, bathing suits, baseball
shirts, blousons, baseball uniforms, briefs, brassieres, braces,
capes, cardigans, culottes, cravattes, coats, camisoles, chemises,
caps, collars, collar protectors, dickies, dresses, dressing gowns,
ear muffs, foulards, furs, garters, girdles, goggles, gloves,
headbands, hoods, hosiery, hats, housecoats, handkerchiefs,
jogging suits, jeans, jackets, jumpers, jumpsuits, jerseys, leg
warmers, leotards, lingerie, leggings, mittens, muffs, mantles,
mufflers, neckerchiefs, neckwarmers, nightgowns, nightshirts,
nylons, nighties, overalls, overcoats, pullovers, pantyhose,
parkas, pyjamas, pants, petticoats, ponchos, racing suits, robes,
raincoats, running shoes, sneakers, shorts, singlets, sweatsuits,
shirts, sweaters, socks, swimwear, stockings, shoes, sandals,
scarves, shawls, slippers, skirts, sashes, sweatpants, sweatshirts,
sweat tops, suits, suspenders, sleepers, sleepwear, sun suits,
sweat jackets, snowsuits, swimsuits, tank tops, trousers, thongs, t
shirts, tops, tights, ties, toques, uniforms, underwear, underpants,
undershirts, unitards, vests, visors, waistcoats, wristbands, warm
up pants, warm up tops. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, articles vestimentaires,
accessoires et chaussures pour hommes, femmes et enfants,
nommément anoraks, tabliers, bottes, ceintures, chaussons de
ballerine, sorties-de-bain, bavoirs, chemisiers, justaucorps, robes
de chambre, blazers, boutons, combinés-slips, maillots de bain,
chandails de baseball, blousons, uniformes de baseball, slips,
soutiens-gorge, bretelles, capes, cardigans, jupes-culottes,
cache-col, manteaux, cache-corsets, chemises, casquettes,
collets, protège-cols, plastrons, robes, robes de chambre, cache-
oreilles, foulards, fourrures, jarretelles, gaines, lunettes de
protection, gants, bandeaux, capuchons, bonneterie, chapeaux,
robes d’intérieur, mouchoirs, tenues de jogging, jeans, vestes,
chasubles, combinaisons-pantalons, jerseys, bas de
réchauffement, léotards, lingerie, caleçons, mitaines, manchons,
pèlerines, cache- nez, mouchoirs de cou, cagoules tour de cou,
robes de nuit, chemises de nuit, bas de nylon, chemises de nuit,
salopettes, paletots, pulls, bas-culottes, parkas, pyjamas,
pantalons, jupons, ponchos, habits de course, peignoirs,
imperméables, chaussures de course, espadrilles, shorts, maillots
de corps, survêtements, chemises, chandails, chaussettes,
maillots de bain, mi-chaussettes, chaussures, sandales, foulards,
châles, pantoufles, jupes, ceintures-écharpes, pantalons de
survêtement, pulls d’entraînement, hauts d’entraînement,
costumes, bretelles, dormeuses, vêtements de nuit, tenues de

soleil, vestes d’entraînement, habits de neige, maillots de bain,
débardeurs, pantalons, tangas, tee-shirts, hauts, collants,
cravates, tuques, uniformes, sous-vêtements, caleçons, gilets de
corps, unitards, gilets, visières, gilets, serre-poignets,
surpantalons et hauts molletonnés. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,268,751. 2005/08/16. Froggy Fundraising Inc., 101 Petrie
Place, Belleville, ONTARIO K8N 5T3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH
MENDELSOHN LLP, BCE PLACE, SUITE 4400, BAY
WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

HELPING COMMUNITIES ONE LEAP 
AT A TIME 

The right to the exclusive use of the word COMMUNITIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Facial tissues; dispenser packs for pocket pack facial
tissues. (2) Paper towels, bathroom tissue, napkins, soap,
greeting cards, note cards, wrapping paper. SERVICES:
Providing charitable fundraising programs to not-for-profit
organizations. Used in CANADA since at least as early as
September 15, 2004 on services; April 29, 2005 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNITIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Papiers-mouchoirs; paquets distributeurs
de papiers-mouchoirs de poche. (2) Essuie-tout, papier
hygiénique, serviettes de table, savon, cartes de souhaits, cartes
de correspondance et papier d’emballage. SERVICES: Fourniture
de programmes de collecte de fonds de bienfaisance destinés à
des organismes sans but lucratif. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 15 septembre 2004 en liaison avec les
services; 29 avril 2005 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,268,799. 2005/08/16. Fame Jeans Inc., 6650 Cote de Liesse,
St-Laurent, QUEBEC H4T 1E3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

NO ENTRY 
WARES: Clothing, footwear, and headgear, namely, jeans, pants,
slacks with strap under foot, shorts, skirts, boxer shorts, culottes,
blouses, waistcoats, jackets, coats, tunics, blazers, dresses,
corsages, namely, bodices to be incorporated into clothing,
bustiers, overalls, pullovers, t-shirts, underpants, vests, short
sleeved vests, sweatshirt tops, sweaters and dungarees, scarves,
shawls, ties, leg warmers, gloves, stockings and socks, tights,
swim wear, namely, bathing costumes, bathing trunks and bikinis,
hats, caps, denim jackets, ski wear, namely, ski trousers, ski
dungarees, ski overalls, ski jackets, ski vests and ski jackets with
detachable sleeves, head scarves, neck scarves, heavy woolen
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clothing, namely, knitted pants, knitted shorts, and knitted tops,
double breasted jackets, overcoats, polo shirts, jogging suits,
hats, visors, caps and toques, fleece wear, namely jogging suits,
hooded pullover tops with pouch pockets, muscle tops, shorts,
trousers, sweatshirts, sweatpants, vests and tank tops, dresses,
shoes, hosiery, lingerie, namely, underskirts, panties, camisoles,
bras, and underwear, men’s, ladies, and children’s dress pants,
dresses, suits and dress shirts. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements, articles chaussants et couvre-
chefs, nommément jeans, pantalons, pantalons sport avec sangle
sous le pied, shorts, jupes, caleçons boxeur, jupes-culottes,
chemisiers, gilets, vestes, manteaux, tuniques, blazers, robes,
corsages, nommément corsages à incorporer aux vêtements,
bustiers, salopettes, pulls, tee-shirts, caleçons, gilets, gilets à
manches courtes, hauts de pull d’entraînement, chandails et
salopettes, foulards, châles, cravates, bas de réchauffement,
gants, mi-chaussettes et chaussettes, collants, maillots de bain,
nommément costumes de bain, caleçons de bain et bikinis,
chapeaux, casquettes, vestes en denim, vêtements de ski,
nommément pantalons de ski, salopettes de ski, combinaisons de
ski, vestes de ski, gilets de ski et vestes de ski avec manches
amovibles, écharpes, foulards, lainages épais, nommément
pantalons en tricot, shorts en tricot, et hauts en tricot, vestons
croisés, paletots, polos, tenues de jogging, chapeaux, visières,
casquettes et tuques, vêtements en molleton, nommément tenues
de jogging, pulls à capuchon avec poches sacs, hauts de
musculation, shorts, pantalons, pulls d’entraînement, pantalons
de survêtement, gilets et débardeurs, robes, chaussures,
bonneterie, lingerie, nommément jupons, culottes, cache-corsets,
soutiens-gorge, et sous-vêtements; pantalons habillés, robes,
costumes et chemises habillées pour hommes, femmes et
enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,268,804. 2005/08/16. Wm. Wrigley Jr. Company, 410 North
Michigan Avenue, Chicago, Illinois, 60611, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

FRAÎCHEUR DE NUIT 
The right to the exclusive use of the word FRAICHEUR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Confectionery, namely chewing gum, bubble gum,
candy and mints. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRAICHEUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément gomme à mâcher,
gomme à claquer, bonbons et menthes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,268,862. 2005/08/16. Amy Krofchick, 128 S. Swall Drive, Los
Angeles, California, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINDA SEGAL, 155 BEAUBIEN ST. WEST, MONTREAL,
QUEBEC, H2V1C5 

AMO & BRETTI. 
WARES: Clothing, namely Shirts, Short-sleeved shirts, Long-
sleeved shirts, T-shirts, Short-sleeved t-shirts, Long-sleeved t-
shirts, Shirts for suits, Blouses, Blousons, Polo shirts, Golf shirts,
Knit Shirts, Sport shirts, Sports shirts, Camp shirts, Wind shirts,
Sweat shirts, Caftans, Turtlenecks, Sweaters, Turtleneck
sweaters, Mock turtle-neck sweaters, V-neck sweaters,
Cardigans, Pullovers, Crop tops, Tank tops, Chemises,
Camisoles, Foundation garments, Corsets (clothing), Girdles
(clothing), Pants, Jeans, Capri pants, Denims, Knee Highs,
Jumpers, Vests, Long-sleeved vests, Short-sleeved vests, Quilted
vests, Hunting vests, Fishing vests, Wind vests, Ponchos, Rain
coats, Rain jackets, Coats, Jackets, Robes, Cover-ups, Suits,
Dress suits, Men’s suits, Ladies suits, Dresses, Skirts, Skirt suits,
Evening Dresses, Evening gowns, Frocks, Miniskirts, Sleepwear,
Nightwear, Pajamas, Pyjamas, Baby doll pyjamas, Night shirts,
Sleep shirts, Lingerie, Underwear, Knitted underwear, Woven
underwear, Thermal underwear, Thongs (underwear), Briefs,
Socks, Stocking, Leggings, Leg shapers, Leg warmers, Leotards,
Tights, Beachwear, Bathing Suits, Swim wear for gentlemen and
ladies, Ski wear, Jerseys, Fleece pullovers, Jogging pants,
Jogging suits, Training suits, Warm up suits, Snow suits, Rain
suits, Track suits, Wet suits, Ski suits, Body suits, Gym suits, Flight
suits, Sweat pants, Bibs, Infantwear, Infants’ shoes and boots,
Infants’ trousers, Infant diaper covers (textile), Children’s and
infants’ cloth bibs, Infant and toddler one piece clothing, One piece
garment for infants and toddlers, Baby bunting, Gloves, Mittens,
Bicycling gloves, Motorcycle gloves, Riding gloves, Ski gloves,
Snowboard gloves, Scarves, Mufflers, Shawls, Stoles, Wraps,
Neck bands; Head wear, namely Hats, Caps, Head bands, Head
scarves, Hoods (clothing), Knitted caps, Ear Muffs; Belts (clothing
accessory), namely Belts (garment), Belts made of leather,
Leather belts (clothing), Belts of textile, Fabric belts, Garter belts,
Money belts, Suspender belts for men, Suspender belts for
women, Tuxedo belts, Waist belts, Wrap belts for kimonos
(datemaki), Wrap belts for robes; Footwear namely, Shoes, Boots,
Moccasins, Slippers, Sandals. Used in CANADA since August 15,
2005 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, chemises
à manches courtes, chemises à manches longues, tee-shirts, tee-
shirts à manches longues, tee-shirts à manches longues,
chemises pour costumes, chemisiers, blousons, polos, chemises
de golf, chemises en tricot, chemises sport, chemises de camping,
chemises coupe-vent, pulls d’entraînement, cafetans, chandails à
col roulé, chandails, cols roulés, pulls à col cheminée, pulls à
encolure en V, cardigans, pulls, hauts courts, débardeurs,
chemises, cache-corsets, sous-vêtements de maintien, corsets
(vêtements), gaines (vêtements), pantalons, jeans, pantalons
corsaire, vêtements en denim, mi-bas, chasubles, gilets, maillots
à manches longues, maillots à manches courtes, gilets
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matelassés, gilets de chasse, gilets de pêche, coupe-vent,
ponchos, imperméables, vestes de pluie, manteaux, vestes,
peignoirs, cache-maillots, costumes, costumes de soirée, habits
pour hommes, tailleurs pour femmes, robes, jupes, ensemble-
pantalons, robes du soir, blouses, minijupes, vêtements de nuit,
pyjamas, nuisettes, chemises de nuit, lingerie, sous-vêtements,
sous-vêtements en tricot, sous-vêtements tissés, sous-vêtements
isolants, tangas, slips, chaussettes, bas, caleçons, collants, bas
de réchauffement, léotards, collants, vêtements de plage, maillots
de bain, maillots de bain pour hommes et femmes, vêtements de
ski, jerseys, pulls molletonnés, pantalons de jogging, tenues de
jogging, tenues d’entraînement, survêtements, habits de neige,
ensembles imperméables, tenues d’entraînement, vêtements
isothermiques, costumes de ski, corsages-culottes, tenues de
gymnaste, combinaisons de vol, pantalons de survêtement,
bavoirs, vêtements pour bébés, chaussures et bottes pour tout-
petits, pantalons pour tout-petits, couvre-couches en matière
textile, bavoirs en tissu pour enfants et tout-petits, vêtements une
pièce pour nourrissons et tout- petits, burnous pour bébés, gants,
mitaines, gants de cyclisme, gants de motocyclisme, gants
d’équitation, gants de ski, gants de planche à neige, foulards,
cache-nez, châles, étoles, capes, tours du cou; chapellerie,
nommément chapeaux, casquettes, bandeaux, foulards,
capuches, casquettes tricotées, cache-oreilles; ceintures,
nommément ceintures, ceintures en cuir, ceintures en matière
textile, ceintures en tissu, porte-jarretelles, ceintures porte-
monnaie, porte-jarretelles pour hommes, porte-jarretelles pour
femmes, ceintures de smoking, ceintures, ceintures pour kimonos
(datemaki), ceintures pour peignoirs; articles chaussants,
nommément chaussures, bottes, mocassins, pantoufles et
sandales. Employée au CANADA depuis 15 août 2005 en liaison
avec les marchandises.

1,268,881. 2005/08/17. GLOBAL PROTECTION CORP., 12
Channel Street, Boston, Massachusetts 02210, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ONE 
WARES: (1) Personal lubricants. (2) Condoms. Priority Filing
Date: February 17, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/570166 in association with the
same kind of wares (1); February 17, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/570,162 in association
with the same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 31, 2006 under No. 3055315 on wares (2);
UNITED STATES OF AMERICA on January 31, 2006 under No.
3055316 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Lubrifiants pour usage personnel. (2)
Condoms. Date de priorité de production: 17 février 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/570166 en liaison
avec le même genre de marchandises (1); 17 février 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/570,162 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31
janvier 2006 sous le No. 3055315 en liaison avec les
marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 janvier 2006
sous le No. 3055316 en liaison avec les marchandises (1).

1,268,933. 2005/08/17. Lady de la Sol Botanicals Inc., 8705
Grandview Drive, Chilliwack, BRITISH COLUMBIA V2R 4A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

NO SCRATCH PATCH 
The right to the exclusive use of the word PATCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Insect repellent. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PATCH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Insectifuge. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,269,412. 2005/08/22. Royce Medical Company, 742 Pancho
Road, Camarillo, California 93012, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

SLIDE-TO-SIZE 
WARES: Orthopaedic splints, casts, and supports. Priority Filing
Date: February 22, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/572,719 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Attelles, moulages et supports orthopédiques.
Date de priorité de production: 22 février 2005, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/572,719 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,269,452. 2005/08/22. WN Pharmaceuticals Ltd., 103-3686
Bonneville Place, Burnaby, BRITISH COLUMBIA V3N 4T6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONG ZHANG, 1550 UNITED BOULEVARD, COQUITLAM,
BRITISH COLUMBIA, V3K6Y7 

MULTISLIM 
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WARES: Dietary and nutritional supplements namely, vitamins,
multivitamins, minerals and green tea extract. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et nutritionnels,
nommément vitamines, multivitamines, minéraux et extrait de thé
vert. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,269,498. 2005/08/16. CLB MEDIA INC., 240 Edward Street,
Aurora, ONTARIO L4G 3S9 
 

The right to the exclusive use of the words DESIGN PRODUCT
NEWS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Periodical publications, namely magazines. SERVICES:
The provision of information pertaining to product design, online
on the Internet. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DESIGN PRODUCT NEWS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Périodiques, nommément revues.
SERVICES: Fourniture d’information ayant trait à la conception de
produits, en ligne sur Internet. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,269,549. 2005/08/23. Be As You Are, Inc., 3109 M Street, NW,
2nd Floor, Washington, DC 20007, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

BE AS YOU ARE 
WARES: Duffel bags, tote bags, purses, handbags, wallets,
luggage, credit car cases; travel kits, namely make-up bags,
toiletry kits and overnight bags; backpacks, coin purses,
messenger bags and portfolios; dishware, glassware, containers
for household use, namely garbage cans, storage bins, photo
storage boxes, laundry baskets, laundry bags, organizational
boxes; toothbrushes; mirrors, namely hand-held mirrors, compact
mirrors, locker mirrors, hanging/wall mirrors; combs and brushes;
home textiles, namely tablecloths, table runners, napkins,
placemats, bath towels, bed throws, bedspreads, quilts, comforter
covers and bedding sets, namely, sheets, pillowcases, shams,
comforters and dust ruffles; window clings; stationery, namely
pads of paper, memo pads, calendars, notebooks, binders, sticky
notes, envelopes, writing paper, greeting cards, notecards,
planners, date books; phone and address books, greeting cards,
post cards, bookmarks, and diaries. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Sacs polochon, fourre-tout, bourses, sacs à
main, portefeuilles, bagages, étuis pour cartes de crédit; trousses
de voyage, nommément sacs à cosmétiques, trousses de toilette
et valises de nuit; sacs à dos, porte-monnaie, sacs de messagerie
et portefeuilles; vaisselle, verrerie, récipients pour usage
domestique, nommément poubelles, récipients d’entreposage,
boîtes de rangement pour photos, paniers à lessive, sacs à linge,
boîtes de rangement; brosses à dents; miroirs, nommément
miroirs à main, miroirs compacts, miroirs de vestiaire, miroirs à
accrocher/muraux; peignes et brosses; produits en tissu pour la
maison, nommément nappes, chemins de table, serviettes de
table, napperons, serviettes de bain, jetés de lit, couvre-pieds,
courtepointes, housses d’édredon et ensembles de literie,
nommément draps, taies d’oreiller, couvre-oreillers, édredons et
volants de lit; autocollants de fenêtre; papeterie, nommément
blocs de papier, blocs-notes, calendriers, carnets, reliures, notes
autocollantes, enveloppes, papier à écrire, cartes de souhaits,
cartes de correspondance, agendas de planification, carnets de
rendez-vous; répertoires téléphoniques et carnets d’adresses,
cartes de souhaits, cartes postales, signets et agendas. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,269,618. 2005/08/23. Tentes Fiesta Ltée / Fiesta Tents Ltd,
1575, 50e Avenue, Lachine, QUEBEC H8T 3C8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 500, GRANDE-ALLÉE EST,
2E ETAGE, QUÉBEC, QUEBEC, G1R2J7 

SOLARA 
WARES: Tent, clear span frame tent, frame tent with support and
marquee. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

MARCHANDISES: Tente, tente carrée avec ouverture, tente
carrée avec support et marquise. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,269,659. 2005/08/23. PINCH, Brian, trading as ’The Pinch
Group’, Suite 1000, 1175 Douglas Street, Victoria, BRITISH
COLUMBIA V8W 2E1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COOK ROBERTS,
LAWYERS C/O JULIE AKEROYD, 7TH FLOOR, 1175
DOUGLAS STREET, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA, V8W2E1 

Connecting your money with your 
values 

The right to the exclusive use of the word MONEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial planning, investment and wealth
management, and investment advisory services. Used in
CANADA since January 11, 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MONEY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Planification financière, investissement et gestion de
patrimoine, ainsi que services de conseil en matière
d’investissements. Employée au CANADA depuis 11 janvier
2005 en liaison avec les services.

1,269,740. 2005/08/24. BENESSE CORPORATION, a legal
entity, 7-17, Minamigata 3-chome, Okayama-city, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BENESSE 
WARES: Sound recordings, phonograph records, pre-recorded
compact discs, pre-recorded mini discs, pre-recorded cassette
tapes, video recordings, pre-recorded video tapes, pre-recorded
DVDs, pre-recorded video compact discs (VCDs), pre-recorded
discs, not containing computer software and containing one or
more music, animated cartoons, plays, eurythmics, scenes and
educational material; cassette players; compact-disc players;
mini-disc players; DVD players; electronic agendas; animated
cartoons; cellular phones; computers; computer peripheral
devices, namely, keyboards, mouse; displays, printers, DVD-
drives; hard-disc drives, HUBs, RAIDs (Redundant Arrays of
Independent Disks), scanners, routers; database management
software; spreadsheet computer software; word processing
computer software; downloadable electronic publications, namely,
magazines, books, newspapers and periodicals; downloadable
audio data, namely, music and sound, provided from a computer
network; downloadable video data, namely, graphics, animated
cartoons, plays, eurythmics, scenes, lectures and classes,
provided from a computer network; video game apparatus for
personal use; video game cartridges, video game CD-ROMs not
containing software; portable electronic pocket translators;
cameras; microscopes; telescopes; magnifying glasses; printed
matter, printed publications, instructional and teaching materials,
namely, writing paper, notebooks, photograph albums, books,
booklets, magazines, newsletters, newspapers, study books,
envelops, picture postcards; sheet music, song books, calendars,
diaries, maps, photographs, photograph stands, pencils, writing
pens, crayons, rubber erasers; rulers; adhesive pastes
(stationery); terrestrial globes; paperweights; stapling presses
(non-electric). SERVICES: Educational services, namely,
providing information and data on educational facilities,
opportunities and courses of instruction; educational services,
namely, providing courses of instruction at the primary, secondary
and college levels; educational services, namely, the operation of
correspondence schools for all levels of education; educational
testing; educational services, namely, providing instruction on
languages and educational assessment of linguistic ability and
skills; consulting services in the field of education, employment
and vocation; publication of magazines, books and text books;
production of radio and television programs for educational and
instructional purposes; operation of amusement centers and
parks; providing facilities for sports tournament of soccer and
baseball; conducting seminars in the field of education;
conducting entertainment exhibitions for cultural and educational

purposes, namely, conducting shows and classes for cultural and
educational purposes; rental of sound recordings and video tapes;
on-line library services; operation of nursery schools; providing
on-line forums and symposiums concerning education,
employment and vocation. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Enregistrements sonores, microsillons,
disques compacts préenregistrés, mini-disques préenregistrés,
bandes en cassettes préenregistrées, enregistrements vidéo,
bandes vidéo préenregistrées, DVD préenregistrés, disques
compacts vidéo préenregistrés (VCD), disquettes
préenregistrées, sans logiciels et contenant un ou plusieurs des
sujets suivants : musique, dessins animés, pièces de théâtre,
gymnastique rythmique et sportive, scènes et documents
pédagogiques; lecteurs de cassettes; lecteurs de disques
compacts; lecteurs de minidisques; lecteurs de DVD; agendas
électroniques; dessins animés; téléphones cellulaires;
ordinateurs; périphériques, nommément claviers, souris;
afficheurs, imprimantes, lecteurs de DVD; lecteurs de disque dur,
concentrateurs, réseau redondant de disques indépendants,
lecteurs optiques, routeurs; logiciels de gestion de base de
données; tableurs électroniques; logiciels de traitement de texte;
publications électroniques téléchargeables, nommément
magazines, livres, journaux et périodiques; données sonores
téléchargeables, nommément musique et son, fournies à partir
d’un réseau informatique; données vidéo téléchargeables,
nommément graphiques, dessins animés, pièces de théâtre,
gymnastique rythmique et sportive, scènes, causeries et classes,
fournies à partir d’un réseau informatique; appareils de jeux vidéo
pour usage personnel; cartouches de jeux vidéo, jeux vidéo sur
CD-ROM sans logiciels; traducteurs de poche électroniques et
portables; appareils-photo; microscopes; télescopes; loupes;
imprimés, publications imprimées, matériel instructif et
pédagogique, nommément papier à écrire, carnets, albums à
photos, livres, livrets, magazines, bulletins, journaux, livres
d’étude, enveloppes, cartes postales illustrées; feuilles de
musique, livres de chansons, calendriers, agendas, cartes,
photographies, supports pour photographies, crayons, stylos,
crayons à dessiner, gommes à effacer; règles; pâtes adhésives
(papeterie); globes terrestres; presse-papiers; presses d’agrafage
(non électriques). SERVICES: Services éducatifs, nommément
mise à disposition d’information et de données concernant des
établissements d’enseignement, des offres pédagogiques et des
cours; services éducatifs, nommément mise à disposition de
cours de formation aux niveaux primaire, secondaire et collégial;
services éducatifs, nommément exploitation d’établissement
d’enseignement par correspondance pour tous les niveaux
d’enseignement; tests pédagogiques; services éducatifs,
nommément mise à disposition de cours de langue et de services
d’évaluation des aptitudes et des connaissances linguistiques;
services de consultation dans le domaine de l’éducation, de
l’emploi et de l’activité professionnelle; publication de magazines,
livres et livres de cours; production d’émissions de radio et de
télévision à vocation pédagogique et éducative; exploitation de
centres et de parcs de divertissement; mise à disposition
d’installations pour tournois de soccer et de baseball; tenue de
séminaires dans le domaine de l’éducation; réalisation
d’expositions de divertissement à des fins culturelles et
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pédagogiques, nommément réalisation de spectacles et de cours
à des fins culturelles et pédagogiques; location d’enregistrements
sonores et de bandes vidéo; services de bibliothèque en ligne;
exploitation de prématernelles; mise à disposition de forums et
symposiums en ligne concernant l’éducation, l’emploi et l’activité
professionnelle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,269,836. 2005/08/24. Bridgestone Corporation, 10-1, Kyobashi
1-chome, Chuo-ku, Tokyo 104-8340, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

BATTLE WING 
WARES: (1) Vehicle tires and inner tubes for vehicle tires. (2)
Motorcycle tires and inner tubes for motorcycle tires. Used in
JAPAN on wares (1). Registered in or for JAPAN on October 04,
2002 under No. 4,610,167 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Pneus pour véhicules et chambres à air
pour pneus. (2) Pneus de motocyclette et chambres à air pour
pneus de motocyclette. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour JAPON le 04
octobre 2002 sous le No. 4,610,167 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,270,053. 2005/08/23. OPEN JOINT-STOCK COMPANY,
MOSCOW DISTILLERY "CRISTALL", a Russian joint stock
company, Samokatnaya 4, 111033 Moscow, RUSSIAN
FEDERATION Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222
SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K2P2G3 
 

As provided by the applicant, the Russian term PRIVET translates
as "salute".

WARES: Alcoholic aperitif bitters; alcoholic bitters for mixed
drinks; anisette; aperitifs; aperitifs with a distilled alcoholic liquor
base; aperitifs with a wine base; brandy; cognac; gin; liqueurs;
prepared alcoholic cocktail; rum; tequila; vodka; whiskey; wines.
Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, le mot russe PRIVET peut se traduire en
anglais par "salute".

MARCHANDISES: Apéritifs amers alcoolisés; amers alcoolisés
pour boissons mélangées; anisette; apéritifs; apéritifs à base de
spiritueux distillés; apéritifs à base de vin; brandy; cognac; gin;
liqueurs; cocktails alcoolisés préparés; rhum; tequila; vodka;
whisky; vins. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,270,177. 2005/08/26. Bluebird Soft, 558-5, Sinsa-dong,
Gangnam-gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Personal digital assistants [PDA]; portable
communications apparatus, namely, cellular phones and smart
phones; communications apparatus for vehicles, namely, Global
Positioning System (GPS) and vehicle navigation systems
comprising mapping software; computers; computer games
apparatus; sound reproduction apparatus, namely, mp3 player
and PMP (Portable Multimedia Player); credit card terminals; bar
code readers; optical character readers. Priority Filing Date: April
28, 2005, Country: REPUBLIC OF KOREA, Application No: 40-
2005-0018891 in association with the same kind of wares. Used
in REPUBLIC OF KOREA on wares. Registered in or for
REPUBLIC OF KOREA on February 08, 2006 under No. 0650396
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assistants numériques personnels (ANP);
appareils de communications portatifs, nommément téléphones
cellulaires et téléphones intelligents; appareils de communication
pour véhicules, nommément système de positionnement mondial
(GPS) et systèmes de navigation pour véhicules comprenant des
logiciels de cartographie; ordinateurs; appareils de jeux
informatiques; appareils de reproduction sonore, nommément
lecteurs MP3 et lecteurs multimédia portatifs; terminaux de cartes
de crédit; lecteurs de codes à barres; lecteurs optiques de
caractères. Date de priorité de production: 28 avril 2005, pays:
RÉPUBLIQUE DE CORÉE, demande no: 40-2005-0018891 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
RÉPUBLIQUE DE CORÉE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour RÉPUBLIQUE DE CORÉE le 08 février
2006 sous le No. 0650396 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,270,382. 2005/08/30. Kleer Corporation (formerly known as
ENQ Semiconductor Corp.), a Delaware corporation, 2375 Sand
Hill Road, Menlo Park, California 94025, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

KLEER 
WARES: Integrated circuits used in wireless communications
applications. Priority Filing Date: May 18, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78632630 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Circuits intégrés utilisés dans des applications
de communications sans fil. Date de priorité de production: 18 mai
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78632630
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,270,431. 2005/08/30. Yagoo International Inc., 49 McBride
Lane, North York, ONTARIO 
 

WARES: ANKLETS[SOCKS],APRONS,ATHLETIC FOOTWEAR,
ATHLETIC SHOES, ATHLETIC UNIFORMS, BALLOON PANTS,
BASEBALL CAPS, BATH SLIPPERS, BATHING SUITS,
BATHING TRUNKS, BATHROBES, BEACH COVERUPS,
BEACH SHOES, BEACHWEAR, BED JACKETS, BELTS,
BERMUDA SHORTS, BIKINIS, BLAZERS, BLOOMERS,
BLOUSES, BLOUSONS, BODY SUITS, BOLEROS, BONNETS,
BOOTS, BOTTOMS, BRAS, CAPS[CLOTHING], CARDIGANS,
CASUAL SHOES, CHEMISES, CHEMISETTES, CLOGS,
COATS, COMBINATIONS, CORSELETS,
CORSETS[CLOTHING, FOUNDATION GARMENTS],
COSTUMES FOR USE IN ROLE-PLAYING GAMES,
COVERALLS, COVERUPS, CROP TOPS, CULOTTES, DENIM
JACKETS, DRESS SHIELDS, DRESSES, DRESSING GOWNS,
DUNGAREES, DUSTERS[CLOTHING], EVENING GOWNS,

FLEECE PULLOVERS, FOULARDS[CLOTHING ARTICLE],
FOUNDATION GARMENTS, GABERDINES, GLOVES AND
MITTENS, GOLF SHIRTS, GOWNS, GYM SHORTS, GYM
SUITS, HATS, HOUSECOATS, JACKETS, JEANS,
JERSEYS[CLOTHING], JOGGING SUITS, JUMPERS,
JUMPERSUITS, KILTS, KNICKERS, KNIT SHIRTS, LEG
WARMER, LEGGINGS, LEOTARDS, LOUNGEWEAR,
MANTLES[CLOTHING], MINISKIRTS, MOCK TURTLE-NECK
SWEATERS, MUFFLERS[CLOTHING], MUU MUUS, NIGHT
GOWNS, NIGHT SHIRTS, OVERALLS, PAJAMAS,
PANTALOONS, PANTIES, PANTS, PANTSUITS, PARKAS,
PEDAL PUSHERS, POLO SHIRTS, PULLOVERS, QUILTES
VESTS, RAIN JACKETS, ROBES, ROMPERS, SANDALS,
SARONGS, SCARVES, SHIFTS[CLOTHING], SHIRTS,
SHORTALLS, SHORTS, SKI WEAR, SKIRTS, SKORTS,
SLACKS, SLEEPWEAR, SLIPPERS, SMOCKS, SNEAKERS,
SOCKS, SPORT COATS, SPORT SHIRTS, SUIT COATS,
SUITS, SUNSUITS, SWEAT SHIRTS, SWEATERS, SWIM
WEAR, TAILLEURS, TANK TOPS, TAP PANTS, TENNIS
SHIRTS, TENNIS SHORTS, TENNIS SKIRTS, TENNIS CAP,
TIGHTS, TOGAS, TROUSERS, TUNICS, TURTLENECKS, T-
SHIRTS, UNDERWEAR, UNIFORMS, VESTED SUITS, VESTS,
V-NECK SWEATERS, WAISTCOATS, WALKING SHORTS,
WARM UP SUITS, WIND SHIRTS, WINDSHIRTS,
WRAPS[CLOTHING], WINTER JACKETS, WINTER COATS,
DOWN JACKET, POLY FILL JACKET, WATER PROOF JACKET,
JEWLLERY, NECKLACE, EARRINGS, BRACELET,
CHILDREN’S WEAR. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Socquettes, tabliers, articles chaussants
d’athlétisme, chaussures d’athlétisme, tenues d’athlétisme,
pantalons bouffants, casquettes de baseball, pantoufles de bain,
maillots de bain, caleçons de bain, robes de chambre, cache-
maillots, souliers de plage, vêtements de plage, liseuses,
ceintures, bermudas, bikinis, blazers, culottes bouffantes,
chemisiers, blousons, corsages-culottes, boléros, bonnets,
bottes, bas, soutiens-gorge, casquettes, cardigans, souliers tout
aller, chemises, chemisettes, sabots, manteaux, combinaisons,
corsets, costumes pour jeux de rôle, combinaisons, cache-
maillots, hauts courts, jupes-culottes, vestes en denim, dessous-
de-bras, robes, robes de chambre, salopettes, peignoirs, robes du
soir, pulls molletonnés, foulards, sous-vêtements de maintien,
gabardines, gants et mitaines, polos de golf, peignoirs, shorts de
gymnastique, tenues de gymnaste, chapeaux, robes d’intérieur,
vestes, jeans, maillots, survêtements, chasubles, ensembles
chasuble, kilts, culottes de golf, chemises en tricot, bas de
réchauffement, caleçons, léotards, tenues de détente, capes,
minijupes, chandails à col roulé, cache-nez, muu muus, robes de
nuit, chemises de nuit, salopettes, pyjamas, pantalons à sous-
pieds, culottes, pantalons, pantailleurs, parkas, pantalons
corsaire, polos, pulls, gilets matelassés, vestes de pluie, robes de
chambre, barboteuses, sandales, sarongs, foulards, robes-
chemises, chemises, combinaisons courtes, shorts, vêtements de
ski, jupes, jupes-shorts, pantalons sport, vêtements de nuit,
pantoufles, blouses, espadrilles, chaussettes, vestons sport,
chemises sport, vestons, costumes, costumes d’été, pulls
d’entraînement, chandails, maillot de bain, tailleurs, débardeurs,
caraco et culotte flottante, chemises de tennis, shorts de tennis,
jupes de tennis, casquette, collants, toges, pantalons, tuniques,
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chandails à col roulé, tee-shirts, sous-vêtements, uniformes,
complets en trois pièces, gilets, chandails à encolure en V, gilets,
shorts de marche, survêtements, chemises coupe-vent, châles,
vestes d’hiver, manteaux d’hiver, veste en duvet, vestes en bourre
synthétique, vestes imperméables, bijoux, colliers, boucles
d’oreilles, bracelets, vêtements pour enfants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,270,439. 2005/08/30. Santé Naturelle A.G. Ltée, 369, rue
Charles Péguy, La Prairie, QUÉBEC J5R 3E8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800
PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots ULTRA and RELIEF en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Onguent pour les articulations. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words ULTRA and RELIEF is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Ointment for joints. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,270,490. 2005/08/31. PowerBass USA Inc., 13936 Mountain
Avenue, Chino, California 91710-9018, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

POWERBASS 
WARES: Speakers, audio amplifiers, radios, CD players, signal
processors, electrolytic capacitors, speaker enclosures, amplifier
installation kits containing cables, wires, and connectors; audio
accessories, namely ring terminals, cables and interconnects.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Haut-parleurs, amplificateurs audio, appareils
radioélectriques, lecteurs de CD, processeurs de signaux,
condensateurs électrolytiques, enceintes acoustiques,
nécessaires d’installation d’amplificateur contenant des câbles,
des fils et des connecteurs; accessoires audio, nommément
cosses à tête ronde, câbles et plaques d’interconnexion. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,270,795. 2005/08/26. PepsiCo FOODS CANADA INC., 77 City
Centre Drive, Suite 300, Mississauga, ONTARIO L5B 1M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

ACAPPELLA 
WARES: Snack foods, namely, cereal-based snack foods in bar
or square form, grain based snack foods, namely granola bars,
yogurt granola bars, multi-grain snack bars in various shapes and
sizes; cereals, namely hot cereals and ready-to-eat cereals; snack
mixes, namely flavoured mixes or unflavoured mixes containing
various sizes and shapes of cereal and grain pieces. SERVICES:
Advertising and promotion of food and beverage products through
conducting promotional activities, namely, distributing coupons,
distributing samples of food; advertising and promotion of food
and beverage products through conducting promotional activities,
namely, conducting promotional contests, distributing samples of
beverage products and related promotional items, and distributing
publications relating to nutrition. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Goûters, nommément amuse-gueules aux
céréales sous forme de barre ou de carré, goûters à base de
grains, nommément barres granola, barres granola au yaourt,
barres-collation multi-grains dans des formes et grandeurs
diverses; céréales, nommément céréales chaudes et céréales
prêtes à consommer; mélanges pour collation, nommément
mélanges aromatisés ou mélanges non aromatisés comportant
des grandeurs et des formes diverses avec des morceaux de
céréales ou de grains. SERVICES: Publicité et promotion de
produits alimentaires et de boissons au moyen d’activités
promotionnelles, nommément distribution bons de réduction,
distribution d’échantillons d’aliments; publicité et promotion de
produits alimentaires et de boissons au moyen d’activités
promotionnelles, nommément exploitation de concours
promotionnels, distribution d’échantillons de boissons et d’articles
promotionnels connexes et distribution de publications ayant trait
à la nutrition. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,270,803. 2005/08/26. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER
COMPANY, 1144 East Market Street, Akron, Ohio 44316-0001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODYEAR CANADA INC.,
ATTN: LAW DEPARTMENT, 450 KIPLING AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M8Z5E1 

INTEGRITY 
WARES: Power transmission belts for land vehicles. Priority
Filing Date: July 06, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/664796 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Courroies d’entraînement pour véhicules
terrestres. Date de priorité de production: 06 juillet 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/664796 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,270,955. 2005/09/02. Viacom International Inc., 1515
Broadway, New York, New York 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MTV NASTY PETS 
WARES: Downloadable wireless game software; downloadable
images, namely images downloadable to personal video game
machines via a global communications network; computer
software for creating and playing wireless games. SERVICES:
Cable and satellite transmission services; wireless mobile phone
services; providing downloadable ring tones, music, MP3s,
graphics, games, video images and information for wireless
mobile communication devices; providing wireless transmission of
uploading and downloading ring tones, voice, music, MP3s,
graphics, games, video images, information and news via a global
computer network to a wireless mobile communication device;
voting and polling through a wireless mobile communication
device; sending and receiving voice and text messages between
wireless mobile communications; Internet services, namely,
transmitting streamed sound and audio-visual recordings via the
Internet. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Ludiciels téléchargeables au moyen
d’appareils sans fil; images téléchargeables, nommément images
téléchargeables vers des appareils de jeux vidéo personnels au
moyen d’un réseau mondial de télécommunications; logiciels pour
création et utilisation de jeux sur appareils sans fil. SERVICES:
Services de transmission par câble et par satellite; services de
téléphonie mobile sans fil; fourniture de tonalités d’appel, de
musique, de données MP3, de graphismes, de jeux, d’images
vidéo et d’informations téléchargeables pour dispositifs de
communication mobile sans fil; fourniture de transmission sans fil
de téléchargement en amont et de téléchargement en aval de
tonalités d’appel, de voix, de musique, de données MP3, de
graphismes, de jeux, d’images vidéo, d’informations et de
nouvelles, au moyen d’un réseau informatique mondial, à un

dispositif de communication mobile sans fil; votation et invitation à
émettre au moyen d’un dispositif de communication mobile sans
fil; envoi et réception de messages vocaux et alphabétiques entre
des communications mobiles sans fil; services d’Internet,
nommément transmission d’enregistrements sonores et
audiovisuels en continu au moyen de l’Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,271,048. 2005/09/06. GÉNOME CANADA/GENOME CANADA,
150, Metcalfe Street, Suite 2100, Ottawa, ONTARIO K2P 1P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME, S.E.N.C.R.L./L.L.P., BUREAU
2400, 600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B4L8 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots GENOME et ALBERTA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Genomics research. (2) Teaching in the field of
genomics. (3) Financing services and management assistance of
projects and organizations in the field of genomics. (4) Providing
information to the public pertaining to the results of genomics
research, and the ethical, legal and social issues related to
genomics through: a website, brochures, newspapers, reports,
advertisement, media releases, participation to and organisation
of conferences, workshops, exhibitions, fairs and symposiums,
representations and meetings with the public. (5) Promoting
corporate investments in the field of genomics research for others
by other organizations through: a website, brochures,
newspapers, reports, advertisement, media releases, participation
to and organisation of conferences, workshops, exhibitions, fairs
and symposiums, representations and meetings with investors.
(6) Promoting participation in international genomics research
programs by Canadian organizations through: a website,
brochures, newspapers, reports, advertisement, media releases,
participation to and organisation of conferences, workshops,
exhibitions, fairs and symposiums, representations and meetings
with genomics related Canadian organizations. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août 2005 en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the words GENOME and
ALBERTA is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Recherche en génomique. (2) Enseignement
dans le domaine de la génomique. (3) Services de financement et
d’aide à la gestion de projets et d’organismes dans le domaine de
la génomique. (4) Fourniture au public d’informations sur les
résultats de la recherche génomique et sur les questions d’ordre
moral, juridique et social liées à la génomique par l’intermédiaire
d’un site Web, de brochures, de journaux, de rapports, de
publicité, de communiqués de presse, et grâce à l’organisation de
conférences, d’ateliers, d’expositions, de salons professionnels et
de congrès, représentations et réunions avec le public. (5)
Promotion d’investissements centraux dans le domaine de la
recherche génomique pour des tiers par d’autres organisations
par l’intermédiaire d’un site Web, de brochures, de journaux, de
rapports, de publicité, de communiqués de presse, et grâce à
l’organisation de conférences, d’ateliers, d’expositions, de salons
professionnels et de congrès, représentations et réunions avec
les investisseurs. (6) Encourager la participation à des
programmes internationaux de recherche en génomique offerts
par des organismes canadiens par l’intermédiaire d’un site Web,
de brochures, de journaux, de rapports, de publicités, de
communiqués de presse, participation et organisation de
conférences, d’ateliers, d’expositions, de foires et de
symposiums, représentations et réunions avec les organismes
canadiens en génomique. Used in CANADA since at least as
early as August 01, 2005 on services.

1,271,074. 2005/09/06. Jakob Hatteland Display AS, a legal
entity, 5578 Nedre Vats, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Electronic products, namely, computers and monitors.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits électroniques, nommément
ordinateurs et moniteurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,271,216. 2005/09/07. Seiko Epson Kabushiki Kaisha (also
trading as Seiko Epson Corporation), 4-1 Nishishinjuku 2-chome,
Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The word DURA
is dark blue. The words BRITE and INK are dark blue. The largest
sphere is blue at the bottom and gradually lightens all the way up
to the top of the sphere which is then white. The second largest
sphere is pink at the bottom and gradually lightens all the way up
to the top of the sphere which is then white. The third largest
sphere is black at the bottom and gradually lightens all the way up
to the top of the sphere which is then white. The smallest sphere
is yellow at the bottom and gradually lightens all the way up to the
top of the sphere which is then white.

The right to the exclusive use of the word INK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Ink cartridges (filled) for printers, ink-jet printers and
multi-function digital printers incorporating copying and/or
scanning capabilities; printers, ink-jet printers, multi-function
digital printers incorporating copying and/or scanning capabilities.
Used in CANADA since at least as early as September 2001 on
wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le mot DURA est en bleu foncé. Les mots BRITE
et INK sont en bleu foncé. La sphère la plus grande est en bleu à
la base et vire graduellement au blanc vers le haut, le haut de la
sphère étant en blanc. La deuxième plus grande sphère est en
rose à la base et vire graduellement au blanc vers le haut, le haut
de la sphère étant en blanc. La troisième plus grande sphère est
en noir à la base et vire graduellement au blanc vers le haut, le
haut de la sphère étant en blanc. La plus petite sphère est en
jaune à la base et vire graduellement au blanc vers le haut, le haut
de la sphère étant en blanc.

Le droit à l’usage exclusif du mot INK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartouches d’encre (remplies) pour
imprimantes, imprimantes à jet d’encre et imprimantes
numériques multifonctions comprenant des capacités de copie et/
ou d’exploration; imprimantes, imprimantes à jet d’encre,
imprimantes numériques multifonctions comprenant des
capacités de copie et/ou d’exploration. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,271,219. 2005/09/07. LF, LLC, 2601 Annand Drive, Suite 17,
Wilmington, Delaware 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

UTILITECH PRO 
WARES: (1) Metal fencing and gates; metal hardware, namely,
nuts, bolts, nails, staples, anchors, barrel bolts, straps, locks,
metal contractor fastener boxes, corner irons, eye bolts, screw-
eyes, fasteners, rivets, chains, non-electric cables, non-electric
wires, ring bolts, wing nuts, pulleys, pulley blocks, marine anchors,
cable clips, rope clips, ratchet buckles, cleats, rail fittings, hooks,
snap hinges, shackles, turn buckles, swivels, metal rope sleeves,
springs, metal tie-downs; plumbing fittings made of copper,
namely, valves and mixer taps; water pipes made of metal; pipe
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fittings, shaped pipe fittings, pipe flanges, pipe sleeves, pipe
connectors, pipe couplings, pipe mountings, all made of metal;
electric cable and wire; electrical fittings and parts therefor,
namely, terminal fittings, terminal plates, terminal boxes, junction
boxes for electric cable, electrical connectors and parts and fittings
therefor; electrical outlets, electrical switches, electrical light
switches, switch plates, electric dimmer switches, fan speed
controls, electric motion sensitive switches, electric touch
sensitive switches, electric circuit breakers, electric fuses,
electrical junction boxes, electrical panel boxes, thermostats,
electric power strips, electrical adaptors, electrical plugs, electrical
cords, electrical power extension cords for indoor and outdoor
use, pre-assembled electrical cable assemblies; accessories for
the installation of electrical wires and conductors, namely, terminal
lugs and sleeves and connectors; electrical cable and conduit and
accessories thereof, namely, tubing, piping, valves, couplings,
elbows, receptacles, receptacle covers, adapters, caps, wire nuts;
telecommunications products, namely, telephones, telephone
answering machines, caller identification devices; telephone
installation apparatus, namely, telephone mounts, dual outlet
adapters, telephone outlets, modular jacks, wire junctions, plug-in
converters; home audio equipment, namely, speakers, audio
cables, audio video cables; underground sprinkler components,
namely, timers and controllers; water flow regulators;
underground sprinkler systems and underground sprinkler system
components, namely, sprinkler heads, valves, risers, nozzles,
saddles, nipples; hot water heaters and parts therefor, heat
pumps, hot water tanks; water treatment systems comprised of
water softener, water filter, reverse osmosis de-alkalization, de-
ionization and condensate polisher units; plumbing fittings made
of brass, namely, valves; mixer taps; plumbing fittings made of
copper and brass, namely, faucets; heating elements, namely,
electric heating cables and electric heating assemblies; lighting
fixtures, namely, housings, halogen flood lights, mercury vapor
lights, compact fluorescent lights, waterproof electric light fixtures
for outdoor use, outdoor security lights, photocell activated
automatic lights, pagoda garden lights, flood light kits, quartz flood
lights, motion sensor light controls; water pipes made of pvc; pipe
fittings, shaped pipe fittings, pipe flanges, pipe sleeves, pipe
couplings, mixer taps, pipe mountings all made of pvc; electrical
tape; pipe insulation; non-metal fencing and gates; non-metal pipe
fittings. (2) Audio and video parts and accessories, namely,
auxiliary antennas, namely outdoor antennas, indoor amplifier,
antenna rotator remote control, tripod mounting kit, steel antenna
amplifier, tone and probe kit, cable caster, carrying case for tone
and probe kit, probe inductive amplifier, coax stripper, electrician
scissors, tone generator and tool kit, data cutter, signal thrower,
termination kit, connectors, splitters, modular plug, crimp plug,
computer phone kit, ballasts, recessed cans and trims, exit signs,
voltage testers, and electrical testers; industrial fans, industrial
heaters, and troffers. Priority Filing Date: June 17, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78652863 in
association with the same kind of wares (1); September 02, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78705972 in association with the same kind of wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Clôtures et barrières métalliques; pièces
de fixation métalliques, nommément écrous, boulons, clous,
agrafes, tiges d’ancrage, verrous ronds, sangles, verrous, boîtes
à pièces de fixation de connecteurs métalliques, cornières,
boulons à oeil, pitons à vis, attaches, rivets, chaînes, câbles non
électriques, fils non électriques, cigales, écrous à oreilles, poulies,
palans, ancres de bateau, serre-câbles, boucles à cliquet,
crampons, raccords de profilés, crochets, charnières à
encliquetage, manilles, tendeurs, pivots, manchons pour câbles
métalliques, ressorts, attaches métalliques; accessoires de
plomberie en cuivre, nommément appareils de robinetterie et
mitigeurs; conduites d’eau métalliques; raccords de tuyauterie,
raccords de tuyauterie profilés, brides de tuyauterie, manchons de
tuyauterie, raccorderie, raccords de tuyau, fixations de tuyau, tous
en métal; câbles et fils électriques; raccords électriques et pièces
connexes, nommément garnitures de bornes, plaques à bornes,
boîtes d’extrémité, boîtes de jonction pour câble électrique,
connecteurs électriques, et pièces et accessoires connexes;
prises de courant, commandes électriques, commandes
d’éclairage électriques, plaques d’interrupteur, gradateurs,
commandes de vitesse de ventilateur, commandes électriques
sensibles au mouvement, commandes électriques à effleurement,
disjoncteurs électriques, fusibles, boîtes de jonction électriques,
boîtes de panneau électrique, thermostats, barres d’alimentation
électrique, adaptateurs électriques, fiches électriques, cordons
électriques, rallonges électriques pour l’intérieur et l’extérieur,
ensembles de câbles électriques préassemblés; accessoires de
pose de fils électriques et de conducteurs, nommément cosses à
borne, douilles terminales et connecteurs; câbles et conduites
électriques, et leurs accessoires, nommément tubage, tuyauterie,
clapets, raccords, coudes, prises, couvercles de prise,
adaptateurs, capuchons, capuchons de connexion; produits de
télécommunications, nommément téléphones, répondeurs
téléphoniques, dispositifs d’identification de l’appelant;
équipement d’installation de téléphone, nommément supports de
téléphone, adaptateurs pour prises de courant jumelées, prises de
téléphone, prises modulaires, blocs de raccordement de fils,
convertisseurs enfichables; équipement audio de foyer,
nommément haut-parleurs, câbles audio, câbles audio-vidéo;
éléments d’asperseur souterrain, nommément minuteries et
contrôleurs; régularisateurs de débit d’eau; systèmes
d’asperseurs souterrains et éléments de système d’asperseurs
souterrains, nommément têtes d’asperseur, robinets, tuyaux
d’élévation, buses, étriers, mamelons; chauffe-eau et pièces
connexes, thermopompes, réservoirs à eau chaude; systèmes de
traitement de l’eau comprenant un adoucisseur d’eau, un filtre à
eau, des unités de désalcalinisation par osmose inverse, des
unités de déionisation et des unités d’épuration des condensats;
accessoires de plomberie en laiton, nommément appareils de
robinetterie; mitigeurs; accessoires de plomberie en cuivre et en
laiton, nommément robinets; éléments chauffants, nommément
câbles électriques chauffants et ensembles de chauffage
électrique; appareils d’éclairage, nommément boîtiers,
projecteurs pour illumination à halogène, lampes à vapeur de
mercure, lampes fluorescentes compactes, luminaires électriques
étanches pour l’extérieur, lampes de sécurité d’extérieur, lampes
à déclenchement automatique par photocellules, lampes de
pagode de jardin, nécessaires à projecteur pour illumination,
projecteurs pour illumination au quartz, commandes de lampe à
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détection de mouvement; conduites d’eau en PVC; raccorderie,
raccords de tuyauterie profilés, brides de tuyauterie, manchons de
tuyauterie, raccords de tuyau, mitigeurs, fixations de tuyau, tous
en PVC; rubans isolants; calorifugeage de tuyau; clôtures et
barrières non métalliques; et raccords de tuyau non métalliques.
(2) Pièces et accessoires audio et vidéo, nommément antennes
auxiliaires, nommément antennes d’extérieur, amplificateurs
d’intérieur, télécommandes pour systèmes de rotation d’antennes,
ensembles de trépieds, amplificateurs de signaux d’antenne en
acier, ensembles de générateurs de tonalité et de localisateurs de
câble, pistolets lance-câble, mallettes de transport pour
ensembles de générateurs de tonalité et de localisateurs de câble,
amplificateurs inductifs (capteurs de tonalité), dénude-fils pour
câbles coaxiaux, ciseaux d’électricien, générateurs de tonalité et
ensembles d’outils, dénude-fils pour câbles de
télécommunication, générateurs de signal, ensembles de
raccordement de câbles, connecteurs, diviseurs, fiches
modulaires, fiches à sertir, nécessaires de téléphonie
informatique, régulateurs, boîtiers et garnitures de luminaires,
enseignes de sortie, détecteurs de tension et dispositifs d’essai
électrique; ventilateurs industriels, appareils de chauffage
industriels et chemins lumineux encastrés. Date de priorité de
production: 17 juin 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78652863 en liaison avec le même genre de
marchandises (1); 02 septembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78705972 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,271,276. 2005/09/08. KONAMI CORPORATION, a legal entity,
2-4-1, Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SHADOW OF INFINITY 
WARES: Trading cards; playing cards; trading card games.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes à échanger; cartes à jouer; jeux de
cartes à échanger. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,271,295. 2005/09/08. Dogeden Inc., 60 Bullock Dr., unit #1,
Markham, ONTARIO L3P 3P2 

Dogeden 
SERVICES: Dog daycare, dog walking, pet grooming, pet sitting.
Used in CANADA since June 12, 1997 on services.

SERVICES: Services de garderie de chiens, de promenade de
chiens, de toilettage d’animaux de compagnie et de garde
d’animaux de compagnie à domicile. Employée au CANADA
depuis 12 juin 1997 en liaison avec les services.

1,271,326. 2005/09/08. Actra Fraternal Benefit Society, 1000
Yonge Street, Toronto, ONTARIO M4W 2K2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the word PLAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, t-shirts, polo shirts, shorts, sweaters,
ties and socks; headgear, namely, caps, beanies and toques;
publications, namely books; printed matter, namely playing cards
and greeting cards; novelty items, namely, badges, pins, mugs,
fridge magnets, memo pads, rulers, pens, clocks, letter openers.
SERVICES: Providing insurance services of others namely, life
insurance, accidental death and dismemberment and loss of use
insurance, long term disability insurance; critical illness insurance;
long-term care insurance; universal life insurance; home and
automobile insurance; small business insurance package, namely
property, liability, and workers compensation insurance; travel
insurance comprising medical, personal effects and trip
cancellation insurance; pet care expense insurance; group
employee benefits, namely, dental care expense coverage, health
care expense coverage; vision correction expense coverage
accident insurance; illness insurance and life insurance.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, polos,
shorts, chandails, cravates et chaussettes; couvre-chefs,
nommément casquettes, petites casquettes et tuques;
publications, nommément livres; imprimés, nommément cartes de
jeu et cartes de souhaits; articles de fantaisie, nommément
insignes, épingles, grosses tasses, aimants pour réfrigérateur,
blocs-notes, règles, stylos, horloges, ouvre-lettres. SERVICES:
Services d’assurances, nommément assurance-vie, assurance
décès et mutilation accidentels et assurance contre la perte de
jouissance, assurance invalidité de longue durée; assurance
contre les maladies graves; assurance soins de longue durée;
assurance-vie universelle; assurance habitation et assurance
automobile; programmes d’assurance pour petites entreprises,
nommément assurance des biens, assurance responsabilité civile
et assurance contre les accidents du travail; assurance-voyage
comprenant soins médicaux, perte de bagages et annulation de
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voyage; assurance pour animaux de compagnie; régimes de
prévoyance sociale, assurance soins dentaires, assurance soins
de santé pour voyageurs; assurance frais de correction de la vue;
assurance-accident; assurance-maladie et assurance-vie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,271,401. 2005/09/09. Les Créations Nueva Inc., 1615 Louvain
West, Suite 101, Montreal, QUEBEC H4N 1G6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: NATHALY J.
VERMETTE, 1550 RUE METCALFE, COURS MONT-ROYAL,
BUREAU 805, MONTREAL, QUEBEC, H3A1X6 

NUEVA 
As provide by the applicant: "NUEVA" is Spanish for the English
word "NEW" or the French word "NOUVEAU".

WARES: (1) Footwear, namely, boots, flip flops, running shoes,
shoes, slippers, sneakers, women’s pumps, dress shoes, sandals.
(2) Ladies clothing, active wear, sportswear apparel, casual wear,
executive wear and formal wear and outerwear, namely, bathing
suits, berets, Bermuda shorts, bodysuits, blazers, blouses,
camisoles, caps, coats, cocktail dresses, dresses, evening gowns,
gloves, golf pants, golf shirts, golf shorts, gym pants, gym shirts,
gym shorts, gym suits, hats, headbands, jackets, jeans, jean
dresses, jean jackets, jean jumpers, jean overalls, jean shirts, jean
skirts, jean vests , jogging suits, jumpsuits, knit shirts, leather
jackets, mittens, overalls, overcoats, pantaloons, pants, polo
shirts, pullovers, raincoats, scarves, scoop-neck sweaters, shirts,
skirts, slacks; sleepwear namely, night gowns, night shirts,
pajamas; socks, ski coats, ski jackets, ski pants, sport shirts, sport
coats, sweat pants, sweat shorts, sweat socks, sweat suits,
sweatbands, sweaters, sweatshirts, suits, suit jackets, pant suits,
skirt suits, dress suits, tank tops, track suits, trousers, T-shirts,
tunics, turtleneck sweaters, vests, v-neck sweaters, warm-up
suits. Used in CANADA since at least as early as October 01,
2002 on wares.

Selon le requérant, le mot espagnol "NUEVA" signifie "NEW" en
anglais ou "NOUVEAU" en français.

MARCHANDISES: (1) Articles chaussants, nommément bottes,
tongs, chaussures de course, souliers, pantoufles, espadrilles,
souliers à talons hauts, chaussures habillées, sandales. (2)
Vêtements pour femmes, vêtements d’exercice, vêtements de
sport, vêtements de loisirs, vêtements de bureau et tenues de
soirée, et vêtements de plein air, nommément maillots de bain,
bérets, bermudas, justaucorps, blazers, chemisiers, cache-
corsets, casquettes, manteaux, robes de cocktail, robes, robes du
soir, gants, pantalons de golf, chemises de golf, shorts de golf,
pantalons de gymnastique, gilets de gymnastique, shorts de
gymnastique, tenues de gymnaste, chapeaux, bandeaux, vestes,
jeans, vêtements en denim, vestes en denim, jumpers en denim,
salopettes en denim, chemises en denim, jupes en denim, vestes
en denim , tenues de jogging, combinaisons-pantalons, chemises
en tricot, vestes de cuir, mitaines, salopettes, paletots, pantalons
à sous-pieds, pantalons, polos, pulls, imperméables, foulards,
encolures échancrées, chemises, jupes, pantalons sport;
vêtements de nuit, nommément robes de nuit, chemises de nuit,

pyjamas; chaussettes, manteaux de ski, vestes de ski, pantalons
de ski, chemises de sport, manteaux de sport, pantalons de
survêtement, shorts d’entraînement, chaussettes d’entraînement,
survêtements, bandeaux absorbants, chandails, pulls
d’entraînement, costumes, hauts de complet, ensembles veste-
pantalon, ensembles veste-jupe, costumes de soirée, débardeurs,
tenues d’entraînement, pantalons de montagne, tee-shirts,
tuniques, chandails à col roulé, gilets, chandails à encolure en V,
survêtements. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 octobre 2002 en liaison avec les marchandises.

1,271,413. 2005/09/09. BRP-Rotax GmbH & Co. KG, Welser
Strasse 32, A-4623, Gunskirchen, AUSTRIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FREDERIC
DIONNE, BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC.,
INTELLECTUAL PROPERTY DEPARTMENT, 726 ST-JOSEPH,
VALCOURT, QUEBEC, J0E2L0 

REV 
WARES: Aircraft engines and structural parts thereof; aircraft and
structural parts thereof; fuels, oils, greases, lubricants, fuel
stabilisers, non-chemical motor oil additives and non-chemical
fuel additives all for aircraft and aircraft engines. SERVICES:
Advertising, business administration; co-operative advertising for
others by means of airing television advertisements, radio
advertisements, placing news paper advertisements, circulating
brochures, posters, banners, and providing information via the
Internet and selling of aircraft and aircraft engines and parts,
aircraft engines and aircraft accessories, aircraft clothing, aircraft
parts and aircraft equipment therefor; arranging and conducting
trade shows and exhibitions in the field of aircraft; operating
dealerships trading in aircraft and aircraft engines, and parts,
accessories, clothing and equipment therefor; providing trade
information via a global computer network in the field of aircraft
and aircraft engines; on-line retail store services for aircraft and
aircraft engines and parts, accessories, clothing and equipment
therefor; mail order catalog services featuring aircraft and parts,
accessories, clothing and equipment therefor; repairing, servicing
and restoring aircraft and aircraft engines for others; distributing,
renting and leasing aircraft and aircraft engines for others.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Moteurs d’aéronefs et leurs pièces
structurales; aéronefs et leurs pièces structurales; carburants,
huiles, graisses, lubrifiants, stabilisateurs de carburant, additifs
non chimiques pour huile à moteur et additifs non chimiques pour
carburant, tous pour aéronefs et moteurs d’aéronef. SERVICES:
Publicité, administration des affaires; et publicité collective pour
des tiers au moyen de la diffusion de messages publicitaires à la
télévision ou à la radio et au moyen du placement de publicités
dans la presse écrite, de la mise en circulation de brochures,
d’affiches et de bannières et de la fourniture d’information au
moyen de l’Internet et vente d’aéronefs et de moteurs et de pièces
d’aéronef, moteurs d’aéronef et accessoires d’aéronefs,
vêtements pour aéronefs, pièces d’aéronefs et équipements
d’aéronef connexes; organisation et tenue de foires commerciales
et expositions dans le domaine des aéronefs; exploitation de
concessionnaires spécialisés dans les aéronefs et les moteurs
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d’aéronef, et les pièces, les accessoires, les vêtements et
l’équipement d’aéronef connexes; fourniture de renseignements
commerciaux au moyen d’un réseau informatique mondial dans le
domaine des aéronefs et des moteurs d’aéronef; service de
magasin de détail en ligne pour aéronefs et moteurs d’aéronef et
pièces, accessoires, vêtements et équipement d’aéronefs
connexes; services de vente par correspondance spécialisés
dans les aéronefs et les pièces, les accessoires, les vêtements et
l’équipement d’aéronefs connexes; réparation, entretien et
restauration d’aéronefs et de moteurs d’aéronef pour des tiers;
distribution, location et crédit-bail d’aéronefs et de moteurs
d’aéronef pour des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,271,460. 2005/09/09. The Great Atlantic & Pacific Company of
Canada, 5559 Dundas Street West, Etobicoke, ONTARIO M9B
1B9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

SEAS & OCEANS FISHERIES 
WARES: Fresh, frozen and smoked fish; seafood; seafood
products namely frozen dinners; frozen seafood meals and
entrees. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poisson frais, surgelé et fumé; fruits de mer;
produits de fruits de mer, nommément plats cuisinés congelés;
repas et plats de résistance surgelés aux fruits de mer. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,271,461. 2005/09/09. The Great Atlantic & Pacific Company of
Canada, 5559 Dundas Street West, Etobicoke, ONTARIO M9B
1B9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 
 

WARES: Fresh, frozen and smoked fish; seafood; seafood
products namely frozen dinners; frozen seafood meals and
entrees. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Poisson frais, surgelé et fumé; fruits de mer;
produits de fruits de mer, nommément plats cuisinés congelés;
repas et plats de résistance surgelés aux fruits de mer. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,271,853. 2005/09/14. Ciba Specialty Chemicals Inc.,
Klybeckstrasse 141, 4057 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

METASHEEN 
WARES: Paints, namely for use in the manufacture and
refinishing of automobiles, for alloy and steel wheels, bicycles,
glass coatings, cosmetic packaging, teletronics coatings, metal
can decoration, in-mold decoration screen inks, beer label
printing, and flexible packaging; varnishes, lacquers; colorants for
use in the manufacture of cosmetics, food, paint and printing ink;
metals in foil and powder form for painters, decorators, printers
and artists; metallic pigments for surface coating applications.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Peintures, nommément peintures pour
utilisation dans la fabrication et la remise en état d’automobiles,
pour roues en acier et métaux alliés, bicyclettes, revêtements en
verre, emballages pour cosmétiques, revêtements électroniques,
décoration de cannettes en métal, encres pour décoration dans le
moule, impression d’étiquettes pour la bière et emballages
souples; vernis, laques; colorants pour la fabrication de
cosmétiques, aliments, peinture et encre d’imprimerie; métaux
sous forme de feuilles et de poudre pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes; pigments métalliques pour applications
servant de couche de protection. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,271,972. 2005/09/14. TOTO LTD., (a corporation organized
under the law of Japan), No. 1-1, Nakashima 2-chome,
Kokurakita-ku, Kitakyushu-shi, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT
LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

NEOREST 
WARES: Water closets, bath fittings, gas water heaters, hand
drying apparatus for washrooms, electric apparatus installed in
bathroom for heating, drying and ventilating, water purifying
apparatus for removing impure substances, namely lead,
trihalomethane, etc. from tap water, and to adjust pH thereof in 7
stages, solar water heaters, accessories for bathtubs and
bathroom, namely showers, bath counters, bath cabinets and bath
handrails, water valves, showers, ball taps (parts of water closet
tank), level controlling valves in tanks, water treatment tanks for
household purposes, toilet stool units, toilet stool units with a
washing warm water squirter, toilet bowels, urinals (sanitary
fixtures), auto washing apparatus for toilet bowels and urinals,
aerators (bubble makers fixed to faucets), water-supply pipes for
sanitary installations, water conduits installations, pipes (parts of
sanitary installations), safety valves (parts of sanitary
installations), decompression valves (parts of sanitary
installations), water stopping valves (parts of sanitary
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installations), automatic seat paper dispenser, wash-hand bowls
(parts of sanitary installations), automatic wash-hand bowls (parts
of sanitary installations), wash-hand basins (parts of sanitary
installations), bathtubs, faucets, shower booth, gas burner, flush
valves, bidets, shower pans, HID lamps, scrub sinks. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Toilettes, accessoires de bain, chauffe-eau à
gaz, sèche-mains pour toilettes, appareils électriques installés
dans une salle de bain pour chauffage, séchage et ventilation,
purificateurs d’eau pour enlever les substances impures,
nommément plomb, trihalométhane, et ainsi de suite, de l’eau des
robinets, et pour doser leur pH en 7 étapes, chauffe-eau solaires;
accessoires pour baignoires et salle de bain, nommément
douches, comptoirs de bain, meubles supports de bain et mains
courantes de bain, robinets d’eau, douches, robinets à bille
(pièces de cuve de cabinet de toilettes, vannes de régulation de
niveau dans des réservoirs, réservoirs de traitement de l’eau pour
fins domestiques, sièges de toilette, sièges de toilette avec
dispositif de lavage à giclée d’eau, cuvettes de toilette, urinoirs,
dispositifs de rinçage automatique pour cuvettes de toilette et
urinoirs, aérateurs (producteurs de bulles fixés à des robinets),
tuyauterie d’alimentation d’eau pour installations sanitaires,
conduites d’eau, tuyaux (pièces d’installations sanitaires),
soupapes de sûreté (pièces d’installations sanitaires), vannes de
décompression (pièces d’installations sanitaires), clapets
d’obstruction de l’eau (pièces d’installations sanitaires),
distributeur automatique de papier de siège, bols de lavage des
mains (pièces d’installations sanitaires), bols de lavage
automatique des mains (pièces d’installations sanitaires), lavabos
(pièces d’installations sanitaires), baignoires, robinets, cabine de
douche, brûleur à gaz, robinets de chasse, bidets, receveurs de
douche, lampes à décharge à haute intensité, éviers de
chirurgien. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,272,003. 2005/09/15. MEDIACRYPT AG, Société anonyme
constituée selon le droit suisse, Technoparkstrasse 1, CH-8005
Zürich, SUISSE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 
 

MARCHANDISES: Appareils et instruments servant au cryptage
et au décryptage de signaux et de données électroniques;
microprocesseurs, cartes à puce. SERVICES: Services
d’émission et de réception de données électroniques cryptées
dans le domaine de la sécurité informatique, de l’encryptage et du
décryptage de signaux et de données électroniques, et du
contrôle de l’accès à des prestations de services publiques ou
privées. Conseils et prestations de services dans le domaine de la
sécurité informatique, de l’encryptage et du décryptage de
signaux et de données électroniques, et du contrôle de l’accès à

des prestations de services publiques ou privées. Date de priorité
de production: 26 avril 2005, pays: SUISSE, demande no: 53444/
2005 en liaison avec le même genre de marchandises et en liaison
avec le même genre de services. Employée: SUISSE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 30 juin 2005 sous le No.
534698 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Apparatus and instruments used for encryption and
decryption of signals and electronic data; microprocessors, smart
cards. SERVICES: Services relating to the transmission and
receipt of encrypted electronic data in the field of computer
security, encryption and decryption of electronic signals and data,
and the control of access to the delivery of public or private
services. Consulting and service delivery in the field of computer
security, encryption and decryption of electronic signals and data,
and control of access to the delivery of public or private services.
Priority Filing Date: April 26, 2005, Country: SWITZERLAND,
Application No: 53444/2005 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
SWITZERLAND on wares and on services. Registered in or for
SWITZERLAND on June 30, 2005 under No. 534698 on wares
and on services.

1,272,296. 2005/09/16. Brookfield Properties Corporation, P.O.
Box 770, Suite 4400, BCE Place, 181 Bay Street, Toronto,
ONTARIO M5J 2T3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79
WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1N2 

BROOKFIELD 
SERVICES: Asset management services including management
of funds and investments in respect of assets including properties,
power generation and other infrastructure assets; managing
investment portfolios, joint ventures and single assets; operation
of investment funds. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de gestion des biens, comprenant la gestion
de fonds et d’investissements en liaison avec des actifs, y compris
propriétés, production d’énergie et autres actifs d’infrastructure;
gestion de portefeuilles de placement, de coentreprises et d’actifs
uniques; exploitation de fonds de placement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,272,301. 2005/09/16. Brookfield Properties Corporation, P.O.
Box 770, Suite 4400, BCE Place, 181 Bay Street, Toronto,
ONTARIO M5J 2T3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79
WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1N2 

BROOKFIELD 
SERVICES: Timber properties management and logging.
Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Gestion et enregistrement des propriétés de bois
d’oeuvre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,272,390. 2005/09/09. C.I. Banacol S.A., Calle 26 sur # 48-12,
Envigado-Colombia, South America, COLOMBIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GROSS, PINSKY, 2 PLACE ALEXIS NIHON, SUITE 1000, 3500
DE MAISONNEUVE BOULEVARD WEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3Z3C1 
 

The right to the exclusive use of the representation of the
pineapple and all reading matter except the words VENECIA
GOLD is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fresh pineapples. Used in CANADA since at least as
early as 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation de l’ananas et toute
la matière à lire sauf les mots VENECIA GOLD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ananas frais. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 2001 en liaison avec les marchandises.

1,272,467. 2005/09/19. Porcmeilleur, 605 Angers, Ste-
Madeleine, QUÉBEC J0H 1S0 
 

MARCHANDISES: Viandes de porc, viandes de porc fumée,
charcuteries à base de viande de porc, mets cuisinés à base de
viande de porc. SERVICES: Vente au détail ou en gros de viande
de porc et/ou de produits alimentaires à base de viande de porc.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Pork, smoked pork, pork-based delicatessen meats,
pork-based prepared dishes. SERVICES: Retail or wholesale sale
of pork and/or pork-based food products. Used in CANADA since
January 01, 2000 on wares and on services.

1,272,631. 2005/09/20. L’OREAL, Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

SENSI BALANCE 
MARCHANDISES: Shampooings ; gels, mousses, baumes et
produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux ; laques pour les cheveux ; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux, nommément : lotions, gels, sprays,
crèmes ; produits pour l’ondulation et la mise en plis des cheveux,
nommément : gels, mousses, sprays, baumes, lotions. Date de
priorité de production: 11 avril 2005, pays: FRANCE, demande no:
05 3 352 051 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 11 avril 2005 sous le No.
05 3 352 051 en liaison avec les marchandises.

WARES: Shampoos; gels, mousses, balms and products in
aerosol form for the styling and care of hair; hairspray; colourants
and products for bleaching hair, namely: lotions, gels, sprays,
creams; products for waving and setting hair, namely: gels, foams,
sprays, balms, lotions. Priority Filing Date: April 11, 2005,
Country: FRANCE, Application No: 05 3 352 051 in association
with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on April 11, 2005 under No. 05 3
352 051 on wares.

1,272,973. 2005/09/22. LF, LLC, 2601 Annand Drive, Suite 17,
Wilmington, Delaware, 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
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WARES: (1) Metal fencing and gates; metal hardware, namely,
nuts, bolts, nails, staples, anchors, barrel bolts, straps, locks,
metal contractor fastener boxes, corner irons, eye bolts, screw-
eyes, fasteners, rivets, chains, non-electric cables, non-electric
wires, ring bolts, wing nuts, pulleys, pulley blocks, marine anchors,
cable clips, rope clips, ratchet buckles, cleats, rail fittings, hooks,
snap hinges, shackles, turn buckles, swivels, metal rope sleeves,
springs, metal tie-downs; plumbing fittings made of copper,
namely, valves and mixer taps; water pipes made of metal; pipe
fittings, shaped pipe fittings, pipe flanges, pipe sleeves, pipe
connectors, pipe couplings, pipe mountings, all made of metal;
electric cable and wire; electrical fittings and parts therefor,
namely, terminal fittings, terminal plates, terminal boxes, junction
boxes for electric cable, electrical connectors and parts and fittings
therefor; electrical outlets, electrical switches, electrical light
switches, switch plates, electric dimmer switches, fan speed
controls, electric motion sensitive switches, electric touch
sensitive switches, electric circuit breakers, electric fuses,
electrical junction boxes, electrical panel boxes, thermostats,
electric power strips, electrical adaptors, electrical plugs, electrical
cords, electrical power extension cords for indoor and outdoor
use, pre-assembled electrical cable assemblies; accessories for
the installation of electrical wires and conductors, namely, terminal
lugs and sleeves and connectors; electrical cable and conduit and
accessories thereof, namely, tubing, piping, valves, couplings,
elbows, receptacles, receptacle covers, adapters, caps, wire nuts;
telecommunications products, namely, telephones, telephone
answering machines, caller identification devices; telephone
installation apparatus, namely, telephone mounts, dual outlet
adapters, telephone outlets, modular jacks, wire junctions, plug in
converters; home audio equipment, namely, speakers, audio
cables, audio video cables; underground sprinkler components,
namely, timers and controllers; water flow regulators;
underground sprinkler systems and underground sprinkler system
components, namely, sprinkler heads, valves, risers, nozzles,
saddles, nipples; hot water heaters and parts therefor, heat
pumps, hot water tanks; water treatment systems comprised of
water softener, water filter, reverse osmosis de-alkalization, de-
ionization and condensate polisher units; plumbing fittings made
of brass, namely, valves; mixer taps; plumbing fittings made of
copper and brass, namely, faucets; heating elements, namely,
electric heating cables and electric heating assemblies; lighting
fixtures, namely, housings, halogen flood lights, mercury vapor
lights, compact fluorescent lights, waterproof electric light fixtures
for outdoor use, outdoor security lights, photocell activated
automatic lights, pagoda garden lights, flood light kits, quartz flood
lights, motion sensor light controls; waster pipes made of PVC;
pipe fittings, shaped pipe fittings, pipe flanges, pipe sleeves, pipe
couplings, mixer taps, pipe mountings all made of PVC; electrical
tape; pipe insulation; non-metal fencing and gates; and non-metal
pipe fittings. (2) Audio and video parts and accessories, namely,
auxiliary antennas, namely outdoor antennas, indoor amplifier,
antenna rotator remote control, tripod mounting kit, steel antenna
amplifier, tone and probe kit, cable caster, carrying case for tone
and probe kit, probe inductive amplifier, coax stripper, electrician
scissors, tone generator and tool kit, data cutter, signal thrower,
termination kit, connectors, splitters, modular plug, crimp plug,
computer phone kit, ballasts, recessed cans and trims, exit signs,
voltage testers, and electrical testers; industrial fans, industrial

heaters, and troffers. Priority Filing Date: June 30, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/661,863 in
association with the same kind of wares (1); September 12, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
711,085 in association with the same kind of wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Clôtures et barrières métalliques; pièces
de fixation métalliques, nommément écrous, boulons, clous,
agrafes, tiges d’ancrage, verrous ronds, sangles, verrous, boîtes
à pièces de fixation de connecteurs métalliques, cornières,
boulons à oeil, pitons à vis, attaches, rivets, chaînes, câbles non
électriques, fils non électriques, cigales, écrous à oreilles, poulies,
palans, ancres de bateau, serre-câbles, boucles à cliquet,
crampons, raccords de profilés, crochets, charnières à
encliquetage, manilles, tendeurs, pivots, manchons pour câbles
métalliques, ressorts, attaches métalliques; accessoires de
plomberie en cuivre, nommément appareils de robinetterie et
mitigeurs; conduites d’eau métalliques; raccords de tuyauterie,
raccords de tuyauterie profilés, brides de tuyauterie, manchons de
tuyauterie, raccorderie, raccords de tuyau, fixations de tuyau, tous
en métal; câbles et fils électriques; raccords électriques et pièces
connexes, nommément garnitures de bornes, plaques à bornes,
boîtes d’extrémité, boîtes de jonction pour câble électrique,
connecteurs électriques, et pièces et accessoires connexes;
prises de courant, commandes électriques, commandes
d’éclairage électriques, plaques d’interrupteur, gradateurs,
commandes de vitesse de ventilateur, commandes électriques
sensibles au mouvement, commandes électriques à effleurement,
disjoncteurs électriques, fusibles, boîtes de jonction électriques,
boîtes de panneau électrique, thermostats, barres d’alimentation
électrique, adaptateurs électriques, fiches électriques, cordons
électriques, rallonges électriques pour l’intérieur et l’extérieur,
ensembles de câbles électriques préassemblés; accessoires de
pose de fils électriques et de conducteurs, nommément cosses à
borne, douilles terminales et connecteurs; câbles et conduites
électriques, et leurs accessoires, nommément tubage, tuyauterie,
clapets, raccords, coudes, prises, couvercles de prise,
adaptateurs, capuchons, capuchons de connexion; produits de
télécommunications, nommément téléphones, répondeurs
téléphoniques, dispositifs d’identification de l’appelant;
équipement d’installation de téléphone, nommément supports de
téléphone, adaptateurs pour prises de courant jumelées, prises de
téléphone, prises modulaires, blocs de raccordement de fils,
convertisseurs enfichables; équipement audio de foyer,
nommément haut-parleurs, câbles audio, câbles audio-vidéo;
éléments d’asperseur souterrain, nommément minuteries et
contrôleurs; régularisateurs de débit d’eau; systèmes
d’asperseurs souterrains et éléments de système d’asperseurs
souterrains, nommément têtes d’asperseur, robinets, tuyaux
d’élévation, buses, étriers, mamelons; chauffe-eau et pièces
connexes, thermopompes, réservoirs à eau chaude; systèmes de
traitement de l’eau comprenant un adoucisseur d’eau, un filtre à
eau, des unités de désalcalinisation par osmose inverse, des
unités de déionisation et des unités d’épuration des condensats;
accessoires de plomberie en laiton, nommément appareils de
robinetterie; mitigeurs; accessoires de plomberie en cuivre et en
laiton, nommément robinets; éléments chauffants, nommément
câbles électriques chauffants et ensembles de chauffage
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électrique; appareils d’éclairage, nommément boîtiers,
projecteurs pour illumination à halogène, lampes à vapeur de
mercure, lampes fluorescentes compactes, luminaires électriques
étanches pour l’extérieur, lampes de sécurité d’extérieur, lampes
à déclenchement automatique par photocellules, lampes de
pagode de jardin, nécessaires à projecteur pour illumination,
projecteurs pour illumination au quartz, commandes de lampe à
détection de mouvement; conduites d’eau en PVC; raccorderie,
raccords de tuyauterie profilés, brides de tuyauterie, manchons de
tuyauterie, raccords de tuyau, mitigeurs, fixations de tuyau, tous
en PVC; rubans isolants; calorifugeage de tuyau; clôtures et
barrières non métalliques; et raccords de tuyau non métalliques.
(2) Pièces et accessoires audio et vidéo, nommément antennes
auxiliaires, nommément antennes d’extérieur, amplificateurs
d’intérieur, télécommandes pour systèmes de rotation d’antennes,
ensembles de trépieds, amplificateurs de signaux d’antenne en
acier, ensembles de générateurs de tonalité et de localisateurs de
câble, pistolets lance-câble, mallettes de transport pour
ensembles de générateurs de tonalité et de localisateurs de câble,
amplificateurs inductifs (capteurs de tonalité), dénude-fils pour
câbles coaxiaux, ciseaux d’électricien, générateurs de tonalité et
ensembles d’outils, dénude-fils pour câbles de
télécommunication, générateurs de signal, ensembles de
raccordement de câbles, connecteurs, diviseurs, fiches
modulaires, fiches à sertir, nécessaires de téléphonie
informatique, régulateurs, boîtiers et garnitures de luminaires,
enseignes de sortie, détecteurs de tension et dispositifs d’essai
électrique; ventilateurs industriels, appareils de chauffage
industriels et chemins lumineux encastrés. Date de priorité de
production: 30 juin 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/661,863 en liaison avec le même genre de
marchandises (1); 12 septembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/711,085 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,272,974. 2005/09/22. LF, LLC, 2601 Annand Drive, Suite 17,
Wilmington, Delaware, 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: (1) Metal fencing and gates; metal hardware, namely,
nuts, bolts, nails, staples, anchors, barrel bolts, straps, locks,
metal contractor fastener boxes, corner irons, eye bolts, screw-
eyes, fasteners, rivets, chains, non-electric cables, non-electric
wires, ring bolts, wing nuts, pulleys, pulley blocks, marine anchors,
cable clips, rope clips, ratchet buckles, cleats, rail fittings, hooks,
snap hinges, shackles, turn buckles, swivels, metal rope sleeves,
springs, metal tie-downs; plumbing fittings made of copper,
namely, valves and mixer taps; water pipes made of metal; pipe
fittings, shaped pipe fittings, pipe flanges, pipe sleeves, pipe

connectors, pipe couplings, pipe mountings, all made of metal;
electric cable and wire; electrical fittings and parts therefor,
namely, terminal fittings, terminal plates, terminal boxes, junction
boxes for electric cable, electrical connectors and parts and fittings
therefor; electrical outlets, electrical switches, electrical light
switches, switch plates, electric dimmer switches, fan speed
controls, electric motion sensitive switches, electric touch
sensitive switches, electric circuit breakers, electric fuses,
electrical junction boxes, electrical panel boxes, thermostats,
electric power strips, electrical adaptors, electrical plugs, electrical
cords, electrical power extension cords for indoor and outdoor
use, pre-assembled electrical cable assemblies; accessories for
the installation of electrical wires and conductors, namely, terminal
lugs and sleeves and connectors; electrical cable and conduit and
accessories thereof, namely, tubing, piping, valves, couplings,
elbows, receptacles, receptacle covers, adapters, caps, wire nuts;
telecommunications products, namely, telephones, telephone
answering machines, caller identification devices; telephone
installation apparatus, namely, telephone mounts, dual outlet
adapters, telephone outlets, modular jacks, wire junctions, plug in
converters; home audio equipment, namely, speakers, audio
cables, audio video cables; underground sprinkler components,
namely, timers and controllers; water flow regulators;
underground sprinkler systems and underground sprinkler system
components, namely, sprinkler heads, valves, risers, nozzles,
saddles, nipples; hot water heaters and parts therefor, heat
pumps, hot water tanks; water treatment systems comprised of
water softener, water filter, reverse osmosis de-alkalization, de-
ionization and condensate polisher units; plumbing fittings made
of brass, namely, valves; mixer taps; plumbing fittings made of
copper and brass, namely, faucets; heating elements, namely,
electric heating cables and electric heating assemblies; lighting
fixtures, namely, housings, halogen flood lights, mercury vapor
lights, compact fluorescent lights, waterproof electric light fixtures
for outdoor use, outdoor security lights, photocell activated
automatic lights, pagoda garden lights, flood light kits, quartz flood
lights, motion sensor light controls; water pipes made of PVC; pipe
fittings, shaped pipe fittings, pipe flanges, pipe sleeves, pipe
couplings, mixer taps, pipe mountings all made of PVC; electrical
tape; pipe insulation; non-metal fencing and gates; and non-metal
pipe fittings. (2) Audio and video parts and accessories, namely,
auxiliary antennas, namely outdoor antennas, indoor amplifier,
antenna rotator remote control, tripod mounting kit, steel antenna
amplifier, tone and probe kit, cable caster, carrying case for tone
and probe kit, probe inductive amplifier, coax stripper, electrician
scissors, tone generator and tool kit, data cutter, signal thrower,
termination kit, connectors, splitters, modular plug, crimp plug,
computer phone kit, ballasts, recessed cans and trims, exit signs,
voltage testers, and electrical testers; industrial fans, industrial
heaters, and troffers. Priority Filing Date: June 30, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/661,843 in
association with the same kind of wares (1); September 12, 2005,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
711,081 in association with the same kind of wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: (1) Clôtures et barrières métalliques; pièces
de fixation métalliques, nommément écrous, boulons, clous,
agrafes, tiges d’ancrage, verrous ronds, sangles, verrous, boîtes
à pièces de fixation de connecteurs métalliques, cornières,
boulons à oeil, pitons à vis, attaches, rivets, chaînes, câbles non
électriques, fils non électriques, cigales, écrous à oreilles, poulies,
palans, ancres de bateau, serre-câbles, boucles à cliquet,
crampons, raccords de profilés, crochets, charnières à
encliquetage, manilles, tendeurs, pivots, manchons pour câbles
métalliques, ressorts, attaches métalliques; accessoires de
plomberie en cuivre, nommément appareils de robinetterie et
mitigeurs; conduites d’eau métalliques; raccords de tuyauterie,
raccords de tuyauterie profilés, brides de tuyauterie, manchons de
tuyauterie, raccorderie, raccords de tuyau, fixations de tuyau, tous
en métal; câbles et fils électriques; raccords électriques et pièces
connexes, nommément garnitures de bornes, plaques à bornes,
boîtes d’extrémité, boîtes de jonction pour câble électrique,
connecteurs électriques, et pièces et accessoires connexes;
prises de courant, commandes électriques, commandes
d’éclairage électriques, plaques d’interrupteur, gradateurs,
commandes de vitesse de ventilateur, commandes électriques
sensibles au mouvement, commandes électriques à effleurement,
disjoncteurs électriques, fusibles, boîtes de jonction électriques,
boîtes de panneau électrique, thermostats, barres d’alimentation
électrique, adaptateurs électriques, fiches électriques, cordons
électriques, rallonges électriques pour l’intérieur et l’extérieur,
ensembles de câbles électriques préassemblés; accessoires de
pose de fils électriques et de conducteurs, nommément cosses à
borne, douilles terminales et connecteurs; câbles et conduites
électriques, et leurs accessoires, nommément tubage, tuyauterie,
clapets, raccords, coudes, prises, couvercles de prise,
adaptateurs, capuchons, capuchons de connexion; produits de
télécommunications, nommément téléphones, répondeurs
téléphoniques, dispositifs d’identification de l’appelant;
équipement d’installation de téléphone, nommément supports de
téléphone, adaptateurs pour prises de courant jumelées, prises de
téléphone, prises modulaires, blocs de raccordement de fils,
convertisseurs enfichables; équipement audio de foyer,
nommément haut-parleurs, câbles audio, câbles audio-vidéo;
éléments d’asperseur souterrain, nommément minuteries et
contrôleurs; régularisateurs de débit d’eau; systèmes
d’asperseurs souterrains et éléments de système d’asperseurs
souterrains, nommément têtes d’asperseur, robinets, tuyaux
d’élévation, buses, étriers, mamelons; chauffe-eau et pièces
connexes, thermopompes, réservoirs à eau chaude; systèmes de
traitement de l’eau comprenant un adoucisseur d’eau, un filtre à
eau, des unités de désalcalinisation par osmose inverse, des
unités de déionisation et des unités d’épuration des condensats;
accessoires de plomberie en laiton, nommément appareils de
robinetterie; mitigeurs; accessoires de plomberie en cuivre et en
laiton, nommément robinets; éléments chauffants, nommément
câbles électriques chauffants et ensembles de chauffage
électrique; appareils d’éclairage, nommément boîtiers,
projecteurs pour illumination à halogène, lampes à vapeur de
mercure, lampes fluorescentes compactes, luminaires électriques
étanches pour l’extérieur, lampes de sécurité d’extérieur, lampes
à déclenchement automatique par photocellules, lampes de
pagode de jardin, nécessaires à projecteur pour illumination,
projecteurs pour illumination au quartz, commandes de lampe à

détection de mouvement; conduites d’eau en PVC; raccorderie,
raccords de tuyauterie profilés, brides de tuyauterie, manchons de
tuyauterie, raccords de tuyau, mitigeurs, fixations de tuyau, tous
en PVC; rubans isolants; calorifugeage de tuyau; clôtures et
barrières non métalliques; et raccords de tuyau non métalliques.
(2) Pièces et accessoires audio et vidéo, nommément antennes
auxiliaires, nommément antennes d’extérieur, amplificateurs
d’intérieur, télécommandes pour systèmes de rotation d’antennes,
ensembles de trépieds, amplificateurs de signaux d’antenne en
acier, ensembles de générateurs de tonalité et de localisateurs de
câble, pistolets lance-câble, mallettes de transport pour
ensembles de générateurs de tonalité et de localisateurs de câble,
amplificateurs inductifs (capteurs de tonalité), dénude-fils pour
câbles coaxiaux, ciseaux d’électricien, générateurs de tonalité et
ensembles d’outils, dénude-fils pour câbles de
télécommunication, générateurs de signal, ensembles de
raccordement de câbles, connecteurs, diviseurs, fiches
modulaires, fiches à sertir, nécessaires de téléphonie
informatique, régulateurs, boîtiers et garnitures de luminaires,
enseignes de sortie, détecteurs de tension et dispositifs d’essai
électrique; ventilateurs industriels, appareils de chauffage
industriels et chemins lumineux encastrés. Date de priorité de
production: 30 juin 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/661,843 en liaison avec le même genre de
marchandises (1); 12 septembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/711,081 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,273,002. 2005/09/22. Corrugated Services LP, a limited
partnership organized under the laws of Texas, 855 East
Highway 80, Forney, Texas, 75126, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200
WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX
48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

PAPERLOGIC 
SERVICES: Providing business-to-business trade information
and facilitating e-commerce transactions by the integrated
tracking and management of commercial transactions on a global
computer network; providing business-to-business paper and
paperboard manufacturing and converting industries product
information via the Internet; and inventory management, all in the
paper and paperboard manufacturing and converting industries.
Priority Filing Date: March 31, 2005, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/598,920 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on March 28, 2006 under No. 3,073,389 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de renseignements commerciaux inter-
entreprises et facilitation des transactions de commerce
électronique, par recherche et gestion intégrées des transactions
commerciales sur un réseau informatique mondial; fourniture de
renseignements inter-entreprises sur les produits des industries
de fabrication et de transformation du papier et du carton, au
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moyen de l’Internet; et gestion des stocks, tous dans les industries
de fabrication et de transformation du papier et du carton. Date de
priorité de production: 31 mars 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/598,920 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 mars 2006 sous le No. 3,073,389 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,273,060. 2005/09/22. Pfizer Products Inc., a Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TIQASTA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular disease; central nervous system diseases and
disorders, namely central nervous system infections, brain
diseases, central nervous system movement disorders, ocular
motility disorders, spinal cord diseases, encephalitis, epilepsy,
Alzheimer’s, cerebral palsy, Parkinson’s disease, insomnia, mood
disorders, bipolar disorder, seizure disorders, and smoking habits
or addictions; neurological diseases and disorders, namely brain
injury, spinal cord injury, seizure disorders, Alzheimer’s,
Huntington’s disease, cerebral palsy, multiple sclerosis;
genitourinary diseases and disorders, namely urological diseases,
infertility, sexually transmitted diseases, inflammatory pelvic
diseases, premature ejaculation; gastrointestinal diseases and
disorders; musculoskeletal diseases and disorders, namely
connective tissue diseases, bone diseases, osteoporosis, spinal
diseases, back pain, fractures, sprains, cartilage injuries;
allergies; diabetes; hypertension; erectile dysfunction; sexual
dysfunction; metabolic diseases and disorders; hemolytic
diseases and disorders; cancer; migraines; pain, namely
headaches, migraines, back pain, pain from burns, neuropathic
pain, post-herpetic neuralgia; chronic pain; obesity; inflammation
and inflammatory diseases, namely inflammatory bowel diseases,
inflammatory connective tissue diseases, inflammatory pelvic
diseases; the respiratory system; infectious diseases, namely
respiratory infections, eye infections; immunological diseases and
disorders, namely autoimmune diseases, immunologic deficiency
syndromes, HIV, Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS);
viral diseases and disorders, namely herpes, hepatitis, HIV,
Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS); stroke;
psychiatric diseases and disorders, namely mood disorders,
anxiety disorders, panic disorders, bipolar disorder, cognitive
disorders, schizophrenia, depression; substance abuse disorders,
namely alcoholism and drug addiction; carpal tunnel syndrome;
varicose veins; dental and oral diseases; osteoporosis; arthritis;
multiple sclerosis; yeast infections; prostate disorders; pulmonary
disorders; sleep disorders, namely, insomnia and restless leg
syndrome; and premature ejaculation; [2] pharmaceutical
preparations for use in oncology; dermatology, namely dermatitis,
skin pigmentation diseases; ophthalmology; ocular disorders;

gastroenterology; and gynecology; [3] pharmaceutical
preparations, namely cholesterol preparations, namely
preparations to lower cholesterol; smoking cessation
preparations; tissue and skin repair preparations; acne
medication; allergy medication; antacids; anthelmintics;
antiarrhythmics; antibiotics; anticoagulants; anticonvulsants;
antidepressants; antiemetics; antiflatulants; antihistamines;
antihypertensives; anti-infectives; anti-inflammatories;
antiparasitics; antibacterials; antifungals; antivirals; burn relief
medication; calcium channel blockers; central nervous system
depressants; central nervous system stimulants; cough treatment
medication; diarrhea medication; gastrointestinal medication;
glaucoma agents; hydrocortisone; hypnotic agents; sedatives;
and ophthalmic preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies cardiovasculaires; maladies et troubles du
système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, maladies cérébrales, troubles moteurs associés
au système nerveux central, troubles de la motilité oculaire,
maladies de la moelle épinière, encéphalite, épilepsie, maladie
d’Alzheimer, infirmité motrice cérébrale, maladie de Parkinson,
troubles du sommeil, troubles de l’humeur, troubles bipolaires,
troubles épileptiques et tabagisme ou accoutumance au tabac;
maladies et troubles neurologiques, nommément traumatismes
crâniens, traumatismes médullaires, troubles épileptiques,
maladie d’Alzheimer, maladie de Huntington, infirmité motrice
cérébrale, sclérose en plaques; maladies et troubles urogénitaux,
nommément maladies urologiques, infertilité, maladies
transmissibles sexuellement, maladies inflammatoires du bassin,
éjaculation prématurée; maladies et troubles gastro-entériques;
maladies et troubles musculosquelettiques, nommément
maladies des tissus conjonctifs, maladies des os, ostéoporose,
maladies spinales, douleurs dorsales, fractures, entorses,
blessures des cartilages; allergies; diabète; hypertension;
dysérection; dysfonction sexuelle; troubles et maladies
métaboliques; troubles et maladies hémolytiques; cancer;
migraines; douleur, nommément maux de tête, migraines,
douleurs dorsales, douleur causée par les brûlures, douleurs
neurogènes, algie post-zona; douleurs chroniques; obésité;
inflammations et maladies inflammatoires, nommément maladies
intestinales inflammatoires, maladies inflammatoires des tissus
conjonctifs, maladies inflammatoires du bassin; appareil
respiratoire; maladies infectieuses, nommément infections
respiratoires, infections des yeux; maladies et troubles
immunologiques, nommément maladies auto-immunes,
syndromes de déficience immunologique, VIH, syndrome
d’immunodéficience acquis (SIDA); maladies et troubles viraux,
nommément herpès, hépatite, VIH, syndrome
d’immunodéficience acquis (SIDA); accidents cérébrovasculaires;
maladies et troubles psychiatriques, nommément troubles de
l’humeur, troubles anxieux, troubles paniques, troubles bipolaires,
troubles cognitifs, schizophrénie, dépression; troubles ayant trait
à la toxicomanie, nommément alcoolisme et toxicomanie;
syndrome du canal carpien; varices; maladies dentaires et
buccales; ostéoporose; arthrite; sclérose en plaques; infections
aux levures; troubles de la prostate; troubles pulmonaires;
troubles du sommeil, nommément troubles du sommeil et
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syndrome des jambes sans repos; éjaculation prématurée; 2)
préparations pharmaceutiques pour utilisation en oncologie;
maladies et troubles dermatologiques, nommément dermatite,
maladies affectant la pigmentation cutanée; ophtalmologie;
troubles oculaires; gastro-entérologie; gynécologie; 3)
préparations pharmaceutiques, nommément préparations ayant
trait au cholestérol, nommément préparations pour la réduction du
cholestérol; préparations pour renoncer au tabac; préparations
pour la réparation des tissus et de la peau; médicament contre
l’acné; médicaments contre les allergies; antiacides;
anthelmintiques; antiarythmiques; antibiotiques; anticoagulants;
anticonvulsifs; antidépresseurs; antiémétiques; antiflatulents;
antihistaminiques; antihypertenseurs; anti-infectieux; anti-
inflammatoires; antiparasitiques; antibactériens; antifongiques;
antiviraux; médicaments pour le soulagement des brûlures;
inhibiteurs calciques; neurodépresseurs pour le système nerveux
central; stimulants du système nerveux central; antitussif;
médicaments contre la diarrhée; médicament gastrointestinal;
agents anti-glaucome; hydrocortisone; agents hypnotiques;
sédatifs; préparations ophthalmiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,273,131. 2005/09/23. XM Satellite Radio Inc., 1500 Eckington
Place NE, Washington, District of Columbia 20002, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CLASSICAL CONFIDENTIAL 
The right to the exclusive use of the word CLASSICAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services, namely, an on-going satellite
radio program featuring celebrity interviews; providing audio
programs featuring music, sports, talk, news and data via satellite
and via the Internet. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLASSICAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement, nommément émission
radiophonique retransmise en continu par satellite qui présente
des interviews de vedettes; fourniture d’émissions de
radiodiffusion sonore présentant de la musique, du sport, des
causeries, des nouvelles et des données au moyen de satellites
et au moyen de l’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,273,150. 2005/09/23. Petro-Canada, 150 - 6th Avenue S.W.,
Calgary, ALBERTA T2P 3E3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CHRISTINE A. LIAO,
(PETRO-CANADA), P.O. BOX 2844, 28TH FLOOR, 150-6TH
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3E3 

GIVE YOUR ENGINE WHAT IT NEEDS 
The right to the exclusive use of the word ENGINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: MOTOR OILS, LUBRICANTS AND GREASES.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENGINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: MOTOR OILS, LUBRICANTS et GREASES.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,273,339. 2005/09/16. 1109679 ONT. INC., trading as DAUW
AUTO WASH, 1578 Gordon Street, Wallaceburg, ONTARIO N8A
4Y9 
 

The right to the exclusive use of the word CAR is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Car wash facility operations, sales and service of car
wash products. Used in CANADA since 1994 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’installations de lave-autos, vente et
entretien de produits dans le domaine des lave-autos. Employée
au CANADA depuis 1994 en liaison avec les services.

1,273,354. 2005/09/26. James Brown, trading as Flying Hammer
Fist Enterprises, 60 Bristol Road East, Suite 306, Mississauga,
ONTARIO L4Z 3K8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JACK SMUGLER, 240 HOLMWOOD
AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1S2P9 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The inner circle
has a red background.

The right to the exclusive use of HAMMER FIST is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: (1) T-shirts and hats. (2) Clothing, namely pants, shorts,
sweaters, sweatshirts, jackets, and martial arts uniforms. (3) Pre-
recorded CDs, DVDs, books, and posters relating to instruction for
martial arts. SERVICES: Retail online sales of clothing, books and
martial arts training materials. Used in CANADA since September
06, 2005 on wares (1) and on services. Proposed Use in
CANADA on wares (2), (3).

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le cercle intérieur a un arrière-plan en rouge.

Le droit à l’usage exclusif de HAMMER FIST en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Tee-shirts et chapeaux. (2) Vêtements,
nommément pantalons, shorts, chandails, pulls d’entraînement,
vestes et costumes d’arts martiaux. (3) Disques compacts et DVD
préenregistrés, livres et affiches ayant trait à l’enseignement des
arts martiaux. SERVICES: Vente au détail en ligne de vêtements,
de livres et de matériaux dans le domaine de l’apprentissage des
arts martiaux. Employée au CANADA depuis 06 septembre 2005
en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2), (3).

1,273,485. 2005/09/26. PFIZER PRODUCTS INC., A
CONNECTICUT, CORPORATION, Eastern Point Road, Groton,
Connecticut 06340, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

QSTED 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular disease; central nervous system diseases and
disorders, namely central nervous system infections, brain
diseases, central nervous system movement disorders, ocular
motility disorders, spinal cord diseases, encephalitis, epilepsy,
Alzheimer’s, cerebral palsy, Parkinson’s disease, insomnia, mood
disorders, bipolar disorder, seizure disorders, and smoking habits
or addictions; neurological diseases and disorders, namely brain
injury, spinal cord injury, seizure disorders, Alzheimer’s,
Huntington’s disease, cerebral palsy, multiple sclerosis;
genitourinary diseases and disorders, namely urological diseases,
infertility, sexually transmitted diseases, inflammatory pelvic
diseases, premature ejaculation; gastrointestinal diseases and
disorders; musculoskeletal diseases and disorders, namely
connective tissue diseases, bone diseases, osteoporosis, spinal
diseases, back pain, fractures, sprains, cartilage injuries;
allergies; diabetes; hypertension; erectile dysfunction; sexual
dysfunction; metabolic diseases and disorders; hemolytic
diseases and disorders; cancer; migraines; pain, namely
headaches, migraines, back pain, pain from burns, neuropathic
pain, post-herpetic neuralgia; chronic pain; obesity; inflammation
and inflammatory diseases, namely inflammatory bowel diseases,
inflammatory connective tissue diseases, inflammatory pelvic
diseases; the respiratory system; infectious diseases, namely
respiratory infections, eye infections; immunological diseases and
disorders, namely autoimmune diseases, immunologic deficiency

syndromes, HIV, Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS);
viral diseases and disorders, namely herpes, hepatitis, HIV,
Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS); stroke;
psychiatric diseases and disorders, namely mood disorders,
anxiety disorders, panic disorders, bipolar disorder, cognitive
disorders, schizophrenia, depression; substance abuse disorders,
namely alcoholism and drug addiction; carpal tunnel syndrome;
varicose veins; dental and oral diseases; osteoporosis; arthritis;
multiple sclerosis; yeast infections; prostate disorders; pulmonary
disorders; sleep disorders, namely, insomnia and restless leg
syndrome; and premature ejaculation; (2) pharmaceutical
preparations for use in oncology; dermatology, namely dermatitis,
skin pigmentation diseases; ophthalmology; ocular disorders;
gastroenterology; and gynecology; (3) pharmaceutical
preparations, namely cholesterol preparations, namely
preparations to lower cholesterol; smoking cessation
preparations; tissue and skin repair preparations; acne
medication; allergy medication; antacids; anthelmintics;
antiarrhythmics; antibiotics; anticoagulants; anticonvulsants;
antidepressants; antiemetics; antiflatulants; antihistamines;
antihypertensives; anti-infectives; anti-inflammatories;
antiparasitics; antibacterials; antifungals; antivirals; burn relief
medication; calcium channel blockers; central nervous system
depressants; central nervous system stimulants; cough treatment
medication; diarrhea medication; gastrointestinal medication;
glaucoma agents; hydrocortisone; hypnotic agents; sedatives;
and ophthalmic preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies cardiovasculaires; maladies et troubles du
système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, maladies cérébrales, troubles moteurs associés
au système nerveux central, troubles de la motilité oculaire,
maladies de la moelle épinière, encéphalite, épilepsie, maladie
d’Alzheimer, infirmité motrice cérébrale, maladie de Parkinson,
troubles de sommeil, troubles de l’humeur, trouble bipolaire,
troubles épileptiques et tabagisme; maladies et troubles
neurologiques, nommément traumatismes crâniens, traumatisme
médullaire, troubles épileptiques, maladie d’Alzheimer, maladie
de Huntington, infirmité motrice cérébrale, sclérose en plaques;
maladies et troubles urogénitaux, nommément maladies
urologiques, infertilité, maladies transmissibles sexuellement,
maladies inflammatoires du bassin, éjaculation prématurée;
maladies et troubles gastro-entériques; maladies et troubles
musculosquelettiques, nommément maladies des tissus
conjonctifs, maladies des os, ostéoporose, maladies spinales,
douleur dorsale, fractures, entorses, blessures des cartilages;
allergies; diabète; hypertension; dysérection; dysfonction
sexuelle; troubles et maladies métaboliques; troubles et maladies
hémolytiques; cancer; migraines; douleur, nommément maux de
tête, migraines, douleur dorsale, douleur de brûlures, douleur
névropathique, névralgie post-herpétique; douleur chronique;
obésité; inflammations et maladies inflammatoires, nommément
maladies intestinales inflammatoires, maladies inflammatoires
des tissus conjonctifs, maladies inflammatoires du bassin;
l’appareil respiratoire; maladies et troubles infectieux,
nommément infections respiratoires, infections des yeux;
maladies immunologiques, nommément maladies auto-immunes,
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syndromes de déficience immunologique, VIH, syndrome
d’immunodéficience acquise (SIDA); maladies et troubles viraux,
nommément herpès, hépatite, VIH, syndrome
d’immunodéficience acquise (SIDA); accidents
cérébrovasculaires; maladies et troubles psychiatriques,
nommément troubles de l’humeur, troubles anxieux, troubles
paniques, trouble bipolaire, troubles cognitifs, schizophrénie,
dépression; troubles de toxicomanie, nommément alcoolisme et
pharmacodépendance; syndrome du canal carpien; varices;
maladies dentaires et orales; ostéoporose; arthrite; sclérose en
plaques; infections aux levures; troubles de la prostate; troubles
pulmonaires; troubles du sommeil, nommément troubles de
sommeil et syndrome des jambes sans repos; et éjaculation
prématurée; (2) préparations pharmaceutiques pour utilisation en
oncologie; dermatologie, nommément dermatite, maladies
affectant la pigmentation cutanée; ophtalmologie; troubles
oculaires; gastro-entérologie; et gynécologie; (3) préparations
pharmaceutiques, nommément préparations pour le cholestérol,
nommément préparations pour abaisser le niveau de cholestérol;
préparations pour renoncer au tabac; préparations pour la
réparation des tissus et de la peau; médicament contre l’acné;
médicaments contre les allergies; antiacides; anthelmintiques;
antiarythmiques; antibiotiques; anticoagulants; anticonvulsifs;
antidépresseurs; antiémétiques; antiflatulents; antihistaminiques;
antihypertenseurs; anti-infectieux; anti-inflammatoires;
antiparasitiques; antibactériens; antifongiques; antiviraux;
médicament pour le soulagement des brûlures; inhibiteurs
calciques; neurodépresseurs pour système nerveux central;
stimulants du système nerveux central; antitussif; médicaments
contre la diarrhée; médicament gastrointestinal; agents pour
glaucome; hydrocortisone; agents hypnotiques; sédatifs; et
préparations ophtalmiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,273,857. 2005/09/20. LUMINA CONSULTING LTD., 300, 521
3rd AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA T2P 3T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HICKS & PENMAN, 123, 3553 31 ST STREET NW, CALGARY,
ALBERTA, T2L2K7 

LUMINA 
SERVICES: Business management consulting services;
computer services, namely systems development, systems
design, systems implementation, systems review, hardware and
software selection. Used in CANADA since November 1989 on
services.

SERVICES: Services de gestion commerciale; services
d’informatique, nommément développement, conception, mise en
oeuvre et révision de systèmes et sélection de matériel
informatique et de logiciels. Employée au CANADA depuis
novembre 1989 en liaison avec les services.

1,273,865. 2005/09/23. Unifi, Inc., (a New York corporation),
7201 West Friendly Avenue, Greensboro, NC, 27410, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

SORBTEK 
WARES: Synthetic fiber for polyester based fabric. Used in
CANADA since at least as early as February 08, 2004 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on October 28, 2003 under
No. 2,777,116 on wares.

MARCHANDISES: Fibre synthétique pour tissus à base de
polyester. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 08 février 2004 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
octobre 2003 sous le No. 2,777,116 en liaison avec les
marchandises.

1,273,954. 2005/09/29. KONSTANTINE AVGERINOS, 150
MANSE RD., TORONTO, ONTARIO M1E 3V1 
 

SERVICES: RESTAURANT SERVICES. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: RESTAURANT SERVICES. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,274,039. 2005/09/29. Victoria Colligan, 38330 Hunting Hill
Drive, Hunting Valey, Ohio 44022, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L.,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

LADIES WHO LAUNCH 
The right to the exclusive use of the word LADIES is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Books featuring topics of interest to women in the fields
of social issues, culture, business, women’s health, beauty and
fitness, home decorating, leadership and inspiration, lifestyle,
current affairs, fashion, travel, personal organization, and time
management; periodicals featuring topics of interest to women in
the fields of social issues, culture, business, women’s health,
beauty and fitness, home decorating, leadership and inspiration,
lifestyle, current affairs, fashion, travel, personal organization, and
time management. SERVICES: (1) Promoting the goods and
services of others by organizing and hosting promotional events.
(2) Providing a web site featuring business information relating to
entrepreneurs; education and entertainment services, namely,
providing an online newsletter featuring topics of interest to
women in the fields of social issues, culture, business, women’s
health, beauty and fitness, home decorating, leadership and
inspiration, lifestyle, current affairs, fashion, travel, personal
organization, and time management. (3) Entertainment in the
nature of on-going television programs featuring topics of interest
to women in the fields of social issues, culture, business, women’s
health, beauty and fitness, home decorating, leadership and
inspiration, lifestyle, current affairs, fashion, travel, personal
organization and time management. Priority Filing Date: May 23,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/635237 in association with the same kind of services (3). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services (1), (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 27,
2004 under No. 2837002 on services (1); UNITED STATES OF
AMERICA on April 05, 2005 under No. 2937780 on services (2).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot LADIES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres sur des sujets pouvant intéresser les
femmes et ayant trait aux domaines suivants : questions sociales,
culture, affaires, santé, beauté et bonne forme physique,
décoration de maison, leadership et inspiration, style de vie,
affaires courantes, mode, voyages, organisation personnelle et
gestion du temps; périodiques sur des sujets pouvant intéresser
les femmes et ayant trait aux domaines suivants : questions
sociales, culture, affaires, santé, beauté et bonne forme physique,
décoration de maison, leadership et inspiration, style de vie,
affaires courantes, mode, voyages, organisation personnelle et
gestion du temps. SERVICES: (1) Promotion des biens et des
services de tiers par organisation et hébergement d’activités
promotionnelles. (2) Mise à disposition d’un site web contenant
des renseignements au sujet des entrepreneurs; services
d’éducation et de divertissement, nommément diffusion d’un
bulletin en ligne sur des sujets pouvant intéresser les femmes et
ayant trait aux domaines suivants : questions sociales, culture,
affaires, santé, beauté et bonne forme physique, décoration de
maison, leadership et inspiration, style de vie, affaires courantes,
mode, voyages, organisation personnelle et gestion du temps. (3)
Divertissement sous forme d’émissions télévisées continues
présentant des sujets intéressant les femmes dans les domaines
suivants : questions sociales, culture, affaires, santé, beauté et
condition physique des femmes, décoration de la maison,
leadership et inspiration, style de vie, affaires courantes, mode,
voyages, organisation personnelle et gestion du temps. Date de
priorité de production: 23 mai 2005, pays: ÉTATS-UNIS

D’AMÉRIQUE, demande no: 78/635237 en liaison avec le même
genre de services (3). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (1), (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 avril 2004 sous le No. 2837002
en liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05
avril 2005 sous le No. 2937780 en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (3).

1,274,079. 2005/09/30. Hisamitsu Pharmaceutical Co., Inc., 408,
Tashirodaikan-machi, Tosu-shi, Saga 841-0017, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

SERVICES: Import and export agency services in the field of
cosmetics, pharmaceuticals and medical apparatus and
instruments; retail services in the field of cosmetics,
pharmaceuticals and medical apparatus and instruments;
distributorship services in the field of cosmetics, pharmaceuticals
and medical apparatus and instruments. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’agence d’importation et d’exportation
dans le domaine des cosmétiques, des produits pharmaceutiques
et des appareils et instruments médicaux; services de vente au
détail dans le domaine des cosmétiques, des produits
pharmaceutiques et des appareils et instruments médicaux;
services de distribution dans le domaine des cosmétiques, des
produits pharmaceutiques et des appareils et instruments
médicaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,274,345. 2005/10/03. Bruce Packing Company, Inc. (an
Oregon corporation), 811 North 1st Street, Silverton, Oregon,
97381, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BOUGHTON LAW
CORPORATION, P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE
BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

WORLD KITCHENS 
WARES: Beef; beef patties; chicken; corned beef; ham;
hamburger; jerky; luncheon meats; prepared or packaged meals
consisting of meat or poultry; meat; pork; poultry; processed meat,
namely, beef, chicken, turkey, pork; roast beef; turkey. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 13, 2005 under
No. 2,993,708 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Boeuf; galettes au boeuf; poulet; boeuf salé;
jambon; hamburger; viande séchée; viandes froides; repas
préparés ou conditionnés constitués de viande ou de volaille;
viande; porc; volaille; viande transformée, nommément boeuf,
poulet, dinde, porc; rôti de boeuf; dinde. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 septembre 2005
sous le No. 2,993,708 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,274,537. 2005/10/04. THE MOSAIC COMPANY, (Delaware
Corporation), P. O. Box 5790, Minneapolis, MN 55440, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FIELD INSITE 
The right to the exclusive use of the word FIELD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Graphical information system for agriculture, namely,
computer software that provides a graphical information system
interface for use in the field of agriculture. Used in CANADA since
at least as early as June 08, 2005 on wares. Priority Filing Date:
June 21, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/654,894 in association with the same kind of
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIELD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système de gestion de l’information spatiale
pour utilisation dans le domaine de l’agriculture, nommément
logiciel d’interface pour la gestion de l’information spatiale pour
utilisation dans le domaine de l’agriculture. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 juin 2005 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 21 juin
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
654,894 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,274,602. 2005/10/05. Blitz Limited, 1515 Matheson Blvd., Units
B1 and B2, Mississauga, ONTARIO L4W 2P5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, SUITE 308, 1 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. Red, orange and
charcoal gray. The colors red and orange appear together in the
lettering DOLLAR BLITZ and on the Dollar symbol; the color
charcoal gray appears on the shopping cart illustration, and as an
outline for the text DOLLAR BLITZ and for the entirety of the text
YOUR ONE STOP SHOP FOR A BUCK!. Colour is claimed as a
feature of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the words DOLLAR and SHOP
FOR A BUCK is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail dollar store services; operation of stores for
retail sales of general merchandise, namely, housewares, home
cleaning supplies, gift items, linens, toys, novelties, food, party
goods, stationery, health and beauty products, sundries and
clothing; franchising, namely, offering technical assistance in the
establishment and/or operation of retail dollar stores. Used in
CANADA since at least as early as June 2005 on services.

Les couleurs rouge, orange et gris charbon sont revendiquées
comme caractéristiques de la marque de commerce, comme suit
: les couleurs rouge et orange apparaissent ensemble dans le
lettrage de DOLLAR BLITZ et sur le symbole du dollar; le chariot
de magasinage, la bordure du texte DOLLAR BLITZ et l’ensemble
du texte de YOUR ONE STOP SHOP FOR A BUCK sont en gris
charbon et la couleur est revendiquée comme caractéristique de
la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots DOLLAR et SHOP FOR A
BUCK en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin au détail à un dollar;
exploitation de magasins pour ventes au détail de marchandises
diverses, nommément articles ménagers, fournitures de
nettoyage domestique, articles-cadeaux, linge de maison, jouets,
nouveautés, aliments, articles de fête, articles de papeterie,
produits de santé et de beauté, articles divers et vêtements;
franchisage, nommément fourniture d’aide technique dans la mise
en place et/ou l’exploitation de magasins de détail à un dollar.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2005
en liaison avec les services.

1,274,616. 2005/10/05. NATURAL ORGANIC MARKETING
GROUP INC., 633, rue St-Joseph Est, Bureau 400, Québec,
QUÉBEC G1K 3C1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARTIN ST-AMANT, (CAIN LAMARRE
CASGRAIN WELLS), 580, GRANDE ALLÉE EST, BUREAU 440,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2K2 

Or-’Ga-Nik Energy 
Le droit à l’usage exclusif du mot OR-’GA-NIK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément viande de
porc, poulet, dinde et boeuf. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word OR-’GA-NIK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Food products, namely pork, chicken, turkey and beef.
Proposed Use in CANADA on wares.
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1,274,653. 2005/10/05. REAL D, 9300 Wilshire Blvd., Suite 108,
Beverly Hills, CA 90212, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

REAL D 
WARES: Digital 3D theater and home cinema systems, namely -
digital motion picture projectors; polarized eyewear and shutter
glass eyewear that decode stereo 3D images projected onto a
screen, to allow the wearer to view the 3D images; active
polarizers and emitter sensors combined with the above described
eyewear and synchronized with above described digital
projectors, for coordinating synchronization and decoding of
discrete left/right eye images; home and motion picture theater
screens; and specialized computers and control software for
receiving, storing and playing back 3D motion pictures and their
sound tracks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de cinéma et de cinéma maison
numériques en trois dimensions, nommément projecteurs de
cinéma numériques; lunettes polarisées et lunettes à obturateur
qui décodent les images tridimensionnelles stéréo projetées sur
un écran, pour permettre au porteur de visualiser les images en
trois dimensions; polariseurs actifs et capteurs émetteurs
combinés aux lunettes susmentionnées et synchronisés avec les
projecteurs numériques susmentionnés, pour coordination de la
synchronisation et du décodage d’images oeil droit/oeil gauche
distinctes; écrans de cinéma et de cinéma-maison; ordinateurs et
logiciels de commande spéciaux pour réception, stockage et
lecture de films cinématographiques en trois dimensions et de
leurs pistes sonores. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,274,697. 2005/10/05. Coty US LLC, 34th Floor, 1325 Avenue of
the Americas, New York, New York 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

Mmmmm! 
WARES: Body and beauty care preparations, namely, skin care
preparations; body creams; body lotions; body oils; body sprays;
essential oils for personal use; perfumery. Priority Filing Date:
September 28, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/722390 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de beauté pour le corps,
nommément produits pour soins de la peau; crèmes pour le corps;
lotions pour le corps; huiles pour le corps; vaporisateurs pour le
corps; huiles essentielles pour les soins du corps; parfumerie.
Date de priorité de production: 28 septembre 2005, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/722390 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,274,769. 2005/09/28. Mennonite Church Canada, 600
Shaftesbury Boulevard, Winnipeg, MANITOBA R3P 0M4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON LLP, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 
 

SERVICES: Operation and administration of a Christian Church;
ministerial and evangelistic services, namely preaching of the
gospel and organizing and conducting religious services;
counselling services, namely spiritual counselling, individual,
family and group counselling; charitable fundraising activities;
organizing and operating outreach programs provided to potential
adherents to the Christian faith; ecumenical activities; educational
services, namely the operation of colleges, universities, schools
and the conducting of seminars and conferences; and publishing
and distribution of educational, religious and other materials.
Used in CANADA since February 13, 1999 on services.

SERVICES: Exploitation et administration d’une église
chrétienne; services ministériels et évangélistes, nommément
diffusion des messages de l’Évangile et organisation et tenue de
services religieux; services de conseil, nommément conseil
spirituel et conseil pour individus, familles et groupes; activités
dans le domaine de la collecte de fonds de bienfaisance;
organisation et exploitation de programmes de proximité pour
adhérents potentiels à la foi chrétienne; activités oecuméniques;
services éducatifs, nommément exploitation de collèges,
universités et écoles et tenue de séminaires et de conférences;
édition et distribution de matériaux pédagogiques et religieux et
d’autres matériaux. Employée au CANADA depuis 13 février
1999 en liaison avec les services.
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1,274,782. 2005/09/29. Clinidata Corporation, 774 Main Street,
6th floor, Moncton, NEW BRUNSWICK E1C 9Y3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MILLER
THOMSON LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
SUITE 5800, P.O. BOX 1011, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 
 

The right to the exclusive use of the words TELEHEALTH
SERVICES and SERVICES DE TÉLÉSANTÉ is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Providing access to medical and clinical data bases,
clinical data base management systems, and interactive computer
programs for consultation in the clinical and medical fields. Used
in CANADA since at least as early as March 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TELEHEALTH SERVICES et
SERVICES DE TÉLÉSANTÉ en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’accès à des bases de données
médicales et cliniques, gestion de systèmes de bases de données
cliniques et programmes informatiques interactifs pour utilisation
à des fins de consultation dans le domaine clinique et médical.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1997
en liaison avec les services.

1,274,814. 2005/09/30. HANSEN AUDIO INC., 12 Leach Gate,
Richmond Hill, ONTARIO L4B 2V1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IRWIN STEINBERG,
(STEINBERG MORTON FRYMER LLP), 1100 - 5255 YONGE
STREET, TORONTO, ONTARIO, M2N6P4 
 

The right to the exclusive use of the word HANSEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Audio Speakers. Used in CANADA since at least as
early as January 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HANSEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Haut-parleurs. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que janvier 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,274,821. 2005/09/30. Inter-Power A.K. Corporation, 2431
Guénette Street, Montreal, QUEBEC H4R 2E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LOUIS
LINTEAU, (LAMARRE LINTEAU & MONTCALM), 1155, BOUL.
RENÉ-LÉVESQUE OUEST, BUREAU 2810, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2L2 

Equipair 
SERVICES: Sale and service of compressors and pumps. Used
in CANADA since as early as December 19, 1989 on services.

SERVICES: Vente et entretien de compresseurs et de pompes.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 19 décembre 1989
en liaison avec les services.

1,274,926. 2005/10/06. Scott Paper Limited, 1900 Minnesota
Court, Suite 200, Mississauga, ONTARIO L5N 5R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1600, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1G5 
 

The right to the exclusive use of the word ÉCO-LOGIQUE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Commercial paper products namely, bathroom and
facial tissue, wipes, paper towels, napkins and reusable cleaning
cloths. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot ÉCO-LOGIQUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles en papier pour entreprises,
nommément papier hygiénique et mouchoirs de papier,
débarbouillettes, essuie-tout, serviettes de table et chiffons de
nettoyage réutilisables. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,275,020. 2005/10/07. THE DIAL CORPORATION, 15501 North
Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona 85260-1619, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FRAICHEUR EXOTIQUE 
The right to the exclusive use of the word FRAICHEUR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRAICHEUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,275,025. 2005/10/07. Sherwood Services AG, Bahnhofstrasse
29, CH-8200 Schaffhausen, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the word UROLOGICALS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Line of urological devices for surgical and medical
purposes namely, catheters, drain bags, urine meters, medical
preparation trays, specimen collection kits, vaginal irrigation bags,
enema bags and buckets, and rectal tubes. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot UROLOGICALS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gamme de dispositifs urologiques à des fins
médicales et chirurgicales, nommément cathéters, sacs de
drainage, sondes pour urine, plateaux pour préparations
médicales, nécessaires de prélèvement, sacs d’irrigation
vaginale, sacs à lavement et seaux et sondes rectales. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,275,028. 2005/10/11. MISTY (USA) CO., INC., 1009 PECTEN
CT., MILPITAS. CA95035, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OLIVER HUNT, TRADE-MARK CENTRAL CONSULTANCY, 73
TOWNSEND DRIVE, OTTAWA, ONTARIO, K2J2V3 

MISTY 
WARES: LEATHER AND OTHER MATERIAL HANDBAGS,
WALLETS, TRAVELBAG, LUGGAGE, BACKPACKS. Used in
CANADA since November 30, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Sacs à main, portefeuilles, sacs de voyage,
bagages et sacs à dos en et autres matériaux. Employée au
CANADA depuis 30 novembre 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,275,039. 2005/10/07. Glori Meldrum, 10615 124 Street,
Edmonton, ALBERTA T5N 1S5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FIELD LLP, 2000 OXFORD
TOWER, 10235 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3G1 
 

SERVICES: Services for children in need, namely advocacy,
education, counselling, support and fundraising services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services pour enfants défavorisés, nommément
services de représentation, d’éducation, de conseil, de soutien et
de collecte de fonds. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.
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1,275,051. 2005/10/07. REVAH HOLDINGS, INC., 1501 S. Rio
Vista Avenue, Los Angeles, California 90023, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Clothing namely, jeans, overalls, slacks, shirts, tops,
shorts, skirts, sweaters, sweat shirts, sweat pants, sweat shorts,
dresses, athletic wear namely, jogging suits and sweatshirts,
pants jackets, coats, parkas, vests, caps, hats, belts, boxer shorts,
underwear, shoes, bathing suits, bathing trunks, swim wear, swim
suits, beachwear, beach coverups, gloves, pajamas, sleepwear,
robes, bathrobes, ski wear, ski suits, snow pants, snowboard
boots, snowboard gloves, socks, hosiery, rain wear, rain coats,
rain jackets, rain suits, rain boots, scarves, mittens, headbands,
wristbands and ski masks. Used in CANADA since at least as
early as August 30, 2004 on wares. Priority Filing Date:
September 28, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/722,757 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément jeans,
combinaisons, pantalons sport, chemises, hauts, shorts, jupes,
chandails, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, shorts
d’entraînement, robes, vêtements d’athlétisme, nommément
tenues de jogging et pulls d’entraînement, pantalons, vestes,
manteaux, parkas, gilets, casquettes, chapeaux, ceintures,
caleçons boxeur, sous-vêtements, chaussures, maillots de bain,
caleçons de bain, costumes de bain, maillots de bain, vêtements
de plage, cache-maillots, gants, pyjamas, vêtements de nuit,
peignoirs, robes de chambre, vêtements de ski, costumes de ski,
pantalons de neige, bottes de planche à neige, gants de planche
à neige, chaussettes, bonneterie, vêtements imperméables,
imperméables, vestes de pluie, ensembles imperméables, bottes
de pluie, foulards, mitaines, bandeaux, serre-poignets et masques
de ski. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
30 août 2004 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 28 septembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/722,757 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,275,182. 2005/10/04. IWI LTD., 5-39 Riviera Drive, Markham,
ONTARIO L3R 8N4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133
RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

THE GIFT OF A GOOD NIGHT’S SLEEP 
The right to the exclusive use of the word GOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pillows. Used in CANADA since at least as early as
December 01, 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Coussins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 décembre 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,275,602. 2005/10/14. CONTINENTAL
AKTIENGESELLSCHAFT, Vahrenwalder Str. 9, D-30165
Hannover, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

CSEasy 
WARES: Tires; solid tires; inner tubes for tires. Priority Filing
Date: July 19, 2005, Country: GERMANY, Application No: 305 43
054.8/12 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus; bandages pleins; chambres à air pour
pneus. Date de priorité de production: 19 juillet 2005, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 305 43 054.8/12 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,275,607. 2005/10/14. Mega Group Inc., 720 First Avenue
North, Saskatoon, SASKATCHEWAN S7K 6R9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MULTI DÉTENTE 
WARES: Mattresses, box springs, foam beds, water beds, visco
elastic mattresses, adjustable beds, mattress pads, duvets,
sheets, pillows, headboards and bed frames. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matelas, sommiers à ressorts, lits en mousse,
lits d’eau, matelas en matière viscoélastique, lits réglables,
couvre-matelas, couettes, draps, oreillers, têtes de lit et châlits.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,275,628. 2005/10/14. Nexen Tire Corporation, 30, Yusan-
Dong, Yangsan City, Kyongsangnam-Do, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

N7000 
WARES: Tires and inner tubes. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Pneus et chambres à air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,275,629. 2005/10/14. Nexen Tire Corporation, 30, Yusan-
Dong, Yangsan City, Kyongsangnam-Do, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

N6000 
WARES: Tires and inner tubes. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Pneus et chambres à air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,275,632. 2005/10/14. Whirlpool Properties, Inc., 500
Renaissance Drive, Suite 101, St. Joseph, Michigan 49085,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PEARLON 
WARES: Clothes washing machines and clothes drying
machines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lessiveuses et sécheuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,275,874. 2005/10/17. Pearle, Inc., (a Delaware corporation),
4000 Luxottica Place, Mason, Ohio, 45040, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PEARLE VISION 
The right to the exclusive use of the word VISION is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services, mail order catalog services,
telephone shop at home services and electronic retailing services
via a computer, advice, consultation, testing, selection and fitting
services all relating to or featuring prescription and non-
prescription eyeglasses and sunglasses, frames, lenses, lens
cleaner solution, eyewear accessories; optician and optometric
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 16,
2000 under No. 2,349,286 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VISION en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de magasin de détail, services de vente par
correspondance, services d’achat par téléphone et services de
vente électronique au détail rendus par ordinateur, services de
conseil, de consultation, d’essai, de sélection et d’ajustement,
tous dans le domaine des lunettes de prescription et des lunettes
sans prescription et des lunettes de soleil, montures, verres,
solutions nettoyantes pour verres de lunettes et accessoires de
lunetterie; services d’opticiens et d’optométristes. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 mai
2000 sous le No. 2,349,286 en liaison avec les services.

1,275,875. 2005/10/17. GROUPE PHARMESSOR INC., 1550,
rue Ampère, Bureau 500, Boucherville, QUÉBEC J4B 7L4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

VOTRE DESTINATION SANTÉ 
Le droit à l’usage exclusif du mot SANTÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Opération et exploitation d’établissements de vente
au détail de produits pharmaceutiques et parapharmaceutiques,
de médicaments, produits et aliments naturels, cosmétiques,
produits de beauté et de santé, articles de toilettes, produits reliés
à la santé et aux soins du corps, confiserie, produits alimentaires
et breuvages, produits et articles ménagers, produits et articles
domestiques, articles pour la cuisine, articles cadeaux et de
décoration, produits et articles de divertissement, papeterie,
vêtements, sous-vêtements, chaussures d’intérieur, produits pour
animaux, appareils photo, produits et articles pour appareils
photo; services de conseils relativement à l’achat et à la prise de
médicaments; services de conseils de traitement
pharmacologique et non pharmacologique relatifs à un symptôme
ou à une maladie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word SANTÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of establishments for the retail sale of
pharmaceuticals and parapharmaceuticals, medications, products
and natural foods, cosmetics, esthetician and health products,
bathroom items, products related to health and body care,
confections, food products and beverages, household products
and goods, household products and items, kitchen items, gift and
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decoration items, entertainment products and items, stationery,
clothing, underclothing, footwear suitable for indoor use, products
for animals, photographic devices, products and items for
cameras; advice on purchasing and taking medication; advice on
pharmacological and non-pharmacological treatments relating to
a symptom or an illness. Proposed Use in CANADA on services.

1,275,913. 2005/10/17. THE RITZ-CARLTON HOTEL
COMPANY, L.L.C., 10400 Fernwood Road, Bethesda, Maryland
20817, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FIRST WE MAKE THE WORLD 
REVOLVE AROUND YOU. THEN WE 

GENTLY SLOW IT DOWN 
SERVICES: Health club services, namely providing instruction
and consultation in the field of physical exercise, providing use of
exercise equipment, and providing fitness and exercise facilities;
health spa services, namely providing facial, hair, skin and body
treatments, manicure and pedicure services, massage services,
body waxing services, and beauty salon services. Priority Filing
Date: April 18, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/611,200 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on April 04,
2006 under No. 3,076,759 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de club de santé, nommément services
d’enseignement et de conseil dans le domaine de l’exercice
physique, services d’utilisation de matériel d’exercice et mise à
disposition d’installations de conditionnement physique et
d’exercice; services d’esthétique corporelle, nommément
traitements faciaux, capillaires, cutanés et corporels, services de
manucure et de pédicure, services de massage, services
d’épilation corporelle et services de salon de beauté. Date de
priorité de production: 18 avril 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/611,200 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 avril 2006 sous le No. 3,076,759 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,275,928. 2005/10/17. CORNING INCORPORATED, One
Riverfront Plaza, Corning, New York 14831, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EPIC 

WARES: Laboratory ware, namely, label free detection system,
namely, microplates and microplate readers for use in a drug
screening platform, and reagents used to detect biomolecular
interactions without the use of fluorescent or radioactive tags.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fournitures de laboratoire, nommément
systèmes de détection sans marquage, nommément plaques à
microtitration et lecteurs de plaques à microtitration pour utilisation
relative à une plate-forme de dépistage de drogues, ainsi que
réactifs utilisés pour la détection d’interactions biomoléculaires
sans l’utilisation de marquage fluorescent ou radioactif. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,276,192. 2005/10/18. AGF MANAGEMENT LIMITED, a legal
entity, Toronto-Dominion Bank Tower, 31st Floor, Toronto-
Dominion Centre, Toronto, ONTARIO M5K 1E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

EXPRESS INVESTMENT LOAN 
The right to the exclusive use of the words INVESTMENT LOAN
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, accepting deposits,
withdrawals and the borrowing of funds; on-line administration of
loans for borrowers and institutions; loan underwriting services;
lending services; trust company services; mortgage and loan
company services. Used in CANADA since at least as early as
June 30, 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INVESTMENT LOAN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément acceptation de
dépôts, retraits et emprunt de fonds; administration en ligne de
prêts pour emprunteurs et institutions; services de souscription de
prêts; services de prêts; services de société de fiducie; services
d’hypothèque et services de sociétés de prêt. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin 2005 en liaison
avec les services.

1,276,344. 2005/10/19. Pimpernel International Limited, 26-32
Derwent Street, Blackhill, Consett, County Durham DH8 8LY,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL
IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
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WARES: Dish mats, non-metallic trays; household or kitchen
utensils and containers; utensil jars; chopping boards, kitchen
boards, work top savers, all for domestic use; trays; bed trays; lap
trays; trays made wholly or principally of china, metal, wood,
earthenware, melamine, plastic, glass, paper, porcelain, resin,
marble, slate, granite, ceramic materials and/or substitutes for
these materials or a combination of these materials; coasters
made wholly or principally of wood, cork, reed, resin, cane, wicker,
bamboo, rattan, hard board, melamine, shell, mother-of-pearl,
china, metal, earthenware, plastic, glass, porcelain, marble, slate,
granite, ceramic materials and/or substitutes for these materials or
a combination of these materials; mugs; coffee mugs; drinking
mugs made wholly or principally of china, metal, wood,
earthenware, melamine, plastic, glass, paper, porcelain, resin,
marble, slate, granite, ceramic materials and/or substitutes for
these materials or a combination of these materials; domestic
storage jars; trivets; tile trivets; dish stands; coasters in the form of
a stand; table mats, dinner mats, dish mats, drink mats, mats,
made wholly or principally of wood, cork, reed, resin, cane, wicker,
bamboo, rattan, hard board, melamine, shell, mother-of-pearl,
china, metal, earthenware, plastic, glass, porcelain, marble, slate,
granite, ceramic materials, textile materials, plastics and/or
substitutes for these materials or a combination of these materials.
Priority Filing Date: April 20, 2005, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2389976 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sous-plats, plateaux non métalliques;
ustensiles et contenants de cuisine ou à usage domestique;
bocaux à ustensiles; planches à hacher, planches de cuisine,
économiseurs de plan de travail, tous pour usage domestique;
plateaux; plateaux de lit; plateaux pour fauteuils; plateaux
constitués entièrement ou principalement de porcelaine, de métal,
de bois, de terre cuite, de mélamine, de plastique, de verre, de
papier, de porcelaine, de résine, de marbre, d’ardoise, de granit,
de matériaux de céramique et/ou de substituts pour ces matériaux
ou de ces matériaux combinés; sous-verres constitués
entièrement ou principalement de bois, de liège, de roseau, de
résine, de canne, d’osier, de bambou, de rotin, de panneaux
d’agglomérés, de mélamine, de coquillage, de nacre, de
porcelaine, de métal, de terre cuite, de plastique, de verre, de
porcelaine, de marbre, d’ardoise, de granit, de matériaux de
céramique et/ou de substituts pour ces matériaux ou de ces
matériaux combinés; grosses tasses; chopes à café; chopes pour
boire constitués entièrement ou principalement de porcelaine, de
métal, de bois, de terre cuite, de mélamine, de plastique, de verre,
de papier, de porcelaine, de résine, de marbre, d’ardoise, de
granit, de matériaux de céramique et/ou de substituts pour ces
matériaux ou de ces matériaux combinés; bocaux d’entreposage
à utilisation domestique; sous-plats; sous-plats en carreau;
paniers à vaisselle; sous-verres sous forme d’un support;
dessous-de-plat, tapis de table, sous-plats, sous-verres,
carpettes, constitués entièrement ou principalement de bois, de
liège, de roseau, de résine, de canne, d’osier, de bambou, de
rotin, de panneaux d’agglomérés, de mélamine, de coquillage, de
nacre, de porcelaine, de métal, de terre cuite, de plastique, de
verre, de porcelaine, de marbre, d’ardoise, de granit, de matériaux

de céramique, de matières textiles, de matières plastiques et/ou
de substituts de ces matériaux ou de ces matériaux combinés.
Date de priorité de production: 20 avril 2005, pays: ROYAUME-
UNI, demande no: 2389976 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,276,352. 2005/10/19. Lakeside Steel Corporation/La
Corporation d’Acier Lakeside, 160 Dain Avenue, P.O. Box 1010,
Welland, ONTARIO L3B 5Y6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL E. BAIN,
(AYLESWORTH LLP), P.O. BOX 124, 18TH FLOOR, 222 BAY
STREET, ERNST & YOUNG TOWER, T-D CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1H1 
 

The right to the exclusive use of the words STEEL and ACIER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Steel pipes, carbon steel pipes and tubes. Used in
CANADA since August 27, 2005 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots STEEL et ACIER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tuyaux en acier, tuyaux et tubes en acier
ordinaire. Employée au CANADA depuis 27 août 2005 en liaison
avec les marchandises.

1,276,440. 2005/10/12. SODEXHO, INC., a Delaware
corporation, 9801 Washingtonian Boulevard, Gaithersburg,
Maryland, 20878, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 

COMMITTED TO THE TOTAL PATIENT 
EXPERIENCE 

The right to the exclusive use of the word PATIENT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Installation, maintenance and repair of equipment
used in health care facilities; janitorial services; custodial services;
maid services; food sanitation consulting; laundry services for
clothing, bed linens, textiles, towels, hospital gowns and uniforms;
maintenance and repair of food service equipment and of heating,
air conditioning, ventilation, lighting, electrical, gas, fuel oil, water
and mechanical systems and equipment. (2) Transportation of
patients, supplies and equipment to and from health care facilities
by means of motor vehicles; transportation of patients within
health care facilities by means of gurneys and wheelchairs;
delivery of supplies and equipment within residential health care
facilities; technical consultation services, namely, air quality
consulting, environmental consulting and energy-savings
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consulting; and designing energy-efficient heating, cooling and
ventilation systems for others; contract food services; catering
services; restaurant services; preparing and serving food in
institutional dining facilities; consultation in the field of food service
facilities; building construction management services;
groundskeeping, landscape gardening and lawn care services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PATIENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Installation, entretien et réparation d’équipement
utilisé dans des établissements de santé; services de
conciergerie; services de garde de biens; services de tenue de
chambre; aliments consultation en assainissement des aliments;
services de blanchisserie pour vêtements, literies, produits en
tissu, serviettes, peignoirs d’hôpital et uniformes; entretien et
réparation de matériel de préparation d’aliments et de systèmes et
d’équipement de chauffage, de conditionnement d’air, de
ventilation, d’éclairage, électriques, de gaz, de mazout, d’eau et
mécaniques. (2) Transport de patients, de fournitures et
d’équipement vers des établissements de santé et à partir de ces
derniers au moyen de véhicules automobiles; transport de
patients à l’intérieur des établissements de santé au moyen de
civières roulantes et de fauteuils roulants; livraison de fournitures
et d’équipement à l’intérieur d’établissements de santé
résidentiels; services de consultation technique, nommément
consultation en qualité de l’air, consultation environnementale et
consultation en économie d’énergie; et conception de systèmes
de ventilation, de chauffage et de refroidissement éconergétiques
pour des tiers; services d’alimentation d’impartition; services de
traiteur; services de restauration; préparation et service d’aliments
dans des installations de salle à manger d’établissements;
consultation dans le domaine d’installations de service d’aliments;
services de gestion de construction de bâtiments; services
d’entretien de pelouses, d’entretien paysager et d’aménagement
paysager. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,276,652. 2005/10/21. TEIJIN KABUSHIKI KAISHA also doing
business as TEIJIN LIMITED, a legal entity, 6-7,
Minamihommachi 1-chome, Chuo-ku, Osaka 541-8574, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MORPHOTONE 
WARES: Paints, varnishes, lacquers; preservatives against rust
and against deterioration of wood; colourants; mordants; raw
natural resins; metals in foil and powder form for painters,
decorators, printers and arts. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Peintures, vernis, laques; produits anti-rouille
et préservateurs du bois; colorants; mordants; résines naturelles
brutes; métaux sous forme de feuilles et de poudres pour peintres,
décorateurs, imprimeurs et artistes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,276,750. 2005/10/21. Fuel TV, Inc., (a Delaware corporation),
10201 West Pico Boulevard, Los Angeles, California 90035,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FUEL TV 
The right to the exclusive use of the word TV is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Television transmission services. Priority Filing
Date: May 02, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/621,424 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transmission télévisuelle. Date de
priorité de production: 02 mai 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/621,424 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,276,753. 2006/01/05. WSA Lines International (Vancouver)
Inc., 26B, #1611-4500 Kingsway, Burnaby, BRITISH COLUMBIA
V5H 2A9 
 

WARES: Letter head, Bill of Lading, Business cards, Invoices,
Signage. SERVICES: Ocean and air freight forwarding, cargo &
customs brokerage, trucking, warehousing. Used in CANADA
since 2002 on wares and on services.

MARCHANDISES: Papier à en-tête, lettres de transport, cartes
d’affaires, factures et panneaux. SERVICES: Acheminement
maritime et aérien de marchandises, courtage en cargaisons et en
douane, camionnage et entreposage. Employée au CANADA
depuis 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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1,276,841. 2005/10/24. COSTCO WHOLESALE
CORPORATION, 999 Lake Drive, Issaquah, Washington, 98027,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
L.L.P., 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The word
KIRKLAND is in the colour white, the word SIGNATURE and the
small cross stroke in the letter A are in red, all against a black
background.

WARES: Power tools; power tools namely drills, saws, drivers,
routers, sanders, nailers; lawn mowers; generators. Proposed
Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le mot "KIRKLAND" est en blanc, le mot
"SIGNATURE" et la petite barre de la lettre "A" sont en rouge et
l’arrière-plan est en noir.

MARCHANDISES: Outils électriques; outils électriques,
nommément perceuses, scies, tournevis, toupies, ponceuses,
marteaux cloueurs; tondeuses à gazon; génératrices. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,276,914. 2005/10/24. RECKITT BENCKISER (CANADA) INC.,
2 Wickman Road, Toronto, ONTARIO M8Z 5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WHITE BLOSSOM 
WARES: Perfumery in the nature of perfuming preparations for
the air; essential oils for use in the manufacture of scented
products; scented oils used to produce aromas when heated; air
fragrances in the nature of gels; air fresheners comprised of air
freshening preparations; room air fresheners; preparations for
neutralizing odours in the nature of air purifying deodorizers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfumerie sous forme de préparations pour
parfumer l’air; huiles essentielles pour la fabrication de produits
parfumés; huiles aromatisées qui diffusent des parfums
lorsqu’elles sont chauffées; parfums pour l’air ambiant sous forme
de gels; assainisseurs d’air comprenant des produits pour
rafraîchir l’air; assainisseurs d’air pour pièces; produits pour
neutraliser les odeurs désagréables sous forme de produits
d’assainissement-désodorisation de l’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,276,997. 2005/10/25. Danisco A/S, Langebrogade 1, P.O. Box
17, DK-1001 Copenhagen K, DENMARK Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MICROGARD 
WARES: Substances and agents (chemical and natural) for
preserving foodstuffs, beverages and emulsifiers; chemical
substances for inhibiting microbial spoilage of foodstuffs,
beverages and emulsifiers; antimicrobial and antibacterial
chemical compounds used in the food and beverage industries.
Used in CANADA since at least as early as January 01, 1995 on
wares. Priority Filing Date: September 14, 2005, Country:
DENMARK, Application No: VA 2005 03778 in association with
the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for DENMARK on October 17, 2005
under No. VR 2005 04001 on wares.

MARCHANDISES: Substances et agents chimiques et naturels
pour la conservation des produits alimentaires, boissons et
émulsifiants; substances chimiques destinées à empêcher la
contamination microbienne des produits alimentaires, boissons et
émulsifiants; composés chimiques antimicrobiens et
antibactériens utilisés dans le secteur des aliments et des
boissons. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 janvier 1995 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 14 septembre 2005, pays: DANEMARK,
demande no: VA 2005 03778 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour DANEMARK le
17 octobre 2005 sous le No. VR 2005 04001 en liaison avec les
marchandises.

1,277,092. 2005/10/26. Kraft Foods Holdings, Inc., Three Lakes
Drive, Northfield, IL 60093, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BEVERLY BROOKS, (KRAFT CANADA INC.), 95 MOATFIELD
DRIVE, DON MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

SNACK ’N SEAL 
The right to the exclusive use of the word SNACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cookies, cakes, biscuits. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SNACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Biscuits, gâteaux et biscuits à levure
chimique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,277,333. 2005/10/17. 2430-2614 Quebec Inc., 6883 Schweitzer
Road, Cote St. Luc, Montreal, QUEBEC H4W 1L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SELENA ALTRO, 4141 SHERBROOKE ST. W., SUITE 650,
WESTMOUNT, QUEBEC, H3Z1B8 
 

WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, namely, shirts,
sweaters, jackets, pants, jeans, jogging suits, sweat suits,
underwear, blouses, T-shirts, skirts, dresses, shorts, halters, suits,
blazers, vests, tops, sleepwear, bathing suits outerwear, namely
jackets, coats and skiwear. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, pour femmes et
enfants, nommément chemises, chandails, vestes, pantalons,
jeans, survêtements, survêtements, sous-vêtements, chemisiers,
tee-shirts, jupes, robes, shorts, bains de soleil, costumes, blazers,
gilets, hauts, vêtements de nuit, maillots de bain; vêtements de
plein air, nommément vestes, manteaux et vêtements de ski.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,277,350. 2005/10/19. Church & Dwight Co., Inc., 469 North
Harrison Street, Princeton, New Jersey, 08543-5297, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE LLP,
BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

NATURE’ S WILDFLOWERS 
WARES: Air and room deodorizers, carpet deodorizers, pet litter
deodorizers, deodorizers for garbage disposals and other kitchen
appliances, fabric deodorizers, air fresheners for household and
automotive use, air freshener fragrance refills. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Désodorisants de l’air ambiant et pour pièces,
désodorisants pour tapis, désodorisants de litière d’animal de
compagnie, désodorisants pour broyeurs de déchets et autres
petits appareils de cuisine, désodorisants pour tissus,
assainisseurs d’air pour usage domestique et pour l’automobile,
recharges de parfum pour assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,277,503. 2005/10/27. Cosuvina Inc., 1340 S. De Anza Blvd.,
Suite # 207, San Jose, CA, 95129, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RON DEHMEL, DEHMEL SALES & MARKETING
INC., P.O. BOX 21032, ATLANTIC SUPERSTORE,
SUMMERSIDE, PRINCE EDWARD ISLAND, C1N6A1 

Dutch Boy 
WARES: Sweetened Condensed Milk / 300ml can. SERVICES:
Sweetened condensed milk to be sold in retail grocery stores,
wholesale and distributors. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Boîtes de lait concentré sucré de 300 ml.
SERVICES: Lait concentré sucré à des fins de vente dans des
épiceries au détail, en gros et par des distributeurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,277,506. 2005/10/27. CROPLIFE CANADA, 21 Four Seasons
Place, Suite 627, Etobicoke, ONTARIO M9B 6J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN
BINCH MENDELSOHN LLP, BCE PLACE, SUITE 4400, BAY
WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

GROWCANADA 
SERVICES: Association services for industries which
manufacture, formulate, produce, process, sell and/or distribute
products and technologies derived from any aspect of plant life
sciences for applications in agriculture, forestry and pest
management namely promoting, fostering and advancing them in
a manner consistent with the public interest; fostering,
encouraging and supporting scientific and statistical research
relating to them; co-operating with federal, provincial and other
agencies by advocating and communicating the positions of the
industry through meetings and correspondence; and studying and
informing them with respect to federal, provincial or other
legislation, whether existing or proposed, which may affect them.
Used in CANADA since at least as early as November 2004 on
services.

SERVICES: Services d’une association pour les industries se
spécialisant dans la fabrication, la formulation, la production, le
traitement, la vente et/ou la distribution de produits et de
technologies dérivés des sciences de la vie végétale dans le
domaine de l’agriculture, de la foresterie et de la lutte dirigée,
nommément à fins de promotion, d’encouragement et
d’avancement de ces industries tout en respectant l’intérêt public;
promotion, encouragement et soutien de la recherche statistique
et scientifique ayant trait aux industries précitées; coopération
avec les organismes provinciaux, fédéraux et autres en faisant
valoir et en communiquant les positions de l’industrie au moyen de
réunions et de courrier; étude de lois provinciales, fédérales et
autres, existantes ou proposées, présentant un intérêt pour les
industries précitées. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 2004 en liaison avec les services.
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1,277,519. 2005/10/27. GLOBAL TOTAL OFFICE, an Ontario
Limited Partnership having Global Upholstery Co. Inc. as its
general partner, 580 Supertest Road, Downsview, ONTARIO
M3J 2M7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

OFFICES TO GO 
The right to the exclusive use of the word OFFICES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Office furniture. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OFFICES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles de bureau. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,277,528. 2005/10/28. MeadWestvaco Corporation, a legal
entity, One High Ridge Park, Stamford, Connecticut 06905,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

NOTEPOCKET 
WARES: Notebooks, binders, file folders, filler paper, zippered
pouches and cases for storing pens, pencils. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Carnets, reliures, chemises, papier de
bourrage, petits sacs à fermeture à glissière et étuis pour stylos et
crayons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,277,531. 2005/10/28. CARRIER CORPORATION, a legal
entity, One Carrier Place, Farmington, Connecticut 06034,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of WWG is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Maintenance, repair and servicing of heating,
ventilation, air conditioning, air purification and air humidification
products, parts and accessories therefor; selling of heating,
ventilation, air conditioning, air purification and air humidification
products, parts and accessories of others; advertising services
through all types of media for heating, ventilation, air conditioning,
air purification and air humidification products, parts and
accessories therefor of others. Used in CANADA since at least as
early as December 17, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif de WWG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Maintenance, réparation et entretien de produits de
chauffage, de ventilation, de conditionnement d’air, d’épuration de
l’air et d’humidification de l’air, des pièces et des accessoires
connexes; vente de produits de chauffage, de ventilation, de
conditionnement d’air, d’épuration de l’air et d’humidification de
l’air, des pièces et des accessoires connexes; services de
publicité au moyen de tous types de médias pour produits de
chauffage, de ventilation, de conditionnement d’air, d’épuration de
l’air et d’humidification de l’air, des pièces et des accessoires
connexes de tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 17 décembre 2001 en liaison avec les services.

1,277,569. 2005/10/28. BERINGER BLASS WINE ESTATES
LIMITED, Level 2, 77 Southbank Boulevard, Southbank, Victoria
3006, AUSTRALIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

COUNTRY SELECTION 
WARES: Alcoholic beverages (except beers), namely wine.
Priority Filing Date: April 29, 2005, Country: AUSTRALIA,
Application No: 1053092 in association with the same kind of
wares. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in or for
AUSTRALIA on April 29, 2005 under No. 1053092 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées (sauf bières),
nommément vin. Date de priorité de production: 29 avril 2005,
pays: AUSTRALIE, demande no: 1053092 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: AUSTRALIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
AUSTRALIE le 29 avril 2005 sous le No. 1053092 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,277,648. 2005/10/28. Integral Orthopedics Inc., 125 Tycos
Drive, Toronto, ONTARIO M6W 1W6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE OBUS ULTRA FORME 
The right to the exclusive use of the word ULTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Orthopedic back rests, orthopedic back rest support
systems, lumbar pads, portable seats, orthopedic cushions and
orthopedic seating units, seat pads, mattresses, pillows and pillow
cases, backrest covers, chairs, cushions and back packs.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appuie-dos orthopédiques, systèmes
d’appuie-dos orthopédiques, coussins lombaires, sièges
portables, coussins orthopédiques et sièges orthopédiques, petits
matelas, matelas, oreillers et taies d’oreiller, housses pour appuie-
dos, chaises, coussins et sacs à dos. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,277,749. 2005/10/24. Aon Canada Inc., 20 Bay Street, Suite
2400, Toronto, ONTARIO M5J 2N9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: R.GRANT CANSFIELD,
(AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 
 

SERVICES: (1) Insurance brokerage, insurance underwriting
services, risk management services, financial consulting services,
investment and management of funds of others. (2) Re-insurance
brokerage. (3) Advice, statistical studies and information relating
to recruiting, employment, personnel management and human
resources; arranging and conducting conferences and seminars
and providing training in relation to recruiting, employment,
personnel management and human resources. (4) Actuarial
consulting services and employee benefits and human resources
consulting services. (5) Insurance premium financing. (6) Property
and casualty insurance. Used in CANADA since at least as early
as September 2002 on services.

SERVICES: (1) Courtage en assurances, services de souscription
d’assurances, services de gestion de risques, services de
conseils financiers et investissement et gestion de fonds pour des
tiers. (2) Courtage en réassurance. (3) Conseils, études
statistiques et information ayant trait au recrutement, à l’emploi, à
la gestion du personnel et aux ressources humaines; organisation
et tenue de conférences et de séminaires et fourniture de
formation en rapport avec le recrutement, l’emploi, la gestion du
personnel et les ressources humaines. (4) Services de conseil en
actuariat et services de conseil en matière d’avantages sociaux et
de ressources humaines. (5) Financement par primes
d’assurances. (6) Assurance propriété et vie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2002 en
liaison avec les services.

1,277,780. 2005/10/31. Jyco, Inc., a Michigan corporation, 1056
Baker Road, Dexter, Michigan 48130, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JACK SMUGLER, 240 HOLMWOOD AVENUE,
OTTAWA, ONTARIO, K1S2P9 

JYFLEX 
WARES: Foamed rubber washers. Used in CANADA since as
early as April 30, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Rondelles d’étanchéité en caoutchouc
mousse. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 30 avril
2004 en liaison avec les marchandises.

1,277,832. 2005/11/01. Cara Operations Limited, 6303 Airport
Road, Mississauga, ONTARIO L4V 1R8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VIVE LE GRIL 
The right to the exclusive use of the word GRIL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Prepared foods, namely hamburgers, cheeseburgers,
hot dogs, fish sandwiches, chicken sandwiches, chicken, french
fried potatoes, onion rings, sandwiches, prepared salads,
breakfast foods namely, eggs, toast and pancakes, desserts,
namely ice cream sandwiches and apple turnovers, non-alcoholic
beverages, namely fruit juices, soft drinks, hot chocolate,
milkshakes, coffee and tea, barbecue sauce, pickles, veggie
burgers; frozen foods, namely hamburgers, veggie burgers,
chicken, chicken patties. SERVICES: Restaurant services, fast
food services and take-out food services. Used in CANADA since
at least as early as May 2005 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRIL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plats cuisinés, nommément hamburgers,
hamburgers au fromage, hot-dogs, sandwiches au poisson,
sandwiches au poulet, poulet, pommes de terre frites, rondelles
d’oignon, sandwiches, salades préparées, aliments de déjeuner,
nommément úufs, rôties et crêpes, desserts, nommément
sandwiches à la crème glacée et chaussons aux pommes,
boissons non alcoolisées, nommément jus de fruits, boissons
gazeuses, chocolat chaud, laits frappés, café et thé, sauce
barbecue, marinades, hamburgers de protéines végétales;
aliments surgelés, nommément hamburgers, hamburgers de
protéines végétales; poulet, galettes de poulet. SERVICES:
Services de restauration, services de repas minute et services de
repas pour apporter. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mai 2005 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.
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1,277,930. 2005/11/01. Canada Bread Company, Limited, 10
Four Seasons Place, Etobicoke, ONTARIO M9B 6H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SNOW WHEAT 
The right to the exclusive use of the word WHEAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bread, buns and rolls. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WHEAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pain, brioches et petits pains. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,277,955. 2005/11/01. Forever 21, Inc., 2001 South Alameda
Street, Los Angeles, California 90058, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1
PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL,
QUEBEC, H3B3P4 

121 DWTN 
WARES: Jewelry, namely bracelets, earrings, necklaces, pins,
brooches, rings, and watches; accessories, namely handbags,
purses, coin purses, wallets, cosmetic cases, lipstick cases,
pocket books, and umbrellas; clothing, namely pants, shirts,
jackets, skirts, dresses, gowns, scarves, belts, robes, pajamas,
vests, hats, tubetops, corsets, bras, underwear, and shawls.
SERVICES: Retail store services featuring cosmetics; eyewear,
namely sunglasses; jewelry, namely bracelets, earrings,
necklaces, rings, and watches; accessories, shoes, handbags,
and clothing, namely pants, shirts, jackets, skirts, dresses,
sweaters, hats, gowns, scarves, belts, robes, pajamas, vests,
hats, tube tops, corsets, bras, underwear, and shawls. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bijoux, nommément bracelets, boucles
d’oreilles, colliers, épingles, broches, bagues et montres;
accessoires, nommément sacs à main, bourses, porte-monnaie,
portefeuilles, étuis à cosmétiques, étuis pour rouge à lèvres, livres
de poche et parapluies; vêtements, nommément pantalons,
chemises, vestes, jupes, robes, foulards, ceintures, peignoirs,
pyjamas, gilets, chapeaux, bustiers tunes, corsets, soutiens-
gorge, sous-vêtements et châles. SERVICES: Services de
magasin de détail spécialisé dans les cosmétiques; articles de
lunetterie, nommément lunettes de soleil; bijoux, nommément
bracelets, boucles d’oreilles, colliers, bagues et montres;
accessoires, souliers, sacs à main; et vêtements, nommément
pantalons, chemises, vestes, jupes, robes, chandails, chapeaux,
robes de chambre, foulards, ceintures, peignoirs, pyjamas, gilets,
chapeaux, hauts tubes, corsets, soutiens-gorge, sous-vêtements
et châles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,277,977. 2005/11/01. Coty US LLC, 1325 Avenue of the
Americas, 34th Floor, New York, New York, 10019, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

LASH MAXIMISER 
The right to the exclusive use of the word LASH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics for the eyes. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LASH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques pour les yeux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,278,058. 2005/10/28. La Face Cachée de la Pomme Inc., 617,
Route 202, Hemmingford, QUÉBEC J0L 1H0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SARTO BLOUIN,
376, BOUL. ST-JOSEPH EST, MONTREAL, QUÉBEC, H2T1J6 

POIRE DE GLACE 
Le droit à l’usage exclusif des mots POIRE et GLACE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boisson composée nommément de cidre (de
glace). Employée au CANADA depuis septembre 2005 en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words POIRE and GLACE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Beverages, namely cider (ice cider). Used in CANADA
since September 2005 on wares.

1,278,062. 2005/10/28. Saskatoon Diesel Services LTD., 230 -
29th Street East, Saskatoon, SASKATCHEWAN S7L 6Y6 
 

The right to the exclusive use of the words "AQUA" and "WATER
DISPERSANT FOR FUEL AND OIL TANKS" is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Diesel fuel additives. Used in CANADA since
September 2005 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots "AQUA" et "WATER
DISPERSANT FOR FUEL AND TANKS" en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Additifs pour le carburant diesel. Employée
au CANADA depuis septembre 2005 en liaison avec les
marchandises.

1,278,063. 2005/10/28. Saskatoon Diesel Services LTD., 230 -
29th Street East, Saskatoon, SASKATCHEWAN S7L 6Y6 
 

The right to the exclusive use of the word DIESEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Diesel fuel additives. Used in CANADA since June 2005
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIESEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Additifs pour le carburant diesel. Employée
au CANADA depuis juin 2005 en liaison avec les marchandises.

1,278,227. 2005/11/01. Lerman Décor Inc., 4451 Hwy #34 South,
Green Valley, ONTARIO K0C 1L0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RAVINSKY RYAN, PLACE
DU CANADA, 1010 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
BUREAU 1200, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P9 

Mitchell & Kevin’ s KRAFTY 
KREATIONS FOR KIDS 

The right to the exclusive use of the words MITCHELL, KEVIN’S
and KIDS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Children’s arts and crafts kits containing arts and crafts
materials, namely, foam sheets, foam shapes, foam pieces and
foam balls, thread, yarn, embroidery floss, plastic needles, metal
needles, canvas, aida cloth, paint, paint brushes, plastic shapes,
plastic forms, plastic sheets, wood, wood pieces, wood shapes,
crayons, markers, felt, felt squares, felt shapes, felt pieces,
chenille stems, bumpy chenille, plastic animal eyes, paper,

cardboard, plastic frames, pompoms, fabric, bows, suction cups,
string, paper clips, ribbon, buttons, plastic beads, metal beads,
zippers, stuffing material, sand, metal rings, clay, plaster of paris,
printed forms, scissors, glue, pencils, rulers, tape, measuring
tape, patterns, glitter, sequins, stickers and latch hooks. Used in
CANADA since at least as early as July 01, 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MITCHELL, KEVIN’S et KIDS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nécessaires d’artisanat pour enfants
contenant des matériaux d’artisanat, nommément feuilles de
mousse, formes en mousse, morceaux de mousse et balles en
mousse, fil, ficelle, fil à broder, aiguilles en plastique, aiguilles en
métal, toile, toile pour point de croix, peinture, pinceaux, formes en
plastique, feuilles de plastique, bois, morceaux de bois, formes en
bois, crayons à dessiner, marqueurs, feutre, carrés de feutre,
formes en feutre, morceaux de feutre, fil chenillé, fil chenillé
ondulé, yeux d’animaux en plastique, papier, carton mince, cadres
en plastique, pompons, tissus, boucles, ventouses, ficelle,
trombones, ruban, macarons, petites perles en plastique, petites
perles en métal, fermetures à glissière, matériau de rembourrage,
sable, anneaux métalliques, argile, plâtre de Paris, formes
imprimées, ciseaux, colle, crayons, règles, ruban, ruban à
mesurer, gabarits, brillants, paillettes, autocollants et crochets à
clenche. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 juillet 2004 en liaison avec les marchandises.

1,278,235. 2005/11/03. CanPrev Natural Health Products Ltd., 45
Sheppard Ave. E., Suite 412, Toronto, ONTARIO M2N 5W9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JACK SMUGLER, 240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA,
ONTARIO, K1S2P9 

Meno-Prev Formula 
The right to the exclusive use of the word FORMULA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dietary supplements and natural health products in pill,
capsule, soft-gel, powder, caplet and liquid form, namely protein
powders, vitamins, minerals, herbs, coenzymes, phytochemicals
proteins, extracts and other natural substances, being a hormone
replacement therapy to help reduce symptoms of menopause.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FORMULA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et produits naturels
pour la santé sous forme de pilules, capsules, gélules, poudre,
comprimés-capsules et liquides, nommément poudres
protéiniques, vitamines, sels minéraux, herbes, coenzymes,
protéines phytochimiques, extraits et autres substances
naturelles, soit une hormonothérapie substitutive destinée à
réduire les symptômes de la ménopause. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,278,236. 2005/11/03. CanPrev Natural Health Products Ltd., 45
Sheppard Ave. E., Suite 412, Toronto, ONTARIO M2N 5W9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JACK SMUGLER, 240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA,
ONTARIO, K1S2P9 

Joint-Pro Formula 
The right to the exclusive use of the word FORMULA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dietary supplements and natural health products in pill,
capsule, soft-gel, powder, caplet and liquid form, namely protein
powders, vitamins, minerals, herbs, coenzymes, phytochemicals
proteins, extracts and other natural substances, being
formulations to provide a supportive therapy for joint pain,
osteoarthritis and damaged cartilage and to act as a natural anti-
inflammatory agent. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FORMULA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et produits naturels
pour la santé sous forme de pilules, de capsules, de capsules
molles, de poudre, de comprimés-capsules et de liquide,
nommément protéines en poudre, vitamines, minéraux, herbes,
coenzymes, protéines phytochimiques, extraits et autres
substances naturelles qui sont des formulations pour fournir une
thérapie de soutien relativement aux douleurs articulaires, à
l’ostéoarthrose et aux cartilages endommagés, et pour agir
comme agent anti-inflammatoire naturel. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,278,237. 2005/11/03. CanPrev Natural Health Products Ltd., 45
Sheppard Ave. E., Suite 412, Toronto, ONTARIO M2N 5W9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JACK SMUGLER, 240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA,
ONTARIO, K1S2P9 

Slim-Now Formula 
The right to the exclusive use of the word FORMULA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dietary supplements and natural health products in pill,
capsule, soft-gel, powder, caplet and liquid form, namely protein
powders, vitamins, minerals, herbs, coenzymes, phytochemicals
proteins, extracts and other natural substances, being
formulations to reduce appetite, regulate blood sugar, give a
feeling of fullness and accelerate the body’s metabolism to help
reduce body weight and excess body fat. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FORMULA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et produits naturels
pour la santé sous forme de pilules, capsules, gélules, poudres,
comprimés-capsules et liquides, nommément poudres
protéiniques, vitamines, sels minéraux, herbes, coenzymes,
protéines phytochimiques, extraits et autres substances
naturelles, soit des formules destinées à réduire l’appétit, à réguler
la glycémie, à donner la sensation de la plénitude et à accélérer le
métabolisme afin d’aider à réduire le poids corporel et la masse
grasse. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,278,239. 2005/11/03. CanPrev Natural Health Products Ltd., 45
Sheppard Ave. E., Suite 412, Toronto, ONTARIO M2N 5W9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JACK SMUGLER, 240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA,
ONTARIO, K1S2P9 

Pain-Pro Formula 
The right to the exclusive use of the word FORMULA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dietary supplements and natural health products in pill,
capsule, soft-gel, powder, caplet and liquid form, namely protein
powders, vitamins, minerals, herbs, coenzymes, phytochemicals
proteins, extracts and other natural substances, being
formulations to reduce pain and inflammation in different parts of
the body. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FORMULA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et produits naturels
pour la santé sous forme de pilules, capsules, gélules, poudre,
comprimés-capsules et liquides, nommément poudres
protéiniques, vitamines, sels minéraux, herbes, coenzymes,
protéines phytochimiques, extraits et autres substances
naturelles, soit des formules destinées à réduire les douleurs et
les inflammations dans différentes parties du corps. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,278,251. 2005/11/03. Healthy Harry’s Restaurants & Holdings
Inc., 60 Carey Crescent, Markham, ONTARIO L3R 3E5 

Healthy Harry’s 
The right to the exclusive use of the word HEALTHY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food products, namely restaurant food products,
namely hamburgers, french fries, vegetables, fruit juice, and
smoothies. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTHY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément produits
alimentaires dans le domaine des restaurants, nommément
hamburgers, frites, légumes, jus de fruits et laits frappés au
yogourt. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,278,327. 2005/11/03. CADBURY BEVERAGES CANADA INC.,
2700 Matheson Blvd. East, East Tower, Suite 400/500,
Mississauga, ONTARIO L4W 4X1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STEP UP TO A HEALTHY LIFESTYLE 
The right to the exclusive use of the word HEALTHY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Juice, jams and spreads, namely fruit-based spreads,
vegetable-based spreads, nut-based spreads, and margarine.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTHY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jus, confitures et tartinades, nommément
tartinades à base de fruits, tartinades à base de légumes,
tartinades à base de noix et margarine. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,278,330. 2005/11/03. T.E. Financial Consultants Ltd., 26
Wellington Street East, Suite 710, Toronto, ONTARIO M5E 1S2 

T.E. WEALTH 
The right to the exclusive use of the word WEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed and electronic material; namely books, reports,
pamphlets and brochures, all relating to financial planning,
investment management and advisory services, financial
education and counselling services, and tax planning matters;
computer software for use in tax planning, personal financial asset
management, and personal finance planning. SERVICES:
Financial planning services; namely tax, investment, insurance,
retirement and estate planning; (2) Investment management and
advisory services; (3) Financial education and counselling
services; namely, financial, retirement, and tax planning seminars,
workshops, and individual counselling and personal financial
report preparation and personal tax return preparation. Used in
CANADA since September 01, 2005 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEALTH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Documents imprimés et électroniques,
nommément livres, rapports, brochures et dépliants publicitaires
ayant tous trait à des services de planification financière, de
gestion de placements et de conseil, d’éducation financière et de
conseil financier et à la fiscalité; logiciels utilisés à des fins de
planification fiscale, de gestion d’avoirs financiers personnels et
de planification des finances personnelles. SERVICES: Services
de planification financière, nommément planification en matière
de fiscalité, de placement, d’assurance, de retraite et de
succession; (2) services de gestion de placements et de conseil
en la matière; (3) services d’éducation financière et de conseil en

la matière, nommément séminaires, ateliers et conseils
personnels dans le domaine de la planification financière, fiscale
et de la retraite et préparation de rapports financiers personnels et
préparation de déclarations de revenus personnelles. Employée
au CANADA depuis 01 septembre 2005 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,278,381. 2005/11/03. AGF MANAGEMENT LIMITED, a legal
entity, Toronto-Dominion Bank Tower, 31st Floor, Toronto-
Dominion Centre, Toronto, ONTARIO M5K 1E9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

SERVICES: Mutual fund management services; sale and
distribution of mutual fund shares or units; investment
management and consultation services; financial planning
services; accepting deposits, withdrawals and the borrowing of
funds, investments and deposits on behalf of individuals and
corporate investors; securities, commodity and investment
advisory services. Used in CANADA since at least as early as
October 10, 2005 on services.

SERVICES: Services de gestion de fonds communs de
placement; vente et distribution de parts de fonds communs de
placement; gestion de placements et services de conseil en la
matière; services de planification financière; acceptation de
dépôts, retraits et emprunts de fonds, investissements et dépôts
pour le compte de personnes et entreprises investisseurs;
services de conseil en matière de valeurs mobilières,
marchandises et placements. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 10 octobre 2005 en liaison avec les
services.

1,278,396. 2005/11/03. Clinique Laboratories, LLC, 767 Fifth
Avenue, New York, New York 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

QUICK PERFECTING 
WARES: Cosmetics, namely, an eye brow pen. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément crayon à sourcils.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,278,463. 2005/11/04. CORNING CABLE SYSTEMS BRANDS,
INC., 103 Foulk Road, Suite 278B, Wilmington, Delaware 19803,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

OPTIWAY 
WARES: Network interface device. Priority Filing Date: August
15, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/692365 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositif d’interface réseau. Date de priorité
de production: 15 août 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/692365 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,278,701. 2005/11/07. Bertrand Construction L’Orignal Inc.,
Casier Postal 301, 56, rue Longueuil, L’Orignal, ONTARIO K0B
1K0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

SERVICES: (1) Construction of commercial buildings;
construction of public works, namely roads, highways, bridges,
water and sewer lines; general contracting. (2) Operation of
quarries. (3) Manufacturing of agricultural limestone. (4) Heavy
equipment rental with operators. (5) Manufacturing of concrete.
(6) Manufacturing of asphalt. Used in CANADA since at least as
early as 1970 on services (4), (5); 1988 on services (6); 1999 on
services (3). Used in CANADA since as early as 1960 on services
(2); 1970 on services (1).

SERVICES: (1) Construction d’immeubles commerciaux; travaux
publics, nommément routes, autoroutes, ponts, canalisations
d’amenée d’eau et canalisations d’égouts; services
d’entrepreneur général. (2) Exploitation de carrières. (3)
Fabrication de pierre à chaux à usage agricole. (4) Location
d’équipement lourd avec opérateurs. (5) Fabrication de béton. (6)
Fabrication d’asphalte. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1970 en liaison avec les services (4), (5); 1988 en
liaison avec les services (6); 1999 en liaison avec les services (3).
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 1960 en liaison avec
les services (2); 1970 en liaison avec les services (1).

1,278,842. 2005/11/08. Canyon Technical Services Ltd., Suite
1700, 639 - 5th Avenue SW, Calgary, ALBERTA T2P 0M9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

KIEL PROCESS 
The right to the exclusive use of the word PROCESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Chemical and engineering services in the oil and gas
well servicing industry, namely, fracturing services, cementing
services, chemical services, well stimulation services, sand and
water control services, testing services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROCESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de produits chimiques et d’ingénierie dans
l’industrie de l’entretien et de la réparation des puits de pétrole et
de gaz, nommément services suivants : fracturation, cimentation,
produits chimiques, stimulation des puits, élimination du sable et
de l’eau, essais. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,279,510. 2005/11/14. ALCON, INC., a legal entity, Bösch 69,
CH-6331 Hünenberg, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ANATERA 
WARES: Ophthalmic pharmaceutical preparations for the
treatment of glaucoma. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques
ophthalmiques pour le traitement du glaucome. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,279,511. 2005/11/14. ALCON, INC., a legal entity, Bösch 69,
CH-6331 Hünenberg, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DUOTRAV 
WARES: Ophthalmic pharmaceutical preparations for the
treatment of glaucoma. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques
ophthalmiques pour le traitement du glaucome. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,279,518. 2005/11/14. Nour-El-Din Hawass, 4 Lady Slipper
Drive, Halifax, NOVA SCOTIA B3M 3R5 

Tea-Light 
WARES: Electrical Socket Adaptors. Used in CANADA since
November 14, 2005 on wares.

MARCHANDISES: Adaptateurs de douilles électriques.
Employée au CANADA depuis 14 novembre 2005 en liaison avec
les marchandises.

1,279,547. 2005/11/15. SWING PAINTS LTD., 2100 St-Patrick
Street, Montreal, QUEBEC H3K 1B2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE
ROSENSTEIN, L.L.P., 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

CIRCA 1850 AQUA 
WARES: Wood stains; varnishes; putties. Used in CANADA since
at least as early as February 27, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Teintures à bois; vernis; mastics. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 février 2004 en
liaison avec les marchandises.

1,279,553. 2005/11/15. Calphalon Corporation, 10B Glenlake
Pkwy, Suite 600, Legal Department, Atlanta, Georgia 30328,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

CALPHALON 
WARES: Kitchen textiles. Priority Filing Date: November 07,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/748566 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits en tissu pour la cuisine. Date de
priorité de production: 07 novembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/748566 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,279,555. 2005/11/15. Intel Corporation, (a Delaware
Corporation), 2200 Mission College Boulevard, Santa Clara,
California 95052-8119, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CELERON INSIDE 
WARES: Computers; computer hardware; computer firmware,
namely, computer operating system software, computer utility
software and other computer software used to maintain and
operate computer systems all stored in a computer’s read-only
memory - ROM - or elsewhere in the computer’s circuitry;
semiconductors; microprocessors; integrated circuits;
microcomputers; computer chipsets; computer motherboards and
daughter boards; computer graphics boards; computer network
adaptors, switches, routers and hubs; computer peripherals,
namely, microphones, printers, modems, speakers, projectors
and touchscreen panels; computer keyboards; trackballs;
computer mouse devices, namely, computer mice, joysticks and
touch pads; computer monitors; video cameras; video circuit
boards; video systems products, namely, video cassette
recorders, video cassette players, DVD recorders, DVD players,
digital audio players and digital audio recorders; set-top boxes;
computer programs for the regulation, management and operation
of communications between computers in a computer network;
computer utility programs; computer operating system software;
computer programs for recording, processing, receiving,
reproducing, transmitting, modifying, compressing,
decompressing, broadcasting, merging, and/or enhancing sound,
video, images, and graphics; computer programs for web page
design; computer programs for accessing and using the World
Wide Web; telecommunications software for accessing and
transmitting information via cable, radio, microwave and/or
satellite systems; computer software for use in video-
conferencing, teleconferencing, document exchange and editing;
cameras; headsets; and user manuals for use with, and sold as a
unit with, all the aforesaid goods; downloadable electronic
publications in the area of computers, telecommunications,
entertainment, telephony, and wireless communications; and user
manuals for use with, sold as a unit with, all the aforesaid goods.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs; matériel informatique;
micrologiciels, nommément logiciels de système d’exploitation,
logiciels utilitaires et autres types de logiciels utilisés pour tenir à
jour et exploiter des systèmes informatiques, tous stockés dans
une mémoire ROM ou ailleurs, dans les circuits de l’ordinateur;
semiconducteurs; microprocesseurs; circuits intégrés; micro-
ordinateurs; jeux de puces d’ordinateur; cartes principales et
cartes secondaires d’ordinateur; cartes d’infographie; adaptateurs
de réseau informatique, commutateurs, routeurs et
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concentrateurs; périphériques, nommément microphones,
imprimantes, modems, haut-parleurs, projecteurs et panneaux-
écrans tactiles; claviers d’ordinateur; boules de poursuite;
dispositifs à souris d’ordinateur, nommément souris, manettes de
jeu et pavés numériques; moniteurs d’ordinateur; caméras vidéo;
cartes de circuits vidéo; produits de systèmes vidéo, nommément
magnétoscopes à cassette, lecteurs de vidéocassettes,
enregistreurs de DVD, lecteurs de DVD, lecteurs
audionumériques et enregistreurs audionumériques; décodeurs;
programmes informatiques pour régulation, gestion et exploitation
des communications entre ordinateurs d’un réseau informatique;
programmes informatiques utilitaires; logiciels de système
d’exploitation; programmes informatiques pour enregistrement,
traitement, réception, reproduction, transmission, modification,
compression, décompression, diffusion, fusion et/ou amélioration
du son, de la vidéo, d’images et de graphismes; programmes
informatiques pour conception de pages Web; programmes
informatiques pour sollicitation et utilisation du World Wide Web;
logiciels de télécommunications logiciels d’accès et transmission
d’information au moyen de systèmes câblés, radio,
hyperfréquences et/ou de communications par satellite; logiciels à
utiliser en vidéoconférence, téléconférence, échange de
documents et édition; appareils de prise de vues; casques
d’écoute; et manuels de l’utilisateur à utiliser avec ces
marchandises, et vendus comme un tout avec toutes les
marchandises susmentionnées; publications électroniques
téléchargeables dans les domaines des ordinateurs, des
télécommunications, du divertissement, de la téléphonie et des
communications sans fil; et manuels de l’utilisateur à utiliser avec
ces marchandises, vendus comme un tout avec toutes les
marchandises susmentionnées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,279,604. 2005/11/15. S.W.I. WATCHES INC./S.W.I.
MONTRES INC., 8311 Royden Road, Montreal (T.M.R.),
QUEBEC H4P 2J8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: PATRICK A. PERLUZZO, (MARTINO,
PERLUZZO), 1010, RUE SHERBROOKE OUEST, SUITE 2350,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2R7 

BUREN 
WARES: All watches, both digital and analogue quartz, namely,
wrist watches, ring watches, pendant watches, stop watches,
pocket watches, electronic and mechanical watches and clocks,
alarm clocks, table clocks, wall clocks, watch bands, watchstraps,
watch bracelets, watch chains, watch cases, watch dials,
wristbands, calculators, and other parts and fittings for the
aforesaid goods; stands for clocks; presentation cases for
watches and clocks; articles made of leather or imitation leather,
namely, bags, handbags, suitcases, valises, briefcases, portfolios,
attache cases, wallets, key holders, passport holders, cheque
book holders, luggage, suit carriers, travelling bags, purses,
billfolds, money belts, key fobs, umbrellas, parasols, walking
sticks, document holders, credit card holders, back packs,
rucksacks, knapsacks, school bags, satchels, tote bags, shoulder
bags, and parts and fittings for the aforesaid goods; pipes, lighters,
cigar cutters, cigar and cigarette holders, ash trays, tobacco

containing bags, and other parts and fittings for the aforesaid
goods; sun-glasses, eye-glasses and spectacles, eye-glasses,
and spectacles, frames, bars, lenses, cases and containers, and
parts and fittings for all the aforesaid goods. SERVICES: The sale
(namely, at the wholesale level) of all watches, both digital and
analogue quartz, namely, wrist watches, ring watches, pendant
watches, stop watches, pocket watches, electronic and
mechanical watches and clocks, alarm clocks, table clocks, wall
clocks, watch bands, watchstraps, watch bracelets, watch chains,
watch cases, watch dials, wristbands, calculators, and other parts
and fittings for the aforesaid goods; stands for clocks; presentation
cases for watches and clocks; articles made of leather or imitation
leather, namely, bags, handbags, suitcases, valises, briefcases,
portfolios, attache cases, wallets, key holders, passport holders,
cheque book holders, luggage, suit carriers, travelling bags,
purses, billfolds, money belts, key fobs, umbrellas, parasols,
walking sticks, document holders, credit card holders, back packs,
rucksacks, knapsacks, school bags, satchels, tote bags, shoulder
bags, and parts and fittings for the aforesaid goods; pipes, lighters,
cigar cutters, cigar and cigarette holders, ash trays, tobacco
containing bags, and other parts and fittings for the aforesaid
goods; sun-glasses, eye-glasses and spectacles, eye-glasses,
and spectacles, frames, bars, lenses, cases and containers, and
parts and fittings for all the aforesaid goods. Used in CANADA
since November 15, 2005 on wares and on services.

MARCHANDISES: Tous types de montres, au quartz, tant
numériques qu’analogiques, nommément montres-bracelets,
montres-bagues, montres-pendentifs, chronomètres, montres de
gousset, montres et horloges électroniques et mécaniques,
réveille-matin, horloges de table, horloges murales, bracelets de
montre, montres-bracelets, chaînes de montre, boîtiers de
montre, cadrans de montre, serre-poignets, calculatrices, et
autres pièces et accessoires pour les marchandises
susmentionnées; supports pour horloges; écrins de présentation
pour montres et horloges; articles en cuir ou en similicuir,
nommément sacs, sacs à main, valises, porte-documents,
portfolios, mallettes à documents, portefeuilles, porte-clés, porte-
passeports, porte-chéquiers, bagages, cintres à vêtements avec
housse, sacs de voyage, porte-monnaie, porte-billets, ceintures
porte-monnaie, breloques porte-clés, parapluies, parasols,
cannes, porte-documents, porte-cartes de crédit, sacs à dos à
armature, sacs à dos, havresacs, cartables, porte-documents,
fourre-tout, sacs à bandoulière, et pièces et accessoires pour les
marchandises susmentionnées; pipes, briquets, coupe-cigares,
fume-cigares et fume-cigarettes, cendriers, sacs à tabac, et autres
pièces et accessoires pour les marchandises susmentionnées;
lunettes de soleil et lunettes, montures de lunettes, tiges, verres,
étuis et contenants, et pièces et accessoires pour toutes les
marchandises susmentionnées. SERVICES: Vente (nommément
au niveau de la vente en gros) de tous types de montres, au
quartz, tant numériques qu’analogiques, nommément montres-
bracelets, montres-bagues, montres-pendentifs, chronomètres,
montres de gousset, montres et horloges électroniques et
mécaniques, réveille-matin, horloges de table, horloges murales,
bracelets de montre, montres-bracelets, chaînes de montre,
boîtiers de montre, cadrans de montre, serre-poignets,
calculatrices, et autres pièces et accessoires pour les
marchandises susmentionnées; supports pour horloges; écrins de
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présentation pour montres et horloges; articles en cuir ou en
similicuir, nommément sacs, sacs à main, valises, porte-
documents, portfolios, mallettes à documents, portefeuilles, porte-
clés, porte-passeports, porte-chéquiers, bagages, cintres à
vêtements avec housse, sacs de voyage, porte-monnaie, porte-
billets, ceintures porte-monnaie, breloques porte-clés, parapluies,
parasols, cannes, porte-documents, porte-cartes de crédit, sacs à
dos à armature, sacs à dos, havresacs, cartables, porte-
documents, fourre-tout, sacs à bandoulière, et pièces et
accessoires pour les marchandises susmentionnées; pipes,
briquets, coupe-cigares, fume-cigares et fume-cigarettes,
cendriers, sacs à tabac, et autres pièces et accessoires pour les
marchandises susmentionnées; lunettes de soleil et lunettes,
montures de lunettes, tiges, verres, étuis et contenants, et pièces
et accessoires pour toutes les marchandises susmentionnées.
Employée au CANADA depuis 15 novembre 2005 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,279,606. 2005/11/15. Mark’s Work Wearhouse Ltd., 1035 64th
Avenue S.E., Calgary, ALBERTA T2H 2J7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACERA &
JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ADVANCED WEATHER CONTROL 
WARES: Outerwear namely, vests, softshell jackets, ski wear and
waterproof breathable jackets; knitted tops namely, moisture
management tops and thermal tops, knitted bottoms namely,
moisture management bottoms and thermal bottoms; softshell
pants. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de plein air, nommément gilets,
vestes à coquille souple, vêtements de ski et vestes en tissu
imperrespirant; hauts en tricot, nommément maillots gestion de
l’humidité et maillots isothermes, collants en tricot, nommément
collants gestion de l’humidité et collants sans pieds isothermes;
pantalons à coquille souple. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,279,633. 2005/11/15. Kinderstar Inc., c/o 690 Auger Terrace,
Milton, ONTARIO L9T 5M2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 1 MAIN STREET WEST, HAMILTON,
ONTARIO, L8P4Z5 

KIDLOGIC 
SERVICES: Daycare and nursery services. Used in CANADA
since at least as early as October 01, 2005 on services.

SERVICES: Services de garderie. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 octobre 2005 en liaison avec les
services.

1,279,646. 2005/11/15. Lifestyle Brands Ltd., 25 Vanley
Crescent, Toronto, ONTARIO M3J 2B7 

 

WARES: (1) Switch plate covers. (2) Stationery, namely, spiral
bound books, composition books, erasers, study kits which
include pencil pouches, rulers, erasers, sharpeners and pencils;
book covers, pens, pencils, pencil pouches, pencil toppers and
portfolios. (3) Decorative tiles. (4) Wallpaper borders and wall
appliques. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Couvre-plaques d’interrupteur. (2)
Papeterie, nommément cahiers à reliure spirale, livres de
composition, gommes à effacer, trousses d’étude comprenant
étuis à crayons, règles, gommes à effacer, aiguisoirs et crayons;
couvertures de livre, stylos, crayons, étuis à crayons, embouts de
crayon et portefeuilles. (3) Carreaux décoratifs. (4) Frises en
papier peint et appliqués muraux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,279,686. 2005/11/08. BEBE STUDIO, INC., 10345 West
Olympic Boulevard, Los Angeles, California 90064, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIS & COMPANY, 2800
PARK PLACE, 666 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

NEDA BY BEBE 
The word BEBE translates from the Farsi language to the English
language as "queen" (from a deck of playing cards) and
transliterates from Farsi to English as "beebee".

WARES: (1) Perfumes, cosmetic, body and beauty care products,
namely, perfume, cologne, toilet water, personal soaps,
shampoos, hair conditioners, bath oil, bath foams, bath gels, non-
medicated bath salts, shower gel, dusting powder, talcum powder,
skin moisturizers, skin cleansing creams and skin cleansing
lotions, make-up for lips, eyes and cheeks and make-up remover.
(2) Eyewear, namely, ophthalmic lenses, sunglasses, clip-on
sunglasses and reading glasses, as well as eyewear accessories,
namely, eyeglass cases and eyeglass chains. (3) Jewelry,
namely, earrings, rings, necklaces, pendants and bracelets,
articles of precious metal or coated therewith, namely, watches,
watch straps and watch bracelets, chains, charms and brooches.
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(4) Handbags, purses, clutch bags, shoulder bags, tote bags,
backpacks and luggage of all types. (5) Articles of clothing for
women, namely shirts, blouses, pants, jackets, coats, sweaters,
suits, dresses, slacks and trousers. (6) Accessories, namely,
belts, scarves and hats. (7) Footwear, namely, loafers,
espadrilles, sandals, thongs, mules and pumps. SERVICES: (1)
Retail store services featuring clothing, accessories, and beauty
and personal care products. (2) Online retail store services
featuring clothing, accessories, and beauty and personal care
products. Priority Filing Date: November 02, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/745,416 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le mot "BEBE" se traduit du farsi en anglais par "queen" (d’un
paquet de cartes à jouer) et sa translittération, du farsi à l’anglais
est "beebee".

MARCHANDISES: (1) Parfums, cosmétiques, produits pour les
soins du corps et produits de beauté, nommément parfums, eau
de Cologne, eau de toilette, savons personnels, shampoings,
revitalisants capillaires, huile pour le bain, bains moussants, gels
pour le bain, sels de bain non médicamenteux, gel pour la douche,
poudre de bain, poudre de talc, hydratants pour la peau, crèmes
nettoyantes pour la peau et lotions nettoyantes pour la peau,
maquillage pour les lèvres, les yeux et les joues et démaquillants.
(2) Articles de lunetterie, nommément verres ophtalmiques,
lunettes de soleil, lunettes de soleil à fixation par agrafes, lunettes
de lecture, ainsi qu’accessoires pour articles de lunetterie,
nommément étuis à lunettes et chaînettes pour lunettes. (3)
Bijoux, nommément boucles d’oreilles, bagues, colliers,
pendentifs et bracelets, articles en métaux précieux ou revêtus de
métaux précieux, nommément montres, bracelets de montre et
montres-bracelets, chaînes, breloques et broches. (4) Sacs à
main, bourses, sacs-pochettes, sacs à bandoulière, fourre-tout,
sacs à dos et bagages de toutes sortes. (5) Articles vestimentaires
pour femmes, nommément chemises, chemisiers, pantalons,
vestes, manteaux, chandails, costumes, robes, pantalons sport et
pantalons. (6) Accessoires, nommément ceintures, foulards et
chapeaux. (7) Articles chaussants, nommément flâneurs,
espadrilles, sandales, tongs, mules et escarpins. SERVICES: (1)
Services de magasin de détail dans le domaine des vêtements,
des accessoires et des produits de beauté et d’hygiène
personnelle. (2) Services de magasin de détail en ligne dans le
domaine des vêtements, accessoires et produits de beauté et
d’hygiène personnelle. Date de priorité de production: 02
novembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/745,416 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,279,699. 2005/12/12. Sri Sathya Sai Baba Spiritual Council of
Canada, 3582 Huntington Avenue, Windsor, ONTARIO N9E 3M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOUSSEAU DELUCA MCPHERSON PRINCE LLP, SUITE 500,
251 GOYEAU STREET, WINDSOR, ONTARIO, N9A6V2 

Sathya Sai 
WARES: Pre-recorded video and audiotapes featuring
information on the life, teachings, and fundamental beliefs to
religious figure; and printed publications, namely, books,
newsletters, magazines, phamplets, brochures, directories,
guidelines, and journals featuring information on the life,
teachings, and fundamental beliefs of a religious figure.
SERVICES: Educational services, namely conducting classes,
seminars, study circles, educational and religious retreats, and
conferences on issues, including human values, religious
principles, and the life teaching and fundamental beliefs of a
religious figure. Used in CANADA since August 05, 1980 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Bandes vidéo et bandes audio
préenregistrées contenant de l’information sur la vie, les
enseignements et les croyances fondamentales d’une
personnalité religieuse; et publications imprimées, nommément
livres, bulletins, magazines, pamphlets, brochures, répertoires,
directives, et revues contenant de l’information sur la vie, les
enseignements et les croyances fondamentales d’une
personnalité religieuse. SERVICES: Services éducatifs,
nommément tenue de cours, séminaires, cercles d’étude, retraites
religieuses et éducatives et conférences portant sur différents
sujets, y compris valeurs humaines, principes religieux et
principes de vie et croyances fondamentales d’un personnage
religieux. Employée au CANADA depuis 05 août 1980 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,279,839. 2005/11/17. Mark’s Work Wearhouse Ltd., 1035 64th
Avenue S.E., Calgary, ALBERTA T2H 2J7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACERA &
JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ADVANCED WEATHER CONTROL 
WARES: Outerwear namely, vests, softshell jackets, ski wear and
waterproof breathable jackets; knitted tops namely, moisture
management tops and thermal tops, knitted bottoms namely,
moisture management bottoms and thermal bottoms; softshell
pants; clothing and footwear, namely, shirts, woven shirts, knit
shirts, sweaters, hooded and non-hooded sweatshirts, vests,
turtleneck sweaters; namely,denim jeans insulated or non
insulated, twill pants and shorts of all kinds; rainwear namely,
insulated and non-insulated rain pants, rain jackets, rain vests,
rain shells, and rain hats, windwear namely, insulated and non-
insulated wind resistant and wind proof jackets, pants, and vests;
work and safety outerwear namely, parkas, snow pants, snow
suits, insulated and non-insulated overalls, insulated and non-
insulated coveralls, insulated and non-insulated vests, insulated
and non-insulated jackets,underwear namely, insulated and non-
insulated underwear of all kinds; fleece clothing namely, pants,
shirts, sweatshirts; handwear namely,insulated and non-insulated
gloves, mittens, liners for mitts and gloves, and convertible gloves;
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headwear namely, insulated and non-insulated hats and caps,
toques, balaclavas, ear muffs, and headbands; socks of all kinds;
insoles, boot liners; footwear namely, boots, shoes and sandals,
hiking shoes and boots, insulated and non-insulated winter
footwear of all kinds; rainwear, namely rubber boots of all kinds.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de plein air, nommément gilets,
vestes à étoffe extérieure douce, vêtements de ski et vestes
imperméables perméables à l’air; hauts en tricot nommément
hauts de gestion de l’humidité et maillots isothermes, bas en tricot,
nommément bas de gestion de l’humidité et collants sans pieds
isothermes; pantalons à étoffe extérieure douce; vêtements et
articles chaussants, nommément chemises, chemises tissées,
chemises en tricot, chandails, pulls d’entraînement à capuchon et
sans capuchon, gilets, chandails à col roulé, nommément jeans en
denim isothermes ou non isothermes, pantalons et shorts en tissu
croisé de toutes sortes; vêtements de pluie, nommément
pantalons pour la pluie, vestes de pluie, gilets de pluie, étoffes
extérieures pour la pluie et chapeaux de pluie isothermes et non
isothermes; vêtements de protection contre le vent, nommément
vestes, pantalons et gilets isothermes et non isothermes de
protection contre le vent et à l’épreuve du vent; vêtements de
travail et de protection de plein air, nommément parkas, pantalons
de neige, combinaisons de neige, salopettes isothermes et non
isothermes, combinaisons isothermes et non isothermes, gilets
isothermes et non isothermes, vestes isothermes et non
isothermes; sous-vêtements, nommément sous-vêtements
isothermes et non isothermes de toutes sortes; vêtements en
molleton, nommément pantalons, chemises, pulls d’entraînement;
articles d’habillement pour les mains, nommément gants, mitaines
isothermes et non isothermes, doublures pour mitaines et gants,
et gants transformables; couvre-chefs, nommément chapeaux et
casquettes, tuques, passe-montagnes, cache-oreilles et
bandeaux isothermes et non isothermes; chaussettes de toutes
sortes; semelles intérieures, chaussons; articles chaussants,
nommément bottes, souliers et sandales, chaussures et bottes de
randonnée, articles chaussants hivernaux isothermes et non
isothermes de toutes sortes; vêtements imperméables,
nommément bottes en caoutchouc de toutes sortes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,279,944. 2005/11/17. Canadian Supplement Trademark Ltd.,
5100 Spectrum Way, Mississauga, ONTARIO L4W 5S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LEUCIGENE 
WARES: Nutritional supplements, namely dietary ingredient blend
containing amino acids, creatine and protein. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément mélange
d’ingrédients diététiques contenant des amino-acides, de la
créatine et des protéines. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,279,947. 2005/11/17. Canadian Supplement Trademark Ltd.,
5100 Spectrum Way, Mississauga, ONTARIO L4W 5S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PHENYLGENE 
WARES: Nutritional supplements, namely, dietary ingredient
blend containing amino acids, creatine and protein. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément mélange
d’ingrédients diététiques contenant des amino-acides, de la
créatine et des protéines. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,279,948. 2005/11/17. Canadian Supplement Trademark Ltd.,
5100 Spectrum Way, Mississauga, ONTARIO L4W 5S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GENETOR 
WARES: Nutritional supplements, namely, dietary ingredient
blend containing amino acids, creatine and protein. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément mélange
d’ingrédients diététiques contenant des amino-acides, de la
créatine et des protéines. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,280,013. 2005/11/18. Ghostpine Environmental Services Ltd.,
Bay #9, 7003 - 30th Street S.E., Calgary, ALBERTA T2C 1N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FLANSBERRY, MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL
PROPERTY HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P2B9 
 

SERVICES: Environmental services, namely, environmental
assessments, environmental impact assessments, project
management, sub consultant management; surveys and
assessments of wildlife, vegetation, rare plants, weed, soil,
fisheries; archeological surveys and assessments, palaentological
surveys and assessments, geotechnical surveys and
assessments; pre construction planning, post construction
assessments, reclamation and remediation assessments,
environmental inspection and auditing, environmental education
and provision of expert witnesses in the field. Used in CANADA
since at least as early as November 30, 1999 on services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2698

July 12, 2006 165 12 juillet 2006

SERVICES: Services environnementaux, nommément
évaluations environnementales, évaluations des incidences
environnementales, gestion de projets, gestion des sous-
consultants; études et évaluations dans le domaine de la faune,
de la végétation, des plantes rares, des mauvaises herbes, des
sols et de la pêche; études et évaluations archéologiques, études
et sondages paléontologiques, études et évaluations
géotechniques; planification de la préparation de travaux de
construction, évaluations effectuées après l’exécution de travaux
de construction, évaluations ayant trait à la récupération et à
l’assainissement de terres, inspection et vérification
environnementales, éducation ayant trait à l’environnement et
services d’experts en matière d’environnement. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 novembre 1999 en
liaison avec les services.

1,280,020. 2005/11/18. Key Energy Services, Inc., a Maryland
corporation, 1301 McKinney, Suite 1800, Houston, Texas, 77010,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

SERVICES: Providing personnel to operate, maintain and repair
oil and gas drilling and well service equipment for others; oil and
gas well drilling, and oil and gas well completion and workover
services, namely, preparing wells for production and cleaning,
repairing and maintaining re-entered wells; plugging and
abandonment of oil and gas wells; laying and construction of
pipelines; oil field construction and maintenance services of
drilling location and well site pads; installation and maintenance of
surface production equipment, flow lines and gathering lines;
rental of water filtration units for industrial use; rental of oil and gas
well drilling tools, production testing units, and fishing tools;
environmental remediation services, namely, oil field waste
disposal; snow removal services; mixing, pouring and laying
concrete used to plug oil and gas wells and build oil field
structures; rental of industrial x-ray equipment; contract oil and
gas well drilling services; truck hauling; lease of fractionation
tanks; transportation of brine and other drilling and production
fluids from and to pits, tanks, storage facilities and well locations
by trucks; oil and gas well treatment; oil and gas production
services, namely, production testing, slickline wireline services; oil
and gas well fracturing; clean up and treatment of contaminated

soil; consulting services in the oil and gas industry; design of oil
well servicing equipment to the order or specification of others; oil
well testing, namely, production testing and pipe testing;
production tank level monitoring; well-site data capture and
analysis; smoke stack inspection services. Used in CANADA
since at least as early as October 01, 2005 on services.

SERVICES: Fourniture de personnel pour l’exploitation, l’entretien
et la réparation d’équipements de forage et de puits de pétrole et
de gaz et d’entretien de puits pour des tiers; services de forage,
de complétion et de reconditionnement de puits de pétrole et de
gaz, nommément préparation de puits pour la production et
nettoyage, réparation et entretien de puits repris; obturation et
abandon de puits de pétrole et de gaz; pose et construction de
pipelines; services de construction de champs de pétrole et
d’entretien d’emplacements de forage et de plates-formes
d’exploitation; installation et entretien d’équipements de
production en surface, conduites d’écoulement et conduites
d’amenée; location d’appareils de filtration d’eau pour usage
industriel; location d’outils de forage de puits de pétrole et de gaz,
d’unités d’essais de production et d’outils de repêchage; services
d’assainissement de l’environnement, nommément élimination
des déchets de champs de pétrole; services de déneigement;
malaxage, coulage et mise en place de béton utilisé pour
l’obturation des puits de pétrole et de gaz et pour la construction
des structures de champs de pétrole; location d’appareils à rayons
X industriels; services de forage sous contrat de puits de pétrole
et de gaz; transport par camion; location de réservoirs de
fractionnement; transport de concentrats d’eau usée résiduaire et
d’autres fluides de forage et de production à partir et à destination
de carrières, de réservoirs, d’installations d’entreposage et
d’emplacements de puits par camions; traitement des puits de
pétrole et de gaz; services de production de pétrole et de gaz,
nommément essais de production, diagraphie par câble lisse;
fracturation de puits de pétrole et de gaz; nettoyage et traitement
de sol contaminé; services de conseil dans l’industrie pétrolière et
gazière; conception d’équipements d’entretien et de réparation de
puits de pétrole conformément aux commandes ou aux
spécifications de tiers; essais de puits de pétrole, nommément
essais de production et essais de tuyaux; surveillance des niveaux
de réservoirs de production; saisie et analyse de données
d’emplacements de puits; services d’inspection de cheminées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
octobre 2005 en liaison avec les services.

1,280,054. 2005/11/18. Canexus Limited, 801-7th Avenue SW,
Calgary, ALBERTA T2P 3P7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

CANEXUS 
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WARES: Industrial chemicals namely liquid chlorine, liquid caustic
soda; muriatic acid; sodium chlorate; salt chlorate; salt slurry; bulk
salt; screened road salt; treated brine; sodium hydroxide;
hydrochloric acid. SERVICES: Production, refining and marketing
the sale of chemical products; investment management in
chemicals; provision of management and financial services
related to the chemicals industry; management services
respecting the ownership, leasing and production of chemical
producing properties. Used in CANADA since at least as early as
June 2005 on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits chimiques industriels, nommément
chlore liquide, soude caustique liquide; acide muriatique; chlorate
de sodium; chlorate de soude; suspensions de sel; sel en vrac; sel
de voirie tamisé; saumure traitée; hydroxyde de sodium; acide
hydrochlorique. SERVICES: Production, raffinage et
commercialisation de produits chimiques; gestion de placements
dans le domaine des produits chimiques; services de gestion et
services financiers dans le domaine de l’industrie des produits
chimiques; services de gestion ayant trait à la propriété, au crédit-
bail et à la production dans le domaine des établissements de
production de produits chimiques. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 2005 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,280,058. 2005/11/18. Canexus Limited, 801-7th Avenue SW,
Calgary, ALBERTA T2P 3P7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

WARES: Industrial chemicals namely liquid chlorine, liquid caustic
soda; muriatic acid; sodium chlorate; salt chlorate; salt slurry; bulk
salt; screened road salt; treated brine; sodium hydroxide;
hydrochloric acid. SERVICES: Production, refining and marketing
the sale of chemical products; investment management in
chemicals; provision of management and financial services
related to the chemicals industry; management services
respecting the ownership, leasing and production of chemical
producing properties. Used in CANADA since at least as early as
June 2005 on wares and on services.

MARCHANDISES: Produits chimiques industriels, nommément
chlore liquide, soude caustique liquide; acide muriatique; chlorate
de sodium; chlorate de soude; suspensions de sel; sel en vrac; sel
de voirie tamisé; saumure traitée; hydroxyde de sodium; acide
hydrochlorique. SERVICES: Production, raffinage et
commercialisation de produits chimiques; gestion de placements
dans le domaine des produits chimiques; services de gestion et

services financiers dans le domaine de l’industrie des produits
chimiques; services de gestion ayant trait à la propriété, au crédit-
bail et à la production dans le domaine des établissements de
production de produits chimiques. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 2005 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,280,084. 2005/11/18. Nitec Pharma AG, Röschenzerstraße 9,
4153 Reinach, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACERA & JARZYNA LLP,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. ’ni’ of the word
’nitec’ is in white on blue circle; ’tec’ is in blue; ’Pharma’ is in dark
gray aligned underneath ’t’ in ’tec’

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
"PHARMA" apart from the trade-mark as a whole in association
with the services in this application.

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
osteoarthritis, asthma, copd, allergic rhinitis, morbus crohn or
colitis ulcerosa or for the treatment of rheumatoid diseases,
namely rheumatoid arthritis, polymalgia rheumatica, giant cell
arteritis, spondylarthropathy, systemic lupus erythematosus,
fibromyalgia. SERVICES: Scientific and technological consulting
in the field of pharmaceutics, diagnostics, optimization of active
ingredients, toxicology, galenics, biotechnology, isolation and
derivatisation of natural products; analysis and research services
in the field of pharmaceutics, diagnostics, optimization of active
ingredients, toxicology, galenics, biotechnology, isolation and
derivatisation of natural products; mission-oriented development
of pharmaceutical and veterinary products and preparations.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les lettres "’ni" du mot "nitec" sont en blanc dans
un cercle de couleur bleue; les lettres "tec" sont en bleu; "Pharma"
est en gris foncé et apparaît sous le lettre "t" de "tec".

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot PHARMA
en dehors de la marque de commerce comme un tout en liaison
avec les services mentionnés dans la présente demande.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’ostéoarthrose, de l’asthme, de la maladie
obstructive respiratoire (MOR), de la rhinite allergique, du Morbus
Crohn ou de la colite ulcéreuse ou pour le traitement des maladies
rhumatoïdes, nommément polyarthrite rhumatoïde,
pseudopolyarthrite rhizomélique, maladie de Horton,
spondylarthropathie, lupus érymatheux disséminé, fibromyalgie.
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SERVICES: Services de conseil scientifique et technologique
dans le domaine des produits pharmaceutiques, du diagnostic, de
l’optimisation des ingrédients actifs, de la toxicologie, des
techniques galéniques, de la biotechnologie, de l’isolement et de
la dérivation de produits naturels; services d’analyse et de
recherche dans le domaine des produits pharmaceutiques, du
diagnostic, de l’optimisation des ingrédients actifs, de la
toxicologie, des techniques galéniques, de la biotechnologie, de
l’isolement et de la dérivation de produits naturels; développement
thématique dans le domaine des produits et préparations
pharmaceutiques et vétérinaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,280,086. 2005/11/18. JEAN-LUC LEGAULT, 10380, avenue
Péloquin, Montréal, QUÉBEC H2C 2K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BÉLANGER
SAUVÉ, 1, PLACE VILLE-MARIE, BUREAU 1700, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B2C1 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots TOIT et VERT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fabrication de toitures écologiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 septembre 2005 en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words TOIT and VERT. is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Manufacturing of environmentally friendly roof
systems. Used in CANADA since at least as early as September
15, 2005 on services.

1,280,257. 2005/11/21. UNISOURCE CANADA, INC., 50 East
Wilmot Street, Richmond Hill, ONTARIO L4B 3Z3 

UNE COMPAGNIE, UNE SOURCE 
SERVICES: Distributorship services in the fields of paper, printing
and imaging supplies, packaging and maintenance supplies, food
services disposable products, industrial supplies, office/stationery
products, maintenance/cleaning preparations, sanitary/health
care products, packaging materials and equipment; operation of
an equipment leasing program pertaining to printing equipment,
graphic art equipment, packaging equipment, industrial cleaning
equipment, shipping and food service equipment, sanitary
maintenance equipment. Used in CANADA since March 2001 on
services.

SERVICES: Services de franchises de distribution dans les
domaines suivants : fournitures de papier, d’imprimerie et
d’imagerie, fournitures d’emballage et d’entretien, produits
jetables de services d’alimentation, fournitures industrielles,
produits de bureau/papeterie, produits d’entretien/de nettoyage,
produits de précautions hygiéniques/de soins de santé, matériaux
d’emballage et équipement de conditionnement; exploitation d’un
programme de crédit-bail d’équipement ayant trait au matériel
d’impression, à l’équipement d’art graphique, à l’équipement de
conditionnement, à l’équipement de nettoyage industriel, à
l’équipement d’expédition et de service d’alimentation, à
l’équipement d’entretien sanitaire. Employée au CANADA depuis
mars 2001 en liaison avec les services.

1,280,388. 2005/11/22. The Topps Company, Inc., a Delaware
corporation, One Whitehall Street, New York, New York 10004-
2109, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

TOPPS 
WARES: Candy. Used in CANADA since at least as early as 1954
on wares.

MARCHANDISES: Bonbons. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1954 en liaison avec les marchandises.

1,280,397. 2005/11/22. Waggers Pet Products Inc., 179 Royal
Oak Point N.W., Calgary, ALBERTA T3G 5C6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET,
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

TID BITS 
WARES: Pet food, namely, dog and cat treats. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie,
nommément gâteries pour chiens et chats. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,280,424. 2005/11/22. THE ALBERTA NEW HOME
WARRANTY PROGRAM, 233 - 19 Street, N.E., Calgary,
ALBERTA T2E 7Z8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: WITTEN LLP, SUITE 2500 CANADIAN
WESTERN BANK PLACE, 10303 JASPER AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3N6 

HOME SMART ADVANTAGE 
The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Service of providing new home warranties to
purchasers of homes in Alberta; the service of dealing with
complaints and grievances by members of the public involving
warranties on new homes constructed in the Province of Alberta;
and the services of providing information and educational services
namely seminars, and instructional courses relating to the home
building industry in Alberta. Used in CANADA since August 17,
2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de garanties sur les nouvelles maisons
aux acheteurs de maisons en Alberta; service de traitement des
plaintes et des griefs formulés par des individus au sujet des
garanties sur les nouvelles maisons construites dans la province
de l’Alberta; mise à disposition d’information et services éducatifs,
nommément séminaires et cours ayant trait à l’industrie de la
construction d’habitations individuelles en Alberta. Employée au
CANADA depuis 17 août 2005 en liaison avec les services.

1,280,435. 2005/11/22. Hsin Sui Industry Co., Ltd., No. 151, Sec.
1 Chang Sui Rd., Shiow-Sui, Chang-Hua, TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER LLP, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 
 

As provided by the Applicant, the transliteration of the Chinese
characters is PO LO KU and the translation into English is
PINEAPPLE MUSHROOM.

The right to the exclusive use of the Chinese character that
translates into MUSHROOM is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Chili seasoning, taco seasoning, vegetable
concentrates used for seasoning, sloppy joe seasoning mix,
mushroom seasoning, spices, thickening agents for use in
cooking, meat tenderizers, curry. Used in CANADA since at least
as early as January 1993 on wares.

Selon le requérant, la translittération des caractères chinois est
PO LO KU, ce qui peut se traduire en anglais par PINEAPPLE
MUSHROOM.

Le droit à l’usage exclusif du caractère chinois qui se traduit en
anglais par "MUSHROOM" en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assaisonnement au chili, assaisonnement à
tacos, concentrés de légumes utilisés pour assaisonnement,
mélange pour assaisonnement Sloppy Joe, assaisonnement à
champignons, épices, agents épaississants à utiliser en cuisson,
attendrisseurs à viande, cari. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1993 en liaison avec les
marchandises.

1,280,436. 2005/11/22. 2010 LegaciesNow Society, a British
Columbia Society, Suite 1350 - 1095 West Pender Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6E 2M6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 
 

SERVICES: (1) Online educational programs and models through
use of multimedia tools, streaming videos and challenge tests and
sessions for the purposes of inspiring students to identify, discover
and understand the sports that match the students’ personal
preferences and physical attributes. (2) Providing educational
resources for schools, teachers, parents and students for the
purposes of exploring, creating and promoting active and healthy
living of and encouraging involvement of physical activities by
school children. Used in CANADA since at least as early as
August 2005 on services.

SERVICES: (1) Modèles et programmes éducatifs en ligne au
moyen de l’utilisation d’outils multimédia, contenus vidéo sur
Internet et tests-défis et sessions destinés à inciter les élèves à
identifier, découvrir et comprendre les sports qui correspondent à
leurs préférences personnelles et traits physiques. (2) Fourniture
de ressources pédagogiques pour écoles, enseignants, parents et
élèves, pour fins d’exploration, de création et de promotion de vie
active et saine ou/et encouragement dans la participation dans
des activités physiques par des écoliers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 2005 en liaison avec les
services.
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1,280,580. 2005/11/23. General Motors Corporation, 300
Renaissance Center, Detroit, MI 48265-3000, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: TIMOTHY G. GORBATOFF, GM LEGAL STAFF
(DETROIT), MAIL CODE 482-C23-B-21, GENERAL MOTORS
OF CANADA LTD., 1908 COLONEL SAM DRIVE, OSHAWA,
ONTARIO, L1H8P7 

GENERAL MOTORS 
The right to the exclusive use of the word MOTORS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: The inspection, adjustment, maintenance and repair
of motor vehicles, their parts and accessories. Used in CANADA
since at least as early as July 12, 1957 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOTORS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Inspection, réglage, entretien et réparation de
véhicules automobiles, de leurs pièces et accessoires. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 juillet 1957 en
liaison avec les services.

1,280,582. 2005/11/23. General Motors Corporation, 300
Renaissance Center, Detroit, MI 48265-3000, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: TIMOTHY G. GORBATOFF, GM LEGAL STAFF
(DETROIT), MAIL CODE 482-C23-B-21, GENERAL MOTORS
OF CANADA LTD., 1908 COLONEL SAM DRIVE, OSHAWA,
ONTARIO, L1H8P7 

GM 
SERVICES: Inspection, adjustment, maintenance and repair of
motor vehicles, their parts and accessories. Used in CANADA
since at least as early as July 12, 1957 on services.

SERVICES: Inspection, mise au point, entretien et réparation de
véhicules automobiles, de leurs pièces et de leurs accessoires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 juillet
1957 en liaison avec les services.

1,280,585. 2005/11/23. General Motors Corporation, 300
Renaissance Center, Detroit, MI 48265-3000, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: TIMOTHY G. GORBATOFF, GM LEGAL STAFF
(DETROIT), MAIL CODE 482-C23-B-21, GENERAL MOTORS
OF CANADA LTD., 1908 COLONEL SAM DRIVE, OSHAWA,
ONTARIO, L1H8P7 

GMC 
SERVICES: The inspection, adjustment, maintenance and repair
of motor vehicles, their parts and accessories. Used in CANADA
since at least as early as September 08, 1972 on services.

SERVICES: Inspection, réglage, entretien et réparation de
véhicules automobiles, de leurs pièces et accessoires. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 septembre 1972
en liaison avec les services.

1,280,784. 2005/11/24. Canola Council of Canada, 400-167
Lombard Avenue, Winnipeg, MANITOBA R3B 0T6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONALD S. ADE, (FILLMORE RILEY), 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 

CANOLA. GOOD FOR EVERY BODY! 
The right to the exclusive use of the words GOOD and CANOLA
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promotion of the production, processing and use of
canola and canola products through informational campaigns,
seminars, workshops, trade missions and conferences, the
distribution of printed brochures, pamphlets, booklets, leaflets,
bottle neck tags and books, the placement of advertisements in
various media formats and the operation of a web site for others
promoting the production, processing and use of canola and
canola products. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOOD et CANOLA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion de la production, de la transformation et
de l’utilisation du canola et de produits de canola au moyen de
campagnes d’information, de séminaires, d’ateliers, de missions
commerciales et de conférences, de la distribution de brochures
imprimées, de dépliants, de livrets, de feuillets, d’étiquettes de
goulot de bouteille et de livres, du placement de publicités dans
différents types de médias et de l’exploitation d’un site Web pour
des tiers pour la promotion de la production, de la transformation
et de l’utilisation du canola et de produits de canola. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,280,901. 2005/11/25. Shimano Inc., 77 Oimatsu-cho, 3-cho,
Sakai, Osaka, 590-8577, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

QUICK-LINK 
WARES: Two-wheeled motor vehicles, bicycles, and their parts
and fittings, namely: hubs, internal gear hubs, bicycle dynamos
hub, hub quick release levers, gear release levers, gear shift
levers, front derailleurs, rear derailleurs, chain guides, freewheels,
sprockets, pulleys, chains, chain deflectors, chain connecter, shift
cables, cranks, crank sets, chain wheels, pedals, toe clips, brake
levers, front brakes, rear brakes, brake cables, brake shoes, rims,
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wheels, spokes, spoke clips, bottom brackets, seat pillars, seat
pillar quick release, head parts for frame-fork assembly,
suspensions, handlebars, handlebar stems, grips for handlebars,
saddles, derailleurs controlled by computer, bags for bicycle
wheels, direction indicators for bicycles. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules à moteur à deux roues, bicyclettes
et leurs pièces et accessoires, nommément moyeux, moyeux à
denture intérieure, moyeux de dynamo, leviers de blocage rapide,
leviers de débrayage, manettes de dérailleurs, dérailleurs avant,
dérailleurs arrière, guide-chaînes, roues libres, pignons, poulies,
chaînes, déflecteurs de chaîne, connexions de chaînes, câbles de
changement de vitesses, manivelles, ensembles de manivelles,
plateaux de pédalier, pédales, cale-pieds, leviers de frein, freins
avant, freins arrière, câbles de frein, sabots de frein, jantes, roues,
rayons, brides pour rayons, supports inférieurs, tiges de selles,
tiges de selle à dégagement rapide, pièces de tête pour ensemble
de cadre et fourche; cadres, suspensions, guidons, potences de
guidon, poignées de guidon, selles, dérailleurs automatisés, sacs
sur roues pour bicyclettes, indicateurs de direction pour
bicyclettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,280,931. 2005/11/28. Technoflange Inc., 46 Fernbank Place,
Whitby, ONTARIO L1R 1T1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FAY O’BRIEN, O’BRIEN TM
SERVICES INC., 688 TWEEDSMUIR AVENUE, OTTAWA,
ONTARIO, K1Z5P6 
 

The right to the exclusive use of the words PERFORMANCE
PRODUCTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Publications,namely catalogues/magazines featuring
automotive exhaust systems. Used in CANADA since at least as
early as November 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PERFORMANCE
PRODUCTS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément catalogues/
magazines dans le domaine des systèmes d’échappement
d’automobiles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que novembre 2004 en liaison avec les marchandises.

1,280,932. 2005/11/25. Fieldturf Tarkett Inc., 8088 Montview,
Mont-Royal, QUEBEC H4P 2L7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, LLP, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

ARTIFICIAL INTELLIGENCE 

SERVICES: Installation of synthetic grass systems for the playing
of soccer, American football, lacrosse, field hockey, cricket, golf
and other athletic activities. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Installation de systèmes de gazon synthétique pour
la pratique du soccer, du football américain, de la crosse, du
hockey sur gazon, du cricket, du golf et d’autres activités
sportives. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,280,959. 2005/11/28. Dr. Henry Ukpeh, 2465 Albert Drive,
Trail, BRITISH COLUMBIA V1R 4T3 

The Basic Self: Core, Emotional, and 
Mental 

WARES: Books. SERVICES: Lectures in Self Development.
Used in CANADA since February 06, 2001 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Livres. SERVICES: Causeries dans le
domaine du développement personnel. Employée au CANADA
depuis 06 février 2001 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,280,981. 2005/11/28. Great Lakes Organic Inc., 4359 Petrolia
Line, Petrolia, ONTARIO N0N 1R0 

AUNT GLORIA 
WARES: Canned tomatoes, tomato paste, salsa, tomato sauce,
canned vegetables, bakery goods, namely cookies and mixes for
making bakery goods, namely mixes for making bread. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tomates en boîte, concentré de tomates,
salsa, sauce aux tomates, légumes en boîte; produits de
boulangerie-pâtisserie, nommément biscuits et mélanges pour
préparation de produits de boulangerie, nommément mélanges
pour préparation de pain. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,281,027. 2005/11/28. Jockey International, Inc., 2300 60th
Street, Kenosha, Wisconsin 53141-1417, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

3D-SEAMFREE 
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WARES: Underwear tops and bottoms; bras; panties; girdles, all-
in-ones in the nature of camisoles with built in bras, camisoles,
slips, foundation garments; union suits; long-underwear; thermal
clothing, namely, underwear tops and bottoms, socks, pants,
jackets, shorts and tops; loungewear; sleepwear; stocking; tights
and hosiery; socks; sportswear, namely, pants, jackets, shorts,
tops, t-shirts, tank-tops, jogging suits; and swimwear, namely,
swimsuits, swim trunks and swim shorts. Priority Filing Date:
November 15, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/753,857 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Hauts et bas de sous-vêtements; soutiens-
gorge; culottes; gaines, justaucorps sous forme de cache-corsets
avec soutiens-gorge intégrés, cache-corsets, combinaisons-
jupons, sous-vêtements de maintien; combinaisons; sous-
vêtements longs; vêtements isolants, nommément hauts et bas de
sous-vêtements, chaussettes, pantalons, vestes, shorts et hauts;
vêtements de détente; vêtements de nuit; bas; collants et
bonneterie; chaussettes; vêtements sport, nommément
pantalons, vestes, shorts, hauts, tee-shirts, débardeurs, tenues de
jogging; maillots de bain, nommément maillots de bain et caleçons
de bain. Date de priorité de production: 15 novembre 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/753,857 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,281,034. 2005/11/28. Jockey International, Inc., 2300 60th
Street, Kenosha, Wisconsin 53141-1417, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

3D-SEAMLESS 
WARES: Underwear tops and bottoms; bras; panties; girdles, all-
in-ones in the nature of camisoles with built in bras, camisoles,
slips, foundation garments; union suits; long-underwear; thermal
clothing, namely, underwear tops and bottoms, socks, pants,
jackets, shorts and tops; loungewear; sleepwear; stocking; tights
and hosiery; socks; sportswear, namely, pants, jackets, shorts,
tops, t-shirts, tank-tops, jogging suits; and swimwear, namely,
swimsuits, swim trunks and swim shorts. Priority Filing Date:
November 15, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/753,894 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Hauts et bas de sous-vêtements; soutiens-
gorge; culottes; gaines, justaucorps sous forme de cache-corsets
avec soutiens-gorge intégrés, cache-corsets, combinaisons-
jupons, sous-vêtements de maintien; combinaisons; sous-
vêtements longs; vêtements isolants, nommément hauts et bas de
sous-vêtements, chaussettes, pantalons, vestes, shorts et hauts;
vêtements de détente; vêtements de nuit; bas; collants et
bonneterie; chaussettes; vêtements sport, nommément

pantalons, vestes, shorts, hauts, tee-shirts, débardeurs, tenues de
jogging; maillots de bain, nommément maillots de bain et caleçons
de bain. Date de priorité de production: 15 novembre 2005, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/753,894 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,281,053. 2005/11/28. Integral Orthopedics Inc., 125 Tycos
Drive, Toronto, ONTARIO M6B 1W6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, 40th FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

OBUS ULTRA SEAT 
The right to the exclusive use of the words ULTRA and SEAT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Orthopedic seating units, portable seats, seat pads.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots "ULTRA" et "SEAT" en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sièges orthopédiques, sièges portables,
petits matelas. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,281,061. 2005/11/28. Consumer Sales Network, Inc., 6527
Cecilia Circle, Bloomington, MN 55439, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOE STRAHL, MR. TRADEMARK, 7-841
SYDNEY STREET, SUITE 101, CORNWALL, ONTARIO,
K6H7L2 

LIGHTING ESSENTIALS 
The right to the exclusive use of the word LIGHTING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Battery operarated lighting, namely, flashlights, lanterns;
floor and table lamps and floodlights; electric lighting, namely,
lanterns; floor and table lamps and floodlights. Priority Filing
Date: November 08, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78749116 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Éclairage à piles, nommément lampes-
torches, lampes-tempête; lampes et projecteurs de plancher et de
table, nommément lanternes; lampes et projecteurs de plancher
et de table. Date de priorité de production: 08 novembre 2005,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78749116 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,281,062. 2005/11/28. KINGSTAR TOOLS CO LTD., Room
1110 No. 11 West Baodai Road, Suzhou, China, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOE STRAHL, MR. TRADEMARK, 7-841 SYDNEY STREET,
SUITE 101, CORNWALL, ONTARIO, K6H7L2 

TOOL ESSENTIALS 
The right to the exclusive use of the word TOOL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hand-held power tools and manually-operated hand
tools. Priority Filing Date: November 08, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78749228 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOOL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Outils électriques à main et outils à
fonctionnement manuel. Date de priorité de production: 08
novembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78749228 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,281,083. 2005/11/29. Powerflow Products Limited, 945 Wilson
Avenue, Suite 6, Toronto, ONTARIO M3K 1E8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

GREAT BIG MUDDER SPLASH 
GUARDS 

The right to the exclusive use of the words GREAT and SPLASH
GUARDS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Parts and accessories for vehicles and trailers, namely,
splash guards. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots "GREAT" et "SPLASH
GUARDS" en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Pièces et accessoires pour véhicules et
remorques, nommément anti-éclabousseurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,281,084. 2005/11/29. Powerflow Products Limited, 945 Wilson
Avenue, Suite 6, Toronto, ONTARIO M3K 1E8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

BIG MUDDER EXTREME SPLASH 
GUARDS 

The right to the exclusive use of the words SPLASH GUARDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Parts and accessories for vehicles and trailers, namely,
splash guards. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPLASH GUARDS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pièces et accessoires pour véhicules et
remorques, nommément anti-éclabousseurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,281,224. 2005/11/14. ACE*COMM Corporation, a Maryland
Corporation, 704 Quince Orchard Road, Gaithersburg, Maryland
20878, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 
 

WARES: Computer software, hardware and instruction manuals
sold therewith as a unit, for providing interactive service permitting
selective and customized control of wireless telephone usage.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, matériel informatique et manuels
d’instructions vendus comme un tout pour la fourniture d’un
service interactif permettant un contrôle sélectif et personnalisé de
l’utilisation de téléphone sans fil. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,281,305. 2005/11/30. General Motors Corporation, 300
Renaissance Center, Detroit, Michigan 48265-3000, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: TIMOTHY G. GORBATOFF,
GM LEGAL STAFF (DETROIT), MAIL CODE 482-C23-B-21,
GENERAL MOTORS OF CANADA LTD., 1908 COLONEL SAM
DRIVE, OSHAWA, ONTARIO, L1H8P7 
 

SERVICES: Inspection, adjustment, maintenance and repair of
motor vehicles, their engines and structural parts. Used in
CANADA since at least as early as April 11, 1933 on services.

SERVICES: Inspection, mise au point, entretien et réparation de
véhicules automobiles, de leurs moteurs et de leurs pièces
structurales. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 11 avril 1933 en liaison avec les services.
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1,281,316. 2005/12/01. Mike Chin, doing business as Kata
Trading, 670 Herald Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA V8W
1S7 
 

SERVICES: Sale, but not manufacture of, martial arts supplies,
including but not limited to books, videos and other multimedia
items, training equipment and associated wares. Used in
CANADA since May 01, 1989 on services.

SERVICES: Vente, à l’exclusion de la fabrication, de fournitures
d’arts martiaux y compris, entre autres, livres, vidéos et autres
articles multimédias, matériel d’entraînement et marchandises
connexes. Employée au CANADA depuis 01 mai 1989 en liaison
avec les services.

1,281,358. 2005/11/30. Chevron Corporation, 6001 Bollinger
Canyon Road, San Ramon, California 94583, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: (1) Fuel, namely gasoline. (2) Gasoline additive. Priority
Filing Date: November 11, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/752,567 in association with the
same kind of wares (2); November 22, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/759,670 in association
with the same kind of wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Carburant, nommément essence. (2)
Additif pour l’essence. Date de priorité de production: 11
novembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/752,567 en liaison avec le même genre de marchandises (2);
22 novembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/759,670 en liaison avec le même genre de marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,281,359. 2005/11/30. Chevron Corporation, 6001 Bollinger
Canyon Road, San Ramon, California 94583, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: (1) Fuel, namely gasoline. (2) Gasoline additive. Priority
Filing Date: November 11, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/752,558 in association with the
same kind of wares (2); November 22, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/759,650 in association
with the same kind of wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Carburant, nommément essence. (2)
Additif pour l’essence. Date de priorité de production: 11
novembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/752,558 en liaison avec le même genre de marchandises (2);
22 novembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/759,650 en liaison avec le même genre de marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,281,376. 2005/11/30. Figure 3 Network, a general partnership,
207 Adelaide Street East, Suite 300, Toronto, ONTARIO M5A
1M8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLANEY MCMURTRY LLP, Suite 1500, 2 Queen
Street East, Toronto, ONTARIO, M5C3G5 

DESIGNERS OF FORM, SPACE AND 
EXPERIENCES 

The right to the exclusive use of the word DESIGNERS is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Interior design services; industrial design services;
architectural services; Design (Commercial Art), Design
Landscape gardening); consulting services in the field of
corporate and product branding and brand identity; brand
development services for others. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGNERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de décoration intérieure; services de
conception industrielle; services d’architecture; conception
(graphisme publicitaire, paysagisme - jardins paysagers); services
de conseil en marques institutionnelles et de produits et en
identités de marque; services de développement de marques pour
des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,281,401. 2005/11/30. Waggers Pet Products Inc., 179 Royal
Oak Point N.W., Calgary, ALBERTA T3G 5C6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 - 2ND STREET,
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

AMBROSIA BITES 
WARES: Pet food, namely, dog and cat treats. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie,
nommément gâteries pour chiens et chats. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,281,430. 2005/11/30. Tracy PIERCY, 1819 Stanley Avenue,
Victoria, BRITISH COLUMBIA V8R 3X3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON LAW CORPORATION, 102, 1595 Mckenzie
Avenue, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8N1A4 

MONEYOLOGY 
WARES: Books relating to financial planning. SERVICES:
Educational services, namely: giving seminars relating to financial
planning and distributing articles relating to financial planning;
Financial Counselling Services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Livres ayant trait à la planification financière.
SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture de
séminaires ayant trait à la planification financière et distribution
d’articles ayant trait à la planification financière; services de
counseling financier. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,281,434. 2005/12/01. The Coca-Cola Company, P.O. Drawer
1734, One Coca-Cola Plaza, Atlanta, Georgia 30301, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FURY 
WARES: Beverages, namely drinking waters, flavored waters,
mineral and aerated waters and other non-alcoholic beverages,
namely soft drinks, energy drinks and sports drinks, fruit drinks
and juices; syrups, concentrates and powders for making
beverages, namely flavored waters, mineral and aerated waters,
soft drinks, energy drinks, sports drinks, fruit drinks and juices.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons, nommément eaux de
consommation, eaux aromatisées, eaux minérales et gazeuses et
autres boissons non alcoolisées, nommément boissons
gazeuses, boissons énergétiques et boissons pour sportifs;
boissons aux fruits et jus de fruits; sirops, concentrés et poudre
pour faire des boissons, nommément eaux aromatisées, eaux
minérales et gazeuses, boissons gazeuses, boissons
énergétiques, boissons pour sportifs, boissons aux fruits et jus de
fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,281,441. 2005/12/01. General Motors Corporation, 300
Renaissance Center, Detroit, MI 48265-3000, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: TIMOTHY G. GORBATOFF, GM LEGAL STAFF
(DETROIT), MAIL CODE 482-C23-B-21, GENERAL MOTORS
OF CANADA LTD., 1908 COLONEL SAM DRIVE, OSHAWA,
ONTARIO, L1H8P7 

ACTIVE FUEL MANAGEMENT 
The right to the exclusive use of the word FUEL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Engines for land vehicles. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FUEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Moteurs pour véhicules terrestres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,281,481. 2005/12/01. Advent Software, Inc., 301 Brannan
Street, 6th Floor, San Francisco, CA 94107, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2698

July 12, 2006 175 12 juillet 2006

WARES: Computer software and manuals sold as a unit, for use
in the fields of financial management, investment tracking,
portfolio analysis, portfolio management, investment reporting,
investment performance measurement, financial instrument
trades tracking, account reconciliation and accounting. Priority
Filing Date: November 30, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/763696 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels et manuels vendus comme un tout,
pour utilisation dans le domaine de la gestion financière, repérage
d’investissements, analyse de portefeuille, gestion de portefeuille,
rapports d’investissements, mesure du rendement
d’investissements, repérage du commerce d’instruments
financiers, rapprochement de comptes et comptabilité. Date de
priorité de production: 30 novembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/763696 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,281,494. 2005/12/01. ENDEAVOUR MARKETING AND
COMMUNICATIONS INC., 350 Bay Street, 10th Floor, Toronto,
ONTARIO M5H 2S6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCMILLAN BINCH MENDELSOHN LLP,
BCE PLACE, SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181
BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

SERVICES: Advertising agency services; graphic design
services; brand consultancy services; media planning and buying
services; television and radio production of advertisements; web
site design and production; design and production of direct mail
advertising campaigns; marketing research services. Used in
CANADA since at least as early as May 2005 on services.

SERVICES: Services d’agence de publicité; services de
conception graphique; services de consultation en marques;
services de planification et d’achats de médias; production
télévisée et radiophonique d’annonces publicitaires; conception et
production de sites Web; conception et production de campagnes
de publicité postale; services de recherche en commercialisation.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2005
en liaison avec les services.

1,281,539. 2005/11/17. ELECTROLUX HOME PRODUCTS,
INC., 20445 Emerald Parkway, SW, Suite 250, Cleveland, Ohio,
44135-0920, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SILENTDESIGN ULTRA 

The right to the exclusive use of the word ULTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothes washers, clothes dryers and laundry centers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lessiveuses, sécheuses et buanderies.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,281,574. 2005/11/22. 9010-5230 Québec Inc., 333 Russel,
Mascouche, QUÉBEC J7L 3T8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRANCOIS LÉGARÉ,
PLACE CHEMIN DU ROY, 694, RUE NOTRE-DAME,
REPENTIGNY, QUÉBEC, J6A2W8 

FLORISA 
MARCHANDISES: Produit détachant concentré pour nettoyer les
taches rebelles sur les vêtements, uniformes et literie. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1998 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Concentrated spot remover for removing stubborn
stains from clothing, uniforms and bedding. Used in CANADA
since at least as early as November 1998 on wares.

1,281,752. 2005/11/25. INNOFORT INC., 56, chemin Richer,
Lavaltrie, QUÉBEC J5T 3C9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LESPERANCE &
MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST, BUREAU 700,
MONTREAL, QUÉBEC, H3G1R8 

SCAFJACK 
MARCHANDISES: Support de levage pour échauffaudage,
couteau à briques hydraulique, garde-fou amovible pour
échauffaudage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Lift support for scaffolding, hydraulic brick knife,
attachable safety rail for scaffolding. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,281,761. 2005/11/28. Les Franchises Salvatore G.A. inc., 980
rue Bouvier, 2e étage, Québec, QUÉBEC G2J 1A3 
 

SERVICES: Les services de restauration. Employée au CANADA
depuis au moins 31 juillet 2005 en liaison avec les services.

SERVICES: Catering services. Used in CANADA since at least
July 31, 2005 on services.
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1,281,799. 2005/12/02. CITRUSO CARPET CARE INC., 12049 -
86th AVENUE, SURREY, BRITISH COLUMBIA V3W 7X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

NATURAL CITRUS CLEANS, 
DEODORIZES, SANITIZES 

The right to the exclusive use of the words CLEANS,
DEODORIZES and SANITIZES is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Carpet cleaning services; Upholstery cleaning
services; Vent cleaning services. Used in CANADA since at least
June 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLEANS, DEODORIZES et
SANITIZES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de nettoyage de tapis; services de
nettoyage de meubles capitonnés; services de nettoyage des
orifices de ventilation. Employée au CANADA depuis au moins
juin 2003 en liaison avec les services.

1,281,836. 2005/12/02. MACK TRUCKS, INC., 2100 Mack
Boulevard, Allentown, Pennsylvania 18105-5000, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Beach towels; bean bag chairs, decorative pillows.
(2) Blankets and throws; bed blankets; zip-up blankets; rolls of
fabric, namely, cotton broadcloth, cotton flannel and polyester
fleece. Priority Filing Date: November 22, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78759142 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Serviettes de plage; fauteuils-sacs,
oreillers décoratifs. (2) Couvertures et jetés; couvertures de lit;
couvertures à glissière; rouleaux de tissus, nommément tissu de
coton grande largeur, flanellette et molleton de polyester. Date de
priorité de production: 22 novembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78759142 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,281,862. 2005/12/05. James (Jim) R. Lysak, 14 Cumberland
Street N, Thunder Bay, ONTARIO P7A 4K9 

OmniQuest Financial Group 
The right to the exclusive use of the words FINANCIAL GROUP is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services; financial management. Used in
CANADA since October 01, 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINANCIAL GROUP en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurance; gestion financière. Employée
au CANADA depuis 01 octobre 2005 en liaison avec les services.

1,281,921. 2005/12/05. LES SPECIALITES DORELIN INC.,
3413, rue du Diplomate, Laval, QUEBEC H7E 5M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4Y1 

PERE D’ANTAN 
WARES: Pâtés, salamis, roasts, hams, sausages and pre-
prepared deli salads. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pâtés, salamis, rôtis, jambon, saucisses et
salades de charcuterie précuisinées. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,281,967. 2005/12/05. Gelda Scientific and Industrial
Development Corporation, 6320 Northwest Drive, Mississauga,
ONTARIO L4V 1J7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

GELDA GOLD SEAL 
WARES: Foods, namely ghee and rice. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments, nommément ghee et riz. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,281,988. 2005/12/05. THE DIAL CORPORATION, 15501 North
Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona 85260-1619, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CONFIANCE GRÂCE À DIAL! 
WARES: Body wash, liquid hand soap, bar soap. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produit de lavage corporel, savon liquide pour
les mains, savon en barres. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,282,105. 2005/12/06. Canadian Supplement Trademark Ltd.,
5100 Spectrum Way, Mississauga, ONTARIO L4W 5S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ACCELIS.TV 
SERVICES: Online retail store services featuring nutritional
supplements. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de magasin de détail en ligne dans le
domaine des suppléments nutritifs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,282,117. 2005/12/06. SHAY BASAL, 1255 Carré Phillips, Suite
412, Montréal, QUEBEC H3B 2R7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ME JOEL BANON, 1010
SHERBROOKE OUEST, SUITE 716, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2R7 

RARE IN NATURE 
WARES: Diamonds. SERVICES: Wholesale and retail distribution
of diamonds. Used in CANADA since October 01, 2005 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Diamants. SERVICES: Vente en gros et au
détail de diamants. Employée au CANADA depuis 01 octobre
2005 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,282,125. 2005/12/06. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

TIDE SIMPLE PLEASURES 
WARES: Laundry detergent. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Détergent à lessive. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,282,126. 2005/12/06. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

SIMPLE PLEASURES 
WARES: Laundry detergent. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Détergent à lessive. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,282,128. 2005/12/06. DRAMATIC CHANGE PTY LTD, PO Box
55, Pyrmont, New South Wales, 2009, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CORRECT PATIENT 
SERVICES: Educational services and providing of training in the
area of the sales and marketing of pharmaceutical products and
related goods. Used in CANADA since October 11, 2001 on
services. Used in AUSTRALIA on services. Registered in or for
AUSTRALIA on October 28, 2002 under No. 932037 on services.

SERVICES: Services éducatifs et formation dans le domaine de
la vente et du marketing de produits pharmaceutiques et
marchandises connexes. Employée au CANADA depuis 11
octobre 2001 en liaison avec les services. Employée:
AUSTRALIE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour AUSTRALIE le 28 octobre 2002 sous le No. 932037 en
liaison avec les services.

1,282,129. 2005/12/06. DRAMATIC CHANGE PTY LTD, PO Box
55, Pyrmont, New South Wales, 2009, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SINGLE PATIENT FOCUS 
SERVICES: Educational services and providing of training in the
area of the sales and marketing of pharmaceutical products and
related goods. Used in CANADA since October 11, 2001 on
services. Used in AUSTRALIA on services. Registered in or for
AUSTRALIA on October 28, 2002 under No. 932034 on services.
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SERVICES: Services éducatifs et formation dans le domaine de
la vente et du marketing de produits pharmaceutiques et
marchandises connexes. Employée au CANADA depuis 11
octobre 2001 en liaison avec les services. Employée:
AUSTRALIE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour AUSTRALIE le 28 octobre 2002 sous le No. 932034 en
liaison avec les services.

1,282,137. 2005/12/06. N.V. Organon, Kloosterstraat 6, 5349 AB
Oss, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

AQUARIUS 
SERVICES: Scientific research services for medical purposes in
the field of sleep disturbances. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de recherche scientifique à des fins
médicales dans le domaine des troubles du sommeil. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,282,138. 2005/12/06. N.V. Organon, Kloosterstraat 6, 5349 AB
Oss, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CASSIOPEIA 
SERVICES: Scientific research services for medical purposes in
the field of sleep disturbances. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de recherche scientifique à des fins
médicales dans le domaine des troubles du sommeil. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,282,141. 2005/12/06. NEUTROGENA CORPORATION, a legal
entity, 5760 West 96th Street, Los Angeles, California, 90045,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DERMASSERE 
WARES: Facial skincare preparations, namely, facial cleansers,
facial wipes, facial strips, facial treatment creams, facial treatment
gels and facial treatment lotions; eye creams, eye lotions and eye
treatments; moisturizer creams, moisturizer gels and moisturizer
lotions; skin exfoliation creams, skin exfoliation lotions, wipes and
masks; body care preparations, namely, body lotions, body
creams, body washes; hand creams and hand lotions; foot creams
and foot lotions. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins du visage, nommément
nettoyants pour le visage, débarbouillettes pour le visage,
morceaux de rubans pour le visage, crèmes de traitement du
visage, gels de traitement du visage et lotions de traitement de
visage; crèmes pour les yeux, lotions pour les yeux et traitements
pour les yeux; crèmes hydratantes, gels hydratants et lotions
hydratantes; crèmes exfoliantes, lotions exfoliantes,
débarbouillettes et masques; préparations d’hygiène corporelle,
nommément lotions corporelles, crèmes corporelles, solutions de
lavage corporel; crèmes pour les mains et lotions pour les mains;
crèmes pour les pieds et lotions pour les pieds. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,282,162. 2005/12/07. SUROS SURGICAL SYSTEMS, INC.,
6100 Technology Center Drive, Northwest Technology Center,
Indianapolis, Indiana, 42678, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

SUROS COMPASSIONATE 
TECHNOLOGIES 

WARES: Medical and surgical instruments, namely instruments
for excising, removing and collecting tissue. SERVICES: Training
in the use and operation of medical and surgical instruments.
Used in CANADA since at least as early as February 28, 2003 on
wares and on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares and on services. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on August 30, 2005 under No. 2,988,641 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Instruments médicaux et chirurgicaux,
nommément instruments pour l’excision, l’ablation et la collecte de
tissus. SERVICES: Formation concernant l’utilisation et le
fonctionnement d’instruments médicaux et chirurgicaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 28 février
2003 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 août 2005 sous le
No. 2,988,641 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,282,196. 2005/12/07. CELSION CANADA LIMITED, (an
Ontario Corporation), 20 Baywood Road Unit, # 1, Toronto,
ONTARIO M9V 4A8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BCF S.E.N.C.R.L./BCF LLP, 1100, boul.
René-Lévesque Ouest, 25e Étage, Montréal, QUEBEC, H3B5C9 

MICROFOCUS 
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WARES: Medical apparatus, namely a microwave generator
which utilizes focused heat technology to treat disease, cancer,
tumors, prostatic disorders and the like; electromagnetic
microwave hyperthermia system composed of wave guide
applicators, interstitial antennas, wave generators, thermometers
and computer display terminals used to treat cancer, tumors,
prostatic disorders and the like. Used in CANADA since at least
as early as 1993 on wares.

MARCHANDISES: Appareil médical, nommément générateur
d’hyperfréquences utilisant des ondes calorifiques focalisées pour
le traitement de maladies, du cancer, de tumeurs, de troubles
prostatiques et autres troubles du même type; système
d’hyperthermie électromagnétique à hyperfréquences composé
d’émetteurs guides d’ondes, d’antennes interstitielles, de
générateurs d’ondes, de thermomètres et de terminaux à écran
utilisés pour le traitement du cancer, de tumeurs, de troubles
prostatiques et autres troubles du même type. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les
marchandises.

1,282,213. 2005/12/07. Colonial Coffee Roasters, Inc., 3250
N.W. 60th Street, Miami, Florida 33142, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL
LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1E2 
 

The right to the exclusive use of the words INTERNATIONAL and
COFFEE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Coffee. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNATIONAL et COFFEE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,282,221. 2005/12/07. Agro-100 Ltée, 1090, Rang Sud, St-
Thomas de Joliette, QUÉBEC J0K 3L0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

AGRO-AMO 
MARCHANDISES: Engrais contenant de l’amoniaque. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 2004 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Ammonia fertilizers. Used in CANADA since at least as
early as October 2004 on wares.

1,282,229. 2005/12/07. International Composting Corporation,
21-21 Dallas Road, Victoria, BRITISH COLUMBIA V8V 4Z9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

R-EARTH 
WARES: The general class of wares comprising the following
specific wares: compost, fertilizer, plant food, leaf shine and soil
conditioners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: La classe générale des marchandises
comprenant plus particulièrement les marchandises suivantes :
compost, fertilisant, produits nutritifs pour plantes, produit pour
faire briller les feuilles et conditionneurs de sol. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,282,299. 2005/12/08. Eveready Battery Company, Inc., 533
Maryville University Drive, St. Louis, Missouri 63141, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

ENERGIZER HARD CASE PRO 
The right to the exclusive use of the words HARD CASE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electric lanterns; flashlights. Priority Filing Date:
November 14, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/753,026 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HARD CASE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lanternes électriques; lampes de poche. Date
de priorité de production: 14 novembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/753,026 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,282,395. 2005/12/08. GP Tentz Inc., 260 Main Street East,
Grimsby, ONTARIO L3M 1P8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 1 MAIN STREET WEST, HAMILTON,
ONTARIO, L8P4Z5 

MUNCH BUDDY 
WARES: Food holders for use in vehicles. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supports pour aliments utilisés dans des
véhicules. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,282,396. 2005/12/08. GP Tentz Inc., 260 Main Street East,
Grimsby, ONTARIO L3M 1P8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 1 MAIN STREET WEST, HAMILTON,
ONTARIO, L8P4Z5 

MINI-MUNCH 
WARES: Food holders for use in vehicles. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Supports pour aliments utilisés dans des
véhicules. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,282,532. 2005/12/09. Interactive Health, LLC, 3030 Walnut
Avenue, Long Beach, California 90807, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE
480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: Furniture, namely tables. Priority Filing Date: June 10,
2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/648,534 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles, nommément tables. Date de priorité
de production: 10 juin 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/648,534 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,282,565. 2005/12/09. Boehringer Ingelheim International
GmbH, 55218 Ingelheim am Rhein, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

CHAROITE 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular disease; pharmaceutical preparations for the
treatment of central nervous system diseases and disorders,
namely central nervous system infections, brain diseases, central
nervous system movement disorders, ocular motility disorders,
spinal cord diseases, encephalitis, epilepsy, Alzheimer’s, cerebral
palsy, Parkinson’s disease; pharmaceutical preparations for the
treatment of neurological diseases and disorders, namely brain
injury, spinal cord injury, seizure disorders, Alzheimer’s,
Huntington’s disease, cerebral palsy; pharmaceutical
preparations for the treatment of genitourinary diseases, namely
urological diseases, infertility, sexually transmitted diseases,
inflammatory pelvic diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of gastrointestinal / diseases and disorders;
pharmaceutical preparations for the treatment of musculoskeletal
diseases and disorders, namely connective tissue diseases, bone
diseases, osteoporosis, spinal diseases, back pain, fractures,
sprains, cartilage injuries; pharmaceutical preparations for the
treatment of allergies; pharmaceutical preparations for the
treatment of diabetes; pharmaceutical preparations for the
treatment of hypertension; pharmaceutical preparations for the
treatment of erectile dysfunction; pharmaceutical preparations for
the treatment of sexual dysfunction; pharmaceutical preparations
for the treatment of cancer; pharmaceutical preparations for the
treatment of migraines; pharmaceutical preparations for the
treatment of pain, namely headaches, migraines, back pain, pain
from burns, neuropathic pain; pharmaceutical preparations for the
treatment of obesity; pharmaceutical preparations for the
treatment of inflammation and inflammatory diseases, namely
inflammatory bowel diseases, inflammatory connective tissue
diseases, inflammatory pelvic diseases; pharmaceutical
preparations for the treatment of the respiratory system;
pharmaceutical preparations for the treatment of infectious
diseases, namely respiratory infections, eye infections;
pharmaceutical preparations for the treatment of immunological
diseases and disorders, namely autoimmune diseases,
immunologic deficiency syndromes, Acquired Immune Deficiency
Syndrome (AIDS); pharmaceutical preparations for the treatment
of viral diseases and disorders, namely herpes, hepatitis,
Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS); pharmaceutical
preparations for the treatment of stroke; pharmaceutical
preparations for the treatment of psychiatric diseases and
disorders, namely mood disorders, anxiety disorders, panic
disorders, cognitive disorders, schizophrenia, depression;
pharmaceutical preparations for the treatment of substance abuse
disorders, namely alcoholism and drug addiction; pharmaceutical
preparations for the treatment of carpal tunnel syndrome;
pharmaceutical preparations for the treatment of varicose veins;
pharmaceutical preparations for the treatment of dental and oral
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of
osteoporosis; pharmaceutical preparations for the treatment of
arthritis; pharmaceutical preparations for the treatment of multiple
sclerosis; pharmaceutical preparations for the treatment of yeast
infections; pharmaceutical preparations for the treatment of
prostate disorders; pharmaceutical preparations for the treatment
of pulmonary disorders; pharmaceutical preparations for use in
oncology; pharmaceutical preparations for use in dermatology,
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namely dermatitis, skin pigmentation diseases; pharmaceutical
preparations for use in ophthalmology; pharmaceutical
preparations for use in ocular disorders; pharmaceutical
preparations for use in gastroenterology; pharmaceutical
preparations for the treatment of gynecological disorders, namely
premenstrual syndrome, endometreosis, yeast infections,
menstrual irregularities; pharmaceutical preparations, namely
cholesterol preparations, namely preparations to lower
cholesterol; pharmaceutical preparations namely smoking
cessation preparations; pharmaceutical preparations namely
tissue and skin repair preparations; pharmaceutical preparations
namely acne medication; pharmaceutical preparations namely
allergy medication; pharmaceutical preparations namely antacids;
pharmaceutical preparations namely anthelmintics;
pharmaceutical preparations namely antiarrhythmics;
pharmaceutical preparations namely antibiotics; pharmaceutical
preparations namely anticoagulants; pharmaceutical preparations
namely anticonvulsants; pharmaceutical preparations namely
antidepressants; pharmaceutical preparations namely
antiemetics; pharmaceutical preparations namely antiflatulants;
pharmaceutical preparations namely antihistamines;
pharmaceutical preparations namely antihypertensives;
pharmaceutical preparations namely anti-infectives;
pharmaceutical preparations namely anti-inflammatories;
pharmaceutical preparations namely antiparasitics;
pharmaceutical preparations namely antibacterials;
pharmaceutical preparations namely antifungals; pharmaceutical
preparations namely antivirals; pharmaceutical preparations
namely burn relief medication; pharmaceutical preparations
namely calcium channel blockers; pharmaceutical preparations
namely central nervous system depressants; pharmaceutical
preparations namely central nervous system stimulants;
pharmaceutical preparations namely cough treatment medication;
pharmaceutical preparations namely diarrhea medication;
pharmaceutical preparations namely gastrointestinal medication;
pharmaceutical preparations namely glaucoma agents;
pharmaceutical preparations namely hydrocortisone;
pharmaceutical preparations namely hypnotic agents;
pharmaceutical preparations namely sedatives. Priority Filing
Date: August 19, 2005, Country: GERMANY, Application No: 305
49 510.0 / 05 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies cardiovasculaires; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies et troubles du
système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, maladies cérébrales, troubles moteurs associés
au système nerveux central, troubles de la motilité oculaire,
maladies de la moelle épinière, encéphalite, épilepsie, maladie
d’Alzheimer, infirmité motrice cérébrale, maladie de Parkinson;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de maladies et
troubles neurologiques, nommément traumatismes crâniens,
traumatisme médullaire, troubles épileptiques, maladie
d’Alzheimer, maladie de Huntington, infirmité motrice cérébrale;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de maladies
urogénitales, nommément maladies urologiques, infertilité,
maladies transmissibles sexuellement, maladies inflammatoires
du bassin; préparations pharmaceutiques pour le traitement de

maladies et troubles gastrointestinaux; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies et troubles
musculosquelettiques, nommément maladies des tissus
conjonctifs, maladies des os, ostéoporose, maladies spinales,
douleur dorsale, fractures, entorses, blessures des cartilages;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des allergies;
préparations pharmaceutiques pour le traitement du diabète;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de
l’hypertension; préparations pharmaceutiques pour le traitement
de la dysérection; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la dysfonction sexuelle; préparations
pharmaceutiques pour le traitement du cancer; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des migraines; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de la douleur, nommément
maux de tête, migraines, douleur dorsale, douleur provoquée par
des brûlures, douleur neuropathique; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de l’obésité; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des inflammations et
maladies inflammatoires, nommément maladies inflammatoire
des intestins, maladies inflammatoires des tissus conjonctifs,
maladies inflammatoires du bassin; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de l’appareil respiratoire;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de maladies
infectieuses, nommément infections respiratoires, infections des
yeux; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
maladies et troubles immunologiques, nommément maladies
auto-immunes, syndromes de déficience immunologique,
syndrome d’immunodéficience acquis (SIDA); préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies et troubles
viraux, nommément herpès, hépatite, syndrome
d’immunodéficience acquis (SIDA); préparations
pharmaceutiques pour le traitement des accidents
cérébrovasculaires; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies et troubles psychiatriques, nommément
troubles de l’humeur, troubles anxieux, troubles paniques,
troubles cognitifs, schizophrénie, dépression; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des troubles liée à la
toxicomanie, nommément alcoolisme et pharmacodépendance;
préparations pharmaceutiques pour le traitement du syndrome du
canal carpien; préparations pharmaceutiques pour le traitement
des varices; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies dentaires et buccales; préparations pharmaceutiques
pour le traitement de l’ostéoporose; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de l’arthrite; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de la sclérose en plaques;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des infections
aux levures; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
troubles de la prostate; préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles pulmonaires; préparations
pharmaceutiques pour utilisation en oncologie; préparations
pharmaceutiques pour utilisation en dermatologie, nommément
dermatite, maladies affectant la pigmentation cutanée;
préparations pharmaceutiques pour utilisation en ophtalmologie;
préparations pharmaceutiques pour troubles oculaires;
préparations pharmaceutiques pour utilisation en gastro-
entérologie; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
troubles gynécologiques, nommément syndrome prémenstruel,
endométriose, infections aux levures, irrégularité menstruelle;
préparations pharmaceutiques, nommément préparations dans le
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domaine du cholestérol, nommément préparations pour réduire le
taux de cholestérol; préparations pharmaceutiques, nommément
préparations pour l’abandon du tabac; préparations
pharmaceutiques, nommément préparations pour la réparation
des tissus et de la peau; préparations pharmaceutiques,
nommément médicaments contre l’acné; préparations
pharmaceutiques, nommément médicaments contre les allergies;
préparations pharmaceutiques, nommément antiacides;
préparations pharmaceutiques, nommément anthelmintiques;
préparations pharmaceutiques, nommément antiarrhythmiques;
préparations pharmaceutiques, nommément antibiotiques;
préparations pharmaceutiques, nommément anticoagulants;
préparations pharmaceutiques, nommément anticonvulsifs;
préparations pharmaceutiques, nommément antidépresseurs;
préparations pharmaceutiques, nommément antiémétiques;
préparations pharmaceutiques, nommément antiflatulents;
préparations pharmaceutiques, nommément antihistaminiques;
préparations pharmaceutiques, nommément antihypertenseurs;
préparations pharmaceutiques, nommément anti-infectieux;
préparations pharmaceutiques, nommément anti-inflammatoires;
préparations pharmaceutiques, nommément antiparasitiques;
préparations pharmaceutiques, nommément antibactériens;
préparations pharmaceutiques, nommément antifongiques;
préparations pharmaceutiques, nommément antiviraux;
préparations pharmaceutiques, nommément médicaments pour le
soulagement des brûlures; préparations pharmaceutiques,
nommément inhibiteurs calciques; préparations
pharmaceutiques, nommément neurodépresseurs du système
nerveux central; préparations pharmaceutiques, nommément
stimulants du système nerveux central; préparations
pharmaceutiques, nommément antitussifs; préparations
pharmaceutiques, nommément médicaments contre la diarrhée;
préparations pharmaceutiques, nommément médicaments
gastro- intestinaux; préparations pharmaceutiques, nommément
agents pour le glaucome; préparations pharmaceutiques,
nommément hydrocortisone; préparations pharmaceutiques,
nommément agents hypnotiques; préparations pharmaceutiques,
nommément sédatifs. Date de priorité de production: 19 août
2005, pays: ALLEMAGNE, demande no: 305 49 510.0 / 05 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,282,573. 2005/12/09. ARC PHONE CANADA INC., a legal
entity, 180 West Beaver Creek Road, Richmond Hill, ONTARIO
L4B 1B4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

JADE 
WARES: Telephone calling cards; prepaid non-magnetically
encoded telephone calling cards. Used in CANADA since at least
as early as December 2003 on wares.

MARCHANDISES: Cartes d’appels téléphoniques; cartes
d’appels téléphoniques prépayés non magnétiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 2003 en liaison
avec les marchandises.

1,282,583. 2005/12/12. Astral Media Radio inc., 1717, boulevard
René-Lévesque Est, bureau 200, Montréal, QUÉBEC H2L 4T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC,
H3A2Y3 

TATV 
SERVICES: Opération d’une station de télévision; diffusion
d’émissions de télévision; services d’annonces classées de
marchandises et services et leur diffusion dans des revues
électroniques accessibles sur un réseau informatique mondial,
services d’annonces classées de marchandises et services et leur
diffusion à la télévision; services de vente par enchères; service
de transmission de données et d’information par l’entremise d’un
réseau informatique mondial pour faciliter la vente par enchère de
marchandises et de services entre les usagers; services de
production et de diffusion de publicité pour des tiers; services
d’information sur un éventail de sujets d’intérêt général et de
divertissement télévisuel via les ondes télévisuelles et un réseau
informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

SERVICES: Operation of a television station; broadcasting of
television programs; classified advertisement services for wares
and services and placement of advertisements in electronic
magazines accessible via a global computer network, classified
advertisement services for wares and services and their
dissemination by television; auction services; transmission of data
and information via a global computer network to facilitate the
auctioning of wares and services among users; services for the
production and dissemination of advertising for third parties;
information services on a range of general interest topics and
television entertainment via television and a global computer
network. Proposed Use in CANADA on services.

1,282,599. 2005/12/12. Pfizer Products Inc., a Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CYMODIQ 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular disease; central nervous system diseases and
disorders, namely central nervous system infections, brain
diseases, central nervous system movement disorders, ocular
motility disorders, spinal cord diseases, encephalitis, epilepsy,
Alzheimer’s, cerebral palsy, Parkinson’s disease, insomnia, mood
disorders, bipolar disorder, seizure disorders, and smoking habits
or addictions; neurological diseases and disorders, namely brain
injury, spinal cord injury, seizure disorders, Alzheimer’s,
Huntington’s disease, cerebral palsy, multiple sclerosis;
genitourinary diseases and disorders, namely urological diseases,
infertility, sexually transmitted diseases, inflammatory pelvic
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diseases, premature ejaculation; gastrointestinal diseases and
disorders; musculoskeletal diseases and disorders, namely
connective tissue diseases, bone diseases, osteoporosis, spinal
diseases, back pain, fractures, sprains, cartilage injuries;
allergies; diabetes; hypertension; erectile dysfunction; sexual
dysfunction; metabolic diseases and disorders; hemolytic
diseases and disorders; cancer; migraines; pain, namely
headaches, migraines, back pain, pain from burns, neuropathic
pain, post-herpetic neuralgia; chronic pain; obesity; inflammation
and inflammatory diseases, namely inflammatory bowel diseases,
inflammatory connective tissue diseases, inflammatory pelvic
diseases; the respiratory system; infectious diseases, namely
respiratory infections, eye infections; immunological diseases and
disorders, namely autoimmune diseases, immunologic deficiency
syndromes, HIV, Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS);
viral diseases and disorders, namely herpes, hepatitis, HIV,
Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS); stroke;
psychiatric diseases and disorders, namely mood disorders,
anxiety disorders, panic disorders, bipolar disorder, cognitive
disorders, schizophrenia, depression; substance abuse disorders,
namely alcoholism and drug addiction; carpal tunnel syndrome;
varicose veins; dental and oral diseases; osteoporosis; arthritis;
multiple sclerosis; yeast infections; prostate disorders; pulmonary
disorders; sleep disorders, namely, insomnia and restless leg
syndrome; and premature ejaculation; (2) pharmaceutical
preparations for use in oncology; dermatology, namely dermatitis,
skin pigmentation diseases; ophthalmology; ocular disorders;
gastroenterology; and gynecology; (3) pharmaceutical
preparations, namely cholesterol preparations, namely
preparations to lower cholesterol; smoking cessation
preparations; tissue and skin repair preparations; acne
medication; allergy medication; antacids; anthelmintics;
antiarrhythmics; antibiotics; anticoagulants; anticonvulsants;
antidepressants; antiemetics; antiflatulants; antihistamines;
antihypertensives; anti-infectives; anti-inflammatories;
antiparasitics; antibacterials; antifungals; antivirals; burn relief
medication; calcium channel blockers; central nervous system
depressants; central nervous system stimulants; cough treatment
medication; diarrhea medication; gastrointestinal medication;
glaucoma agents; hydrocortisone; hypnotic agents; sedatives;
and ophthalmic preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies cardiovasculaires; maladies et troubles du
système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, maladies cérébrales, troubles moteurs associés
au système nerveux central, troubles de la motilité oculaire,
maladies de la moelle épinière, encéphalite, épilepsie, maladie
d’Alzheimer, infirmité motrice cérébrale, maladie de Parkinson,
troubles de sommeil, troubles de l’humeur, trouble bipolaire,
troubles épileptiques et tabagisme; maladies et troubles
neurologiques, nommément traumatismes crâniens, traumatisme
médullaire, troubles épileptiques, maladie d’Alzheimer, maladie
de Huntington, infirmité motrice cérébrale, sclérose en plaques;
maladies et troubles urogénitaux, nommément maladies
urologiques, infertilité, maladies transmissibles sexuellement,
maladies inflammatoires du bassin, éjaculation prématurée;
maladies et troubles gastro-entériques; maladies et troubles

musculosquelettiques, nommément maladies des tissus
conjonctifs, maladies des os, ostéoporose, maladies spinales,
douleur dorsale, fractures, entorses, blessures des cartilages;
allergies; diabète; hypertension; dysérection; dysfonction
sexuelle; troubles et maladies métaboliques; troubles et maladies
hémolytiques; cancer; migraines; douleur, nommément maux de
tête, migraines, douleur dorsale, douleur de brûlures, douleur
névropathique, névralgie post-herpétique; douleur chronique;
obésité; inflammations et maladies inflammatoires, nommément
maladies intestinales inflammatoires, maladies inflammatoires
des tissus conjonctifs, maladies inflammatoires du bassin;
l’appareil respiratoire; maladies et troubles infectieux,
nommément infections respiratoires, infections des yeux;
maladies immunologiques, nommément maladies auto-immunes,
syndromes de déficience immunologique, VIH, syndrome
d’immunodéficience acquise (SIDA); maladies et troubles viraux,
nommément herpès, hépatite, VIH, syndrome
d’immunodéficience acquise (SIDA); accidents
cérébrovasculaires; maladies et troubles psychiatriques,
nommément troubles de l’humeur, troubles anxieux, troubles
paniques, trouble bipolaire, troubles cognitifs, schizophrénie,
dépression; troubles de toxicomanie, nommément alcoolisme et
pharmacodépendance; syndrome du canal carpien; varices;
maladies dentaires et orales; ostéoporose; arthrite; sclérose en
plaques; infections aux levures; troubles de la prostate; troubles
pulmonaires; troubles du sommeil, nommément troubles de
sommeil et syndrome des jambes sans repos; et éjaculation
prématurée; (2) préparations pharmaceutiques pour utilisation en
oncologie; dermatologie, nommément dermatite, maladies
affectant la pigmentation cutanée; ophtalmologie; troubles
oculaires; gastro-entérologie; et gynécologie; (3) préparations
pharmaceutiques, nommément préparations pour le cholestérol,
nommément préparations pour abaisser le niveau de cholestérol;
préparations pour renoncer au tabac; préparations pour la
réparation des tissus et de la peau; médicament contre l’acné;
médicaments contre les allergies; antiacides; anthelmintiques;
antiarythmiques; antibiotiques; anticoagulants; anticonvulsifs;
antidépresseurs; antiémétiques; antiflatulents; antihistaminiques;
antihypertenseurs; anti-infectieux; anti-inflammatoires;
antiparasitiques; antibactériens; antifongiques; antiviraux;
médicament pour le soulagement des brûlures; inhibiteurs
calciques; neurodépresseurs pour système nerveux central;
stimulants du système nerveux central; antitussif; médicaments
contre la diarrhée; médicament gastrointestinal; agents pour
glaucome; hydrocortisone; agents hypnotiques; sédatifs; et
préparations ophtalmiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,282,601. 2005/12/12. Pfizer Products Inc., a Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CYMODIC 
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WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular disease; central nervous system diseases and
disorders, namely central nervous system infections, brain
diseases, central nervous system movement disorders, ocular
motility disorders, spinal cord diseases, encephalitis, epilepsy,
Alzheimer’s, cerebral palsy, Parkinson’s disease, insomnia, mood
disorders, bipolar disorder, seizure disorders, and smoking habits
or addictions; neurological diseases and disorders, namely brain
injury, spinal cord injury, seizure disorders, Alzheimer’s,
Huntington’s disease, cerebral palsy, multiple sclerosis;
genitourinary diseases and disorders, namely urological diseases,
infertility, sexually transmitted diseases, inflammatory pelvic
diseases, premature ejaculation; gastrointestinal diseases and
disorders; musculoskeletal diseases and disorders, namely
connective tissue diseases, bone diseases, osteoporosis, spinal
diseases, back pain, fractures, sprains, cartilage injuries;
allergies; diabetes; hypertension; erectile dysfunction; sexual
dysfunction; metabolic diseases and disorders; hemolytic
diseases and disorders; cancer; migraines; pain, namely
headaches, migraines, back pain, pain from burns, neuropathic
pain, post-herpetic neuralgia; chronic pain; obesity; inflammation
and inflammatory diseases, namely inflammatory bowel diseases,
inflammatory connective tissue diseases, inflammatory pelvic
diseases; the respiratory system; infectious diseases, namely
respiratory infections, eye infections; immunological diseases and
disorders, namely autoimmune diseases, immunologic deficiency
syndromes, HIV, Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS);
viral diseases and disorders, namely herpes, hepatitis, HIV,
Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS); stroke;
psychiatric diseases and disorders, namely mood disorders,
anxiety disorders, panic disorders, bipolar disorder, cognitive
disorders, schizophrenia, depression; substance abuse disorders,
namely alcoholism and drug addiction; carpal tunnel syndrome;
varicose veins; dental and oral diseases; osteoporosis; arthritis;
multiple sclerosis; yeast infections; prostate disorders; pulmonary
disorders; sleep disorders, namely, insomnia and restless leg
syndrome; and premature ejaculation; (2) pharmaceutical
preparations for use in oncology; dermatology, namely dermatitis,
skin pigmentation diseases; ophthalmology; ocular disorders;
gastroenterology; and gynecology; (3) pharmaceutical
preparations, namely cholesterol preparations, namely
preparations to lower cholesterol; smoking cessation
preparations; tissue and skin repair preparations; acne
medication; allergy medication; antacids; anthelmintics;
antiarrhythmics; antibiotics; anticoagulants; anticonvulsants;
antidepressants; antiemetics; antiflatulants; antihistamines;
antihypertensives; anti-infectives; anti-inflammatories;
antiparasitics; antibacterials; antifungals; antivirals; burn relief
medication; calcium channel blockers; central nervous system
depressants; central nervous system stimulants; cough treatment
medication; diarrhea medication; gastrointestinal medication;
glaucoma agents; hydrocortisone; hypnotic agents; sedatives;
and ophthalmic preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies cardiovasculaires; maladies et troubles du
système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, maladies cérébrales, troubles moteurs associés
au système nerveux central, troubles de la motilité oculaire,
maladies de la moelle épinière, encéphalite, épilepsie, maladie
d’Alzheimer, infirmité motrice cérébrale, maladie de Parkinson,
troubles de sommeil, troubles de l’humeur, trouble bipolaire,
troubles épileptiques et tabagisme; maladies et troubles
neurologiques, nommément traumatismes crâniens, traumatisme
médullaire, troubles épileptiques, maladie d’Alzheimer, maladie
de Huntington, infirmité motrice cérébrale, sclérose en plaques;
maladies et troubles urogénitaux, nommément maladies
urologiques, infertilité, maladies transmissibles sexuellement,
maladies inflammatoires du bassin, éjaculation prématurée;
maladies et troubles gastro-entériques; maladies et troubles
musculosquelettiques, nommément maladies des tissus
conjonctifs, maladies des os, ostéoporose, maladies spinales,
douleur dorsale, fractures, entorses, blessures des cartilages;
allergies; diabète; hypertension; dysérection; dysfonction
sexuelle; troubles et maladies métaboliques; troubles et maladies
hémolytiques; cancer; migraines; douleur, nommément maux de
tête, migraines, douleur dorsale, douleur de brûlures, douleur
névropathique, névralgie post-herpétique; douleur chronique;
obésité; inflammations et maladies inflammatoires, nommément
maladies intestinales inflammatoires, maladies inflammatoires
des tissus conjonctifs, maladies inflammatoires du bassin;
l’appareil respiratoire; maladies et troubles infectieux,
nommément infections respiratoires, infections des yeux;
maladies immunologiques, nommément maladies auto-immunes,
syndromes de déficience immunologique, VIH, syndrome
d’immunodéficience acquise (SIDA); maladies et troubles viraux,
nommément herpès, hépatite, VIH, syndrome
d’immunodéficience acquise (SIDA); accidents
cérébrovasculaires; maladies et troubles psychiatriques,
nommément troubles de l’humeur, troubles anxieux, troubles
paniques, trouble bipolaire, troubles cognitifs, schizophrénie,
dépression; troubles de toxicomanie, nommément alcoolisme et
pharmacodépendance; syndrome du canal carpien; varices;
maladies dentaires et orales; ostéoporose; arthrite; sclérose en
plaques; infections aux levures; troubles de la prostate; troubles
pulmonaires; troubles du sommeil, nommément troubles de
sommeil et syndrome des jambes sans repos; et éjaculation
prématurée; (2) préparations pharmaceutiques pour utilisation en
oncologie; dermatologie, nommément dermatite, maladies
affectant la pigmentation cutanée; ophtalmologie; troubles
oculaires; gastro-entérologie; et gynécologie; (3) préparations
pharmaceutiques, nommément préparations pour le cholestérol,
nommément préparations pour abaisser le niveau de cholestérol;
préparations pour renoncer au tabac; préparations pour la
réparation des tissus et de la peau; médicament contre l’acné;
médicaments contre les allergies; antiacides; anthelmintiques;
antiarythmiques; antibiotiques; anticoagulants; anticonvulsifs;
antidépresseurs; antiémétiques; antiflatulents; antihistaminiques;
antihypertenseurs; anti-infectieux; anti-inflammatoires;
antiparasitiques; antibactériens; antifongiques; antiviraux;
médicament pour le soulagement des brûlures; inhibiteurs
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calciques; neurodépresseurs pour système nerveux central;
stimulants du système nerveux central; antitussif; médicaments
contre la diarrhée; médicament gastrointestinal; agents pour
glaucome; hydrocortisone; agents hypnotiques; sédatifs; et
préparations ophtalmiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,282,604. 2005/12/12. Altitude Publishing Canada Ltd., 1500
Railway Avenue, Canmore, ALBERTA T1W 1P6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: NEIL F.
KATHOL, (BROWNLEE LLP), 2000 WATERMARK TOWER, 530
- 8TH AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3S8 

AMAZING PHOTOS 
The Applicant is the owner of trade-mark TMA638,189.

The right to the exclusive use of the word PHOTOS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Books in the field of current events, sports, history,
everyday life; reference books in the field of current events, sports,
history, everyday life, photography books; calendars; address
books, posters. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant est le propriétaire de la marque de commerce
TMA638,189.

Le droit à l’usage exclusif du mot PHOTOS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres dans le domaine des actualités, des
sports, de l’histoire, de la vie courante; livres de référence dans le
domaine des actualités, des sports, de l’histoire, de la vie
courante, livres sur la photographie; calendriers; carnets
d’adresses, affiches. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,282,606. 2005/12/12. Control Microsystems Inc./
Microsystemes de Controle Inc., 47 Steacie Drive, Kanata,
ONTARIO K2K 2A9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SCADABlog 
WARES: An on-line forum/blog dedicated to discussion on
SCADA products. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Forum/blogue Internet consacrés aux
discussions portant sur les produits SCADA. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,282,612. 2005/12/12. Bayer Aktiengesellschaft, Q 26, D-51368
Leverkusen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BAYOVAC 

WARES: Vaccines; diagnostics for aquaculture. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaccins; agents de diagnostic pour
aquaculture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,282,646. 2005/12/12. The Assiniboine Credit Union Limited,
200 Main Street, Winnipeg, MANITOBA R3C 2G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONALD S. ADE, (FILLMORE RILEY), 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 
 

The right to the exclusive use of the words CREDIT UNION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Credit union services. Used in CANADA since at
least as early as November 30, 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CREDIT UNION en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de caisse populaire. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 novembre 2005 en
liaison avec les services.

1,282,648. 2005/12/12. DANONE WATERS OF CANADA INC./
DANONE EAUX-CANADA INC., 1521 Trinity Road - Unit 13A,
Mississauga, ONTARIO L5T 1P6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: STEWART MCKELVEY
STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF TOWER ONE, 1959
UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O. BOX 997, HALIFAX,
NOVA SCOTIA, B3J2X2 

LAURENTIENNE 
WARES: Spring water; mineral water, demineralized water and
distilled water. SERVICES: Water cooler rental sales and water
delivery service. Used in CANADA since at least as early as 1882
on wares; 1910 on services.

MARCHANDISES: Eau de source; eau minérale, eau
déminéralisée et eau distillée. SERVICES: Services de livraison
de contenants d’eau et de vente-location de refroidisseurs d’eau.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1882 en
liaison avec les marchandises; 1910 en liaison avec les services.
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1,282,720. 2005/12/13. VEDALAB, une société anonyme de droit
français, ZAT du Londeau, Rue de l’Expansion - CERISE, 61000
ALENÇON, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

BABYCHECK1 
MARCHANDISES: Tests de grossesse. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI
(CE) le 02 avril 2002 sous le No. 002188241 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Pregnancy tests. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for OHIM (EC) on April 02, 2002 under No.
002188241 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,282,786. 2005/12/13. Weight Watchers International, Inc., 11
Madison Avenue, New York, New York 10010, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

CORE PLAN 
WARES: Printed training manuals, instructional teaching
materials and cookbooks all featuring recipes, information and
advice on weight loss and weight management. SERVICES:
Conducting seminars, lectures and workshops in the fields of
weight loss, weight control and nutrition. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Manuels de formation, matériel didactique et
livres de cuisine imprimés contenant des recettes, de l’information
et des conseils sur la perte de poids et la gestion du poids.
SERVICES: Tenue de séminaires, exposés et ateliers dans le
domaine de la perte de poids, du contrôle du poids et de la
nutrition. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,282,829. 2005/11/29. HOOD PACKAGING CORPORATION/
EMBALLAGE HOOD CORPORATION, 2380 McDowell Road,
Burlington, ONTARIO L7R 4A1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K2P2G3 

WOVENKRAFT 
WARES: Paper bags having an extruded poly scrim laminated
thereto with a polyethylene film. Used in CANADA since at least
as early as September 2004 on wares.

MARCHANDISES: Sacs en papier et canevas en polyéthylène
extrudé contrecollés avec pellicule de polyéthylène. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2004 en
liaison avec les marchandises.

1,282,833. 2005/11/30. WELLA CANADA, INC., 5800 Avebury
Road, Unit 1, Mississauga, ONTARIO L5R 3M3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

WELLASTRATE 
WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,282,902. 2005/12/05. Context Development Inc., 229 Yonge
Street, Suite 500, Toronto, ONTARIO M5B 1N9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

CONTEXT 
SERVICES: Real estate development; designing, building and
selling condominiums; real estate investment; rental of
condominium units. Used in CANADA since at least as early as
1998 on services.

SERVICES: Aménagement immobilier; conception, construction
et vente d’appartements en copropriété; placement immobilier;
location d’unités en copropriété. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les services.

1,282,919. 2005/12/05. M-13 Ventures Ltd., 514-2763
Commercial Drive, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V5N 4C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WATSON GOEPEL MALEDY, SUITE 1700 - 1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3C9 

Reciprocal Assistance 
WARES: (1) Fruit flavoured energy beverage. (2) Casual sporting
apparel namely t-shirts, sweat shirts, and sweat pants. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Boisson énergétique aromatisée aux fruits.
(2) Vêtements de sport, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement et pantalons de survêtement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,282,925. 2005/12/05. NAKA SALES LTD., 53 Queens Plate
Drive # 3, Etobicoke, ONTARIO M9W 6P1 

Nutri-Flu 
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WARES: Vitamin and mineral supplements. Used in CANADA
since October 2005 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments vitaminiques et minéraux.
Employée au CANADA depuis octobre 2005 en liaison avec les
marchandises.

1,282,931. 2005/12/05. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

QUIETCRAFT 
WARES: Interior soundproofing system for motor vehicles.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes d’insonorisation intérieure pour
véhicules à moteur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,282,932. 2005/12/05. AGILENT TECHNOLOGIES, INC., 395
Page Mill Road, Palo Alto, California, 94306, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

AGILENT CSA 
WARES: Electronic test measurement equipment, namely,
spectrum analyzers. Priority Filing Date: July 01, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/663,114 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement électronique de docimologie,
nommément analyseurs de spectre. Date de priorité de
production: 01 juillet 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/663,114 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,282,935. 2005/12/06. CDI CAREER DEVELOPMENT
INSTITUTES LTD./ICD INSTITUT CARRIÈRE ET
DÉVELOPPEMENT LTÉE., Suite 1700, 2 Bloor Street West,
Toronto, ONTARIO M4W 3E2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25
SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

EVEREST UNIVERSITY 
The right to the exclusive use of the word UNIVERSITY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely, providing courses of
instruction at the post secondary school level. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot UNIVERSITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture de cours
de formation au niveau post-secondaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,282,936. 2005/12/06. CDI CAREER DEVELOPMENT
INSTITUTES LTD./ICD INSTITUT CARRIÈRE ET
DÉVELOPPEMENT LTÉE., Suite 1700, 2 Bloor Street West,
Toronto, ONTARIO M4W 3E2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25
SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

EVEREST INSTITUTE 
The right to the exclusive use of the word INSTITUTE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely, providing courses of
instruction at the post secondary school level. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INSTITUTE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture de cours
de formation au niveau post-secondaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,282,937. 2005/12/06. CDI CAREER DEVELOPMENT
INSTITUTES LTD./ICD INSTITUT CARRIÈRE ET
DÉVELOPPEMENT LTÉE., Suite 1700, 2 Bloor Street West,
Toronto, ONTARIO M4W 3E2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25
SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

EVEREST COLLEGE 
The right to the exclusive use of the word COLLEGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely, providing courses of
instruction at the post secondary school level. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLEGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture de cours
de formation au niveau post-secondaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,282,947. 2005/12/06. Colour Creative Persuasion Inc., 1
Maritime Place, Suite 700, Halifax, NOVA SCOTIA B3L 4V2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEWART MCKELVEY STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF
TOWER ONE, 1959 UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O.
BOX 997, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 
 

SERVICES: Advertising agency and public relations services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’agence de publicité et de relations
publiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,282,950. 2005/12/06. SWEETPEA BABY FOOD LTD., 125
Maplewood Avenue, Toronto, ONTARIO M6C 1J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WEIRFOULDS LLP, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O.
BOX 480, 130 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1J5 

ORIGINAL RECIPES...MADE WITH 
LOVE. 

WARES: Baby food. Used in CANADA since October 26, 2005 on
wares.

MARCHANDISES: Aliments pour bébés. Employée au CANADA
depuis 26 octobre 2005 en liaison avec les marchandises.

1,282,956. 2005/12/06. Church & Dwight Co., Inc., 469 North
Harrison Street, Princeton, New Jersey 08543-5297, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE LLP,
BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

NAIR PRETTY 
WARES: Depilatory preparations; hair removal waxes; depilatory
kits; creams, lotions and ointments for use before and after hair
removal; hair bleaching and hair lightening preparations.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour épiler; cires à épiler;
nécessaires de dépilation; crèmes, lotions et onguents pour
utilisation avant et après l’épilation; préparations pour la
décoloration ou l’éclaircissement des poils. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,282,986. 2005/12/08. THE GOODYEAR TIRE & RUBBER
COMPANY, 1144 East Market Street, Akron, Ohio 44316-0001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODYEAR CANADA INC.,
ATTN: LAW DEPARTMENT, 450 KIPLING AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M8Z5E1 

EMPRISE 
WARES: Tires. Priority Filing Date: November 09, 2005, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/750,047 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Date de priorité de production: 09
novembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/750,047 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,283,075. 2005/12/14. L’OREAL, Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

SOFT BRONZER 
Le droit à l’usage exclusif du mot BRONZER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ingrédients chimiques utilisés dans la
fabrication des produits cosmétiques de soin solaires pour le
visage et le corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word BRONZER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chemical ingredients used in manufacturing sun-care
cosmetics for the face and the body. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,283,124. 2005/12/14. VMware, Inc., 3145 Porter Drive, Palo
Alto, California 94304, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VMWARE 
SERVICES: Education and training services in the fields of
computer hardware and software, and computer networking;
arranging and conducting educational classes, seminars, road
shows, conferences and presentations regarding virtual
infrastructure, storage and networking; technical consulting and
research services in the fields of computer software, computer
hardware, and computer networks; computer programming
services; design, development, deployment, implementation,
analysis, integration, and management of computer software for
others; installation, modification, maintenance, and repair of



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 53, No. 2698

July 12, 2006 189 12 juillet 2006

computer software; customization and configuration of computer
software and hardware; consulting services related to virtual
infrastructure, storage and networking; managed information
technology services and operations for others, namely
management of virtual infrastructure, networking and storage
services; service provider, namely hosting, managing and
administering computer software for others; leasing and rental of
computer software; technical support services, namely trouble
shooting of computer software and computer hardware. Priority
Filing Date: June 17, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/653278 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’éducation et de formation dans les
domaines de matériel informatique et de logiciels et de
réseautique; organisation et tenue de classes pédagogiques, de
séminaires, de tournées de présentation, de conférences et de
présentations concernant l’infrastructure virtuelle, le stockage et le
réseautage; services de consultation technique et de recherche
dans les domaines des logiciels, du matériel informatique et de
réseaux d’ordinateurs; services de programmation informatique;
conception, développement, installation, mise en oeuvre, analyse,
intégration et gestion de logiciels pour des tiers; installation,
modification, entretien et réparation de logiciels; personnalisation
et configuration de logiciels et de matériel informatique; services
de consultation concernant l’infrastructure virtuelle, le stockage et
le réseautage; services gérés de technologie de l’information et
exploitation pour des tiers, nommément gestion de services
d’infrastructure virtuelle, de réseautage et d’entreposage;
fournisseur de services, nommément hébergement, gestion et
administration de logiciels pour des tiers; crédit-bail et location de
logiciels; services de soutien technique, nommément dépannage
de logiciels et de matériel informatique. Date de priorité de
production: 17 juin 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/653278 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,283,175. 2005/12/15. Balmshell Inc., 1 Benvenuto Place, Suite
721, Toronto, ONTARIO M4V 2L1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

BALMSHELL 
WARES: Cosmetics, namely, foundation make up, compact face
make up, face powder, pressed powder, blush, cover up creams,
concealers, eye shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments
in the form of creams, gels and lotions; lip products, namely,
lipsticks, lip colour, lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners,
lip balms, lip shine, and lip conditioner; mascara; lash tints; lash
enhancers; lash primers; brow pencils; brow moisturizing creams,
gels and lotions; nail care preparations and tools, namely, nail
lacquer, nail polish, nail polish remover, nail treatments, cuticle
removers, nail scissors, nail files and emery boards; skin masks,
toners, tonics, clarifiers and refreshers; soaps for personal use;
skin cleansers; face and body powders for personal use; bath and
shower skin preparations; bath oils, bath salts, bath beads, bath

gels, bath grains, bath soak, bubble bath; sun screen
preparations; sun block preparations; skin bronzer creams, lotions
and gels; bronzing sticks; bronzing powders; after-sun soothing
and moisturizing preparations; pre-shave and after shave lotions,
creams, balms, splashes and gels; shaving cream, shaving gel;
cosmetic bags and cases, sold empty; skin care preparations, skin
care treatment preparations, facial moisturizers, facial cleansers,
face creams, face lotions, face gels; eye creams, lotions and gels;
skin cleansing lotions, skin cleansing creams, skin cleansing gels,
facial scrub; non-medicated anti-wrinkle creams, lotions and gels;
exfoliating soaps, scrubs, creams, lotions, gels and oils; non-
medicated skin repair creams, lotions and gels; hand cream, body
cream, body lotion, body gel, body oil, body powder, body toners,
body cleansers, body sprays and body washes; non-medicated
skin renewal creams, lotions and gels; skin refreshers; makeup
removers; eye makeup remover; personal deodorants and
antiperspirants; cosmetic ingredients used in skin care
preparations, moisturizing lotions and creams for the face and
body; astringents; skin tonics; talcum powder; perfumery, namely,
perfume, eau de perfume, eau de toilette, cologne and essential
oils for personal use; scented oils; fragranced body lotions;
fragranced body creams and fragranced body powders.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudriers, poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes
de fond, cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, gels
et lotions; produits pour les lèvres, nommément rouge à lèvres,
couleur pour les lèvres, teinte pour les lèvres, brillant à lèvres,
vernis à lèvres, crayons à lèvres, crayons contour des lèvres,
baumes pour les lèvres, lustre pour les lèvres et revitalisant pour
les lèvres; fard à cils; teintes pour les cils; épaississeur de cils;
apprêts pour les cils; crayons à sourcils; crèmes, gels et lotions
hydratants pour les sourcils; préparations et instruments pour le
soin des ongles, nommément vernis à ongles, laques pour les
ongles, dissolvant de vernis à ongles, traitements pour le ongles,
dissolvants de cuticules, ciseaux à ongles, limes à ongles et limes
d’émeri; masques, tonifiants, toniques, éclaircissants et produits
rafraîchissants pour la peau; savons pour les soins du corps;
nettoyants pour la peau; poudres pour le visage et le corps pour
usage personnel; produits pour le bain et la douche; huiles de
bain, sels de bain, perles pour le bain, gels pour le bain, granules
pour le bain, bains relaxants, bains moussants; produits solaires;
écrans solaires totaux; crèmes, lotions et gels de bronzage;
bâtonnets de bronzage; poudres bronzantes; traitements
apaisants et hydratants après-soleil; lotions avant-rasage et
après-rasage, crèmes, baumes, jets et gels; crème à raser, gel à
raser; sacs et étuis à cosmétiques vendus vides; préparations
pour soins de la peau, produits traitants pour soins de la peau,
hydratants pour le visage, nettoyants pour le visage, crèmes de
beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage; crèmes, lotions
et gels pour les yeux; lotions nettoyantes pour la peau, crèmes
nettoyantes pour la peau, gels nettoyants pour la peau, exfoliants
pour le visage; crèmes, lotions et gels anti-rides non
médicamenteux; savons exfoliants, gommages, crèmes, lotions,
gels et huiles de bronzage; crèmes, lotions et gels de réparation
de la peau non médicamenteux; crème pour les mains, crème
pour le corps, lotion pour le corps, gel pour le corps, huile pour le



Vol. 53, No. 2698 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

12 juillet 2006 190 July 12, 2006

corps, poudre pour le corps, tonifiants pour le corps, produits
nettoyants pour le corps, vaporisateurs pour le corps et solutions
de lavage pour le corps; crèmes, lotions et gels de régénération
de la peau non médicamenteux; lotions rafraîchissantes pour la
peau; démaquillants; démaquillants pour les yeux; déodorants à
usage personnel et produits antisudorifiques; ingrédients
cosmétiques servant à la fabrication de produits de soins de la
peau, lotions et crèmes hydratantes pour le visage et le corps;
astringents; tonifiants pour la peau; poudre de talc; parfumerie,
nommément parfums, eau de parfum, eau de toilette, eau de
Cologne et huiles essentielles pour les soins du corps; huiles
parfumées; lotions parfumées pour le corps; crèmes parfumées
pour le corps et poudres parfumées pour le corps. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,283,192. 2005/12/15. DaimlerChrysler AG, a legal entity,
Epplestrasse 225, D-70567 Stuttgart, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CLK 550 
WARES: Automobiles and their integral and replacement parts;
model automobiles. Priority Filing Date: September 08, 2005,
Country: GERMANY, Application No: 305 53 847.0 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Automobiles et leurs pièces et pièces de
rechange; modèles réduits d’automobiles. Date de priorité de
production: 08 septembre 2005, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 305 53 847.0 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,283,204. 2005/12/15. MR. WILLS INC, 69 Jane St., Toronto,
ONTARIO M6S 3Y4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HEYDARY GARFIN HAMILTON LLP, 5255
YONGE ST., SUITE 800, TORONTO, ONTARIO, M2N6P4 

ESTATETHERAPY 
WARES: Books, e-books, pre-recorded tapes and compact discs
containing information pertaining to estates, wills, administration
and litigation. SERVICES: (1) Providing seminars, consulting
services, teaching, courses, all relating to estates and estate
planning, wills, administration and litigation. (2) Publication and
distribution of books, e-books, pre-recorded tapes and compact
discs containing information pertaining to estates, wills,
administration and litigation. (3) Operation of a web-site providing
links, advertisements and access to information on estates, and
estate planning, wills, administration and litigation. Used in
CANADA since at least as early as November 2005 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Livres, livres électroniques et bandes et
disques compacts préenregistrés contenant de l’information dans
le domaine des successions, des testaments, de l’administration
et des litiges. SERVICES: (1) Tenue de séminaires, services de
consultation, services d’enseignement et tenue de cours ayant
trait aux successions et à la planification successorale, aux
testaments, à l’administration et aux litiges. (2) Publication et
distribution de livres, livres électroniques et bandes et disques
compacts préenregistrés contenant de l’information dans le
domaine des successions, des testaments, de l’administration et
des litiges. (3) Exploitation d’un site Web fournissant des liens,
des publicités et un accès à l’information sur les successions, et la
planification successorale, les testaments, l’administration et les
litiges. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 2005 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,283,211. 2005/12/15. ABB Lummus Global Inc., 1515 Broad
Street, Bloomfield, NJ 07003-3096, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

HELIFIN 
WARES: Industrial heal exchangers. Used in CANADA since at
least as early as March 1995 on wares.

MARCHANDISES: Échangeurs thermiques industriels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1995
en liaison avec les marchandises.

1,283,215. 2005/12/15. All Treat Farms Limited, 7963 Wellington
Road, 109 R.R.# 4, Arthur, ONTARIO N0G 1A0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

MOISTUREMAX 
WARES: Potting soil, soil conditioners, and fertilizers for domestic
use, growing media for plants, peat compost, manure, humus and
loam. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Terreau de rempotage, conditionneurs de sol
et engrais pour usage domestique, milieu de croissance pour
plantes, compost de tourbe, fumier, terreau et vase. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,283,267. 2005/12/15. Boehringer Ingelheim Pharma GmbH &
Co. KG, 55218 Ingelheim, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

RENDIX 
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WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular disease; pharmaceutical preparations for the
treatment of central nervous system diseases and disorders,
namely central nervous system infections, brain diseases, central
nervous system movement disorders, ocular motility disorders,
spinal cord diseases, encephalitis, epilepsy, Alzheimer’s, cerebral
palsy, Parkinson’s disease; pharmaceutical preparations for the
treatment of neurological diseases and disorders, namely brain
injury, spinal cord injury, seizure disorders, Alzheimer’s,
Huntington’s disease, cerebral palsy; pharmaceutical
preparations for the treatment of genitourinary diseases, namely
urological diseases, infertility, sexually transmitted diseases,
inflammatory pelvic diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of gastrointestinal / diseases and disorders;
pharmaceutical preparations for the treatment of musculoskeletal
diseases and disorders, namely connective tissue diseases, bone
diseases, osteoporosis, spinal diseases, back pain, fractures,
sprains, cartilage injuries; pharmaceutical preparations for the
treatment of allergies; pharmaceutical preparations for the
treatment of diabetes; pharmaceutical preparations for the
treatment of hypertension; pharmaceutical preparations for the
treatment of erectile dysfunction; pharmaceutical preparations for
the treatment of sexual dysfunction; pharmaceutical preparations
for the treatment of cancer; pharmaceutical preparations for the
treatment of migraines; pharmaceutical preparations for the
treatment of pain, namely headaches, migraines, back pain, pain
from burns, neuropathic pain; pharmaceutical preparations for the
treatment of obesity; pharmaceutical preparations for the
treatment of inflammation and inflammatory diseases, namely
inflammatory bowel diseases, inflammatory connective tissue
diseases, inflammatory pelvic diseases; pharmaceutical
preparations for the treatment of the respiratory system;
pharmaceutical preparations for the treatment of infectious
diseases, namely respiratory infections, eye infections;
pharmaceutical preparations for the treatment of immunological
diseases and disorders, namely autoimmune diseases,
immunologic deficiency syndromes, Acquired Immune Deficiency
Syndrome (AIDS); pharmaceutical preparations for the treatment
of viral diseases and disorders, namely herpes, hepatitis,
Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS); pharmaceutical
preparations for the treatment of stroke; pharmaceutical
preparations for the treatment of psychiatric diseases and
disorders, namely mood disorders, anxiety disorders, panic
disorders, cognitive disorders, schizophrenia, depression;
pharmaceutical preparations for the treatment of substance abuse
disorders, namely alcoholism and drug addiction; pharmaceutical
preparations for the treatment of carpal tunnel syndrome;
pharmaceutical preparations for the treatment of varicose veins;
pharmaceutical preparations for the treatment of dental and oral
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of
osteoporosis; pharmaceutical preparations for the treatment of
arthritis; pharmaceutical preparations for the treatment of multiple
sclerosis; pharmaceutical preparations for the treatment of yeast
infections; pharmaceutical preparations for the treatment of
prostate disorders; pharmaceutical preparations for the treatment
of pulmonary disorders; pharmaceutical preparations for use in
oncology; pharmaceutical preparations for use in dermatology,
namely dermatitis, skin pigmentation diseases; pharmaceutical
preparations for use in ophthalmology; pharmaceutical

preparations for use in ocular disorders; pharmaceutical
preparations for use in gastroenterology; pharmaceutical
preparations for the treatment of gynecological disorders, namely
premenstrual syndrome, endometreosis, yeast infections,
menstrual irregularities; pharmaceutical preparations, namely
cholesterol preparations, namely preparations to lower
cholesterol; pharmaceutical preparations namely smoking
cessation preparations; pharmaceutical preparations namely
tissue and skin repair preparations; pharmaceutical preparations
namely acne medication; pharmaceutical preparations namely
allergy medication; pharmaceutical preparations namely antacids;
pharmaceutical preparations namely anthelmintics;
pharmaceutical preparations namely antiarrhythmics;
pharmaceutical preparations namely antibiotics; pharmaceutical
preparations namely anticoagulants; pharmaceutical preparations
namely anticonvulsants; pharmaceutical preparations namely
antidepressants; pharmaceutical preparations namely
antiemetics; pharmaceutical preparations namely antiflatulants;
pharmaceutical preparations namely antihistamines;
pharmaceutical preparations namely antihypertensives;
pharmaceutical preparations namely anti-infectives;
pharmaceutical preparations namely anti-inflammatories;
pharmaceutical preparations namely antiparasitics;
pharmaceutical preparations namely antibacterials;
pharmaceutical preparations namely antifungals; pharmaceutical
preparations namely antivirals; pharmaceutical preparations
namely burn relief medication; pharmaceutical preparations
namely calcium channel blockers; pharmaceutical preparations
namely central nervous system depressants; pharmaceutical
preparations namely central nervous system stimulants;
pharmaceutical preparations namely cough treatment medication;
pharmaceutical preparations namely diarrhea medication;
pharmaceutical preparations namely gastrointestinal medication;
pharmaceutical preparations namely glaucoma agents;
pharmaceutical preparations namely hydrocortisone;
pharmaceutical preparations namely hypnotic agents;
pharmaceutical preparations namely sedatives. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies cardiovasculaires; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies et troubles du
système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, maladies cérébrales, troubles moteurs associés
au système nerveux central, troubles de la motilité oculaire,
maladies de la moelle épinière, encéphalite, épilepsie, maladie
d’Alzheimer, infirmité motrice cérébrale, maladie de Parkinson;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de maladies et
troubles neurologiques, nommément traumatismes crâniens,
traumatisme médullaire, troubles épileptiques, maladie
d’Alzheimer, maladie de Huntington, infirmité motrice cérébrale;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de maladies
urogénitales, nommément maladies urologiques, infertilité,
maladies transmissibles sexuellement, maladies inflammatoires
du bassin; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
maladies et troubles gastrointestinaux; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies et troubles
musculosquelettiques, nommément maladies des tissus
conjonctifs, maladies des os, ostéoporose, maladies spinales,
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douleur dorsale, fractures, entorses, blessures des cartilages;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des allergies;
préparations pharmaceutiques pour le traitement du diabète;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de
l’hypertension; préparations pharmaceutiques pour le traitement
de la dysérection; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la dysfonction sexuelle; préparations
pharmaceutiques pour le traitement du cancer; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des migraines; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de la douleur, nommément
maux de tête, migraines, douleur dorsale, douleur provoquée par
des brûlures, douleur neuropathique; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de l’obésité; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des inflammations et
maladies inflammatoires, nommément maladies inflammatoire
des intestins, maladies inflammatoires des tissus conjonctifs,
maladies inflammatoires du bassin; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de l’appareil respiratoire;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de maladies
infectieuses, nommément infections respiratoires, infections des
yeux; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
maladies et troubles immunologiques, nommément maladies
auto-immunes, syndromes de déficience immunologique,
syndrome d’immunodéficience acquis (SIDA); préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies et troubles
viraux, nommément herpès, hépatite, syndrome
d’immunodéficience acquis (SIDA); préparations
pharmaceutiques pour le traitement des accidents
cérébrovasculaires; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies et troubles psychiatriques, nommément
troubles de l’humeur, troubles anxieux, troubles paniques,
troubles cognitifs, schizophrénie, dépression; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des troubles liée à la
toxicomanie, nommément alcoolisme et pharmacodépendance;
préparations pharmaceutiques pour le traitement du syndrome du
canal carpien; préparations pharmaceutiques pour le traitement
des varices; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies dentaires et buccales; préparations pharmaceutiques
pour le traitement de l’ostéoporose; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de l’arthrite; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de la sclérose en plaques;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des infections
aux levures; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
troubles de la prostate; préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles pulmonaires; préparations
pharmaceutiques pour utilisation en oncologie; préparations
pharmaceutiques pour utilisation en dermatologie, nommément
dermatite, maladies affectant la pigmentation cutanée;
préparations pharmaceutiques pour utilisation en ophtalmologie;
préparations pharmaceutiques pour troubles oculaires;
préparations pharmaceutiques pour utilisation en gastro-
entérologie; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
troubles gynécologiques, nommément syndrome prémenstruel,
endométriose, infections aux levures, irrégularité menstruelle;
préparations pharmaceutiques, nommément préparations dans le
domaine du cholestérol, nommément préparations pour réduire le
taux de cholestérol; préparations pharmaceutiques, nommément
préparations pour l’abandon du tabac; préparations
pharmaceutiques, nommément préparations pour la réparation

des tissus et de la peau; préparations pharmaceutiques,
nommément médicaments contre l’acné; préparations
pharmaceutiques, nommément médicaments contre les allergies;
préparations pharmaceutiques, nommément antiacides;
préparations pharmaceutiques, nommément anthelmintiques;
préparations pharmaceutiques, nommément antiarrhythmiques;
préparations pharmaceutiques, nommément antibiotiques;
préparations pharmaceutiques, nommément anticoagulants;
préparations pharmaceutiques, nommément anticonvulsifs;
préparations pharmaceutiques, nommément antidépresseurs;
préparations pharmaceutiques, nommément antiémétiques;
préparations pharmaceutiques, nommément antiflatulents;
préparations pharmaceutiques, nommément antihistaminiques;
préparations pharmaceutiques, nommément antihypertenseurs;
préparations pharmaceutiques, nommément anti-infectieux;
préparations pharmaceutiques, nommément anti-inflammatoires;
préparations pharmaceutiques, nommément antiparasitiques;
préparations pharmaceutiques, nommément antibactériens;
préparations pharmaceutiques, nommément antifongiques;
préparations pharmaceutiques, nommément antiviraux;
préparations pharmaceutiques, nommément médicaments pour le
soulagement des brûlures; préparations pharmaceutiques,
nommément inhibiteurs calciques; préparations
pharmaceutiques, nommément neurodépresseurs du système
nerveux central; préparations pharmaceutiques, nommément
stimulants du système nerveux central; préparations
pharmaceutiques, nommément antitussifs; préparations
pharmaceutiques, nommément médicaments contre la diarrhée;
préparations pharmaceutiques, nommément médicaments
gastro- intestinaux; préparations pharmaceutiques, nommément
agents pour le glaucome; préparations pharmaceutiques,
nommément hydrocortisone; préparations pharmaceutiques,
nommément agents hypnotiques; préparations pharmaceutiques,
nommément sédatifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,283,268. 2005/12/15. Boehringer Ingelheim International
GmbH, 55218 Ingelheim am Rhein, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SCIAMOND 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular disease; pharmaceutical preparations for the
treatment of central nervous system diseases and disorders,
namely central nervous system infections, brain diseases, central
nervous system movement disorders, ocular motility disorders,
spinal cord diseases, encephalitis, epilepsy, Alzheimer’s, cerebral
palsy, Parkinson’s disease; pharmaceutical preparations for the
treatment of neurological diseases and disorders, namely brain
injury, spinal cord injury, seizure disorders, Alzheimer’s,
Huntington’s disease, cerebral palsy; pharmaceutical
preparations for the treatment of genitourinary diseases, namely
urological diseases, infertility, sexually transmitted diseases,
inflammatory pelvic diseases; pharmaceutical preparations for the
treatment of gastrointestinal / diseases and disorders;
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pharmaceutical preparations for the treatment of musculoskeletal
diseases and disorders, namely connective tissue diseases, bone
diseases, osteoporosis, spinal diseases, back pain, fractures,
sprains, cartilage injuries; pharmaceutical preparations for the
treatment of allergies; pharmaceutical preparations for the
treatment of diabetes; pharmaceutical preparations for the
treatment of hypertension; pharmaceutical preparations for the
treatment of erectile dysfunction; pharmaceutical preparations for
the treatment of sexual dysfunction; pharmaceutical preparations
for the treatment of cancer; pharmaceutical preparations for the
treatment of migraines; pharmaceutical preparations for the
treatment of pain, namely headaches, migraines, back pain, pain
from burns, neuropathic pain; pharmaceutical preparations for the
treatment of obesity; pharmaceutical preparations for the
treatment of inflammation and inflammatory diseases, namely
inflammatory bowel diseases, inflammatory connective tissue
diseases, inflammatory pelvic diseases; pharmaceutical
preparations for the treatment of the respiratory system;
pharmaceutical preparations for the treatment of infectious
diseases, namely respiratory infections, eye infections;
pharmaceutical preparations for the treatment of immunological
diseases and disorders, namely autoimmune diseases,
immunologic deficiency syndromes, Acquired Immune Deficiency
Syndrome (AIDS); pharmaceutical preparations for the treatment
of viral diseases and disorders, namely herpes, hepatitis,
Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS); pharmaceutical
preparations for the treatment of stroke; pharmaceutical
preparations for the treatment of psychiatric diseases and
disorders, namely mood disorders, anxiety disorders, panic
disorders, cognitive disorders, schizophrenia, depression;
pharmaceutical preparations for the treatment of substance abuse
disorders, namely alcoholism and drug addiction; pharmaceutical
preparations for the treatment of carpal tunnel syndrome;
pharmaceutical preparations for the treatment of varicose veins;
pharmaceutical preparations for the treatment of dental and oral
diseases; pharmaceutical preparations for the treatment of
osteoporosis; pharmaceutical preparations for the treatment of
arthritis; pharmaceutical preparations for the treatment of multiple
sclerosis; pharmaceutical preparations for the treatment of yeast
infections; pharmaceutical preparations for the treatment of
prostate disorders; pharmaceutical preparations for the treatment
of pulmonary disorders; pharmaceutical preparations for use in
oncology; pharmaceutical preparations for use in dermatology,
namely dermatitis, skin pigmentation diseases; pharmaceutical
preparations for use in ophthalmology; pharmaceutical
preparations for use in ocular disorders; pharmaceutical
preparations for use in gastroenterology; pharmaceutical
preparations for the treatment of gynecological disorders, namely
premenstrual syndrome, endometreosis, yeast infections,
menstrual irregularities; pharmaceutical preparations, namely
cholesterol preparations, namely preparations to lower
cholesterol; pharmaceutical preparations namely smoking
cessation preparations; pharmaceutical preparations namely
tissue and skin repair preparations; pharmaceutical preparations
namely acne medication; pharmaceutical preparations namely
allergy medication; pharmaceutical preparations namely antacids;
pharmaceutical preparations namely anthelmintics;
pharmaceutical preparations namely antiarrhythmics;
pharmaceutical preparations namely antibiotics; pharmaceutical

preparations namely anticoagulants; pharmaceutical preparations
namely anticonvulsants; pharmaceutical preparations namely
antidepressants; pharmaceutical preparations namely
antiemetics; pharmaceutical preparations namely antiflatulants;
pharmaceutical preparations namely antihistamines;
pharmaceutical preparations namely antihypertensives;
pharmaceutical preparations namely anti-infectives;
pharmaceutical preparations namely anti-inflammatories;
pharmaceutical preparations namely antiparasitics;
pharmaceutical preparations namely antibacterials;
pharmaceutical preparations namely antifungals; pharmaceutical
preparations namely antivirals; pharmaceutical preparations
namely burn relief medication; pharmaceutical preparations
namely calcium channel blockers; pharmaceutical preparations
namely central nervous system depressants; pharmaceutical
preparations namely central nervous system stimulants;
pharmaceutical preparations namely cough treatment medication;
pharmaceutical preparations namely diarrhea medication;
pharmaceutical preparations namely gastrointestinal medication;
pharmaceutical preparations namely glaucoma agents;
pharmaceutical preparations namely hydrocortisone;
pharmaceutical preparations namely hypnotic agents;
pharmaceutical preparations namely sedatives. Priority Filing
Date: August 19, 2005, Country: GERMANY, Application No: 305
49 508.9/05 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies cardiovasculaires; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies et troubles du
système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, maladies cérébrales, troubles moteurs associés
au système nerveux central, troubles de la motilité oculaire,
maladies de la moelle épinière, encéphalite, épilepsie, maladie
d’Alzheimer, infirmité motrice cérébrale, maladie de Parkinson;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de maladies et
troubles neurologiques, nommément traumatismes crâniens,
traumatisme médullaire, troubles épileptiques, maladie
d’Alzheimer, maladie de Huntington, infirmité motrice cérébrale;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de maladies
urogénitales, nommément maladies urologiques, infertilité,
maladies transmissibles sexuellement, maladies inflammatoires
du bassin; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
maladies et troubles gastrointestinaux; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies et troubles
musculosquelettiques, nommément maladies des tissus
conjonctifs, maladies des os, ostéoporose, maladies spinales,
douleur dorsale, fractures, entorses, blessures des cartilages;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des allergies;
préparations pharmaceutiques pour le traitement du diabète;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de
l’hypertension; préparations pharmaceutiques pour le traitement
de la dysérection; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la dysfonction sexuelle; préparations
pharmaceutiques pour le traitement du cancer; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des migraines; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de la douleur, nommément
maux de tête, migraines, douleur dorsale, douleur provoquée par
des brûlures, douleur neuropathique; préparations
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pharmaceutiques pour le traitement de l’obésité; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des inflammations et
maladies inflammatoires, nommément maladies inflammatoire
des intestins, maladies inflammatoires des tissus conjonctifs,
maladies inflammatoires du bassin; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de l’appareil respiratoire;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de maladies
infectieuses, nommément infections respiratoires, infections des
yeux; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
maladies et troubles immunologiques, nommément maladies
auto-immunes, syndromes de déficience immunologique,
syndrome d’immunodéficience acquis (SIDA); préparations
pharmaceutiques pour le traitement de maladies et troubles
viraux, nommément herpès, hépatite, syndrome
d’immunodéficience acquis (SIDA); préparations
pharmaceutiques pour le traitement des accidents
cérébrovasculaires; préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies et troubles psychiatriques, nommément
troubles de l’humeur, troubles anxieux, troubles paniques,
troubles cognitifs, schizophrénie, dépression; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des troubles liée à la
toxicomanie, nommément alcoolisme et pharmacodépendance;
préparations pharmaceutiques pour le traitement du syndrome du
canal carpien; préparations pharmaceutiques pour le traitement
des varices; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
maladies dentaires et buccales; préparations pharmaceutiques
pour le traitement de l’ostéoporose; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de l’arthrite; préparations
pharmaceutiques pour le traitement de la sclérose en plaques;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des infections
aux levures; préparations pharmaceutiques pour le traitement des
troubles de la prostate; préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles pulmonaires; préparations
pharmaceutiques pour utilisation en oncologie; préparations
pharmaceutiques pour utilisation en dermatologie, nommément
dermatite, maladies affectant la pigmentation cutanée;
préparations pharmaceutiques pour utilisation en ophtalmologie;
préparations pharmaceutiques pour troubles oculaires;
préparations pharmaceutiques pour utilisation en gastro-
entérologie; préparations pharmaceutiques pour le traitement de
troubles gynécologiques, nommément syndrome prémenstruel,
endométriose, infections aux levures, irrégularité menstruelle;
préparations pharmaceutiques, nommément préparations dans le
domaine du cholestérol, nommément préparations pour réduire le
taux de cholestérol; préparations pharmaceutiques, nommément
préparations pour l’abandon du tabac; préparations
pharmaceutiques, nommément préparations pour la réparation
des tissus et de la peau; préparations pharmaceutiques,
nommément médicaments contre l’acné; préparations
pharmaceutiques, nommément médicaments contre les allergies;
préparations pharmaceutiques, nommément antiacides;
préparations pharmaceutiques, nommément anthelmintiques;
préparations pharmaceutiques, nommément antiarrhythmiques;
préparations pharmaceutiques, nommément antibiotiques;
préparations pharmaceutiques, nommément anticoagulants;
préparations pharmaceutiques, nommément anticonvulsifs;
préparations pharmaceutiques, nommément antidépresseurs;
préparations pharmaceutiques, nommément antiémétiques;
préparations pharmaceutiques, nommément antiflatulents;

préparations pharmaceutiques, nommément antihistaminiques;
préparations pharmaceutiques, nommément antihypertenseurs;
préparations pharmaceutiques, nommément anti-infectieux;
préparations pharmaceutiques, nommément anti-inflammatoires;
préparations pharmaceutiques, nommément antiparasitiques;
préparations pharmaceutiques, nommément antibactériens;
préparations pharmaceutiques, nommément antifongiques;
préparations pharmaceutiques, nommément antiviraux;
préparations pharmaceutiques, nommément médicaments pour le
soulagement des brûlures; préparations pharmaceutiques,
nommément inhibiteurs calciques; préparations
pharmaceutiques, nommément neurodépresseurs du système
nerveux central; préparations pharmaceutiques, nommément
stimulants du système nerveux central; préparations
pharmaceutiques, nommément antitussifs; préparations
pharmaceutiques, nommément médicaments contre la diarrhée;
préparations pharmaceutiques, nommément médicaments
gastro- intestinaux; préparations pharmaceutiques, nommément
agents pour le glaucome; préparations pharmaceutiques,
nommément hydrocortisone; préparations pharmaceutiques,
nommément agents hypnotiques; préparations pharmaceutiques,
nommément sédatifs. Date de priorité de production: 19 août
2005, pays: ALLEMAGNE, demande no: 305 49 508.9/05 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,283,277. 2005/12/15. There It Was Gone Inc., 120 Ottawa
Street North, Kitchener, ONTARIO N2H 3K5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FAY O’BRIEN,
O’BRIEN TM SERVICES INC., 688 TWEEDSMUIR AVENUE,
OTTAWA, ONTARIO, K1Z5P6 

THERE IT WAS ...GONE! 
SERVICES: Online trading services, namely the posting of and
electronic auctioning and bidding on goods of others; providing
evaluative feedback and ratings of sellers’ goods and services, the
value and prices of sellers’ goods, buyers’ and sellers’
performance and delivery of goods in connection therewith;
money transfer agency services; liquidation services; pre-paid
credit card services; parcel and post drop-off services; courier
depot services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de négociation en ligne, nommément
l’affichage de services de vente aux enchères et de
soumissionnement électroniques de marchandises de tiers;
fourniture de rétroactions évaluatives et de cotations des biens et
services des vendeurs, de la valeur et du prix des marchandises
des vendeurs, d’information sur la performance des acheteurs et
des vendeurs, et des services de livraison des marchandises à
l’appui; services d’agence de transferts monétaires; services de
liquidation; services de cartes de crédit prépayées; services de
colis postaux; services de dépôt de messageries. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.
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1,283,334. 2005/12/16. Saf-T-Pak Inc., 10807 - 182 Street,
Edmonton, ALBERTA T5S 1J5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

SAF-T-TEMP 
WARES: Gel packs for maintaining temperature. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Compresses de gel pour le maintien de la
température. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,283,342. 2005/12/16. CanHost Inc., 570 Westney Rd. S., Unit
10, AJAX, ONTARIO L1S 6V5 
 

The right to the exclusive use of the word GURU is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of Internet related expertise regarding web
hosting, domain name registration and related support services.
Used in CANADA since December 16, 2005 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GURU en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de connaissances spécialisées liés à
l’Internet concernant l’hébergement web, l’enregistrement de
noms de domaine et services de soutien connexes. Employée au
CANADA depuis 16 décembre 2005 en liaison avec les services.

1,283,461. 2005/12/12. Napster, LLC, 9044 Melrose Avenue, Los
Angeles, California 90069, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

NARCHIVE 
SERVICES: Providing music information in the field of general
encyclopedic knowledge, namely video, music, photos and data,
via a global computer network. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Mise à disposition d’information musicale dans le
domaine des connaissances encyclopédiques générales,
nommément vidéo, musique, photos et données, au moyen d’un
réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,283,542. 2005/12/19. Horse Sense, Inc., 1801 South Federal
Highway, Suite 300, Delray Beach, Florida, 33483, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

INTUITION 
WARES: Card games of chance sold and used exclusively in
casinos and other gaming environments. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux de carte de hasard vendus et utilisés
exclusivement dans les casinos et autres centres de jeux et paris.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,283,571. 2005/12/19. TargetCast, Inc., Suite 204, 206 Laird
Drive, Toronto, ONTARIO M4G 3W4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

DIGIMAX MASTER 
WARES: Computer software designed for the viewing, editing,
enhancing, printing, custom formatting, storage, cataloguing,
retrieval of digital photographs and videos. Used in CANADA
since November 30, 2005 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la visualisation, le montage,
l’amélioration, l’impression, le formatage personnalisé, le
stockage, le catalogage et la récupération de photographies et
vidéos numériques. Employée au CANADA depuis 30 novembre
2005 en liaison avec les marchandises.

1,283,587. 2005/12/19. Ocean Pacific Med Tec Ltd., Suite 500,
1055 14th Street West, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA
V7P 3P2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ANN CARLSEN, NORTH ROAD PLAZA, 9912
LOUGHEED HIGHWAY, BURNABY, BRITISH COLUMBIA,
V3J1N3 

OCEAN PACIFIC 
WARES: (1) Disposable gloves for medical, surgical and dental
use. (2) Protective gloves for industrial use. Used in CANADA
since at least as early as 1988 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).
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MARCHANDISES: (1) Gants jetables pour utilisation médicale,
chirurgicale et dentaire. (2) Gants de protection pour usage
industriel. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1988 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,283,920. 2005/12/14. BIOMIRA, INC., Edmonton Research
Park, 2011 - 94 Street, Edmonton, ALBERTA T6N 1H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOSEPH ROSSELLI, (FRASER MILNER CASGRAIN LLP), 2900
MANULIFE PLACE, 10180-101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J3V5 

STENVAX 
WARES: Immunological preparations used for the prevention or
treatment of cancer. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations immunologiques utilisées pour
la prévention ou le traitement du cancer. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,283,924. 2005/12/14. Enviroking Lawn Care Ltd., 730 Trinity
Street, Innisfil, ONTARIO L9S 2G8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANTHONY A. PECKHAM,
(STEWART, ESTEN), 100 COLLIER STREET, P.O. BOX 7700,
BARRIE, ONTARIO, L4M4V3 

ENVIROKING 
SERVICES: Lawn care services, namely fertilizing, weed
spraying, moss control, insect control, aeration and power raking.
Used in CANADA since January 1993 on services.

SERVICES: Services d’entretien de pelouses, nommément
épandage d’engrais, vaporisation des mauvaises herbes,
destruction de la mousse, contrôle des insectes, aération et
ratissage mécanique. Employée au CANADA depuis janvier 1993
en liaison avec les services.

1,283,931. 2005/12/14. NTD APPAREL INC., 1400 Tees Street,
Montreal, QUEBEC H4R 2B6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, 800, PLACE VICTORIA, BUREAU 3400, C.P.
242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

TAKE COVER 
WARES: (1) Knit and woven tops and bottoms, namely shorts,
bermudas, pants, sweat pants, coveralls, underwear, vests,
jackets, T-shirts, sweaters, pants, skirts, polo pyjamas, maternity
tops. (2) Headwear, namely earmuffs, hats, caps; gloves, hosiery,
umbrellas, suspenders, hand bags, short sets, jammers shorts.
Used in CANADA since at least as early as 2001 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Hauts et bas tissés et en tricot,
nommément shorts, bermudas, pantalons, pantalons de
survêtement, combinaisons, sous-vêtements, gilets, vestes, tee-
shirts, chandails, pantalons, jupes, pyjamas polo, hauts de
maternité. (2) Couvre-chefs, nommément cache-oreilles,
chapeaux, casquettes; gants, bonneterie, parapluies, bretelles,
sacs à main, ensembles-shorts, bermudas à motifs
psychédéliques. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 2001 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,283,939. 2005/12/15. ELMER’S INVESTMENTS LLC, a
Delaware corporation, One Easton Oval, Columbus, Ohio 43219,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

ELMER’S STORYKEEPERS 
WARES: (1) Scissors, hobby knives. (2) Adhesives for stationery
and household use, glue, glue sticks, adhesive tapes for stationery
or household use, paper cutters, paper punches, bond paper, craft
paper, scrapbook albums, scrapbook pages, pens, pencils, felt-tip
markers, notebooks, templates for use in creating scrapbook
pages, stencils, stickers, decals, rubber stamps, stamp pads,
organizers for stationery use. (3) Hobby craft sets comprising
materials for creating scrapbook pages. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Ciseaux, couteaux à tout faire. (2)
Adhésifs pour usage comme articles de papeterie et usage
domestique, colle, bâtonnets de colle, rubans adhésifs pour usage
comme articles de papeterie ou usage domestique, massicots,
perforateurs à papier, papier bond, papier pour l’artisanat, albums
de découpures, pages d’album à découpures, stylos, crayons,
marqueurs à pointe de feutre, carnets, gabarits pour utilisation
dans la création de pages d’album à découpures, pochoirs,
autocollants, décalcomanies, tampons en caoutchouc, tampons
encreurs, classeurs à compartiments pour usage comme articles
de papeterie. (3) Ensembles d’artisanat comprenant du matériel
pour création de pages d’album de découpures. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,283,940. 2005/12/15. ELMER’S INVESTMENTS LLC, a
Delaware corporation, One Easton Oval, Columbus, Ohio 43219,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

SQUEEZE CREATIONS 
WARES: Decorative glue for household use. Used in CANADA
since at least as early as January 2004 on wares.

MARCHANDISES: Colle décorative pour usage domestique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2004 en liaison avec les marchandises.
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1,283,941. 2005/12/15. ELMER’S INVESTMENTS LLC, a
Delaware corporation, One Easton Oval, Columbus, Ohio 43219,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

INCREDIBUILD 
WARES: Construction toys and hobby craft kits. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets de construction et trousses d’artisanat.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,283,943. 2005/12/15. ELMER’S INVESTMENTS LLC, a
Delaware corporation, One Easton Oval, Columbus, Ohio 43219,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

PAINTASTICS 
WARES: Paint applicator. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Applicateur de peinture. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,283,944. 2005/12/15. ELMER’S INVESTMENTS LLC, a
Delaware corporation, One Easton Oval, Columbus, Ohio 43219,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

STORYKEEPERS 
WARES: (1) Scissors, hobby knives. (2) Adhesives for stationery
and household use, glue, glue sticks, adhesive tapes for stationery
or household use, paper cutters, paper punches, bond paper, craft
paper, scrapbook albums, scrapbook pages, pens, pencils, felt-tip
markers, notebooks, templates for use in creating scrapbook
pages, stencils, stickers, decals, rubber stamps, stamp pads,
organizers for stationery use. (3) Hobby craft sets comprising
materials for creating scrapbook pages. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Ciseaux, couteaux à tout faire. (2)
Adhésifs pour usage comme articles de papeterie et usage
domestique, colle, bâtonnets de colle, rubans adhésifs pour usage
comme articles de papeterie ou usage domestique, massicots,
perforateurs à papier, papier bond, papier pour l’artisanat, albums
de découpures, pages d’album à découpures, stylos, crayons,
marqueurs à pointe de feutre, carnets, gabarits pour utilisation

dans la création de pages d’album à découpures, pochoirs,
autocollants, décalcomanies, tampons en caoutchouc, tampons
encreurs, classeurs à compartiments pour usage comme articles
de papeterie. (3) Ensembles d’artisanat comprenant du matériel
pour création de pages d’album de découpures. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,283,982. 2005/12/21. Integrated Production Services, LLC,
3700 Buffalo Speedway, Houston, Texas 77098, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

INTEGRATOR-X 
WARES: Downhole oil field equipment, namely, packers used to
block or control the flow of fluids in oil and gas wells. Priority Filing
Date: December 16, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/775,423 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement pétrolier de fond de trou,
nommément packers utilisés pour obturer ou contrôler le débit des
liquides dans les puits de pétrole et de gaz. Date de priorité de
production: 16 décembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/775,423 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,284,575. 2005/12/28. Hearst Communications, Inc., 959 Eighth
Avenue, New York, New York 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ESQ 
WARES: Tie clips and cuff links. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Fixe-cravates et boutons de manchettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,284,579. 2005/12/28. MASTER SPAS, INC., 6927 Lincoln
Parkway, Fort Wayne, Indiana 46804, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

WARES: Spas in the nature of heated pools. Priority Filing Date:
June 30, 2005, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/641,960 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Spas sous forme de piscines chauffées. Date
de priorité de production: 30 juin 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/641,960 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,284,588. 2005/12/28. Gayla Industries, Inc., 6401 Antoine,
Houston, Texas 77091, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ISOFLEX 
WARES: Manually operated therapeutic resilient hand exerciser.
Used in CANADA since at least as early as September 30, 1993
on wares. Priority Filing Date: June 28, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/659,879 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Exerciseurs à mains élastiques
thérapeutiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 30 septembre 1993 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 28 juin 2005, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/659,879 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,284,892. 2006/01/04. Happy Planet Limited Partnership, 888
Malkin Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA V6A 2K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 -
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

 

WARES: (1) Non-alcoholic and non-carbonated beverages
namely, fruit and fruit blend juices, vegetable and vegetable blend
juices. (2) Food products, namely biscuits; bakery goods namely
cookies, pastries, bread, cakes, pies; breakfast cereals; oatmeal;
burritos; food bars; cereal derived food bars; cereal and granola
based snack food; energy bars; fruit and nut bars; chips-fruit, corn,
grain-based, potato, tortilla, taco; snack foods (wheat-based and
rice-based); tofu; candy; coffee; salad; baby food, namely fresh,
frozen or processed fruit, vegetable, cereal or soy based; dried
fruit and vegetables; puddings; yoghurt; vegetable-based, fruit-
based spreads; spaghetti sauce; fruit sauce; pizza sauce; fruit
salad; edible oil, salad oil, vegetable oil, coconut oil, cooking oil;
frozen juice bars; frozen confectionaries; fresh cut vegetable
snacks, soy-based tofu marinades; salad dressings; pasta; salsa;
non-dairy ice cream. Used in CANADA since at least as early as
April 2004 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Boissons sans alcool et non gazéifiées,
nommément jus de fruits et jus de mélanges de fruits, jus de
légumes et jus de mélanges de légumes. (2) Produits
alimentaires, nommément biscuits à levure chimique; produits de
boulangerie, nommément biscuits, pâtisseries, pain, gâteaux,
tartes; céréales de petit déjeuner; farine d’avoine; burritos; barres
alimentaires; barres à base de céréales; collations à base de
céréales; barres énergétiques; barres aux fruits et aux noix;
croustilles-fruits, maïs, à base de céréales, pommes de terre,
tortilla, taco; goûters (à base de blé et à base de riz); tofu;
bonbons; café; salades; aliments pour bébés, nommément fruits
frais, surgelés ou traités, légumes, céréales ou à base de soja;
fruits et légumes secs; crèmes-desserts; yogourt; tartinades à
base de fruits, à base de légumes; sauce à spaghetti; sauce aux
fruits; sauce à pizza; salade de fruits; huile alimentaire, huile à
salades, huile végétale, huile de noix de coco, huile de cuisson;
sucettes de jus surgelé; friandises surgelées; goûters à base de
légumes frais coupés, marinades de tofu à base de soja;
vinaigrettes; pâtes alimentaires; salsa; crème glacée sans
produits laitiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que avril 2004 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).
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1,284,927. 2006/01/04. Chanel S. de R.L., Edificio PH Plaza
2000, Calle 50 16th Floor, Panama City, PANAMA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT LLP/S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

PFA 
WARES: Chemical additives used in the manufacture of
cosmetics. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adjuvants chimiques utilisés dans la
fabrication de cosmétiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,284,928. 2006/01/04. Liqui-Box Canada Inc., 201 South Blair
Street, Whitby, ONTARIO L1N 5S6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT LLP/
S.E.N.C.R.L.,S.R.L., 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CRYSTALON 
WARES: Vertical form, fill and seal machine for packaging of
wine, food and beverage. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Formeuses-remplisseuses-scelleuses
verticales pour emballage du vin, des aliments et des boissons.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,285,358. 2006/01/09. Courtaulds Textiles (Holdings) Limited,
225 Bath Road, Slough, Berkshire SL1 4AU, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

GOSSARD SMOOTH GLAMOUR 
WARES: Lingerie, brassieres, panties, suspenders, corsets,
stockings, pantyhose. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lingerie, soutiens-gorge, culottes, bretelles,
corsets, mi-chaussettes et bas-culottes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,285,833. 2006/01/12. CANAROPA (1954) INC., 1725 50th
Avenue, Lachine, QUEBEC H8T 3C8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

 

WARES: Electronic card access door locks; hydraulic or
pneumatic door closers and motorized door locks; metal hardware
for doors, namely: locks, hinges, door locks, door latches and exit
devices consisting of touch bars and cross bars for opening doors
and associated structural hardware for the foregoing. Used in
CANADA since at least as early as August 2005 on wares.

MARCHANDISES: Serrures de porte à carte d’accès
électronique; ferme-portes hydrauliques ou pneumatiques et
serrures de portes motorisées; pièces de fixation métalliques pour
portes, nommément verrous, charnières, serrures de portes,
loquets et dispositifs de sortie comprenant des barres activées au
toucher et des barres transversales pour l’ouverture des portes et
quincaillerie connexe. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que août 2005 en liaison avec les marchandises.

1,286,974. 2006/01/13. Napster, LLC, 9044 Melrose Avenue, Los
Angeles, California 90069, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

N-ARCHIVE 
SERVICES: Providing music information in the field of general
encyclopedic knowledge, including video, music, photos and data,
via global computer network. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Mise à disposition d’information musicale dans le
domaine des connaissances encyclopédiques générales,
nommément vidéo, musique, photos et données, au moyen d’un
réseau informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,287,059. 2006/01/23. d_skin LLC, 3721 N. Ventura Drive, Suite
180, Arlington Heights, Illinois 60004, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

SNAP IT ON, LEAVE IT ON, EVEN 
WHILE IT PLAYS! 
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WARES: Protective plastic covers for the read side of optical
discs. Priority Filing Date: December 07, 2005, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/768,166 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Protecteurs en plastique pour la face de
lecture des disques optiques. Date de priorité de production: 07
décembre 2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/768,166 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,287,159. 2006/01/24. General Electric Company, 1 River Road,
Schenectady, New York 12345, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CRAIG WILSON AND COMPANY, 2570 MATHESON BLVD.
EAST, SUITE 211, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

RENEWALLOY 
SERVICES: Repair services; namely, the repair of turbine power
nozzles. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de réparation, nommément réparation de
suceurs à turbine. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,287,161. 2006/01/24. MABE CANADA INC., 5420 North
Service Road, Suite 300, Burlington, ONTARIO L7R 5B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CRAIG WILSON AND COMPANY, 2570 MATHESON BLVD.
EAST, SUITE 211, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

idsystem 
WARES: Major appliances; namely, clothes washers. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gros appareils électroménagers, nommément
lessiveuses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,287,169. 2006/01/24. Novopharm Limited, 30 Novopharm
Court, Toronto, ONTARIO M1B 2K9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE
LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

BIOCLAV 
WARES: Pharmaceutical preparation, namely, an antibiotic for
veterinary use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique, nommément un
antibiotique à usage vétérinaire. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,287,177. 2006/01/24. Wilbur Chocolate Co., Inc., 20 North
Broad Street, Lititz, Pennsylvania 17543, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PETER THE MARK OF DISTINCTION 
WARES: Cocoa butter for food purposes; chocolate, caramel,
cocoa, cocoa based ingredients for confectionery products and
white and cocoa based confectionery coatings used as an
ingredient in confectionery, fudge, icings, toppings, syrup, ice
cream and baked goods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Beurre de cacao pour fins alimentaires;
chocolat, caramel, cacao, ingrédients à base de cacao pour
confiseries et enrobages de confiserie à base de chocolat blanc et
de cacao utilisés comme ingrédients dans les confiseries, le
fudge, les glaçages, les nappages, les sirops, la crème glacée et
les produits de boulangerie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,287,209. 2006/01/24. MASCO CORPORATION OF INDIANA,
55 East 111th Street, Indianapolis, Indiana 46280, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

YORKSHIRE 
WARES: Plumbing products, namely faucets. Priority Filing Date:
January 13, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/791,326 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de plomberie, nommément robinets.
Date de priorité de production: 13 janvier 2006, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/791,326 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,287,210. 2006/01/24. MASCO CORPORATION OF INDIANA,
55 East 111th Street, Indianapolis, Indiana 46280, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DISTRICT 
WARES: Plumbing products, namely faucets. Priority Filing Date:
January 13, 2006, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/791,333 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Articles de plomberie, nommément robinets.
Date de priorité de production: 13 janvier 2006, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/791,333 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,288,143. 2006/01/31. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

SIMPLE PLEASURES 
WARES: Dishwashing detergent. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Détergent à vaisselle. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,290,037. 2006/02/15. Eveready Battery Company, Inc., 533
Maryville University Drive, St. Louis, MO 63141, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

ENERGIZER HARD CASE 
PROFESSIONAL 

The right to the exclusive use of the words HARD CASE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Flashlights. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HARD CASE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lampes de poche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,290,992. 2006/02/22. Indigo Books & Music Inc., 468 King
Street West, Suite 500, Toronto, ONTARIO M5V 1L8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

INDIGOMIX 
SERVICES: Pre-recorded compact discs containing music. Used
in CANADA since at least as early as November 2003 on services.

SERVICES: Disques compacts préenregistrés contenant de la
musique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 2003 en liaison avec les services.

1,293,939. 2006/03/16. PARFUMS CHRISTIAN DIOR, Société
Anonyme, 33, avenue Hoche, 75008 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

DIOR GLOSS SHOW 
Le droit à l’usage exclusif du mot GLOSS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de maquillage, nommément : rouge
à lèvres, brillant à lèvres, baumes pour les lèvres. Date de priorité
de production: 27 septembre 2005, pays: FRANCE, demande no:
05 3 382 260 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 27 septembre 2005 sous
le No. 05 3 382 260 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word GLOSS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Make-up products, namely lipstick, lip gloss, lip balms.
Priority Filing Date: September 27, 2005, Country: FRANCE,
Application No: 05 3 382 260 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on September 27, 2005 under No. 05 3 382 260 on wares.

1,296,391. 2006/04/03. La Villa du Ravioli Inc., 11765, 4e
Avenue, Montréal, QUÉBEC H1E 3C2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARSILLO,
SIMEONE & ASSOCIÉS, 6020 RUE JEAN-TALON EST, ,
BUREAU 420, MONTRÉAL, QUÉBEC, H1S3B1 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot RAVIOLI en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Diverses pâtes alimentaires fraîches et
congelées farcies et non farcies, diverses sauces pour pâtes
alimentaires et divers produits de pâtes alimentaires cuisinés et
prêts à servir. SERVICES: La préparation, la distribution et la
vente au détail et en gros de pâtes alimentaires fraîches et
congelées farcies et non farcies, diverses sauces pour pâtes
alimentaires et divers produits de pâtes alimentaires cuisinés et
prêts à servir. Employée au CANADA depuis 01 mai 1991 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word RAVIOLI is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Various fresh and frozen pastas, stuffed and unstuffed,
various pasta sauces and various pre-cooked and ready-to-serve
pasta products. SERVICES: Preparation, distribution, retailing
and wholesaling of fresh and frozen stuffed or unstuffed pasta,
various pasta sauces and miscellaneous prepared and ready-to-
serve pasta products. Used in CANADA since May 01, 1991 on
wares and on services.

1,296,676. 2006/04/04. Romo Hermanas, S.A. de C.V., Av.
Kepler No. 49-B, Colonia Nueva Anzures, D.F., C.P. 11590,
MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

JUAN DOBEL 
WARES: Alcoholic beverages, namely tequila and liqueurs.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément tequila et
liqueurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,298,927. 2006/04/25. LA SENZA INC., 5401 Eglinton Avenue
West, Suite 107, Toronto, ONTARIO M9C 5K6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN
BINCH MENDELSOHN LLP, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

LA SENZA ICON 
WARES: Ladies’ daywear, namely bras, sports bras, bralets,
bustiers, camisoles, bodysuits, panties, g-strings, thongs, tangas,
boylegs, bikinis, briefs, boxers, Brazilians, garters and garter
skirts; ladies’ shapewear, namely biker shorts, briefs, boylegs and
dresses; ladies’ sleepwear, namely sleep shirts, sleep pants,
sleep tops, pyjama sets, capri sets, boxer sets, T-shirts,
camisoles, babydolls, chemises, slips, gowns, kimonos and
chemise and Kimono sets; ladies’ loungewear, namely robes,
wraps, sarongs, hoodies, jackets, tops, pants, gaucho, 2 piece
sets and skirts; ladies’ workout wear, namely long sleeve tops,
short sleeve tops, tank tops, crop tops, camisoles, pants, capris,
shorts and leggings; ladies’ swimwear, namely cover ups, 1 piece
swimsuits, 2 piece swimsuits, swim tops and swim bottoms; ladies’
footwear and accessories, namely slippers, sandals, booties,
workout shoes, running shoes, socks, hosiery, stockings and
tights; bra accessories, namely bra straps, bra extenders, bra
pads, self-adhesive support tapes, clear wing bra tapes, nipple
covers, silicone cookies, nubra, featherlite bras, fabric wash and
wash bags; jewellery, namely earrings, necklaces and bracelets;
beauty accessories, namely bubble bath, shower gel, facial and
hand soaps, body creams, body oils, body paints, lip-gloss, blush,
eyebrow pencils, lipsticks, mascara, eyeliner, hair and body
conditioners, hair sprays, hair gels, massage oils, body powders
and lotions, bubble bath, gift sets consisting of a candle with
massage oil or bath oil, hair brushes and eye masks; workout
accessories, namely MP3 holders, DVDs, books, water bottles,
yoga mats, electronics, heart rate monitors, push up grips, towels,

wristbands, armbands and headbands; watches, belts, scarves,
sunglasses, gloves, hats, caps, handbags, accessory bags, sports
bags, beach bags, travel bags, feather ticklers, teddy bears,
stuffed animals, candles and sachets; men’s apparel, namely
boxers, briefs, thongs, pants, T shirts, long sleeve tops, pyjama
sets, jackets and robes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de jour pour femmes, nommément
soutiens-gorge, soutiens-gorge pour le sport, petits soutiens-
gorge, bustiers, cache-corsets, justaucorps, culottes, cache-
pudeur, tangas, culottes garçonne, bikinis, slips, caleçons boxeur,
tangas, jarretelles et jupes à jarretelles; vêtements moulants pour
femmes, nommément shorts de cyclisme, slips, culottes garçonne
et robes; vêtements de nuit pour femmes, nommément chemises
de nuit, pantalons de nuit, hauts de nuit, pyjamas, ensembles
capri, ensembles boxeur, tee-shirts, cache-corsets, nuisettes,
chemises, combinaisons-jupons, peignoirs, kimonos et
ensembles chemise et kimono; robes d’intérieur, nommément
sorties de bain, paréos, sarongs, gilets à capuchon, vestes, hauts,
pantalons, pantacourts, ensembles deux-pièces et jupes;
vêtements d’entraînement pour femmes, nommément hauts à
manches longues, hauts à manches courtes, débardeurs, hauts
courts, cache-corsets, pantalons, capris, shorts et jambières;
maillots de bain pour femmes, nommément cache-maillots,
maillots de bain une-pièce, maillots de bain deux-pièces, hauts et
bas de natation; articles chaussants et accessoires pour femmes,
nommément pantoufles, sandales, bottillons, chaussures
d’exercice, chaussures de course, chaussettes, bonneterie, mi-
chaussettes et collants; accessoires pour soutiens-gorge,
nommément bretelles de soutien-gorge, rallonges de soutien-
gorge, coussinets de soutien-gorge, rubans auto-adhésifs de
soutien, rubans pour soutiens-gorge sans bretelles, cache-
mamelons, demi-coussinets en silicone, soutiens-gorge dos-nu
sans bretelles, soutiens-gorge ultra-légers, sacs à linge; bijoux,
nommément boucles d’oreilles, colliers et bracelets; produits de
beauté, nommément bains moussants, gels pour la douche,
savons pour le visage et les mains, crèmes pour le corps, huiles
corporelles, peintures corporelles, brillant à lèvres, fard à joues,
crayons à sourcils, rouge à lèvres, fard à cils, eye-liner,
conditionneurs pour les cheveux et le corps, fixatifs, gels
capillaires, huiles de massage, poudres et lotions pour le corps,
bains moussants, ensembles cadeau comprenant une bougie et
de l’huile de massage ou de l’huile pour le bain, brosses à
cheveux et masques pour les yeux; accessoires pour
conditionnement physique, nommément étuis pour lecteurs MP3,
disques DVD, livres, bidons, tapis de yoga, appareils
électroniques, moniteurs de fréquence cardiaque, poignées
d’appui, serviettes, serre-poignets, brassards et bandeaux;
montres, ceintures, foulards, lunettes de soleil, gants, chapeaux,
casquettes, sacs à main, sacs pour accessoires, sacs de sport,
sacs de plage, sacs de voyage, chatouilleurs à plume, oursons en
peluche, animaux rembourrés, bougies et sachets; vêtements
pour hommes, nommément caleçons boxeur, slips, tongs,
pantalons, tee-chirts, hauts à manches longues, pyjamas, vestes
et peignoirs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,299,448. 2006/04/27. 530642 Ontario Limited, 1423 Park
Street, Nelson, BRITISH COLUMBIA V1L 2H7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181
BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

FIREPRO 2 
WARES: (1) Fire department record management computer
software which allows volunteer, composite and full time fire
departments to keep records of building pre-plan information,
inspections of buildings that have been conducted by fire
departments, fire permits, hazardous materials, incident reports,
fire hydrants, fire equipment and inventory, fire personnel, training
data, payroll details, budget and expense tracking, operational
guidelines. (2) Fire department record management computer
software which allows volunteer, composite and full time fire
departments to keep records of purchase requests, daily
personnel reports and invoicing. (3) Fire department record
management computer software which allows volunteer,
composite and full time fire departments to keep records of public
education. (4) Fire department record management computer
software which allows volunteer, composite and full time fire
departments to keep records of smoke alarms. (5) Fire department
record management computer software which allows volunteer,
composite and full time fire departments to keep records of
inspection checklists. (6) Fire department record management
computer software which allows volunteer, composite and full time
fire departments to keep records of custom permits. (7) Fire
department record management computer software which allows
volunteer, composite and full time fire departments to keep
records of daily logs. (8) Fire department record management
computer software which allows Municipal Building Inspectors to
keep records of municipal building department permits. (9) Fire
department record management computer software which allows
volunteer, composite and full time fire departments to keep
records of overtime call out. SERVICES: Services to assist in the
installation of the above-noted computer software and services
related to training, customization, service and ongoing
maintenance and improvements for the above-noted software.
Used in CANADA since at least as early as December 1992 on
wares (1) and on services; November 2001 on wares (2); March
2003 on wares (3); December 2003 on wares (4); July 2004 on
wares (5); December 2004 on wares (6); April 2005 on wares (7);
December 2005 on wares (8); March 2006 on wares (9).

MARCHANDISES: (1) Logiciels de gestion des fichiers de
services des incendies qui permettent aux services des incendies
employant un personnel de volontaires, mixte et à temps plein de
tenir des registres d’information, notamment avant-projets de
construction de bâtiments, inspections de bâtiments réalisées par
le service des incendies, autorisations de feu, matières
dangereuses, comptes rendus d’incidents, prises d’eau
d’incendie, matériel de lutte contre l’incendie, personnel de lutte
contre l’incendie, données concernant la formation, informations
de paie, suivi budgétaire et des dépenses et lignes directrices
opérationnelles. (2) Logiciel de gestion de dossiers de service
d’incendie permettant aux services d’incendie volontaires, mixtes

et à plein temps d’enregistrer des demandes d’achat, des rapports
personnels quotidiens et de la facturation. (3) Logiciel de gestion
de dossiers de service d’incendie permettant aux services
d’incendie volontaires, mixtes et à plein temps d’enregistrer
l’éducation du grand public. (4) Logiciel de gestion de dossiers de
service d’incendie permettant aux services d’incendie volontaires,
mixtes et à plein temps d’enregistrer des avertisseurs de fumée.
(5) Logiciel de gestion de dossiers de service d’incendie
permettant aux services d’incendie volontaires, mixtes et à plein
temps d’enregistrer des listes de vérification d’inspection. (6)
Logiciel de gestion de dossiers de service d’incendie permettant
aux services d’incendie volontaires, mixtes et à plein temps
d’enregistrer des permis de douane. (7) Logiciel de gestion de
dossiers de service d’incendie permettant aux services d’incendie
volontaires, mixtes et à plein temps d’enregistrer des fiches
journalières. (8) Logiciels de gestion dans le domaine du service
des incendies permettant aux inspecteurs en construction
municipaux de tenir des registres des permis de construire
municipaux. (9) Logiciel de gestion de dossiers de service
d’incendie permettant aux services d’incendie volontaires, mixtes
et à plein temps d’enregistrer le rappel au travail de surtemps.
SERVICES: Services d’aide ayant trait à l’installation des logiciels
susmentionnés et services dans le domaine de la
personnalisation, de la maintenance, de la maintenance continue
et de l’amélioration permanente des logiciels susmentionnés et
services de formation concernant ces logiciels. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1992 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services;
novembre 2001 en liaison avec les marchandises (2); mars 2003
en liaison avec les marchandises (3); décembre 2003 en liaison
avec les marchandises (4); juillet 2004 en liaison avec les
marchandises (5); décembre 2004 en liaison avec les
marchandises (6); avril 2005 en liaison avec les marchandises (7);
décembre 2005 en liaison avec les marchandises (8); mars 2006
en liaison avec les marchandises (9).

1,300,555. 2006/05/08. Accurate Moving Inc., 1335 Berkley Drive
NW, Calgary, ALBERTA T3K 1T4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JACK SMUGLER, 240
HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1S2P9 

ACCURATE 
SERVICES: (1) Moving services. (2) Sales of packing materials
for moving. Used in CANADA since at least as early as July 30,
2002 on services (1); May 01, 2003 on services (2).

SERVICES: (1) Services de déménagement. (2) Ventes d’articles
d’emballage pour déménagement. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 30 juillet 2002 en liaison avec les
services (1); 01 mai 2003 en liaison avec les services (2).
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250,450-1. 2005/07/18. (TMA141,512--1965/08/25) CASCADES
CANADA INC., a/s Services juridiques, 772, rue Sherbrooke
Ouest, Bureau 100, Montréal, QUÉBEC H3A 1G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

NORTH RIVER 
MARCHANDISES: Paper hand towels, bathroom tissue, paper
napkins, facial tissue. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 2000 en liaison avec les marchandises.

WARES: Serviettes en papier pour les mains, papier hygiénique,
serviettes en papier, mouchoirs. Used in CANADA since at least
as early as November 2000 on wares.

558,263-1. 2005/10/07. (TMA326,234--1987/04/10) DURO-
LAST, INC., 525 MORLEY DRIVE, SAGINAW, MICHIGAN
48601, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

DURO-LAST 
WARES: (1) Roofing accessories; namely, non-electric,
stationary vents, rigid facia strips, rigid and flexible corners,
scuppers, drains, drain clamping expansion rings, drip edge
covering, drain leaf grates, gravel stops, flashings, roofing
membrane sheeting, underlayment; namely, fiberglass mat and
plastic film, termination bars, and roof membrane stress
distribution plates. (2) Watches; promotional items; namely, pens
and stationery type portfolios; duffle bags; coffee mugs; clothing;
namely, shirts, pants, jackets, sweatsuits, gym shorts, caps, and
aprons. (3) Metal threaded fasteners, metal anchors for securing
material to concrete, plastic coated metal sheets for use in
fabricating roofing, metal banding, and license plates; mastics and
adhesives for use in roofing; manually-operated tools; namely,
punches, tack claws, screw drivers, banding tools, scissors, utility
knives for cutting membranes, masonry bits, screw driver tips,
battery operated razors, sheet metal tensioners, duck-billed
locking pliers and fastener applying tools for securing fasteners for
roofing materials such as membranes; electric screw guns, hand
held hot air gun tools for surface melting plastic materials to render
them adherable, hot air seam welder machines for surface heating
and then pressure welding tapped plastic sheet materials
together, hand-propelled rollers for pressing heated roofing
membrane materials together and adhering them; and hammer
drills; fastener pull testers for use in measuring the force required
to pull fasteners from a roofing deck; roofing materials; namely,
sealants, self-leveling fillers; namely, silicone, building insulation,

and plastic pipe stacks; plastic fasteners for use in securing plastic
membrane and insulation to roofing decks. (4) Factory fabricated
roofs of thermoplastic-coated polyester fabric sheets. SERVICES:
(1) Repairing and maintaining roofing systems; inspecting and
testing roofing systems for others. (2) Education services; namely,
producing seminars for architects, engineers, building owners,
dealers and prospective dealers, and providing related
instructional literature. Used in CANADA since at least as early as
January 1981 on wares (1); February 1981 on services (1);
January 1983 on services (2); February 1983 on wares (2); June
1983 on wares (3); February 02, 1987 on wares (4). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (3) and on services (1).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
19, 1993 under No. 1,798,975 on wares (3) and on services (1).

MARCHANDISES: (1) Accessoires pour toitures, nommément
prises d’air fixes non électriques, bandes de bordure de toit, coins
rigides et flexibles, barbacanes, égouts de toit, colliers de serrage
d’égout, larmiers, grillages de gouttières, garde-gravier, solins,
revêtement en membrane pour toiture, sous- couches,
nommément coussin en fibre de verre et film plastique, barres
d’extrémité et plaques de distribution de tension pour membrane
de toiture. (2) Montres; articles promotionnels, nommément stylos
et porte-documents en carton mince; polochons; grosses tasses à
café; vêtements, nommément chemises, pantalons, vestes,
survêtements, shorts de gymnastique, casquettes et tabliers. (3)
Fixations filetées en métal, tiges d’ancrage métalliques pour
fixation de matériel à du béton, feuilles métalliques plastifiées à
utiliser dans la fabrication des couvertures, du banderolage
métallique et des plaques d’immatriculation; mastics et adhésifs à
utiliser dans les couvertures; outils à main; nommément poinçons,
pieds-de-biche, tournevis, outils à banderolage, ciseaux,
couteaux universels pour coupe de membranes, mèches à
maçonnerie, embouts de tournevis, rasoirs à piles, tendeurs de
tôles, pinces-étaux en bec de canard et outils de pose de fixations
pour matériel à toitures, comme membranes; pistolets à vis
électriques, pistolets à main à air chaud pour fusion superficielle
des matières plastiques, afin de les rendre adhésives, machines
à air chaud à souder par recouvrement pour chauffage en surface,
puis soudage collectif par pression des feuilles de plastique
entaillées, rouleaux mus à la main pour pressage collectif de
membranes de couverture chauffées et leur adhésion; et
marteaux perforateurs; contrôleurs de traction de fixations à
utiliser dans la mesure de la force nécessaire pour tirer sur des
fixations d’une terrasse; matériaux de couverture, nommément
matériaux d’étanchéité; bouche-pores autonivelants, nommément
silicone, revêtement isolant de construction et empilages de
tuyaux en plastique; fixations en plastique à utiliser pour fixer des
membranes en plastique et des matériaux isolants aux terrasses.
(4) Toits fabriqués en usine et constitués de feuilles de toile
polyester enduites de thermoplastique. SERVICES: (1)
Réparation et entretien de systèmes de couverture; inspection et
essais de systèmes de couverture pour des tiers. (2) Services
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d’enseignement; nommément production de colloques pour
architectes, ingénieurs, propriétaires de bâtiments, courtiers et
courtiers potentiels, et fourniture de la documentation éducative
connexe. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1981 en liaison avec les marchandises (1); février 1981 en
liaison avec les services (1); janvier 1983 en liaison avec les
services (2); février 1983 en liaison avec les marchandises (2);
juin 1983 en liaison avec les marchandises (3); 02 février 1987 en
liaison avec les marchandises (4). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (3) et en liaison
avec les services (1). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 octobre 1993 sous le No. 1,798,975 en liaison
avec les marchandises (3) et en liaison avec les services (1).

570,552-1. 2005/11/23. (TMA360,537--1989/10/20) PETRO-
CANADA, PETRO-CANADA CENTRE WEST TOWER, 150-6
AVENUE SOUTH WEST, 52ND FLOOR, CALGARY, ALBERTA
T2P 3E3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, 40th FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

NEIGHBOURS 
WARES: Packaged coffee beans; hot tea, hot chocolate; slush
drinks; sandwiches, hot sandwiches, submarine sandwiches, hot
submarine sandwiches, paninis, wraps; sweet rolls and pastries;
and bulk candies. SERVICES: Eat-in and take-out restaurant
services, and automated cash machine services. Used in
CANADA since August 24, 2005 on wares and on services.

MARCHANDISES: Grains de café emballés; thé chaud, chocolat
chaud; barbotines; sandwiches, sandwiches chauds, sous-
marins, sous-marins chauds, paninis, roulés; brioches et
pâtisseries; friandises en vrac. SERVICES: Services de
restauration de mets à emporter ou à consommation sur place, et
services de machine de guichet bancaire automatisé. Employée
au CANADA depuis 24 août 2005 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

632,143-1. 2005/04/20. (TMA368,709--1990/05/11) MRW
Holdings Ltd., 4575 TILLICUM STREET, BURNABY, BRITISH
COLUMBIA V5J 3J9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHARDS BUELL SUTTON LLP, SUITE
700 - 401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 

COLUMBIA 
WARES: (1) Structural and building glazing systems consisting of
one or more of aluminium extrusions, glass, windows, insulated
windows, doors and vents. (2) Solariums. (3) Roof windows. (4)
Solar tubes and tubular skylights. Used in CANADA since at least
as early as 1980 on wares (1). Used in CANADA since at least
1985 on wares (2); 1987 on wares (3); March 2005 on wares (4).

MARCHANDISES: (1) Systèmes de vitrage structurel et de
bâtiment comprenant un ou plusieurs des produits suivants :
extrusions d’aluminium, vitres, fenêtres, fenêtres isolées, portes et
prises d’air. (2) Solariums. (3) Lunettes de toit. (4) Tubes solaires
et lucarnes tubulaires. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1980 en liaison avec les marchandises (1).
Employée au CANADA depuis au moins 1985 en liaison avec les
marchandises (2); 1987 en liaison avec les marchandises (3);
mars 2005 en liaison avec les marchandises (4).
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1,189,112. 2003/08/27. Lifestyle Improvement Centers LLC, d/b/
a Positive Changes Hypnosis Centers, organized under the laws
of Virginia, 192 Ballard Court, Suite 305, Virginia Beach, VA
23462, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

YES, IT WORKS 
WARES: (1) Pre-recorded audio and videotapes and compact
discs on the subject of hypnosis in the fields of weight control,
stopping smoking, stress reduction, other behavior modification,
hypnosis and hypnosis marketing. (2) Printed publications,
namely, books, pamphlets, newsletters and magazines in the
fields of weight control, stopping smoking, stress reduction, other
behavior modification, hypnosis and hypnosis marketing. (3)
Printed publications, namely, books, pamphlets, newsletters and
magazines in the fields of weight control, stopping smoking, stress
reduction, other behavior modification. SERVICES: (1)
Psychological counseling services in the nature of hypnosis in the
fields of weight control, stopping smoking, stress reduction, other
behavior modification; psychological counseling and guidance
services in the fields of weight control, stopping smoking, stress
reduction, other behavior modification and hypnosis; nutritional
counseling, nutritional hypnotherapy; medical services, namely
treatment using hypnosis; providing a website of information in the
fields of hypnosis and hypnotherapy; Business marketing
consulting services in the fields of weight control, stopping
smoking, stress reduction, other behavior modification, hypnosis
and hypnosis marketing; Educational services, namely,
conducting lectures, workshops, and training programs in the
fields of weight control, stopping smoking, stress reduction, other
behavior modification, hypnosis and hypnosis marketing;
Licensing of intellectual property, namely, licensing trademark
rights for use by others. (2) Educational services in the fields of
weight control, stopping smoking, stress reduction, other
behaviour modification, and hypnosis. Educational services,
namely, instructing and training others in the fields of weight
control, stopping smoking, stress reduction, other behaviour
modification, hypnosis and hypnosis marketing, through use of
hypnosis, lectures, workshops, and training programs.
Counselling, guidance services, and marketing consulting in the
fields of weight control, stopping smoking stress reduction, other
behaviour modification, hypnosis and hypnosis marketing.
Nutritional counselling and nutritional hypnotherapy. Medical
services, namely, treatment using hypnosis. Computer services,
namely, providing online computer website on subject of hypnosis
and hypnotherapy. Licensing others to utilize this mark for all
goods and services contained in this registration. Priority Filing
Date: May 07, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,

Application No: 78246575 in association with the same kind of
wares (1), (2) and in association with the same kind of services
(1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1), (2) and
on services (1). Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 11, 2005 under No. 3006419 on wares (1),
(2) and on services (1). Proposed Use in CANADA on wares (1),
(3) and on services (2).

The mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
dated April 26, 2006, Vol. 53, Issue 2687. Errors appeared in
claims including priority claim.

MARCHANDISES: (1) Bandes audio et vidéo et disques
compacts préenregistrés ayant trait à l’hypnose à des fins de
contrôle du poids, d’abandon du tabac, de réduction du stress et
de modification du comportement; hypnose et commercialisation
dans le domaine de l’hypnose. (2) Publications imprimées,
nommément livres, dépliants, bulletins et magazines dans le
domaine du contrôle du poids, de l’abandon du tabac, de la
réduction du stress et de la modification du comportement;
hypnose et commercialisation dans le domaine de l’hypnose. (3)
Publications imprimées, nommément livres, dépliants, bulletins et
revues dans le domaine du contrôle du poids, de la cessation de
fumer, de la réduction du stress, d’autres types de modifications
du comportement. SERVICES: (1) Services de conseil
psychologique, nommément hypnose dans le domaine du
contrôle du poids, de l’abandon du tabac, de la réduction du stress
et de la modification d’autres types de comportements; services
de conseil et d’orientation psychologiques dans le domaine du
contrôle du poids, de l’abandon du tabac, de la réduction du
stress, de la modification d’autres types de comportements et de
l’hypnose; conseil nutritionnel, hypnothérapie dans le domaine de
la nutrition; services médicaux, nommément traitement dans le
domaine de l’hypnose; mise à disposition d’un site de Web
contenant de l’information dans le domaine l’hypnose et de
l’hypnothérapie; services de conseil en commercialisation pour
entreprises dans le domaine du contrôle du poids, de l’abandon
du tabac, de la réduction du stress, de la modification d’autres
types de comportements, de l’hypnose et de la commercialisation
dans le domaine de l’hypnose; services éducatifs, nommément
tenue de causeries et d’ateliers et exploitation de programmes de
formation dans le domaine du contrôle du poids, de l’abandon du
tabac, de la réduction du stress, de la modification d’autres types
de comportements, de l’hypnose et de la commercialisation dans
le domaine de l’hypnose; concession de droits de propriété
intellectuelle, nommément concession de droits d’utilisation de
marques de commerce. (2) Services éducatifs dans les domaines
suivants : contrôle du poids, cessation de fumer, réduction du
stress, autres modifications du comportement; services éducatifs,
nommément éducation et formation de tiers dans les domaines
suivants : contrôle du poids, cessation de fumer, réduction du
stress, autres modifications du comportement et hypnose et
commercialisation de l’hypnose, par les moyens suivants :
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hypnose, exposés, groupes de travail et programmes de
formation; services de counseling, d’encadrement et consultation
en commercialisation dans les domaines suivants : contrôle du
poids, cessation de fumer, réduction du stress, autres
modifications du comportement, hypnose et commercialisation de
l’hypnose. Counseling en nutrition et hypnothérapie en nutrition.
Services médicaux, nommément traitement hypnotique. Services
d’informatique, nommément fourniture d’un site Web en ligne
portant sur l’hypnose et l’hypnothérapie. Licenciation de tiers pour
utiliser cette marque, pour tous les produits et services contenus
dans cet enregistrement. Date de priorité de production: 07 mai
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78246575
en liaison avec le même genre de marchandises (1), (2) et en
liaison avec le même genre de services (1). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1), (2) et
en liaison avec les services (1). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 octobre 2005 sous le No.
3006419 en liaison avec les marchandises (1), (2) et en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (1), (3) et en liaison avec les services (2).

La marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
marques de commerce du 26 avril 2006, Volume 53, numéro
2687. Des erreurs apparaissaient dans les revendications
incluant la revendication de priorité. 

1,267,441. 2005/08/05. Pro-Mark Corporation, 11550 Old Main
St. Loop Rd., Houston, Texas, 77025, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

STINGER 
WARES: Musical instruments, namely, drumsticks. Priority Filing
Date: February 06, 2005, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/561,477 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

The mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
dated June 21, 2006. Vol. 53, Issue 2695. The statement of wares
should have been based on proposed use in Canada rather than
use in Canada since May 17, 2004. In addition, the priority date of
February 6, 2005 was missing.

MARCHANDISES: Instruments de musique, nommément
baguettes de tambour. Date de priorité de production: 06 février
2005, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
561,477 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

La marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
marques de commerce du 31 juin 2006. Volume 53, Numéro
2695. la revendication liée aux marchandises aurait dû être
emploi projeté au Canada au lieu d’emploi au Canada depuis
le 17 mai 2004. De plus, la revendication de priorité (6 février
2005) manquait. 
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TMA666,449. June 21, 2006. Appln No. 1,222,426. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. NOVARTIS AG.

TMA666,450. June 21, 2006. Appln No. 1,264,782. Vol.53 Issue 
2678. February 22, 2006. H.A. KIDD AND COMPANY LIMITED.

TMA666,451. June 21, 2006. Appln No. 1,231,402. Vol.52 Issue 
2641. June 08, 2005. Pupo Rodriguez, Vilma faisant affaires 
sous le nom de infolevure.com.

TMA666,452. June 21, 2006. Appln No. 1,237,541. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. Acclivus Corporation.

TMA666,453. June 21, 2006. Appln No. 1,229,125. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. Terra Nova Shoes Ltd.

TMA666,454. June 21, 2006. Appln No. 1,188,712. Vol.51 Issue 
2591. June 23, 2004. Tenneco Automotive Operating Company 
Inc.(an Illinois corporation).

TMA666,455. June 22, 2006. Appln No. 1,231,576. Vol.52 Issue 
2643. June 22, 2005. Armtec Limited Partnership.

TMA666,456. June 22, 2006. Appln No. 1,162,215. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. LABORATOIRES DE BIOLOGIE 
VEGETALE YVES ROCHERSociété Anonyme.

TMA666,457. June 22, 2006. Appln No. 1,162,779. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. S A LARENAsociété anonyme.

TMA666,458. June 22, 2006. Appln No. 1,177,536. Vol.51 Issue 
2579. March 31, 2004. FÉDÉRATION DES PRODUCTEURS DE 
POMMES DU QUÉBEC.

TMA666,459. June 22, 2006. Appln No. 1,027,535. Vol.48 Issue 
2446. September 12, 2001. A. OGIER ET FILS,une société 
anonyme française.

TMA666,460. June 22, 2006. Appln No. 1,150,098. Vol.52 Issue 
2648. July 27, 2005. EFFIGI INC.Corporation canadienne.

TMA666,461. June 22, 2006. Appln No. 1,150,097. Vol.52 Issue 
2648. July 27, 2005. EFFIGI INC.Corporation canadienne.

TMA666,462. June 22, 2006. Appln No. 1,044,330. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. Dendrite Interactive Marketing LLCa Del-
aware limited liability company.

TMA666,463. June 22, 2006. Appln No. 1,160,719. Vol.52 Issue 
2641. June 08, 2005. Trumpf GmbH + Co. KG.

TMA666,464. June 22, 2006. Appln No. 1,183,807. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. NEUTROGENA CORPORATIONa legal 
entity.

TMA666,465. June 22, 2006. Appln No. 1,202,380. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. Kazuma Canada Inc.

TMA666,466. June 23, 2006. Appln No. 1,171,718. Vol.50 Issue 
2576. March 10, 2004. Canadian Association of Prosthetists and 
Orthotics.

TMA666,467. June 23, 2006. Appln No. 1,182,304. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. UNITED PARCEL SERVICE OF 
AMERICA, INC.

TMA666,468. June 23, 2006. Appln No. 1,258,029. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. TBC The Buddy Company Ltd.

TMA666,469. June 23, 2006. Appln No. 1,190,150. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. Industrial Sales Corporation.

TMA666,470. June 23, 2006. Appln No. 1,231,771. Vol.53 Issue 
2676. February 08, 2006. WMS GAMING INC.

TMA666,471. June 23, 2006. Appln No. 1,230,225. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. BayState Pool Supplies of New England, 
Inc.

TMA666,472. June 23, 2006. Appln No. 1,238,772. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. Spin Master Ltd.

TMA666,473. June 23, 2006. Appln No. 1,201,062. Vol.52 Issue 
2670. December 28, 2005. Canadian Medical Association.

TMA666,474. June 23, 2006. Appln No. 1,241,858. Vol.53 Issue 
2671. January 04, 2006. Rogers Wireless Partnership.

TMA666,475. June 23, 2006. Appln No. 1,174,809. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. Cavs/Gund Arena Company.

TMA666,476. June 23, 2006. Appln No. 1,227,192. Vol.52 Issue 
2636. May 04, 2005. South Beach Beverage Company, Inc. (a 
Delaware Corporation).

TMA666,477. June 23, 2006. Appln No. 1,167,961. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. The Canadian Recording Industry 
Association-L’Association de l’industrie canadienne de l’enregis-
trement.

TMA666,478. June 23, 2006. Appln No. 1,178,402. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. FORT JAMES OPERATING COM-
PANY.

TMA666,479. June 23, 2006. Appln No. 1,180,488. Vol.51 Issue 
2586. May 19, 2004. C. R. BARD, INC., a legal entity.

TMA666,480. June 23, 2006. Appln No. 1,178,722. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. FORT JAMES OPERATING COM-

Enregistrement
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PANY.

TMA666,481. June 23, 2006. Appln No. 1,244,188. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. Long Neck Wines Limited.

TMA666,482. June 23, 2006. Appln No. 1,178,103. Vol.51 Issue 
2577. March 17, 2004. Last Gang Records Inc.

TMA666,483. June 23, 2006. Appln No. 1,183,589. Vol.51 Issue 
2588. June 02, 2004. Stephanie Roberts.

TMA666,484. June 23, 2006. Appln No. 1,251,522. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. RANPRO INC.

TMA666,485. June 23, 2006. Appln No. 1,208,732. Vol.53 Issue 
2678. February 22, 2006. Intel Corporation.

TMA666,486. June 23, 2006. Appln No. 1,263,027. Vol.53 Issue 
2672. January 11, 2006. OnRebate.com Inc.

TMA666,487. June 23, 2006. Appln No. 1,258,524. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. CADBURY BEVERAGES CANADA 
INC.

TMA666,488. June 23, 2006. Appln No. 1,257,914. Vol.53 Issue 
2676. February 08, 2006. Co-Op Atlantic / Co-Op Atlantique.

TMA666,489. June 23, 2006. Appln No. 1,255,552. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. Gap (ITM) Inc.

TMA666,490. June 23, 2006. Appln No. 1,252,172. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. Cadbury Adams Canada Inc.

TMA666,491. June 23, 2006. Appln No. 1,251,221. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. SUGAR HEAVEN INC.

TMA666,492. June 23, 2006. Appln No. 1,182,209. Vol.51 Issue 
2577. March 17, 2004. Last Gang Records Inc.

TMA666,493. June 23, 2006. Appln No. 1,212,076. Vol.53 Issue 
2675. February 01, 2006. Canadian Society of Association Exec-
utives - Société Canadienne Des Directeurs D’Association.

TMA666,494. June 23, 2006. Appln No. 1,162,891. Vol.51 Issue 
2612. November 17, 2004. TANIMURA & ANTLE, INC.

TMA666,495. June 23, 2006. Appln No. 1,223,513. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. KRIPPS PHARMACY (1979) LTD.

TMA666,496. June 23, 2006. Appln No. 1,266,091. Vol.53 Issue 
2675. February 01, 2006. Domestic Converters Inc.

TMA666,497. June 23, 2006. Appln No. 1,246,069. Vol.53 Issue 
2676. February 08, 2006. Canadian Association of Broadcasters.

TMA666,498. June 23, 2006. Appln No. 1,234,323. Vol.52 Issue 
2636. May 04, 2005. Noise Solutions Inc.

TMA666,499. June 23, 2006. Appln No. 1,234,325. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. Noise Solutions Inc.

TMA666,500. June 23, 2006. Appln No. 1,234,957. Vol.52 Issue 

2655. September 14, 2005. Dorsay Development Corporation.

TMA666,501. June 23, 2006. Appln No. 1,222,041. Vol.52 Issue 
2628. March 09, 2005. Predictive Maintenance Co., Ltd.

TMA666,502. June 23, 2006. Appln No. 1,222,141. Vol.52 Issue 
2623. February 02, 2005. Predictive Maintenance Co., Ltd.

TMA666,503. June 23, 2006. Appln No. 1,223,857. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. MATCHMEDIA NETWORKS CORP.

TMA666,504. June 23, 2006. Appln No. 1,226,392. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. COLLAGEN MATRIX, INC.

TMA666,505. June 23, 2006. Appln No. 1,255,603. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. HERSHEY CHOCOLATE & CONFEC-
TIONERY CORPORATION.

TMA666,506. June 23, 2006. Appln No. 1,263,912. Vol.53 Issue 
2674. January 25, 2006. Bayerische Motoren Werke Aktienge-
sellschaft.

TMA666,507. June 23, 2006. Appln No. 1,263,413. Vol.53 Issue 
2671. January 04, 2006. Pizza Nova Restaurants Limited.

TMA666,508. June 23, 2006. Appln No. 1,263,285. Vol.53 Issue 
2672. January 11, 2006. AGRI-COVER, INC.

TMA666,509. June 23, 2006. Appln No. 1,268,175. Vol.53 Issue 
2677. February 15, 2006. Oculus Info Inc.

TMA666,510. June 23, 2006. Appln No. 1,177,952. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. PPG Industries Ohio, Inc.a Delaware 
corporation.

TMA666,511. June 23, 2006. Appln No. 1,182,429. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. ONTARIO LOTTERY AND GAMING 
CORPORATION.

TMA666,512. June 23, 2006. Appln No. 1,182,425. Vol.51 Issue 
2594. July 14, 2004. ONTARIO LOTTERY AND GAMING COR-
PORATION.

TMA666,513. June 23, 2006. Appln No. 1,250,288. Vol.52 Issue 
2655. September 14, 2005. Kashi Company.

TMA666,514. June 23, 2006. Appln No. 1,250,058. Vol.52 Issue 
2670. December 28, 2005. DR. MARK BERBER.

TMA666,515. June 23, 2006. Appln No. 1,249,213. Vol.53 Issue 
2677. February 15, 2006. Core Pipelines Ltd.

TMA666,516. June 23, 2006. Appln No. 1,256,290. Vol.52 Issue 
2659. October 12, 2005. Longview Vineyards Pty Ltd.

TMA666,517. June 23, 2006. Appln No. 1,256,289. Vol.53 Issue 
2672. January 11, 2006. 9154-1573 QUEBEC INC.

TMA666,518. June 23, 2006. Appln No. 1,255,821. Vol.53 Issue 
2677. February 15, 2006. Cosco Industries, Inc.

TMA666,519. June 23, 2006. Appln No. 1,239,434. Vol.52 Issue 
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2646. July 13, 2005. Klingspor AG.

TMA666,520. June 23, 2006. Appln No. 1,265,518. Vol.53 Issue 
2677. February 15, 2006. GÉRARD LAURENT.

TMA666,521. June 23, 2006. Appln No. 1,257,434. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. ESSILOR OF AMERICA, INC.

TMA666,522. June 23, 2006. Appln No. 1,258,399. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. Robert Irvine.

TMA666,523. June 23, 2006. Appln No. 1,259,183. Vol.53 Issue 
2672. January 11, 2006. Celestial Seasonings, Inc.

TMA666,524. June 23, 2006. Appln No. 1,261,151. Vol.53 Issue 
2675. February 01, 2006. Flower of Life Products Unlimited, Inc.

TMA666,525. June 23, 2006. Appln No. 1,261,223. Vol.52 Issue 
2667. December 07, 2005. Grote Industries, Inc.

TMA666,526. June 23, 2006. Appln No. 1,208,796. Vol.53 Issue 
2673. January 18, 2006. Okanagan Mountain Helicopters Ltd.

TMA666,527. June 23, 2006. Appln No. 1,178,212. Vol.51 Issue 
2586. May 19, 2004. Freudenberg Household Products LP, a 
Delaware limited partnership.

TMA666,528. June 23, 2006. Appln No. 1,261,614. Vol.53 Issue 
2671. January 04, 2006. Children’s Health Foundation.

TMA666,529. June 23, 2006. Appln No. 1,239,330. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. The Material Works, Ltd.

TMA666,530. June 23, 2006. Appln No. 1,248,100. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. Next Hydraulics S.r.l.

TMA666,531. June 23, 2006. Appln No. 1,247,967. Vol.53 Issue 
2673. January 18, 2006. The Zeta Group Inc.

TMA666,532. June 23, 2006. Appln No. 1,247,947. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Viña Morandé S.A.

TMA666,533. June 23, 2006. Appln No. 1,247,543. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. 1243375 Ontario Inc.

TMA666,534. June 23, 2006. Appln No. 1,247,495. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. DTO Discovery Trekking Outfitters Ltd.

TMA666,535. June 23, 2006. Appln No. 1,247,204. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. THE MANUFACTURERS LIFE INSUR-
ANCE COMPANY.

TMA666,536. June 23, 2006. Appln No. 1,247,199. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. THE MANUFACTURERS LIFE INSUR-
ANCE COMPANY.

TMA666,537. June 23, 2006. Appln No. 1,182,368. Vol.50 Issue 
2576. March 10, 2004. WHIRLPOOL PROPERTIES, INC.

TMA666,538. June 23, 2006. Appln No. 1,263,590. Vol.53 Issue 
2676. February 08, 2006. Siemens Aktiengesellschaft.

TMA666,539. June 23, 2006. Appln No. 1,262,774. Vol.53 Issue 
2672. January 11, 2006. ICI Canada Inc.

TMA666,540. June 23, 2006. Appln No. 1,265,014. Vol.53 Issue 
2673. January 18, 2006. Six Apart, Ltd.

TMA666,541. June 23, 2006. Appln No. 1,248,260. Vol.53 Issue 
2677. February 15, 2006. Heart and Stroke Foundation of Can-
ada/Fondation des maladies du coeur du Canada.

TMA666,542. June 23, 2006. Appln No. 1,266,500. Vol.53 Issue 
2678. February 22, 2006. Marc Tadros.

TMA666,543. June 23, 2006. Appln No. 1,220,662. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Thomson Scientific Inc.(a Pennsylvania 
corporation).

TMA666,544. June 23, 2006. Appln No. 1,219,957. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. Godskitchen Worldwide Limited.

TMA666,545. June 23, 2006. Appln No. 1,165,081. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. Aran World S.r.L.

TMA666,546. June 23, 2006. Appln No. 1,165,079. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. Aran World S.r.L.

TMA666,547. June 23, 2006. Appln No. 1,180,879. Vol.51 Issue 
2593. July 07, 2004. CHEVIOT BRIDGE PTY LTD.

TMA666,548. June 23, 2006. Appln No. 1,267,021. Vol.53 Issue 
2677. February 15, 2006. THE SPECTRANETICS CORPORA-
TION.

TMA666,549. June 23, 2006. Appln No. 1,267,022. Vol.53 Issue 
2677. February 15, 2006. THE SPECTRANETICS CORPORA-
TION.

TMA666,550. June 23, 2006. Appln No. 1,267,070. Vol.53 Issue 
2677. February 15, 2006. SHRED-IT CANADA CORPORATION, 
INC.

TMA666,551. June 23, 2006. Appln No. 1,267,501. Vol.53 Issue 
2677. February 15, 2006. NISSAN NORTH AMERICA, INC.

TMA666,552. June 23, 2006. Appln No. 1,159,194. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. Kevin Clark.

TMA666,553. June 23, 2006. Appln No. 1,181,825. Vol.53 Issue 
2673. January 18, 2006. Kliklok Corporation.

TMA666,554. June 23, 2006. Appln No. 1,239,438. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. Nick Arrizza MD.

TMA666,555. June 23, 2006. Appln No. 1,262,111. Vol.53 Issue 
2676. February 08, 2006. GLOBAL INVESTIMENTI S.P.A.

TMA666,556. June 23, 2006. Appln No. 1,251,132. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Precision Landscape Group Inc.

TMA666,557. June 27, 2006. Appln No. 1,223,234. Vol.52 Issue 
2641. June 08, 2005. Rosen Swiss AG.
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TMA666,558. June 27, 2006. Appln No. 1,257,151. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. CONCEPTIS TECHNOLOGIES INC.

TMA666,559. June 27, 2006. Appln No. 1,178,564. Vol.51 Issue 
2584. May 05, 2004. TEIJIN MONOFILAMENT GERMANY 
GMBH.

TMA666,560. June 27, 2006. Appln No. 1,228,719. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. Canadian Mental Health Association, 
Ontario Division.

TMA666,561. June 27, 2006. Appln No. 1,145,655. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. TORONTO HYDRO CORPORATION.

TMA666,562. June 27, 2006. Appln No. 1,154,712. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. EASTMAN KODAK COMPANY.

TMA666,563. June 27, 2006. Appln No. 1,113,360. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. 1147015 Ontario Ltd.

TMA666,564. June 27, 2006. Appln No. 1,232,086. Vol.52 Issue 
2634. April 20, 2005. Timothy K. Mackey.

TMA666,565. June 27, 2006. Appln No. 1,168,338. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. CERES FRESH FOODS, LLC.

TMA666,566. June 27, 2006. Appln No. 1,179,960. Vol.53 Issue 
2673. January 18, 2006. TELIASONERA AB.

TMA666,567. June 27, 2006. Appln No. 1,178,884. Vol.50 Issue 
2575. March 03, 2004. Metro-Goldwyn-Mayer Studios Inc.

TMA666,568. June 27, 2006. Appln No. 1,228,266. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. Noise Solutions Inc.

TMA666,569. June 27, 2006. Appln No. 1,217,563. Vol.52 Issue 
2647. July 20, 2005. RAUMEDIC AG.

TMA666,570. June 27, 2006. Appln No. 1,184,190. Vol.51 Issue 
2578. March 24, 2004. BroadJam, Inc., (a Delaware corporation).

TMA666,571. June 27, 2006. Appln No. 1,251,654. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. My BCD Publishing Inc.

TMA666,572. June 27, 2006. Appln No. 1,207,424. Vol.53 Issue 
2672. January 11, 2006. Boardbug Limited.

TMA666,573. June 27, 2006. Appln No. 1,212,077. Vol.53 Issue 
2675. February 01, 2006. Canadian Society of Association Exec-
utives - Société Canadienne Des Directeurs D’Association.

TMA666,574. June 27, 2006. Appln No. 1,263,715. Vol.53 Issue 
2673. January 18, 2006. A Place Two Be, a partnership compris-
ing David MacQuarrie and Janet MacQuarrie.

TMA666,575. June 27, 2006. Appln No. 1,211,526. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. TT TECHNOLOGIES, Inc.

TMA666,576. June 27, 2006. Appln No. 1,233,107. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. Maple Lodge Farms Ltd.

TMA666,577. June 27, 2006. Appln No. 1,230,807. Vol.52 Issue 
2628. March 09, 2005. PRSI SOFTWARE INC.

TMA666,578. June 27, 2006. Appln No. 1,239,415. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. Hays plc.

TMA666,579. June 27, 2006. Appln No. 1,077,407. Vol.49 Issue 
2490. July 17, 2002. DALE-PARIZEAU L.M. INC.

TMA666,580. June 27, 2006. Appln No. 1,178,038. Vol.50 Issue 
2575. March 03, 2004. Unilever Canada Inc.

TMA666,581. June 27, 2006. Appln No. 1,188,151. Vol.53 Issue 
2671. January 04, 2006. Neteller plc.

TMA666,582. June 27, 2006. Appln No. 1,242,694. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. Bereskin & Parr, a partnership.

TMA666,583. June 27, 2006. Appln No. 1,177,881. Vol.50 Issue 
2576. March 10, 2004. E.I. du Pont de Nemours and Company.

TMA666,584. June 27, 2006. Appln No. 1,264,808. Vol.53 Issue 
2677. February 15, 2006. Minka Lighting, Inc.

TMA666,585. June 27, 2006. Appln No. 1,262,687. Vol.53 Issue 
2682. March 22, 2006. John W. Covington.

TMA666,586. June 27, 2006. Appln No. 1,257,680. Vol.53 Issue 
2674. January 25, 2006. CHAUSSURES PORTO-FINO INC.

TMA666,587. June 27, 2006. Appln No. 1,254,378. Vol.53 Issue 
2672. January 11, 2006. AIGLE INTERNATIONAL S.A.

TMA666,588. June 27, 2006. Appln No. 1,246,101. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. Nature’s Way Products, Inc.

TMA666,589. June 27, 2006. Appln No. 1,178,605. Vol.52 Issue 
2670. December 28, 2005. GLOBAL HEALTHCARE 
EXCHANGE, INC.

TMA666,590. June 27, 2006. Appln No. 1,179,584. Vol.53 Issue 
2677. February 15, 2006. Centrale des syndicats du Québec.

TMA666,591. June 27, 2006. Appln No. 1,158,883. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. DECATHLONune société anonyme.

TMA666,592. June 27, 2006. Appln No. 1,171,979. Vol.53 Issue 
2677. February 15, 2006. THE GOURMET CUP INC.

TMA666,593. June 27, 2006. Appln No. 1,191,167. Vol.52 Issue 
2655. September 14, 2005. EWALD DÖRKEN AG.

TMA666,594. June 27, 2006. Appln No. 1,177,119. Vol.53 Issue 
2677. February 15, 2006. Le Bruit qui court inc.

TMA666,595. June 27, 2006. Appln No. 1,206,434. Vol.52 Issue 
2638. May 18, 2005. Mechworks Systems Inc.

TMA666,596. June 27, 2006. Appln No. 1,215,372. Vol.53 Issue 
2677. February 15, 2006. Planar Systems, Inc. (an Oregon cor-
poration).
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TMA666,597. June 27, 2006. Appln No. 1,196,577. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. RCM Technologies, Inc.a Nevada cor-
poration.

TMA666,598. June 27, 2006. Appln No. 1,198,612. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Planeta S.r.l.

TMA666,599. June 27, 2006. Appln No. 1,174,669. Vol.51 Issue 
2606. October 06, 2004. Bombardier Inc.

TMA666,600. June 27, 2006. Appln No. 1,186,795. Vol.53 Issue 
2674. January 25, 2006. CAVAVIN (2000) INC.

TMA666,601. June 28, 2006. Appln No. 1,232,383. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. INTERNATIONAL THERMAL INVEST-
MENTS LTD.

TMA666,602. June 28, 2006. Appln No. 1,177,878. Vol.51 Issue 
2583. April 28, 2004. Lilydale Inc.

TMA666,603. June 28, 2006. Appln No. 1,177,876. Vol.51 Issue 
2583. April 28, 2004. Lilydale Inc.

TMA666,604. June 28, 2006. Appln No. 1,203,137. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. L’OREAL , Société anonyme.

TMA666,605. June 28, 2006. Appln No. 1,244,490. Vol.52 Issue 
2651. August 17, 2005. OMT Inc.

TMA666,606. June 28, 2006. Appln No. 1,221,272. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. Domtar Inc.

TMA666,607. June 28, 2006. Appln No. 1,242,199. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. EDAP S.A.

TMA666,608. June 28, 2006. Appln No. 1,214,281. Vol.53 Issue 
2676. February 08, 2006. Saputo Groupe Boulangerie Inc.

TMA666,609. June 28, 2006. Appln No. 1,255,541. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Randy River Inc.

TMA666,610. June 28, 2006. Appln No. 1,247,196. Vol.53 Issue 
2674. January 25, 2006. The Governor and Company of Adven-
turers of England trading into Hudson’s Bay, also known as Hud-
son’s Bay Company.

TMA666,611. June 28, 2006. Appln No. 1,231,420. Vol.53 Issue 
2674. January 25, 2006. Ultimate Nutrition, Inc.

TMA666,612. June 28, 2006. Appln No. 1,267,025. Vol.53 Issue 
2677. February 15, 2006. THE SPECTRANETICS CORPORA-
TION.

TMA666,613. June 28, 2006. Appln No. 1,267,020. Vol.53 Issue 
2677. February 15, 2006. THE SPECTRANETICS CORPORA-
TION.

TMA666,614. June 28, 2006. Appln No. 1,252,156. Vol.53 Issue 
2671. January 04, 2006. Celestial Seasonings, Inc.

TMA666,615. June 28, 2006. Appln No. 1,247,820. Vol.52 Issue 

2656. September 21, 2005. D’Arbre en Arbre Canada inc.

TMA666,616. June 28, 2006. Appln No. 1,154,830. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. TISSOT S.A.

TMA666,617. June 28, 2006. Appln No. 1,250,586. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. ALK-ABELLÓ A/S.

TMA666,618. June 28, 2006. Appln No. 1,245,039. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. Amyotrophic Lateral Sclerosis Soci-
ety of Canada.

TMA666,619. June 28, 2006. Appln No. 1,033,356. Vol.53 Issue 
2675. February 01, 2006. TAXWIDE INC.

TMA666,620. June 28, 2006. Appln No. 1,175,482. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. MONSTER CABLE PRODUCTS, INC.

TMA666,621. June 28, 2006. Appln No. 1,185,092. Vol.51 Issue 
2599. August 18, 2004. PANADORO GROUP AG.

TMA666,622. June 28, 2006. Appln No. 1,262,101. Vol.53 Issue 
2676. February 08, 2006. Helvico Capital Group Corp.

TMA666,623. June 28, 2006. Appln No. 1,160,907. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. THE GOVERNING COUNCIL OF 
THE UNIVERSITY OF TORONTO.

TMA666,624. June 28, 2006. Appln No. 1,222,422. Vol.53 Issue 
2674. January 25, 2006. Octopus Publishing Group Limited.

TMA666,625. June 28, 2006. Appln No. 1,244,822. Vol.52 Issue 
2665. November 23, 2005. BIOMET FRANCE, Société à 
Responsabilité Limitée (S.a.r.l.) de droit français.

TMA666,626. June 28, 2006. Appln No. 1,227,695. Vol.52 Issue 
2670. December 28, 2005. Appliance Canada Ltd.

TMA666,627. June 28, 2006. Appln No. 1,178,179. Vol.51 Issue 
2582. April 21, 2004. CREATIVE TECHNOLOGY LTD.a legal 
entity.

TMA666,628. June 28, 2006. Appln No. 1,257,973. Vol.53 Issue 
2681. March 15, 2006. Society of Automotive Engineers, Inc.a 
Pennsylvania corporation.

TMA666,629. June 28, 2006. Appln No. 1,181,582. Vol.52 Issue 
2651. August 17, 2005. MISSION I-TECH HOCKEY LTD.

TMA666,630. June 28, 2006. Appln No. 1,258,110. Vol.53 Issue 
2676. February 08, 2006. United Grain Growers Limited, operat-
ing as Agricore United.

TMA666,631. June 28, 2006. Appln No. 1,097,499. Vol.53 Issue 
2672. January 11, 2006. CÉLINE DION.

TMA666,632. June 28, 2006. Appln No. 1,182,241. Vol.51 Issue 
2579. March 31, 2004. Webfuze Inc.

TMA666,633. June 28, 2006. Appln No. 1,232,280. Vol.53 Issue 
2671. January 04, 2006. Neteller plc.
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TMA666,634. June 28, 2006. Appln No. 1,263,969. Vol.53 Issue 
2678. February 22, 2006. Patchell Holdings Inc.

TMA666,635. June 28, 2006. Appln No. 1,230,808. Vol.52 Issue 
2628. March 09, 2005. PRSI SOFTWARE INC.

TMA666,636. June 28, 2006. Appln No. 1,218,437. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Purolator Courier Ltd. - Courrier Puro-
lator Ltee.

TMA666,637. June 28, 2006. Appln No. 1,217,604. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. VARCO I/P INC.

TMA666,638. June 28, 2006. Appln No. 1,243,728. Vol.53 Issue 
2675. February 01, 2006. NORTHERN ONTARIO SCHOOL OF 
MEDICINE.

TMA666,639. June 28, 2006. Appln No. 1,228,402. Vol.53 Issue 
2677. February 15, 2006. RIDE SNOWBOARD COMPANY.

TMA666,640. June 28, 2006. Appln No. 1,183,205. Vol.50 Issue 
2576. March 10, 2004. COVERAGEONE CORPORATION.

TMA666,641. June 28, 2006. Appln No. 1,256,039. Vol.53 Issue 
2674. January 25, 2006. CENTRAIDE DU GRAND MON-
TRÉALune entité légale.

TMA666,642. June 28, 2006. Appln No. 1,257,807. Vol.53 Issue 
2674. January 25, 2006. 4084128 CANADA INC.

TMA666,643. June 28, 2006. Appln No. 1,259,267. Vol.53 Issue 
2677. February 15, 2006. DAIMLERCHRYSLER CORPORA-
TION, a Delaware corporation, also trading as DAIMLER-
CHRYSLER.

TMA666,644. June 28, 2006. Appln No. 1,255,530. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. D&S Product Solutions Inc.

TMA666,645. June 28, 2006. Appln No. 1,227,881. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Ketzels Foods Inc.

TMA666,646. June 28, 2006. Appln No. 1,218,406. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. SALOMON S.A.

TMA666,647. June 28, 2006. Appln No. 1,130,894. Vol.52 Issue 
2648. July 27, 2005. SOCIETE D’EXPLOITATION DU PARC 
DES EXPOSITIONS DE LA VILLE DE PARISa limited company 
organized under the laws of France.

TMA666,648. June 28, 2006. Appln No. 1,246,419. Vol.52 Issue 
2666. November 30, 2005. Canadian Imperial Bank of Com-
merce.

TMA666,649. June 28, 2006. Appln No. 1,238,049. Vol.52 Issue 
2648. July 27, 2005. Happo Food Products Company Ltd.

TMA666,650. June 28, 2006. Appln No. 1,151,697. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. Relationship Exchange Limited.

TMA666,651. June 28, 2006. Appln No. 1,170,176. Vol.53 Issue 
2677. February 15, 2006. The Flexaust Company, Inc.an Indiana 

corporation.

TMA666,652. June 28, 2006. Appln No. 1,158,772. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. B.C. Pavilion Corporation.

TMA666,653. June 28, 2006. Appln No. 1,178,010. Vol.51 Issue 
2580. April 07, 2004. Top Shelf Supplies Inc.

TMA666,654. June 28, 2006. Appln No. 1,178,426. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. PABACED G.D.S. INC.

TMA666,655. June 28, 2006. Appln No. 1,209,455. Vol.52 Issue 
2663. November 09, 2005. My Le Co., Ltd.

TMA666,656. June 28, 2006. Appln No. 1,171,795. Vol.53 Issue 
2675. February 01, 2006. NICKEL, S.A.

TMA666,657. June 28, 2006. Appln No. 1,182,665. Vol.50 Issue 
2576. March 10, 2004. AREVA T&D SA(a public limited com-
pany).

TMA666,658. June 28, 2006. Appln No. 1,183,064. Vol.53 Issue 
2677. February 15, 2006. POUR LA SCIENCE,Société à respon-
sabilité limitée.

TMA666,659. June 28, 2006. Appln No. 1,253,623. Vol.53 Issue 
2673. January 18, 2006. Pioneer Hi-Bred International, Inc.

TMA666,660. June 28, 2006. Appln No. 1,228,198. Vol.53 Issue 
2678. February 22, 2006. TRANSAT TOURS CANADA INC.

TMA666,661. June 28, 2006. Appln No. 1,151,621. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. GEORGE V RESTAURATIONune 
société anonyme.

TMA666,662. June 28, 2006. Appln No. 1,236,432. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. Daniel Thibault faisant affaire sous le 
nom de Skerpa Design.

TMA666,663. June 28, 2006. Appln No. 1,260,835. Vol.53 Issue 
2677. February 15, 2006. Robert Daniel Tennent.

TMA666,664. June 28, 2006. Appln No. 1,138,696. Vol.51 Issue 
2580. April 07, 2004. THE WILL-BURT COMPANY.

TMA666,665. June 28, 2006. Appln No. 1,131,653. Vol.52 Issue 
2632. April 06, 2005. Osram Sylvania Inc.

TMA666,666. June 28, 2006. Appln No. 1,243,531. Vol.52 Issue 
2640. June 01, 2005. Tiffany and Company.

TMA666,667. June 28, 2006. Appln No. 1,239,063. Vol.53 Issue 
2679. March 01, 2006. Dr. Sheetal Sapra.

TMA666,668. June 28, 2006. Appln No. 1,239,514. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. MedAssist-Op, Inc.

TMA666,669. June 28, 2006. Appln No. 1,239,515. Vol.52 Issue 
2649. August 03, 2005. MedAssist-Op, Inc.

TMA666,670. June 28, 2006. Appln No. 1,240,218. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. Tersano Inc.
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TMA666,671. June 28, 2006. Appln No. 1,241,069. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Doben Ltd.

TMA666,672. June 28, 2006. Appln No. 1,241,577. Vol.52 Issue 
2643. June 22, 2005. Gwen Haydon, doing business as Purse 
Severe.

TMA666,673. June 28, 2006. Appln No. 1,243,052. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. FUJI PHOTO FILM CO., LTD.

TMA666,674. June 28, 2006. Appln No. 1,242,791. Vol.53 Issue 
2677. February 15, 2006. Datex-Ohmeda, Inc.

TMA666,675. June 28, 2006. Appln No. 1,218,832. Vol.52 Issue 
2631. March 30, 2005. Solidwear Enterprises Limited.

TMA666,676. June 28, 2006. Appln No. 1,191,901. Vol.52 Issue 
2643. June 22, 2005. Morris and Watson Limited.

TMA666,677. June 28, 2006. Appln No. 1,176,757. Vol.51 Issue 
2595. July 21, 2004. Ener Formulations Ltd.

TMA666,678. June 28, 2006. Appln No. 1,191,037. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. Florists’ Transworld Delivery, Inc.

TMA666,679. June 28, 2006. Appln No. 1,258,111. Vol.53 Issue 
2676. February 08, 2006. United Grain Growers Limited, operat-
ing as Agricore United.

TMA666,680. June 28, 2006. Appln No. 1,254,246. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. Vyomesh Pandya.

TMA666,681. June 28, 2006. Appln No. 1,213,393. Vol.53 Issue 
2677. February 15, 2006. BÖRLIND GESELLSCHAFT FüR KOS-
METISCHE ERZEUGNISSE MBHa German company.

TMA666,682. June 28, 2006. Appln No. 1,204,522. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. BOON RAWD BREWERY CO., LTD.

TMA666,683. June 28, 2006. Appln No. 1,239,864. Vol.52 Issue 
2653. August 31, 2005. Fred Edgar Hurlbut.

TMA666,684. June 28, 2006. Appln No. 1,241,640. Vol.53 Issue 
2678. February 22, 2006. CHEP TECHNOLOGY PTY LIM-
ITED(an Australian company).

TMA666,685. June 28, 2006. Appln No. 1,102,031. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. LAUBACH LITERACY OF CANADA.

TMA666,686. June 28, 2006. Appln No. 1,239,031. Vol.52 Issue 
2654. September 07, 2005. Howard Park Wines Pty Ltd.

TMA666,687. June 28, 2006. Appln No. 1,177,818. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. LINEAR TRANSFER SYSTEMS LTD.

TMA666,688. June 28, 2006. Appln No. 1,177,819. Vol.50 Issue 
2575. March 03, 2004. LINEAR TRANSFER SYSTEMS LTD.

TMA666,689. June 28, 2006. Appln No. 1,177,820. Vol.51 Issue 
2594. July 14, 2004. LINEAR TRANSFER SYSTEMS LTD.

TMA666,690. June 28, 2006. Appln No. 1,242,549. Vol.52 Issue 
2662. November 02, 2005. Egger Otoplastik + Labortechnik 
GmbH.

TMA666,691. June 29, 2006. Appln No. 1,201,193. Vol.53 Issue 
2676. February 08, 2006. CALGARY OLYMPIC DEVELOPMENT 
ASSOCIATION.

TMA666,692. June 29, 2006. Appln No. 1,227,269. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. Genieye Systems Inc.

TMA666,693. June 29, 2006. Appln No. 1,163,974. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Dae Sik Kim.

TMA666,694. June 29, 2006. Appln No. 1,248,120. Vol.53 Issue 
2671. January 04, 2006. Carlito Records, S.L.

TMA666,695. June 29, 2006. Appln No. 1,230,156. Vol.52 Issue 
2669. December 21, 2005. Hamilton & Spill Ltd., a Canadian cor-
poration.

TMA666,696. June 29, 2006. Appln No. 1,175,770. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. TERAOKA SEISAKUSHO CO., LTD.

TMA666,697. June 29, 2006. Appln No. 1,258,907. Vol.53 Issue 
2678. February 22, 2006. BÖRLIND GESELLSCHAFT FüR KOS-
METISCHE ERZEUGNISSE MBH.

TMA666,698. June 29, 2006. Appln No. 1,256,198. Vol.53 Issue 
2677. February 15, 2006. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA666,699. June 29, 2006. Appln No. 1,252,311. Vol.53 Issue 
2672. January 11, 2006. AH FONG FOOD PRODUCTS LIMIT-
EDa corporation incorporated under the Laws of the Province of 
Ontario.

TMA666,700. June 29, 2006. Appln No. 1,182,210. Vol.50 Issue 
2576. March 10, 2004. Last Gang Records Inc.

TMA666,701. June 29, 2006. Appln No. 1,258,987. Vol.53 Issue 
2678. February 22, 2006. DIRECTCASH ATM MANAGEMENT 
PARTNERSHIP.

TMA666,702. June 29, 2006. Appln No. 1,259,413. Vol.53 Issue 
2677. February 15, 2006. Siemens Aktiengesellschaft.

TMA666,703. June 29, 2006. Appln No. 1,259,432. Vol.52 Issue 
2668. December 14, 2005. InFocus Corporation.

TMA666,704. June 29, 2006. Appln No. 1,259,444. Vol.53 Issue 
2677. February 15, 2006. Pacific Telescope Corp.

TMA666,705. June 29, 2006. Appln No. 1,259,654. Vol.53 Issue 
2676. February 08, 2006. 673367 ONTARIO LTD.

TMA666,706. June 29, 2006. Appln No. 1,260,377. Vol.53 Issue 
2672. January 11, 2006. Molson Canada 2005.

TMA666,707. June 29, 2006. Appln No. 1,260,511. Vol.53 Issue 
2676. February 08, 2006. David Roberts Food Corporation.
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TMA666,708. June 29, 2006. Appln No. 1,178,671. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. Hans Schwarzkopf & Henkel GmbH & 
Co. KG, a Company organized and existing under the laws of 
Germany.

TMA666,709. June 29, 2006. Appln No. 1,178,783. Vol.50 Issue 
2575. March 03, 2004. LG ELECTRONICS INC.(a corporation of 
the Republic of Korea).

TMA666,710. June 29, 2006. Appln No. 1,179,148. Vol.51 Issue 
2585. May 12, 2004. ARC Financial Group Ltd.

TMA666,711. June 29, 2006. Appln No. 1,179,187. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. Pharmascience Inc.

TMA666,712. June 29, 2006. Appln No. 1,180,471. Vol.51 Issue 
2582. April 21, 2004. BOARDROOM, INC.a Connecticut corpora-
tion.

TMA666,713. June 29, 2006. Appln No. 1,051,640. Vol.48 Issue 
2439. July 25, 2001. ZENIMAX MEDIA INC.

TMA666,714. June 29, 2006. Appln No. 1,199,432. Vol.52 Issue 
2645. July 06, 2005. Cargojet Partnership.

TMA666,715. June 29, 2006. Appln No. 1,055,340. Vol.49 Issue 
2499. September 18, 2002. Style & Spirit GmbH.

TMA666,716. June 29, 2006. Appln No. 1,059,230. Vol.48 Issue 
2454. November 07, 2001. Honda Canada Inc.

TMA666,717. June 29, 2006. Appln No. 1,179,705. Vol.51 Issue 
2595. July 21, 2004. Mary Ann Wilkinson and Lisa Dianne Bar-
sony trading in partnership as MY BACK SHED.

TMA666,718. June 29, 2006. Appln No. 1,030,019. Vol.48 Issue 
2434. June 20, 2001. Rex Inc.

TMA666,719. June 29, 2006. Appln No. 1,031,136. Vol.48 Issue 
2431. May 30, 2001. RoundGrille, Inc.,a legal entity.

TMA666,720. June 29, 2006. Appln No. 1,053,481. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Algonquin Media Productions, Inc.

TMA666,721. June 29, 2006. Appln No. 1,053,480. Vol.49 Issue 
2463. January 09, 2002. Algonquin Media Productions, Inc.

TMA666,722. June 29, 2006. Appln No. 1,122,882. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. Cinetic Automation Corp.(A Delaware 
Corporation).

TMA666,723. June 29, 2006. Appln No. 1,181,048. Vol.51 Issue 
2578. March 24, 2004. Protocall - 24 Hour Call Centre Inc.

TMA666,724. June 29, 2006. Appln No. 1,181,141. Vol.51 Issue 
2599. August 18, 2004. ThyssenKrupp Elevator AG.

TMA666,725. June 29, 2006. Appln No. 1,180,472. Vol.51 Issue 
2582. April 21, 2004. BOARDROOM, INC.a Connecticut corpora-
tion.

TMA666,726. June 29, 2006. Appln No. 1,180,473. Vol.50 Issue 
2576. March 10, 2004. BOARDROOM, INC.a Connecticut corpo-
ration.

TMA666,727. June 29, 2006. Appln No. 1,182,894. Vol.51 Issue 
2588. June 02, 2004. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION, a 
Delaware Corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER.

TMA666,728. June 29, 2006. Appln No. 1,185,764. Vol.51 Issue 
2587. May 26, 2004. DAIMLERCHRYSLER CORPORATION, a 
Delaware corporation, also trading as DAIMLERCHRYSLER.

TMA666,729. June 29, 2006. Appln No. 1,160,385. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. GENENTECH, INC.

TMA666,730. June 29, 2006. Appln No. 1,184,062. Vol.51 Issue 
2577. March 17, 2004. Benjamin Moore & Co., Limited.

TMA666,731. June 29, 2006. Appln No. 1,190,875. Vol.51 Issue 
2591. June 23, 2004. Chiaphua Industries, Ltd.(Hong Kong Cor-
poration).

TMA666,732. June 29, 2006. Appln No. 1,190,432. Vol.51 Issue 
2583. April 28, 2004. SANKYO RIKAGAKU KABUSHIKI-KAI-
SHA.

TMA666,733. June 29, 2006. Appln No. 1,190,433. Vol.51 Issue 
2600. August 25, 2004. SANKYO RIKAGAKU KABUSHIKI-KAI-
SHA.

TMA666,734. June 29, 2006. Appln No. 1,192,190. Vol.52 Issue 
2630. March 23, 2005. The Organization for Professionals in 
Regulatory Affairs Limited.

TMA666,735. June 29, 2006. Appln No. 1,189,715. Vol.53 Issue 
2679. March 01, 2006. UNION BIOMETRICA, INC.

TMA666,736. June 29, 2006. Appln No. 1,184,599. Vol.52 Issue 
2661. October 26, 2005. WARNACO U.S., INC.a corporation of 
the State of Delaware.

TMA666,737. June 29, 2006. Appln No. 1,179,552. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. WARNACO U.S., INC., a corporation 
organized and existing under the laws of the State of Delaware.

TMA666,738. June 29, 2006. Appln No. 1,184,830. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Yarraman Estate Pty Limited.

TMA666,739. June 29, 2006. Appln No. 1,160,588. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Reuters Limited.

TMA666,740. June 29, 2006. Appln No. 1,162,332. Vol.51 Issue 
2577. March 17, 2004. Green Harvest Limited.

TMA666,741. June 29, 2006. Appln No. 1,163,663. Vol.53 Issue 
2678. February 22, 2006. YUNNAN BAIYAO GROUP CO., LTD.

TMA666,742. June 29, 2006. Appln No. 1,178,727. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. Straumann Holding AG.

TMA666,743. June 29, 2006. Appln No. 1,177,409. Vol.51 Issue 
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2604. September 22, 2004. Maple Leaf Sports & Entertainment 
Ltd.

TMA666,744. June 29, 2006. Appln No. 1,181,105. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. Nautor’s Swan Serviços de Consulta-
doria Lda.

TMA666,745. June 29, 2006. Appln No. 1,211,161. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. CCC Confiserie Coppeneur et 
Compagnon, GmbH.

TMA666,746. June 29, 2006. Appln No. 1,218,234. Vol.52 Issue 
2669. December 21, 2005. Errikos Pitsos.

TMA666,747. June 29, 2006. Appln No. 1,211,227. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. CCC Confiserie Coppeneur et 
Compagnon, GmbH.

TMA666,748. June 29, 2006. Appln No. 1,213,063. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. Cinemedic Productions Inc.

TMA666,749. June 29, 2006. Appln No. 1,212,073. Vol.53 Issue 
2675. February 01, 2006. Canadian Society of Association Exec-
utives - Société Canadienne Des Directeurs D’Association.

TMA666,750. June 29, 2006. Appln No. 1,212,074. Vol.53 Issue 
2673. January 18, 2006. Canadian Society of Association Execu-
tives - Société Canadienne Des Directeurs D’Association.

TMA666,751. June 29, 2006. Appln No. 851,742. Vol.53 Issue 
2677. February 15, 2006. MICROSOFT CORPORATION.

TMA666,752. June 29, 2006. Appln No. 1,122,196. Vol.52 Issue 
2652. August 24, 2005. Scientific Games Corporation.

TMA666,753. June 29, 2006. Appln No. 1,235,783. Vol.52 Issue 
2648. July 27, 2005. TREE CLIMBERS INC.

TMA666,754. June 29, 2006. Appln No. 1,122,236. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. CAE Inc.

TMA666,755. June 29, 2006. Appln No. 1,131,882. Vol.52 Issue 
2664. November 16, 2005. Chubb Fire Limited.

TMA666,756. June 29, 2006. Appln No. 1,202,977. Vol.52 Issue 
2648. July 27, 2005. Vancouver Island InsuranCentres Inc.

TMA666,757. June 29, 2006. Appln No. 1,177,990. Vol.52 Issue 
2656. September 21, 2005. THE STUDY CORPORATION.

TMA666,758. June 29, 2006. Appln No. 1,200,224. Vol.53 Issue 
2677. February 15, 2006. N.E.S.S. NEUROMUSCULAR ELEC-
TRICAL STIMULATION SYSTEMS, LTD.

TMA666,759. June 29, 2006. Appln No. 1,218,926. Vol.52 Issue 
2660. October 19, 2005. LRC Products Limited.

TMA666,760. June 29, 2006. Appln No. 1,215,433. Vol.52 Issue 
2637. May 11, 2005. Amerityre Corporation.

TMA666,761. June 29, 2006. Appln No. 893,325. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. JOSEPH GREENBAUM TRADING AS 

TAKSI RIDER.

TMA666,762. June 29, 2006. Appln No. 1,192,272. Vol.52 Issue 
2651. August 17, 2005. Taiyo Yuden Co., Ltd.

TMA666,763. June 29, 2006. Appln No. 1,168,713. Vol.52 Issue 
2625. February 16, 2005. Walker Industries Holdings Limited.

TMA666,764. June 29, 2006. Appln No. 1,221,317. Vol.52 Issue 
2658. October 05, 2005. Brownlee LLP.

TMA666,765. June 29, 2006. Appln No. 1,239,853. Vol.52 Issue 
2637. May 11, 2005. SAMORAIS LTD.

TMA666,766. June 29, 2006. Appln No. 1,140,194. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. PORTLAND TITLES LIMITED.

TMA666,767. June 29, 2006. Appln No. 1,238,419. Vol.53 Issue 
2671. January 04, 2006. DAYANG TECHNOLOGY DEVELOP-
MENT INC.

TMA666,768. June 29, 2006. Appln No. 1,228,302. Vol.52 Issue 
2639. May 25, 2005. 9134-3954 QUÉBEC INC.

TMA666,769. June 29, 2006. Appln No. 1,167,501. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. The Procter & Gamble Company.

TMA666,770. June 29, 2006. Appln No. 1,032,488. Vol.53 Issue 
2683. March 29, 2006. THE BRITISH BROADCASTING COR-
PORATION. 
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TMA192,571. Amended June 29, 2006. Appln No. 357,913-3. 
Vol.52 Issue 2656. September 21, 2005. LIBERTY HOME 
PRODUCTS CORP./PRODUITS MENAGERS LIBERTE CORP.

TMA450,150. Amended June 29, 2006. Appln No. 750,603-1. 
Vol.50 Issue 2564. December 17, 2003. Nouvelle Seamless Inti-
mates Inc.

TMA506,703. Amended June 29, 2006. Appln No. 791,648-1. 
Vol.51 Issue 2615. December 08, 2004. Laurentian Laboratories 
(1996) Inc.

TMA552,088. Amended June 29, 2006. Appln No. 1,040,528-1. 
Vol.53 Issue 2676. February 08, 2006. LABORATOIRES LA 
PRAIRIE SA.

TMA595,742. Amended June 29, 2006. Appln No. 1,132,501-1. 
Vol.51 Issue 2614. December 01, 2004. CANADIAN TIRE COR-
PORATION, LIMITED. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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CLL 
917,607. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(i) of the Trade-marks Act, of the adoption or
use by Her Majesty the Queen in right of Canada, as represented
by the Minister of National Defence of the badge, crest, emblem
or mark shown above.

917,607. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(i) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption ou de l’emploi par Her Majesty the
Queen in right of Canada, as represented by the Minister of
National Defence de l’insigne, écusson, marque ou emblème
reproduit ci-dessus.

Canadian Lower Leg 
917,608. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(i) of the Trade-marks Act, of the adoption or
use by Her Majesty the Queen in right of Canada, as represented
by the Minister of National Defence of the badge, crest, emblem
or mark shown above.

917,608. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(i) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption ou de l’emploi par Her Majesty the
Queen in right of Canada, as represented by the Minister of
National Defence de l’insigne, écusson, marque ou emblème
reproduit ci-dessus.

DARTMOUTH COLLEGE 
916,792. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by Trustees of Dartmouth College of the badge, crest,
emblem or mark shown above.

916,792. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par Trustees of Dartmouth
College de l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit ci-
dessus.

BIOME CANADA BIOFILMS IN 
MEDICINE AND THE ENVIRONMENT / 
BIOME CANADA BIOFILMS DANS LA 

MÉDECINE ET L’ENVIRONMENT 
917,586. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by University of Ottawa of the badge, crest, emblem or
mark shown above.

917,586. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par University of Ottawa de
l’insigne, écusson, marque ou emblème reproduit ci-dessus.

 

917,612. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by Memorial University of Newfoundland of the badge,
crest, emblem or mark shown above.

917,612. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par Memorial University of
Newfoundland de l’insigne, écusson, marque ou emblème
reproduit ci-dessus.

 

917,614. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by Memorial University of Newfoundland of the badge,
crest, emblem or mark shown above.

917,614. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par Memorial University of
Newfoundland de l’insigne, écusson, marque ou emblème
reproduit ci-dessus.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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CORNELL 
917,616. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by CORNELL UNIVERSITY of the badge, crest, emblem
or mark shown above.

917,616. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par CORNELL
UNIVERSITY de l’insigne, écusson, marque ou emblème
reproduit ci-dessus.

 

917,617. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use by CORNELL UNIVERSITY of the badge, crest, emblem
or mark shown above.

917,617. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi par CORNELL
UNIVERSITY de l’insigne, écusson, marque ou emblème
reproduit ci-dessus.

Voix Olympique 
917,420. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Canadian Olympic Committee of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

917,420. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Canadian
Olympic Committee de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

917,447. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by North York General Hospital of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

917,447. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par North York
General Hospital de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

EMBRACING HEALTH 
917,448. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by North York General Hospital of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

917,448. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par North York
General Hospital de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

CHILLOUT 
917,537. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by London Hydro Inc. of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

917,537. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par London
Hydro Inc. de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.
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917,538. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by London Hydro Inc. of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

917,538. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par London
Hydro Inc. de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

ONTARIO’S WATCHDOG 
917,562. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by The Ombudsman of Ontario of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

917,562. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par The
Ombudsman of Ontario de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

BEGINNER’S LUCK 
917,591. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Western Canada Lottery Corporation of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

917,591. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Western
Canada Lottery Corporation de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

BIG DREAMS LIVE HERE. 
917,592. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by B.C. Pavilion Corporation of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

917,592. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par B.C.
Pavilion Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

917,593. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by The Town of Castor of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

917,593. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par The Town
of Castor de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

Apprenticeships. For our future. 
917,594. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Her Majesty the Queen in right of Ontario,
as represented by the Minister of Training, College and
Universities of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

917,594. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Her
Majesty the Queen in right of Ontario, as represented by the
Minister of Training, College and Universities de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

Apprentissages. Pour notre avenir. 
917,595. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Her Majesty the Queen in right of Ontario,
as represented by the Minister of Training, Colleges and
Universities of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

917,595. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Her
Majesty the Queen in right of Ontario, as represented by the
Minister of Training, Colleges and Universities de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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917,596. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by The Corporation of the Municipality of
Clarington of the mark shown above, as an official mark for
services.

917,596. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par The
Corporation of the Municipality of Clarington de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des services.

TOTAL HOCKEY 
917,597. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by The Corporation of the Municipality of
Clarington of the mark shown above, as an official mark for
services.

917,597. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par The
Corporation of the Municipality of Clarington de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des services.

CASHOUT 
917,598. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Western Canada Lottery Corporation of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

917,598. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Western
Canada Lottery Corporation de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

BINGO CHASE THE BUNNY 
917,599. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Western Canada Lottery Corporation of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

917,599. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Western
Canada Lottery Corporation de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

CASH CUBE 
917,600. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Western Canada Lottery Corporation of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

917,600. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Western
Canada Lottery Corporation de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.
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Les indications géographiques proposées ont été publiées dans la
partie I de la Gazette du Canada, volume 140, numéro 19, en date
du 13 mai 2006:

1,267,276. Scilla

Les indications géographiques proposées ont été publiées dans la
partie I de la Gazette du Canada; volume 140, numéro 29, en date
du 22 juillet 2006:

1,233,840. Alsace

1,233,844. Calvados

1,233,845. Calvados Pays d’Auge

1,267,276. Scilla

1,283,545. Coste della Sesia

1,283,547. Conegliano Valdobbiadene

1,283,548. Contea di Sclafani

1,283,549. Contessa Entellina

1,283,550. Controguerra

1,283,551. Copertino

1,283,552. Cori

1,283,553. Cortese dell’Alto Monferrato

1,283,554. Cortona

1,283,674. Donnici

1,283,675. Elba

1,283,676. Eloro

1,283,682. Bianco della Valdinievole

1,283,684. Bianco di Pitigliano

1,283,685. Bianco Pisano di S. Torpè

1,283,688. Boca

1,283,692. Bramaterra

1,283,726. Breganze

1,283,727. Brindisi

1,283,729. Cagnina di Romagna

1,283,730. Campi Flegrei

1,283,732. Canavese

1,283,733. Candia dei Colli Apuani

1,283,735. Capalbio

1,283,737. Colli d’ Imola

1,283,738. Capri

1,283,739. Capriano del Colle

1,283,740. Carema

1,283,742. Carso

1,283,743. Castel del Monte

1,283,744. Castel S. Lorenzo

1,283,777. Montefalco Sagrantino

1,283,779. Ramandolo

1,283,780. Recioro di Soave

1,283,782. Soave Superiore

1,283,783. Taurasi

1,283,785. Valtellina Superiore 

Indication Geographique/Geographical Indication
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The following proposed geographical indications have been
published in Part I of the Canada Gazette, dated May 13, 2006,
volume 140, issue 19:

1,267,276. Scilla

The following proposed geographical indications have been
published in Part I of the Canada Gazette; dated July 22, 2006,
volume 140, issue 29:

1,233,840. Alsace

1,233,844. Calvados

1,233,845. Calvados Pays d’Auge

1,267,276. Scilla

1,283,545. Coste della Sesia

1,283,547. Conegliano Valdobbiadene

1,283,548. Contea di Sclafani

1,283,549. Contessa Entellina

1,283,550. Controguerra

1,283,551. Copertino

1,283,552. Cori

1,283,553. Cortese dell’Alto Monferrato

1,283,554. Cortona

1,283,674. Donnici

1,283,675. Elba

1,283,676. Eloro

1,283,682. Bianco della Valdinievole

1,283,684. Bianco di Pitigliano

1,283,685. Bianco Pisano di S. Torpè

1,283,688. Boca

1,283,692. Bramaterra

1,283,726. Breganze

1,283,727. Brindisi

1,283,729. Cagnina di Romagna

1,283,730. Campi Flegrei

1,283,732. Canavese

1,283,733. Candia dei Colli Apuani

1,283,735. Capalbio

1,283,737. Colli d’ Imola

1,283,738. Capri

1,283,739. Capriano del Colle

1,283,740. Carema

1,283,742. Carso

1,283,743. Castel del Monte

1,283,744. Castel S. Lorenzo

1,283,777. Montefalco Sagrantino

1,283,779. Ramandolo

1,283,780. Recioro di Soave

1,283,782. Soave Superiore

1,283,783. Taurasi

1,283,785. Valtellina Superiore 

Indication Geographique/Geographical Indication
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.
31 mai 2006

1,009,038 - La marque a été publiée par erreur dans le Journal
des marques de commerce du 31 mai 2006. Volume 53, Numéro
2692. Des corrections ont été faites à la revendication de priorité.

17 mai 2006

1,267,532 - La marque a été publiée incorrectement dans le
Journal des marques de commerce du 17 mai 2006. Volume 53,
numéro 2690. La revendication 16(3) aurait du inclure les
marchandises 2. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.
May 31, 2006

1,009,038 - The mark was erroneously advertised in the Trade-
mark Journal dated May 31, 2006. Vol 53, Issue 2692. Corrections
have been made to the priority claim.

May 17, 2006

1,267,532 - The mark was incorrectly advertised in the Trade-
marks Journal dated May 17 2006. Vol 53, Issue 2690. The
Section 16(3) claim should have also included wares 2. 
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PAIEMENT DE DROITS : ÉNONCÉ GÉNÉRAL AUTORISANT LE PRÉLÈVEMENT D’UN MONTANT EN SOUFFRANCE SUR DES
COMPTES DE DÉPÔT ET DES CARTES DE CRÉDIT

NOTA : Le présent éconcé de pratique a pour but de préciser les pratiques actuelles du Bureau des marques de commerce et
l’interprétation faite par le Bureau de certaines dispositions de la Loi. Toutefois, en cas de divergence entre le présent énoncé
et la loi applicable, c’est la loi qui prévaudra.

Une décicision rendue récemment par la Cour fédéfale du Canada, Government of the U.S.A. et al. v. the Commissionner of Patents (T-
1995-04), traite du fait que des autorisations générales qui figurent dans les lettres d’accompagnement peuvent constituer une
autorisation claire et valide pour le commissaire aux brevets de débiter des comptes de dépôt ou des cartes de crédit des montants
supplémentaires requis aux fins du paiement de frais lorsque le titulaire ou le demandeur de brevet a indiqué clairement son intention
d’acquitter un droit.

Compte tenu de cette décision, le Bureau des marques de commerce a modifié sa pratique concernant l’acceptation d’énoncés généraux
autorisant le prélèvement d’un montant en souffrance sur des comptes de dépôt ou des cartes de crédit et observera désormais la pratique
exposée ci-après.

En ce qui concerne le traitement du paiement de droits, si un demandeur ou un propriétaire inscrit a clairement indiqué son intention
d’acquitter un droit mais que le montant versé est insuffisant et que le payeur autorisé a inclus un énoncé général autorisant le
prélèvement de toute somme manquante sur un compte de dépôt ou un carte de crédit actuellement au dossier, le Bureau des marques
de commerce débitera le compte de dépôt ou la carte de crédit du montant voulu, à supposer qu’il y ait des fonds suffisants.

Il convient de noter que l’inclusion d’une autorisation générale concernant le paiement de droits ne dispense pas le demandeur ou le
propriétaire inscrit de prendre les mesures requises pour satisfaire aux exigences de la Loi sur les marques de commerce et du Règlement
sur les marques de commerce (1996). Ainsi, lorsque le paiement d’un droit n’est pas la seule mesure requise, les demandeurs et les
propriétaires inscrits doivent s’assurer que toutes les mesures voulues ont été prises.

Il est également à noter que le Bureau des marques de commerce n’essaiera pas de deviner à quel service le droit est censé s’appliquer.
Même si une autorisation générale est donnée, si l’intention du payeur n’est pas claire dans la lettre, le Bureau ne traitera pas le paiement.
Par conséquent, un payeur qui soumet un paiement de droits devrait fournir au Bureau le plus de renseignements possible sur le service
visé pas le paiement.

En outre, afin d’éviter toute confusion, le Bureau des marques de commerce recommande fortement d’utiliser l’énoncé suivant en guise
d’autorisation : 

Si le paiement soumis avec la présente lettre ne suffit pas à couvrir tous les droits pour lesquels un paiement est requis aux termes de la
présente lettre, le Bureau des marques de commerce est autorisé à prélever la somme manquante sur le compte (numéro du compte de
dépôt...) ou ( indiquer le type de carte de crédit) ( indiquer le nom de la société) déjà au dossier.

Il incombe au demandeur ou au propriétaire inscrit de s’assurer que son compte de dépôt ou son compte de carte de crédit contient
suffisamment de fonds pour couvrir tous les paiements de droits. Si deux comptes sont désignés par le payeur, le Bureau essaiera au
besoin de retirer l’argent des comptes suivant l’ordre dans lequel ils apparaissent dans l’autorisation générale. Si les fonds sont
insuffisants, le Bureau ne pourra débiter le compte conformément aux directives données dans l’autorisation générale.

AVIS
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PAYMENT OF FEES: GENERAL AUTHORIZATIONS TO CHARGE DEFICIENCIES TO DEPOSIT ACCOUNTS AND CREDIT CARDS

NOTE: This notice is intended to provide guidance on current Trade-marks Office practice and interpretation of relevant
legislation. However, in the event of any inconsistency between this notice and the applicable legislation, the legislation must
be followed.

A decision of the Federal Court of Canada, Government of the U.S.A. et al. v. the Commissioner of Patents (T-1995-04) addresses broad
authorization statements contained in cover letters and how they may constitute a clear and valid authorization for the Commissioner of
Patents to debit deposit accounts or credit card accounts for additional sums of money needed to effect payment of fees when there is a
clear intent to pay a fee.

As a result of this decision, the Trade-marks Office has reviewed its practice in relation to the acceptance of general authorization
statements to charge a deficiency to deposit accounts or credit cards and effective immediately will apply the following practice.

In the processing of a fee payment, if there is a clear and obvious intent to pay a fee yet the submitted amount is deficient and the
authorized payer has included a general authorization statement to charge any fee deficiency to a deposit account or credit card currently
on file, the Office will charge the deposit account or credit card the appropriate fee, assuming there are sufficient funds.

It is important to note that the inclusion of a general authorization statement when making a fee payment does not exempt the applicant
or holder from taking any other action required to fulfill the conditions required pursuant to the Trade-marks Act and Trade-marks
Regulations (1996). Therefore, in situations where paying a fee is not the only action required, applicants and holders should ensure that
all appropriate actions have been taken.

Please note that the Office will not speculate as to which service the fee is intended to be applied. In spite of a general authorization
statement, if the communication is unclear as to the intention of the payer, the Office will not process the fee payment. Therefore, when a
payer submits a fee payment, they should provide the Office with as much information as possible with regard to the service for which the
payment is being submitted.

Furthermore, in order to avoid confusion, the Office strongly recommends the use of a general authorization statement such as the
following:

Should the fees submitted with this letter be insufficient to cover all of the fees for which payment is requested by this letter, the Office is
authorized to charge the amount of the insufficiency to (deposit account No...) or (indicate firm) (indicate credit card type) account already
on file.

It is the responsibility of the applicant or registered owner to ensure their deposit account or credit card contains sufficient funds to cover
all fee payments. If two accounts are identified by the payer, the Office will, where necessary, attempt to withdraw from them in the order
in which they appear in the general authorization statement. If the sources of funds are insufficient, the Office will not be able to debit the
account as instructed in the general authorization statement.

Notice


	Demandes Applications
	Demandes d’extension Applications for Extensions
	Demandes re-publiées Applications Re-advertised
	Enregistrement Registration
	Enregistrements modifiés Registrations Amended
	Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
	Indication Geographique/Geographical Indication
	Indication Geographique/Geographical Indication
	Erratum
	AVIS
	Notice

